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LEGTURIS. 



f^atnor ante his annis Dorpati ab Ordine phi- 
losopbico ciribus Academicis, inter quos yersabary 
de praemio certatoris proposita erat qoaestio de 
fabnla togata Romanorum ac de L. Afranio, cu- 
ins reliquiarum praeatantissimae simul adderentur. 
Rem aggressus absolvi; iudicaruntque praecepto- 
res de dlscipuli labore tam benigne, ut opuscu- 
lum meum publica luce non indignum esse pro- 
nuntiarent Edendi operam suscepturus erat lo. 
Yalent. Franckius^ qui etiam de locis quibusdam 
nonnuila mecum communicavit, quibus usus sum* 
Aliquo tempore post, libello ineo nondum edito^ 
iter in Gernmniam suscepi. Hic paucos tantum 
menses versatus eram, quum tristis nuntius de 
morte praeceptoris carissimi ad me pervenit. Ita- 
que ad me perferri iussi scriptionem meam ; quam 
tandem in ipso fine anni praeteriti accepi. lam 
plura in illis, quae disserneram, vel corrigenda 
vel de integro scribenda mihi videbantur; utque 
petfectior esset commentatio, non tantum Afranii 
reliquias omnes, sed caeterorum quoqiie fragmen- 
ta, quae ex togaiis petka essent, coIUgenda esse 
existimabam, exponendaque, quae exponi pos- 
sent, etiam de iis poetis, qui praeter Afranium 
togatis polissimum scribendis operam dederunt, 
Titinio et Atta, Quae de discrimine minii et 
planipediae hic exhibentur, ea, quamvis ad cae-* 
tera pertineant, omisiBsem, nisi nonnulla eorum» 



^ae aqpi M1>€C€XXIX. siem^stH • pirare J[>oi> 
jf/ft^ \ babendae ettnt 9 prHeml^w* xmvi:^ . : iiotfHM&i 
ii^i4,T|pa,!e^enti xj^ tr^fptandi^.rcjifitiis^ ; qfaanM» 
^H^i)M?i<W !«auiG^s;^^ efltS^^ppud.jio^jdifiaiOfn «aptd^iliri- 
;tIuaiP5-, ji^e 4l^^UOT}«pejetM«^t|4 ninifwie.rfsrfiiil* 
jcpm Uiaeriptione^ restituerentor) 'Ut ip^a fnagmewta 
quaoi) fjnende^issiaia evadereiit|MUt.otN^iiom;€&^ 
pllparej^t^r,, ot, obicunqp^: fieri posstt^iiarigpnitteats 
fabularum iodieareiMiark/ JPIei^qn^it.Iifiriiai reli^ 
qniarum exstant apud - Ndniuai , • .€u|u«^ liisoe^ usus 
sum emtiombus: . , r. .,!, .. . ..r:i 

.;' J, ^JVonit;Marc!ell|,'P^^^ 
censis eoppendipsa doctrina ad .fiJ^\im ,de j^q<^ 
jirietate sermonup^^^f In.fine le^ftfu::. ,,Nonu,]^pr- 
cetli Petipate^ici Tl^iJ^iirtrcensis ,;^iiaf)pendipsa' A^ 
^trina ad ^lium de proprietate seri^onun) iinpre^- 
sa Venetiis indjusjtria atqne iiiipei}dio'Nii;ola|;lea'» 
spn e^^\\\ci:M'.CtCCX.^ Jtiapfi 

, . .11, ^No^ii.Marp^tli Pe«ip^etii|i Tihwr^ 
ticen^is ;/cpii\peii;idio9a doi^trina ad fiiiufn 4q pU^ 
prJ^^t^tVtj^riuonpni*/^: In fine: .,yNonii AlarceUir 
Pi^rJftateti^^TlbnrtieiK^ doetrana ad- 

filiujfi j^e propfrJbqt^te sermonuiii iiiipre9sa:yenetiiii& 
M#CGCGJxiiii.'^ Fol. Signavi eam Ven. U. *. ; 

^ Pern»Blt»| iij; h|s de^idfirOT^^,, ^quae repenti- 
ores.e^^ , Rairo i^aj^.iqt^^se.disi* 

i^epant ;' et ol^i disf^repajn^ aiitiquior fere nieiioif^ 
pra^et^ lefstfqpes j* .guaiu jadiera. Non. rarQ P|it?ii| 
sanmi^is J[ocisj ^p^p^ fernnti . , •* 

\ [iXV .^onii^Ma^^^^^ 

Fp/fti Toinpjeji,,^?g}B8nt% W» WiiniMili AJpb»^ 
betl .^arqi te^.^piJti-:^ Tarrf^ii,icf)de^ Jingtta&a^^ 
tina Mbri .tresb j JPteyi^ogla^Lll&ri^ii^ . Vpnnn- 



Vii 

4iiBtiir « CHaiiHA»^ Chevall^ ftiite't?olIegiiiiii €a>> 
meracensS ' 8Vb ^ divi Ghristcrfori intersignio.^^^ In 
ftie! ,,ImpM8smni Parisips in BellpyisQ per lonn- 
nem Marcinnnl* Anno dii. 1511/^ Fol. Continet 
hiiec' fere ^eadi^ni,'^ qaae redd. ' Ten. , ^qaibnscnm 
«tiam saepissinie in lotoii» scribetfdis consentit^ ita 
tamen.diflfert^ 'ttt appareat, eani nou ex eodem 
fonte flaxisse , ' ande iliae flaxer ont. Int erdaai 
«tiam opem fert^ ; ahi Tenetae medictnam non ba- 
bent Sigiiifieat eam apad nos Par.' 

\t JV; 5,I^ii*iiii Marcelli TiburticeQ^ c^t 
pendiosa dpctriiia f^d .fiiiam de yrQpri^tate.seriao- 
. nam/' In fibe sctiptum est: ^^Yenetiis in aedibos 
Aldi,;et An^reae soceri ,M«I),XIIL Mense No« 
vembri." Fol. Prodiit haec editio cam Varrone 
de L. L. et Festo ad calcem Perotti Cornaco- 
piae: In prlma pagina Tolnminis de Nonio haec 
legantarr ^Nbnii Marcelli Compehdia, in quibiid 
tertia f^ parb addita est: tion ^nte impressa, 
idque labore, et diligentia lacundi nostrf yei'o- 
nensid: qiii in 'dallia Nonlaol caii^ antiquis con- 
t«li(; exeinplarihas. Additas praefer^a estlongns 
tractatils de ' generibns." ' • Haec 'f andsiniento f oit 
recenttoribhs. Patica tanttim ex ^bdicibas addt- 
dernnt Hadrismus Innias et Merceriila Indicat 
eam Ald. ' 

V. „C o r mi c o p i a e Latinae linguae — aa- 
tiJore Nfcolao Perotto. — Ad haee ex anti- 
qniore Rointinf seitnonis saerario, Bt. Terentii 
Tarronis de lingaa Latina ad Clceronem Llb. 
in. Eiusdem de analogia Llb. IIT. S. JPbm- 
peii Festi libror^m nndeviginti fragmentaf 
% Ni Marcelli de j^oprietate 'sermonam' I;acabra* 
tiones-maltae m variae, maltisqae lods ante hae 
confaptfs restitntae. — ' Basfleae; ^Ex' c^cina 
loonnis Valderi. An. M.D.XXXVI.^^ Fol. Mnlta 
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IB|tttata. . Bme edStmp^m pirodlt B^k/ '' • --^^ 

seraiQiiupii.' I^nu demiiiii rnnqi^irigi j^ojejs, rie^iUI- 
lus',', p^UiItTs ibcii^letatHS , ■ ppe .v.etpf|ti8?«|pr«B4!#ft- | 
dictfui,j(^t infdustri^ Hudriaui i|,u,u:MrJ»lediqi<W 
Additjqs esf in /qalce :^i(l^ent^i„)^^aoU.4a«;JIi- 
te(luSj:.4e .jprjsco s^noone, ab epdeflftf epwfiP»tw,;TTr 
AntYernme , ,, ex . !i)ffi,cij»a/ Chi(\^\fftt;i, FAwrfini, . 
ltf»P. Ji^y.«. 8, Egpegi^uf.. oi^eram<.l?«"9!CecJo;:piri- 
m^ in ; T^QB"^ . eiijen^^gnduni jr^fl^ititi tliulriAiittp ' 

tation,eg temw^jiirofilexus: est.jel^ jg^ : p|uriV:eAr 
rhm considerate rontavit. . Hanc ^ ditipnem insi- • 
gmvi Ilin. •,..',_ 

.; YII. ,yNaii;ii Marcelli iio^&€|ditio;: AidiUr 
(;u8*e^t Ubellus Fulgeiirtii. de Pcisco S^nMKiie, 
et notae ia Noniuiii, .et^Fui^entiiiito^i' Parisii^^^ei: 
Officina Hadriani Periei% M.DC.XIIII." 8.fftuae, 
^ losiuMercerio, curala.5' o^iuifn^ ]^Qn|i editipp]^ 
bptima et habetur et' est;. quaf^vi^ non^:sefli^f 
bpUnias lectiopes ofFers^t luipriiQJ^ ep pecc^yi|; 
Mercerius ^ quod interdum, n.oi;ii /monito lectpr^ 
tam suas quam aliorum coniecturas^ pamm cer^ 
tas in ordinem recepit. Hanc editionem^.de^uo^ 
tavi, Merc, , . . . ^ 

:/ Pbnzo naiiBtatlm- Tariis lectlibtiibus,^ ex codJlfee 
Nonii fllarcelll GiielpberbytBno' «iepromjptis aSee^ 
bodio^i quaer;np«inuii(ai! in^ MisceUmiadram ctlCi< 
corum^-Kfi Friii ^^aug. FriedemanttO * et I. Jh 
Godofr. Sdfebddioi eaitoriim, vol. I/ p. i1f5 ~ iSI, 
j. 3*4-4 »55i tL 554 — 562,: p, 669 ^- 675. 
Pert^nelit Jllae Jectiion^s cUi centtHii undenokiaginta 
pagiiias)icrd^ JMDerc., id est, ad teirtiam fere par- 
tem totijiia operis. ^ 



n;*^ -,!PopftsWji#4i«» JSftiili.-«*tioiiei»,-q«Befliwii(i 

cam .virorum doctorun aupo(att$i JBuiuceia prodiUt 
^: ^^;i iqfiije :^(!otfUUttnt 'in A^c4<^buB Latuite 
liii^e, ««li^fi^tibD Wi>GII: S, GfnitU^ cuiii a<^ 
4»t«««tl>M»y4U'<'&<»t1i(lfr«di. lUtrh^ae aHxit t± 
vdiUmti-^h.&IWiM limliy U/a tpi, ot, 4ai lufila- 
ftKtCki iMi<ifj'' SffaAi' qiioqftfe hoWrit;' V att|er4 ^ion- 
nnllW {d^'Wt^tii ^tmK' Hu^re nevlrhin com- 
Jaev^srAodAn^tfn^l:! ^JVdi^ve-^H^,^ qDAe' ,liic,a^nf>- 
«MtW^: Vt) '^oHii^'t(utim iAiUliffentdr p6ti^StfC kiht, 

«M«iidati«^Ai ■H(le(tti:'is ititU^iiiittir ^tVirbt^uiu doctd» 
l^niii b^niti^titM^i^o 'cddie^ledtloiilba^.Tetid^untnn 
Quo(l'''nd Charisinm attinet, pr^e^ '^Ai^' 
onem' 'Pntschianam haec ntilii ad maoum fnit; 
^Vi: Sw^ipwtnrti C'harUit^ A'rii8 ''GraUiticae 
l<ttMii<rMnq«e;<'^'<iBii9ileae^Mi'I).'LT; apiJd^IVo^ 
b«n.»'8:j"App<llBvi>edni-Ba9J''""'"^' ri r,r;.'ti !■. 

■ ' ■*' Dd*' caetet,oViim' BCrip^ornm , In ([iiibus toga- 
fartiiii ftii^Hlfenta^Vepei-mnti^rj edilionibus Iiic ni- 
1i!T'!iidicnnduib'Ti(iei^r, quuni ex ip.sis Jocis, iibi 
f:biii:AeRidr^nfi&r',"ap'ertuiq' sitl. qiiibus usi simus. 
traeter 'k^Pi^ibr^m. edititiiies ,an(i'iu in subsidii$ 
fnerdilt:'''''„Fij'y^B'ep,ta'' ppetiirum vete rij,ai 
L^ii^tiiiorWjii', i^noVlim opera'noii exstaiit: Eiinji, 
Accii, Lucilii, Laberii, PacqTii, Afraniij ^Vae^ 
Tiiv<.^4cilti^!'.ali»rmnc|lie' mniterain;; widf^ue ^ 
"Rob,. :8te^it»aQ ,$uinniii 'dili^cbiia^ olfnt icifagestH: 
- nfi^G (Intem «b,HtnncoStepbnn«i-n(i8 -fi(io. dige* 
^ft) .%tj'|)riscarum:.^uile »< illis iitiil' r»cu'm:'eK* 
positione itla^trflta!: ' additiai-etinm.ihlidabhvTtvlbuA 
Graecisqnots infierpUctantoi', >',-it- j^nD6<Ilf.D.I^IIIl 
excadet>Ht.i[|eai:iouB:Ste9ihian>tifl.^i;8.!iI»iIwne* 
tqx^tarnmir&UliaiiBifxaftandiacpnsnWbnbtnrretiam'; 
„Martini Antonii Delrii 7t4ri%ntBgaMt InM 



^Mcliae I^atiiiae. iii Vtes partes Miliiicttiii* — j* Ant* 
varpiM J»LD.X€III.^ 4; ett ^l^etri Serirei^il 
fidlieetanea ^vdterum TragfeiMnuii ^ - !L. Ltrti A^ 
fbrsklici, 41. Emii, Cn. Na«iril, M. PacuTJi, V. 
AttM^ alioraaiqiie Fragnenta; et niroa ipsa Notlie 
breVes. daibos acceiiiittt eittgalcM ifbeflo Cairti^ 
gatieiieft et Notae iiberiorer wiMilt I4»annl8 Vw^ 
sii. Lngdani Uatavorum -^ ]M[DC.XX:>^ «L Pd^ 
atremum ea quoqae re^exi, ^a^e riri ddcti' dt* 
spersey iel in/operlbns.critici» vd in seripteraai 
editionibuft» ad togatarum fraigiBetita emeniaiiM 
kut iUuqtranda contuleruntl Veterum librdrtmi 
monstra tunc tantem omisi, quain vulgatae -leoti^ 
onea dubiae videti prorsus non piotuernnt.. Parf 
l!a^one, qumn loci* allati ia aliqua editioqe. desi- 
derabantur^ id qoii indic^vii pisf ubi 4e integri*- 
tate eornm duhitatio moveri posse vidfbatur^ N^ju 
vereor, ne omiseci^m aliguid^ quod addendnia 
fuerit; facUius, ne addiderimi gfod omittenj^uni 
fuerit. Yirorum doctonun coniecturasy quotquot 
milii.iunotueraiit,9 fere indicavii non quo omne^ 
it^ egregiae nlihi visae sint, sed quod interduii» 
Vel ineptae bailuclnafionies ad veram iscriptu- 
ird)i| indagandam faclunt. Oainino in componeu» 
do hoc libro ita versatus sum , ut loqui possim 
cuin duinctitlano Institutt. orat* YL 3 extr. : ^liQ: 
erraverim, legentes tamen non d^cepi? indicatti 
diVersa opinione^ quam sequi ma^ probaiiitibiid 
liberam e&Uf ! 

Scribebaqi BeroUoi jnejue Angaat» anni 
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DE FABCIiA TOOATA. 

■ 

t^uae qualeflqae faeriiit RonNindnfiii fabu- 
lae scaenicae^ nt histoiiae litterariae gratia tcnre 
muUnni Interest, aic operam Indere non Tidebl- 
tiury n qnis vires snas in hane rem iUnetinindam 
intendet Nam praeterqnam qaod mnlta fabnl»- 
mm, in Remanorani scaena actitatamm, genera 
eoBunemorantar, pancoram Tero tantnm exempla 
integra nolHS serTata annt, qnod TCiteilim opera^ 
de rebas, ad scaenam pertinentibm^ seripta, qao- 
mm non panras erat vameras^)^ omiria praeter 
titulos et paacas reliqaias interierunt, etfaun re- 
eentaores, lieet non defnerint, qai, nbi eias rei 
oecasia ^raebeba^nr, iUarnm fabalaram natifram 
attiiigerent, nonnolli adeo de singalis generibas 
giagiilares libelleiiy qoibns profeeto rei cegnitio- 
nem haud mediocriter iuTarant, compositos ede^ 
rent, tamen nen paae» ant prorsns obscora fint 
dHigeiitias examinanda reUqaenmt Obsenriom 
iniprimis snnty qnae pertinent ad fabnlam togar 
tam^ De qaa seriptaris nobis praeeipse eraat 
onisies, qnicnnqae exstant^ gramiiiatieortim alio- 
ramqae Teterom scriptoram, qneram testimonia 
a4 hane rem pertinent^ lem diilgenter cotligendi^ 
intei se eomparandiy emendandi, enplicaiidi Claa, 
quia paacissimi eoram ita sant comparati, nt sia- 



1) Vidd« BdeDgenii de Theatro I. 6.$ A. 6. 
yindic. tragv Ikniift' p. 5. 






gnli per se aliquid momeiiti habeant, fere sola 
ratione iis uti licet. Ut vero clarins appareat, 
qnomodo singola, quomm nomina apnd antiqnos 
scriptores reperiuntnr, Romanamm fa^ularum 
genera inter se eohaeserint, quaeque ad togatas 
pertineant^ quae ab iis seiungenda sint, uniTerse 
noDuulia de Romanorum fabulis scaenicis, ante- 
quam ipsam disputationem de togatis aggredia- 
mur, videntur monenda esse. 

Fabularum scaenicamm apud Romanos ali^e 
erant Graecae, aliae Latinae, id est, aliae 
Graecum habuerunt argumentum, aliae Romanum. 

Graeci argumenti erant tragoedia, co- 
moedia^ tragicocomoedia, mimus. Bli- 
morum ai^^umentum Graecum fuisse , nonnulli qui- 
dem, ut Aug. Guil. Schlegelius ^) et Baehrius^), 
negant. Sed recte suspicatus est Reuvensius, li- 
cet infelici successu rem demonstrans^), discri- 
men esse statueudum inter mimum, qui proprie 
dicatur, cuius argumentum fuerit Graecum, et 
planipediam, quae et ipsa ex mimorum genere 
erat, cuiusque argumentum erat Romanum. 

Planipediam ex mimorum genere fuisse, tfp- 
paret ex Festi loco: ^Recinium, omne vesti- 
mentum quadratum — unde reciniati mimi plani- 
pedes;^^ atque ex Diomedis verbis^): ,,Quarta 
species (fabulamm Latinamm) est planipedis, qui 
Graece dicitur mimus.'' Hic Diomedis locus si- 
mul eiusmodi est, ut grammaticus inter mimum 
et planipedem nuUum discrimen statuere videa- 
tur, sed tantummodo indicare, qui Graece dica- 
tur mimus, eundem Latine appellari planipedem. 
Sic etiam locum intellexemnt Lilius Greirorius 



2) Vorlesungen neber dram. Kunst nnd Litt T. I. p. 3S7 
ed. Upsal. — 3) Gesch. der roem. Lit p. 53 sq. — 4) Col- 
lectan. litt. p. 63 sqq. — 5) iU. p. 487 ap« Patsdi. 
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Gyraldas^), Jalius Caesar SeBliger^), Salma- 
sias^), Ger. Jo. yossius®), alii. Simt lamen 
Teteram loci, abi planipedes et mimi ut species 
aperte distingoantor, Donatus^®) scribit: ,^€0- 
moedia — multas species habet Aut enim pal- 
liata est, aut togata, aut tabemaria, aut Atei- 
lana, aut mimus, aut Rhinthonica, aut piani- 
pedta.'^ lo. Laur. Lydus^^) haec praebet: ,/J7 
fjihnu XQifKpdia TijLivnai slg inrStj stg naXUaTav, 
reydxaVy uirelldvtjv, ta/Se^fva^lav , /PiP&ii^viicfjVj 
nkavineda^Lav xal iJHfiixi^Vi^^ ei paullo 
post: ,flLlavinBda^La fi xaxa^nohttqLa' fiifii- 
xijj fi vvv drjS^BV juartj awQofiivri, rcjrvixov fitv 
ixovaa ovdiv loycpy fiovov t6 nXrjS-os indj^ovcfa 
yiliDTi/^ Porro etiam ex Festi verbts laudatis 
unde reciniati mimi pianipedes intelKgi- 
^ur, non omnes mimos planipedes fuisse. Nam, 
9ti omniiim mimornin proprium ricimum foisset^ 
hand dubie simpliciter unde reciniati mimi 
dixisset^^). duin ipse Diomedes diserimen sta- 
tnit inter planipodem et mimum. Locutns est 
enim p. 487 de planipede, ac deinde post plura 
jE^alarom genera commemorata p. 488 mimum 
sic e;|cplicat: „Mimns est sermonis cuiuslibet 
motus sine reverentia, vel factorum, et (i. e. 
etiam) turpium, cum lascivia imitatio.^^ Zieg- 
Ifsrus^^) quidem perhibet, Diomedem hoc loco 
non de mimis agere, sed de pantomimis, quum 



6) dePoetar. hist VI., Opp. T. II. p. 325. — 7) Poetic. 
I. 10. — 8) ad Solin. p. 77 a. D. — 9) Institutt. poet. II. 
3!?. 1. — 10) de Comoedia. De quo titulo vidd. God. 
Avg'. Benedict. Wolffius de Canticis in RoDianornm fabulis 
seeoicifl p. 15; Lud. Schopenns in Musei Rbenani T. I. p. 155. 
yulgo fragmentnm illnd inscribitur deTragoedia et Co^ 
moedia. — 11) de Magistratt reip. Rom. I. 40. — 12) 
Cf. ReuTens. CuHectaD. litt. p. 64. — 13) de Mimis Rom»- 
nonuA p. 13. 
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pmiBo ante ^ illis ea^oflntrit; at priwe loeo, 
Ht Tldimiis, grammatieiis non proprie de mimo 
loqaitiir, sed de planipede» qaem tantammodo 
Gffiece mimoin appellari dicit, De pantomimia 
hie sermppem noo esae, etiam ex rerbis seqaoi^ 
tibaa apparet: ^^Mimua diQtua naffie. to fufulaSm, 
qaasi solos imitetarf qaum et alia poemata 
idem fociaat; sed solus quasi priTilegio qaodam» 
qaod fiiit commane, possedit. ^^ Neque eaim pon- 
tomimus est poema^^). Nec iateiligitar, qvaro 
Dlomedes hio mimas scriptAras laerit.pro pan* 
tomimus, quum paaUo post^^), uhi eius. meo- 
tio erat faeieada, lioc vocabalo asus siL Itaqoe 
ex iis, qnae disputavimas» seqaitur, niimorum 
nomea duplici significatione asorpatam esse, la- 
tiore et anguatiore. >Hac enim sola ratione intdl- 
ligitur, qui fiat, ut planipedes modo distinguan- 
tur a mimis, modo mimi esse dicantur. 

Quaeritur iam, quid interfuerit inter mimum 
angustiore significatione et planipediam. 

losephus Scaliger^^) dicit^ quemadmodum 
pedaneus opponatur cnruli, ita planipedem opponl 
mimo, ut planipes nihil aliud sit, qnam mimus 
pedaneus. duod ut confirmet, Ausonii iocnm 
affert : „Nec de mimo planipedem , nec de comoe- 
dis histrionem. ^^ ScaUgeri verba repetit Andreas 
Dacerius^^)^ eademque sententia fuit Jo. Bapt 
Casaliii^), Ger. Jo. Yossiii^), Nicolai CalUa- 
chii^). Docet quidem etiam Plutarchus, alios 
mimos arte quadam fuisse compositos, alios tan- 



14) Vid. Gesneri Thes, liog. Lat T.PaDtqmimns. — 
15) p. 489. — 16) ad Fest. y. Orchestra. — |7) ibidem. 
— 18) de Tragoedia et Comoedia 11«, Oronov. Thes. antih 
quitt. Graec. T. VIII. p. 1616. B. — 19) Institutt. poet. 11. 
32. 1. — 20) de Lndia scenicui oimonim et pantominonuD 
syntagm. YIII. 



tma jjiiiiimHki inijgngi-firfBaey qomm haa^ pvo- 
fect^^); „Oifxovr — pifioi^ nvig daey, <^ xobg 
jiiir wio&&f$ig, Toi^g ii Ttaiyna xukmkfiv. aQfM6- 
^ir ^' obdhBffW olfuu avfinoaitp ^Byog" ragfUr 
VMoS-Soeig • ^A xa fM^xri zwy iQafjuhwr xal rb 
dvgxfifny^^^i rc^ da aaiyym, noiAfjg y$fioy%a 
/imjuoli^S^ ^^ wtBQfuAoyiag/^ ei qiuie sequwi- 
tnr. &oA qui ejc Axmomk verlMs pateat» prae- 
staBtioree ^oieae minioe [^roprie dietoe^ viUores 
pliUNpedeev me non iptell^ere fiiteor* Neqoe ii* 
lad taA'^Mile inteUigi pfNMSiey vel ex ee apporet, 
q«od ZiegliHnis^^) et J^wemuoe^) eodjem ioeo 
utuntar^ 4eNioii8trat«iiy Miiniiim planipede faiste 
viliovem^ Qaaeritar ergm^ qaomodo iBteU^mda 
sint Afieosii Terba; qaod» nisi additM ex eodem 
scriptore qaibusdam aUis, doeeri noa potest, A«- 
soaias^) igitar, qaum PaaUos carmiaa ab ipso 
poposeissety tandem kaic nomiitUos vei«as mittit^ 
dioens^ se nihU egregU prolerre poMe.i additque 
post alia: ^yYidei mi PaoUe, quaaft :ioeptiim la- 
cessieris, in yerbis ru<lem) in eloquendo liialcum^ 
9 propositis diserepaiitem, ia versilHis concinna- 
tionia ea^rtem^ in caYiUando natura invenuatum 
nee arte;.eonditam, dilati salis et feUis ignavii 
nec de mimo planipedem nec de comoedis histrio- 
nem, ac, nisi haee a nobis missa ipse leetams 
esse^» §^am de pronuntiatione rideres/^ Qui 
loCTS visii corruptus sit» dormitans protulit Au- 
sooios verba nee de mimo planipedem nec 
de cpmpedis hist^i^^nem» quum, ut totius 
loci ratio docet, hoc sibi voluerit: nee de mi- 
mis planipedem nec de histrionibus co- 
moedum. Tix dubito autem, quin scripserit 
nec de mimo planipedem nec de comoe- 

21) Sjfnponae. VILS. — 22) deMimifl Rom. p. 12. — 
2a) CoIImUii. litt p. 65 i«h — 24) Bpiirt. XI. 
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dift hifttrl^^efii; nt planipes de liifflioMrft 
mimos plairfpes et hl^trio de comoedia co- 
moedQS. Qsodtt smnere yellefl, mjmam praestaa-' 
tiorem faioBe, qiiam planipedem, simiil tibi SA- 
mendiim essiet, liistriooem praestantiorem faisBe, 
qnam comoedam; e(, si eom Zieglero et Rea-» 
Tensio statneres, planipedem fdisse praestantio* 
rem, quam mimnnl, pariter statnere deberes, eo- 
moednm faisse* praestantiorem, qnam histrionenu 
Utramque manifesto absonom. Yidetar aatem 
seriptor id signifieare voluisse, sibi dieteria non 
esse in ^rompta, qae^admodnm mimis planipe» 
dibas et eomoedis.' Stninisi igitnr Aosonias pla* 
nipedibas aliqaid tribait, qaod eaeteris mimis 
abiadicare videtar, tamen id ad praestantiam 
eoram referri' non potest^* neqae est omnino eias- 
inodi, quod solom e&cere potaerit, ut tam certa 
ratione mimi' et platiipc^e^ inter se distingaeren* 
tnr. PorroCalliachius^) putat, mimorum nomen 
honestius foisse, quam planipedum, quum inter 
mimojs etiam essent, qui ethologi audirent, quod 
mores hominum iocis honestis exprimerent atque 
sententiis etiam graTioribus condirent; planipedes 
autem argumenta Tilissima et tenuissimas perso- 
nas referrent ; laudatque ad sententiam suam pro- 
bandam Donati Terba^): ,,Planipedia dicta ob 
humilitatem argumenti eius ac Tilitatem actorum, 
qui non cothurno aut socco utuntur in scaena, 
sed plano pede.^^ At ethologi isti, quos Callia- 
chius commemorat, praeterquam quod dubium est, 
nonne planipedes quoquc^ tta appellati sint, etiam 
minime tam honesto modo hominum mores imita- 
bantur, quam putat Tir doctus^ ut mantfesto do- 
cet Cicero, qui^^: „Mimorum est," inquit, — 
„ ethologorum 9 si nimia est, imitatio, sicut ob- 

25) l e. — 26) de Comoedia; — 27) de Orat II. 59. 
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sMiiitn.^^' €|tiod auteni ad defioidoBem sttiaet^ 
a Donato de plaiu^edia nobis traditam^ simiU 
modo mimi defiuimitar ab Euanthio, qni soibit^): 
,>Mimo8, ab diatania imitatione vilimn renim et 
leviiim personaram. ^^ Neqne discrepat in de&» 
niendis mimis ab Boanthio Diomedes, oiiias Terba 
saprti attoMmas, qnwn dicit, mimum esse sermo- 
niB caioslibet motum sine reTerentia, vel faeto-* 
rmn^ et turphim, cnm lascivia imitationem; nee 
Jo. I^das, BCTibeiis: yyMifjiix^ — rsxvixiiy fiiv 
Mxioivaa df&ip l6y(p, fi6rw to nhfj&og mdj^avoa 
^Xtori.^^ lam igknr nihii minas constat^ quam 
ptanipedem mimo foisse viliorem. 

Prorsus cQutraria ratione, ut iam significa- 
viilius^ Zieglerus mimorum et planipediarum di- 
scrimen indicat Hic enim arbitratur^), ab ini- 
tio inimos Romanos sanniones tantum fuisse, qui 
cum gesticulatione vehementiore quaedam e me- 
dio sumpta^ praecipue lasciva, imitarentur, iocos- 
que non praemeditatos faiiderent; sensim tamen. 
in scaenam introductos esse^ ut modo gesticula- 
tione comoedos adiuvarent, modo per fabularum 
intervalla soli aliquid suarum iocationum in or- 
chestra pgerent^ ac tunc demum praestantiores 
eorum Latino nomine planipedes vocari coeptos 
esscj latiore ^imorum nomine non sublato. Hanc 
Ziegleri opinionem ex aliqua parte probat Reu- 
Ten^us^). Quod ad rem nostram pertinet, pri- 
mum iUud falso statuitur a Zieglero, mimorum 
nomen ante apud Romanos usurpatum esse^ quam 



28) de Fabula. Vulgo de Tragoedia et Comoe- 
dia. De Fabula Euanthii commentatinnculam inscriptam 
fuisse, ex Rufino apparet, p. 2705 ap. Pntsdi. Cf. God. Aug. 
Beaedict. Wolf&ns de Cant in Rom. fab. acen. p. 15; Lud. 
Schopenufl inMus. Rhen. T. I. p. 151. — 29) deBiim. Rom. 
p. 8, 9, 11> 12, 18. — 30) CoUectMi. Ktt p. 63 aqq. 
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Ifeia ante ^SoetraiB teii^May 
hoB. istad fiibularnin geiias naxime eamlelMitav 
Baeqiiaiii mimoniin fit mentio^ qmim planip^ iam 
a T. avine^. Atta, qai anM U. C DCLXX¥I. 
siire ante Chr» n. IJLXTIIL mertem obiit^ eom- 
memoretiir. Eins versmnliliiic.affertDiomedeB^^): 

yyDatnrin' eetia aomm? emiltat ptempea.^^ 
Iteqne yel id^ quod Romani eo demnm tompovf^ 
qno litte fabidae iam ad perfeetieiiem raam ye- 
ner^nty Graeeom' istnd nomen sMrpare e^ef^; 
nmt^wetrftoft f^etat^; fAanipednm ii^peUatioiiem bo*: 
iteattorem fiiisse^ qnam mimommw Nem baod 
ctnbie recens seriplafir-fabnlns, qnasmaxima qni- 
dem. ex parte praestmitiores fiiisse liqnet, siqoi- 
dem ita alteras ab alteris distiAguere voluissent, 
etlam recentiore^ id est, mimomm, nomine ap- 
peBavissent Deiode tIx qn^qnam InteUeetomm 
eredo, qui praestantiores ex mimis planipedes 
nominari potnerint, quum in hoc verbo profecto 
nihil insit, qnod aliquam praestantiam prodat, id 
quod^ si hoc immen inventum esset, ut aUqnid 
praestantius eo indicaretur^ necessarinm esset 
Meque ii ioci^ ubi planipedum fit mentio, eius- 
modi sunt, ut Ziegieri opinionem probent Do- 
natum scribere^ planipediam dictam esse ob hu- 
mOitatem argumenti ac viUtatem actorum, qui in 
scaenaplano pede uterentur, iam vidimus. Apud 
Macrobium^^) planipes .impudiea et praetextata 
verba iacere dicitur. Neque Ausonii loco aUato 
Ziegleri sententiam confirmari, pauUo ante de- 
monstravimus. Deniqne parum credibiie est, scr»- 
ptores easdem fabulas, prout aut magis aut mi- 
nus artificiose vel honeste compositae essent, tam 
certa ratlone inter ipsas dlstincturos fulsse. Sal- 
tem Plutarchus loco posito eiusmadi distinctio-* 

81) in. p«4S7 ap. Pntecb. — 32) Satdni.U. 1. 
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nem n^gkxit Iteod Igitnr ad Imiitt MolMiai' 
gcneriB pniestaBtiam aat Tilttateiii attinet, auaefe; 
licebit, et planqpedani et numomni, proprie dieto^ 
ram, alioo faisBO praeetantiores^ alioa yfliore^ •. 

Planipedia a Diomede in ialmlaa Irfitfiiagi 
refertnr, nt snpra vidimiiB. Haias igitnr aigB*. 
mentnm erat Romonnm; qnod etiam inde coUI- 
gere lieet^ qnod planipedes ricintati^)^ id eet^i 
Teste Bomana indnli» aetitabant Porro planipes 
in Attae fobnla, qnae Aedilieia erat inseripla^ 
partfg qnasdam habnit^)» Atqni bnee Attae £a«: 
bnla, nt ex titnlo eins apparat^ et ex eo^ qnod 
hie poeta togataa tantnmmodo fiibnlas eomposnlsse< 
traditnr, togata erat» Id est, argnmentam eina 
erat ttomanum. In^te ergo statneretnr^ plani^ 
pedem in ea alios, ao Romanos mores repme«^- 
nentarisse. Pertinent igitav bne ex Laberii aUo<^ 
mmque mimis ii» qnomm titnli firibnlns Rnmnnl 
argmnenti produnt^ nt Aqnae ealdae, qnam- 
&bnlam ex Attae togata einiBdem inseripdonis ex- 
pressam fnisse non temere eoniicias» Augart 
qno nomine Afranins et Pomponins Bononiensia 
£dralas oomposaerant^ Compitalia^ cui eogno* 
minem togntam scrfpserat Afiranins^ Iiaomi> 
Avernus, Saturnalia^). 

Fuisse etiam Graeei argumenti mimos, pri* 
mam cum Renvensio snspicari possis ex Dioiiie**^ 
de, qni, locntns de plaaipedibiis, subiungU: ,,Si 
qnas tamen ex soccis fabulas fccerant» paUiati 
pronuntiabant. ^^ In quibus Reuyensins» animad-^ 
vertens» locum esse corraptum, merito pro ex 
aoccis scribi iubet exoticaa; lociqne, hoomo» 
do restitoti, interpretatio haec est: Si quas tamen 



33) Vid. Fsfltoi T. Reeisiom. ^ 34) Vid. 
111. p. 4S7 9f/k PutMk. — 35) Cf. Botb. Gonie. Lat freguu 
p. 208 eqq. 



poltei^ teotinsv ^ ertv .GMecas, 'fybvlm .eirn^ 
poBmfaiit, eas prenuiitiabaDt siTe QgebMtihiBir^o- 
nes paUiati^ id ^eat, habita Cbraeeo oraatL Mam 
palliiim Graedoniiii erat proprium. . Deinde plu* 
veir Cbraeci inimonim tituli exstant* Commemo- 
rantur Laberii Alexandroa, Cacomnemon, 
6olax, cui cognoimnes comoedias Graecas scri- 
pmrant MenfbHkviet Pliiiemo, C^ipbiinus^^Cre- 
ofii^eft^), :£pliebus, qui mimns fortasse^ expr^s- 
sus.iilit' e Bliilemonis ^£9^^^ / H.etaera^ cui 
pvaetup 'NaviaJn paUiatarnm - scriptor . Tjirpilius 
4iognomiHem fabulam composuerat, JVecyoman- 
(rija^-in qua 8oribe«ida forlasse reapici potuit Sjo- 
patri M^nwxi S^iy 1 a x ; (U Lutatii Catulli P h a 9- 
ni a , ' quem . mimum ad Mflpandreae . eomo^diae 
imitationem compositum.f uisse xsoniiciunt^^)^ Clnin 
%iter ;DmniuUonimi quidem tnimoirum ai^gumenta 
flnerint Groeca^ hmo profeeto erit^ qui iure 4% 
biteit» '. «. i ■ ... .1 ♦; • ,. 

^ lam-^ qwe demonstravisae' uobis Tidem^, 
pancis repetamns; Mimus * generaiie. noinen erat^ 
imnfes- spedes »ant ptanipes et ^mimus proprie tdi- 
<4»; ' Nec mimus pianip^de aec. planipes mimo 
pmtBstaBtior erat^ised, quodiad praestantiam aut 
▼iiitatem eorum attiuet, etmimorum et plauiper 
dnni alios pcaestaDtiores, aiioB viliores fuisse sta- 
tuendum 'yidetur. Plaiiipediae argumentum mX 
Rnmanum, nonnuUorum mioionun Graeoum. Pa^ 
^t igttur, eos mimos^ quorum a^umentum fuit 
Chraecam^ mimos angustiore significatione fuisse; 
praesertim quum caeterae quoque Romanomm fa- 

bulae scaenicae, jHrout earum argumentum aut 

> • , . ■ ■■ ■ 

36) Apnd Charisium I. p. 84 ap. Putsch. legitnr Labe- 
rintf in Crennsi; nnde Creontes fabnlam inscriptam fiiisse 
probabiliter conieeit Bothins Comic. Lat fragmm. p. 203 , qnem 
¥ide. -^ 37) C£ Both. Comic Lat frBg»B«.p. 269 aq.; We- 
benia ad Javenal. Sat VIII. ISO. 
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Ctraeciim aut Romaiiiiiii tmt^ nondiie distkelae 
reperiaiitar. Huc aecedit, quod ipaa iUa nomiiia 
idtm probant. Nam pianipedia, quod estLati^ 
niim, nignificat fabiiiam Romaaam; mimus, quod 
est Graecam^ Graeei argnmaiti &biilam pro^ 
Atqae ita Diomedes qaoque rem* tradit, apttd 
qaem haec exstant^): ^PoematiB dramatici yel 
aetivi genera snnt qnatnor: apad Graecoa tra- 
gica, comica, 'Satyrica, mimica; apnd Ro^ 
manos praei^xtata, tabernaria, Ateliana^ 
planipes.^^ ' Quem locum consulto luc danma 
posui, in fflie argnmentationn, qnia Terebar, ne^ 
td&i exposila easent, quae exposnimus, prave k^ 
tdligeretur. duemadmodnm , qui Diomedeme^ 
ieripsit, Rbabanos Maurus^®) inde h»ec protidit: 
„Dramatioi yel activi poemaAis species sunt qw- 
tnor apud Graecos: tragica^ comiea, saty^ 
rica, mimica. Hae apud Rovanos vocantar 
praetextata, tabernaria^ Ateliana, pl» 
aipes^^; qnasihaec eamndem remm taatniki alia 
foissent nomina; qunm Diomedes significare vel* 
let, has fabuias Romanas illis Graecis reqiondem. 
Factum autem videtur hac ratione, ut miilii 
etiam latiore significatione planipedes comprehen^ 
derent. Antiquioribus temporibus pianipedes m 
fabuiis togatis locum habuemnt, ui ex Attiie 
Tersu, supra laudato, apparet. In palliatis fin» 
bulis eiasmodi nugatores, qui iocis et dicteriis 
populi risom movereot, .nulias yidentur habuisae 
parte$. Saltem apudPlautum, Tevciitium eteae*- 
teros palliatarum .scriptores^ quomm ftagmeDta 
adhtic exstant) huins rei vestigiiim prorsus desi-* 
deratur. Itaque etiam apud Festum fabulae pro 
fabulis togatis positae esse putandae erunt in hoc 

* ' ' ' 

ae) JUI. p. 4S0 ap. Paiidi. *- 39) «le AxL grara. II., 
Opp. T. K p. 46 iq. ied., Cokni. 
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ioeo: ^yOrciiestra» rocos in scaena, quo aDtea, 
qui niinc planipedes appeUantnr, non admitteban- 
tar histriones, uisi tantnm interim dnm fabnlae 
expiicarentnr) qnae sine ipBis explicari non po- 
terant^^ Snllae antem extremis fere temporibns 
planipedes illi a comoedia se segregare^) ac se- 
paratim snas fabnlas agere coepemnt. Argn- 
menta hamm fiEdimlaram, qnippe qnae togataram 
partes separatae essent, ex Romanomm Tita pe- 
tebantnr, Qniuu verO dtritatis principes, nt L. 
Snlla ac panllo post enm Jnlins Caesar, talibna 
nngis maxime deleetarentnr, non defnerant^ qni 
in iis scribendis excellerent, nec iam Romanos 
tantnm mores» sed, Tarietatem sectantes fabnlas- 
qne paUiatas respicientes, Graecos qnoqne simili 
mmio r^raesentarent. lain hae Graeci argnmenti 
febnlae mimi^ qnod nomen nltro se offerebat, a)^ 
peHabantnr; iiec minns iUas Romani argumenti 
fiabnlaSs qnae et ipsae re vera mimi erant, eo-' 
dem Graeco nomine^ qnnm praesertim aUnd foiv 
tasse nondnm inirentnm esset, vocai^ coeperant. 
dnnmqne mimns et fabnlam et actorem fd>nlae 
significaret^ Ipsos etiam planipedes mimos nomi- 
nare non dnbttabant Dnplex antem mimi signi* 
featio movisse videtnr INomedmi, nt pari modo 
idanipedis significationem dilataret Mam enm fa- 
bnlaoi qnoqne eodem planipedis nomine appel* 
lasse, manifestnm est ex his locis: ^^Poematis 
dramatici vel activi genera snnt qnatnor: — apnd 
Romanos praetextata, tabernaria, AteK 
lana, planipes;^^ et^^): ^Latinaram fabnlarnm 
speciea tot fere snnt^ qiiot et palliataram. •Nam 
prima species ert togatarnm, qnae praetexitatae 



m^ 



40) Cf. Diomedes UI. p. 49Sap. Patscb.^ ubi ex vidgari 
loi|aeiidi imn ninu pro planipedilini aUiiqtte eius generia acto- 
ribns ponuntnr. — 41) lU. p. 407 i^« Pnticb. 



djfvitiir — ^ n6)ecm]i4a 4q»ed togatanmiy fM« 
tabemariae diicmitiir^ — • Tertia apeoies cat faini* 
lavum Latinanwn» faae -^ Atelbuiae dictae fliu4:-^« 
Qaartii api^cies est planipediS) qni Graece 
dicitiir ininras,^^ Ab initio fortasae planipediaa 
dicebant plfmipednnL fabalas, Nam vt Dioinedea 
soln^^ plaiupedis nomiiie eas appeilat, sie etiam 
vocabnliim planipedia^ ^od apnd Donatam 
solnm reperitnry . pQeterioribns temporibiia fictnm 
TJdetwr, et recentina fortaBse etiam eet plani*^ 
p^daria^ ^piod Jik Lydos offert 

.. Fabula crepidata, a Donato^) et Jo. 
Lydo^) commemorata» ex Lydi Bontentta, qaam 
Renvenrins^) merito defendity eadem erat, qnae 
tvagoedia* Ger. Jo.Yossias^), Gieb^ Chiperns^ 
aliiqae pntaTerant^ crepidatas et paHiatae idem 
fflytificare» 

.. Porro fabnlae Rhintlionieae, ex ancto^ 
risk nomiiie appeUatae, ab aatiqaii s^riptoribns 
aliqnoties $t' menCio. H^c -ab lXaffci€fft»yip9U^ 
cmoB ai|ctor;>Baida, *teste^^) Rhintho^ fnit^ non 
erat dirasai "^Ra^atffaff^itxv avtem et tragiooW' 
comoediam qai anitm eandemqno fiiisse patanl^ 
eos reete . censere aiiiitror. Tragicocomoediae 
wgnmentam erat tnigiciim, aed ita enm persona^ 
rnm^ qoae in comoedils introdnci solebant, par^ 
tibns permlstom, totaqne fabnla tali modo com** 
po«ta» nt risos potios, qnam adnundio et com- 
nssers^o, -moveretnr. Ksempinm* h^ins generis 
Bohis est Planti Amphitmo , qoam fabalam poita 
ipse fragicocomoediam appellat^). Eandem fa^ 
bnlam atfaisse putem UoQatffaytp^iay , ▼elipsum 



■ <^ n * 



42) ad Tereat AMplu Prol. 7« — 43) de Magittntt 
reip. Rom. 1. 40. ~ 44) Coiiee«Bn« lia p. 36 iqq. -— 45) le* 
fltiiiitt po«t IL 7. 2* ~ 46) Olserratt I. 10. — 47) r. 
^FMwr^ — 4S) Aa^lutr. Pfol. 50. §3. 
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noijiieii efficit Nam quemadi|ipdiiuiQL tragioocomoe- 
dia est comoedia^ Guius argjDaieptom. est ^trogi- 
cum, sic llaQOTQaytp^ia nibil aliud sigpificari? po- 
test^ nisi tragoediam, hilari modo compositam, 
sive fabolam, in qua, ut in tragtcocomoedia, res 
tragicae ioculari ratione repraesent^tur; idque 
re vera f actum esse , testantur. Sttepiiaiiiis By^an* 
tius et Eustathius, quorum prior^^); ^^Vyc^pct^- 
oar/^ inquit, ,,7toXloi — xw ^JPiyi^ffty\ l^^f^aK^Zyos 
q>kua^9 ra TQayixa fjma^^v&fifXj^ , i^h. y«>U)iav; " 
posterior*®): ^^ExeT&ey {ix TaQ(zrTos) ,ob xoH^PLv- 
&ifiv riv, o imxalovfiBvog q)lva§ ^ iiyqvy, , <plyapos 
VTioxoQioxixds y ^ (og za TQayixa eis,.^y,£^ofa fiera^ 
^vStfii^o)V xal Tuu^^arv ev ov Tiaixzois^ aXka €pXiu- 
affiJiv avTixQvs. ^^ Neque ab iiis discrepat Soidas, 
scribens: ,/Piv&a)v TaQavTivos XQ)fuxQS, aQXfj- 
yos T7]S xalovfiivrjs llaQOTQay(pSias , ^ eOTi q^Xv- 
stxoYQOxpia' vlos de ijv xeQafiecDSj xal yeyorev im 
zov jiQoiTov rhoXefJLaiov* dQafiaTa 8e avTOv TQa- 
yixa xal xojfuxa lij/^ in quibus dQafiaTa TQayixa 
xai xojfuxa manifesto sunt lXaQOTQa^(pi^iaij qjucfiii- 
admodum Plautus Amphitruonem si^am ej^ tea- 
goedia et comoedia commistam dixit^^), Prae- 

49) T. Td^ag, — 50) ad Dionys. Peri^et 376. t- 51) 
Amphitr, Prol. 51 sqq, — Cuperus Observatt I. 10. , a quo 
noD dissentit Osannus Analect. crit. p. 70 sq. , Suidae loeum 
tam perverse intellexit, nt inde concluderet, Rhinthonem fbisse 
poetam comicum, qni etiam tragoedias scripserit, ac praelerai 
fnerit auctor [IXaQtnQuyifilag. Nec miniui speniendii esl;, 
quae probatur Harlesio in Fabricii Bibl. Gcaec T. II. p*r320> 
sententia Toupii Emendatt in Suid. T. II. p. 136 ed. Oxon^ 
ex Stephanij Eustathii et Suidae locis positis statuentisj Rhin* 
thonem et comoedias et tragoedias, non suas quidem eas^ 
Terum alienas, elg "yeXoiov fim^Qvd-fnafiirctg sive in ridieiK 
Inm detortaS) acripsisse., Nam iQdfjLO^a jQayixa ^al m/.uxa 
«nnt IXaQOTQwyffilai, dUpie iXafOTQO/yifiiiai .etiaa eae 9U»r 
llionis fabulae fnerunts, qinurum tituli adhiic supjBrsunt, C^ 
moediae autem in ridiculqfli . non detorqueQtur; et tragoediie. 
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tcrea tragicocMiioedia nusqaam a grammaticis 
commemoratmr , saepius fabala Rliintlionica. Pro* 
cul dnbio tantom Plaatas ipse cum paacissimis, 
qilo pertinet Lutatius sciioliasta^^), iiio nomine 
hoo fabiiiamm genos appeiianint; grammatici con« 
tra msitatius , ab auctoris nomine deductum, reti- 
nuerant. Accedit liuc, qaod etiam Rhintlio Am- 
phitruonem composnit^), qaam fabuiam Piautum 
expressisse maxime est probabiie, Sophoclis qui- 
dem Amphitruonem , ab eius scholiasta^^) et He- 
sjchio^^) memoititam, poetam Sarsinatem imita- 
tum esse, in istam opinionem nemo sanos inci- 
deC; et ex Archippi Amphitruone Plautnm suam 
fabulam fecisse, vei propterea non credo, qiiod 
Archippus veteris comoediae poeta fnit, quodque 
versosy ex eius Ampbitruone servati, in Piauti 
fabula expressi non reperiuntur. Quamquam non 
adversor Meinekii sententiae^), vix diversum 
fuisse Archippi f abulae argumentum ab eo , quod 
Plautus in sua fabuia tractavit. Alio tantum modo, 
quae erat veteris comoediae ratio, Archippum 
eandem rem conformasse arbitror, atque Rbin- 
thmem eiusque imitatorem, Piautum. Ac vide* 
tur sane et Archippus iam Rhinthoni viam 
monisse et Alcaeus cum Anaxandride, quo- 
ram utriusque KfOfKpdoxQayipdia commemora- 
tur^^). Minns vero etiam probabiliter statuas 
cum Aug. Guil. Schiegeiio ^^) ex verbis Hora- 



io ridicalan detortae, iam non mint-tragoediae. Deniqne noa 
neceMario opus erat, nt aliomni fabnlas sibi tranafomiandaa 
aanieret, niodo res tragicas ridiculo modo repraesentaret — 
52) ad Statii Theb. V. 160. — 53) Laudatur RhiDtboDis Am- 
phitrno ab Atfaenaeo 111. p. 1111 c, nullis tamen ex ea addi- 
tis verbis. — 54) ad Oed. Col. 383. — 55) tv. l/ifKptrdQ^ 
fxfo^ ^jix^avfxuTiajov* — 56) ^aest. scen. 11» p. 47. 
— 57) ¥id. Meinek. Qnaest acen. 11. p. 56. — 68) Vorie- 
snngen neber dram. Knnst nnd Litt T. L p. 313 ed« Upsal. 

2 
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tianis^^): „Dicitor — Plautas ad exeniplar Sicali 
properare Epicharmi , ^^ poetae Sicnli Plautmii 
faisse imitatorem in componenda hac fabula. 
Nam Horatii verba et referri possunt et refe- 
renda sunt ad alias fabulas, quas Sarsinatem 
ex Epicharmeis Latine expressisse constat^). fia- 
dem denique, quae tragicocomoedia, erat etiam, 
quae dicebatur Italica comoedia, cuius men- 
tionem facit Athenaeus^^) his verbis: y,Ssci^as — 
Ag <r e&tiv mrtog Tijg ^halixijg xalovfiivrig xiofup- 
diag noirfcrig, yivog Taqavxlvog — kv MBledy^q} 

^lRv&^ oirte noijLirjv &^ioi vsfjuiv (iorta^ 
Ovx aaxiSo^ifog VBfWfievog xanQoi^Bzai.^^ 
Nam manifesto hic Meleager pro Italica comoe- 
dia, quae dicebatur, accipienda est; atque inscri- 
ptio cum fragmento docet, fabulam a Rhintho- 
nica diversam non fuisse. Italica ea dicta esse 
yidetnr a Graecis, quod ea sola Graeca in Italia 
inventa erat ibique niaxime scribebatur. 

Tindicandam autem arbitror scaenae Roma- 
nae fabulam Satyricam; quamvis adversetur ma- 
xima pars virorum doctorum. Nam nec per se 
verisimile est, Romanos hoc tam celebratum apud 
Graecos {iabularum genus prorsus intactum reli- 
cturos fuisse, et exstant veterum testimonia, istud 
comprobantia. Athenaeus^) auctor est, L. Sul- 
iam scripsisse JSaxvQixag xoifupdiag rfj naxQipip 
ffdvri. Omnes fere hic significari putant fabulas 
Atellanas, alius alia ratione ostendere conaiis, 
qui Atellanae Sat^nricae dici potuerint. Simpli- 
cissimum tamen est, Satjrricas pro eiusmodi fa- 



i 



59) Bpbt U. 1. 57 sq. — 60) Cf. Car. Jos. GrysarinB 
de Doriensiiiiii coMedia vol. i. p. 300 «^. — 61) OL p. 402. 
b. — 62) VI. p.261. c. 
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biilis habeii, io qmbiiB Satyri faerint repraesea- 
tatiy nt in Graecoram dramate Satyrico. Neqae 
illad nos offendere potest , qaod Satyricae hic eo* 
moediae dicantor. Nam etsi pleromqae tragoe* 
diis potias annamerantur, tamen natura earnm 
talis fait, nt etiam comoediae dici potnerint; 
quemadmodam Plaotos Amphitruonem tragicoeo* 
moediam iocose etiam tragoediam dixit^)! atqae 
omnino Rliinthonicaey quae a Latinis scriptoribus 
fere in comoedias referantar, a Graecis IkaQo- 
TQayi^Lai^ id est, hilares tragoediae, appellan- 
tur. In utroque genere tragicae personae prodi- 
bant, utriusque argomenta comoediarum instar 
risum movebant; sed Satyricae proprius accede* 
bant ad tragicam severitatem, Rhinthonicae etiam 
scurrilitatem amplectebantur. Porro a Mario Yi* 
ctorino^) laudatur versus» qui unde petitus sit 
baud dixeris, nisi cum Casaubono^) ex fabula 
Safyrica: 

„Agite, fugite, quatite, Satyri.^^ 
Deinde apnd Titruvium legimus: ^^Genera autem 
sunt scaenarum tria: unam, quod dicltor tragi- 
eum, alterum comicum, tertium Satyricum» 
Horum autem ornatus sunt inter se dissimili dis- 
parique ratione: quod — Satyricae — ornantur 
arboribus, speiuncis, montibus, reiiqoisque agre* 
stibus rebus, in TomKo^fj speciem deformatls.^ 
Se Romani theatri scaena Yitruviom hic loqui, 
siy quae antecedunt et quae sequontor» inspexe* 



ris, non poteris qoin tibi persoadeas. 
theatro Romano scaenam Satyricam fuisse con- 
stal) probabile quidem est, Romanos etiam fabu- 
las Satyricas habuisse. Postremom Horatios^) 



63) AMphitr. Froi« 51 aqq. — 04) Art gramm. IF. p. 
2&91 ap. Pataek -^ 66) de Satjriea GffMC poesi et Satira 
II. 4. •- 66) Epi«t. a4 Pis. 23$ «qq. 

2* 
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4e mAtmik fiMb Safyricis ptampte fndit 
Emm mmm latime^ mt4 Gnree «li p tM» luwc pro- 
taiifse, lunid faciic> ^inipiiM cMtadcL Atqiii 
CfcdilMle MS cat, eui praeerpta da iUmM i lai»e 
de febfdis, foami MBdut ezslarat excaipla. 
CSpUigi adeo ex Horatia patcst, laisBe, fu |Hro 
Satjm ctiaat FaasM iatradaxciiBt ia Us Cdialis, 
qaoai kaee addit: 

^Sitm dedocti caFcaat aie iadice Faaaiy 
Ne, Tclat maati triviis ac p ac a e foraiscsy 
Aat aimioai teacris iaTcocatar Tcisibas ooqoaoi, 
Aot iiDDioiida crepeat igoomiiiBOsaqoe dicta.^ 
Graaimatici qoidcm Latiai, qoom de fiibolis scae- 
oicis lciqoootor, aot omittiyit Satyricam aot ita 
eios mcntioDcm facioat, ot taotom de CSraecfmim 
dramate cogitare Tideaator. Scd iidcm gramma- 
tici etiam alii alias £BboIas practcrmittoot, tra- 
beatam oames; ot iode oibil coododi possityoisi 
ooD magoom fdisse apod Romaoos Satyricaram 
oomeraia* Idem coUigo ex adiecto rfj nax^fptp 
^(ivji, id cst, Latiflo sermooe, apod AtbraaeoiD, 
qoi sie de Latiois Satyricis tamqoam de re extra- 
ordioaria loqoitor. Fortasse etiam SoIIa primos 
eanim foit aoctor, qoem deioceps AteUaoaram 
seriptores ia iis compooeadis secoti siot Certe 
serjpseroot Attellaaaram poetae aliqoot fabolas, 
qoaram titali, ex bistoria mytbica tracti, ooo 
miaos Satjrricis apti foeriat, quam Rbiotbooicis. 
De vcris aotem tragoediis cogitari fere ooo iicet 
Tcl propter Terba^ qoae iode afferaotor. 

Qoodsi demoastraTimiis, quae demoostrare 
eonati somos, Roaiaai, qood sciamos, omaiao 
qoiaqoe Graeei argameati fabolanim geaera ba- 
bocraat: tragoediam siTe fabolam crepi- 
datam, comoediam, tragicocomoediam 
siTe fabalam Rbiatbooicam, qoae a Graeds 
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iXaQozQaytpdia sive ^lxalixri xto/titpdia ap- 
pellabatw, mimiim, fabuiam Satyricam. 

Restat, at aliquid dicaraus de fabula pal« 
liata. Quaeritur enim, num fabula palliata no- 
men generale fuerit, an eomoediam solam ita 
appellare liceat Alii, ad quos pertinent 6er* 
Jo. Yossius^), Signorellius^), du Bosius^), 
Osannus^), qui de tragoedia quoque palliata Io« 
quuntur, affirmant, id nomen fuisse generale ; alii, 
ut Langius^^) et Baehrius^), hoc negant. Im- 
primis quidem comoediam Graeci argumenti ab 
Romanis palliatam dictam esse, Donatus^^), Jo. 
Lydus^*), Acro^*), commenlator Cruquinnus^*), 
scholiasta luvenalis^), alii docent. Yerum po- 
taisse omnes, in quibus Graeci mores repraesen- 
tarentur, fabulas dici palliatas, cuique est con- 
cedendum. Nam quum ab histrionibus palliatis 
agerentur, re vera ipsae quoque . palliatae erant 
Meque igitur reprehendendos puto eos, qui cum 
Diomede, plures palliatarum species esse scri- 
bente^^), fabulam palliatam latiore significatione 
Qsurpent; quamvis, quod ad auream litterarum 
Romanarnm aetatem attinet, verisimile sit, co- 
moedias tantum palliatas dictas esse. Nam quum 
Diomedes scribit^): „Togatae fabulae dicuntur, 
quae scriptae sunt secundum ritus et habitus ho- 
minum togatorum, id est, Romanorum — sicut 
Graecas fabulas ab habitu aeque palliatas Tarro 
ait nominari,'< verendum est, ne parum accurate 

67) iDstitutt. poet II. 17. 1. — 68) Storia critica de' 
teatri. VII. sub fin. — 69) R^flexioos crit. T. I. XXI. — 
70) Analect. crit. p. 44. — 71) ViDdic. trog. Rom. p. 52. -— 
72) Gesch. der roem. Llt. p. 55. — 73) de Comoedia ; Prae- 
fat adTerent. Andr., Eunuch., Adelph. — 74) de Magistratt. 
reip. Rom. 1. 40. — 75) ad Horat. Epist. II. 1. 57^ ad Epist 
ad Pis. 288. — 76) ibidem. — 77) ad Satir. I. 3. — 78) 
111. p. 487 ap. Fntscfa. — 79) IIL p. 486 ap. Putsch. 
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Tarronis^ comoedias solas Graeci argamenli pal- 
liatas dicentis, sententiam retnierit Certe hnnc 
non commnnem fuisse loqnendi nsum, qnnm de 
fabula togata exposnerimus , magis patescet. Cae- 
terum fabularum palliatarum , nisi a Y arrone apnd 
Diomedem^ ab nuHo aureae aetatis scriptore fit 
inentio, quum togatae saepissime commemorentur. 
Unde liquet^ comoedias palliatas Romanos fere 
simpliciter vel proprie comoedias appellavisse. 

Latini argumenti fabulae commemoratae re- 
periuntur apud scriptores togatae, praetex- 
tae sive praetextatae, trabeatae, taber- 
nariae, Atellanae, planipediae sive pla- 
nipedariae sive planipedes, quae fortasse 
etiam riciniatae appellatae sunt^). Togatarum 
nomen duplici significatione , angustiore et latiore, 
usurpabatur. Angustiore significatione, quae prio- 
ribus temporibus sola exstitit, togata non erat di- 
versa a tabemaria; latiore ea comprehendebat 
praetextatam, trabeatam, tabernariam sive toga- 
tam proprie dictam. Quam sententiam, quumde 
singulis generibus disseruerimus, postea confir- 
mabimuB. 



I. 

Fabnla togata, a toga, quae propria erat 
Romanorum vestis, ut paliium Graecorum, no- 
minata, scripta erat secundum mores et habitum 
Romanorum^^). Nec vero in urhe tantnm, sed 

80) Vidd. Reuvens. Collectan. litt. p. 52 sqq.; Osann. 
Analect. crit. p. 76 sqq. — 81) Vidd. Euanthius de Fabnla; 
Donatufl de Comoedia ; Diomedes 111. p. 486 ap. Putsch. ; Jo« 
Lydus de Magistratt. reip. Rom. I. 40*: ^IIaXXidTa ^iv laxiv 
fl ^EXXfjvixfjv vno&iaiv i/ovaa xwfiiodla, royaxa ii ^ ^Poh- 
fuuxfjv dgxoiav;^^ in quibus aQ/^alav referendum yidetnr 
ad antiquiorum Romanorum mores et vestitnm. Infeliciter to- 
• cabulum interpretatur Reu?ensius Collecta&« litt p. 48. 
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qnaconqae imperinm Romanniii patuity Quirites 
togam gestabant Etiam ii, qui Romanis uteban- 
tur legibas, ut in praef ectoris , coloniis^ mnnici« 
piis, hanc vestem osnrpabant. Praeterea gentes 
peregrinae, simnlatqne ab Romanis devictae es- 
aent, etiam togam videntnr gestare coepisse. 
Hinc Gailia togata. In militia Romani, nisi an- 
tiqoissimis temporibns, toga non ntebantnr. Li- 
irins qnidem locis qnibnsdam narrat, ab nrbe ad 
exercitnm togas missas esse; nec tamen, nt vi- 
deUir, onmibus miiitibns, sed honestioribns tan- 
tnm, nt eqnitibns et centorionibus. Neqne id 
factnm videtnr, nisi qunm bellum longius ex- 
spectandnm esset, [ut iliis in castromm otio ute- 
rcntnr^), 

n. 

Fabula praetextata dicta est a toga 
praetexta. Hac veste antiqaissimis temporibus 
reges utebantur. Porro eam gestabant pueri in- 
genui et puellae; magistratus, non solum Romae, 
sed etiam coloniarum et municipiorum ; vicorum 
et coliegioram magistri; sacerdotes, quorum in 
numero fuerunt augures^); sacra facientes om- 



82) Vidd. omnino Lazarus Bajfius de Re Test. IX. sq.; 
Aldns Manutius de Toga Rom. sub fin.; Octavius Ferrarius 
de Re yest. I. 32; Samuel Pitiscus Lex. antiquitt. Rorn. w. 
Toga et Togati. — 83) Augures togam praetextam usur- 
passe negat Albertus Rnbenius de Re vest 11. 14, amictos 
eos fuisse dicens trabea ex purpura et cocco, quod Suetonii 
loco apnd Senrinm ad Virg. Aen. VII. 611 confirmat Fer- 
rarius contra Analect. de re vest. XLV., aliis testimoniis de- 
vMMstrans^ togam praetextam ab auguribus gestatam esse» 
Senrii fidem snspectam babet Festinantius, credo. Trabea 
omnino diebns soUemnibus usurpari solcbat (vid. Dionysius 
Halic. Antiqaitt Rom. IL 70.) ; quapropter augures quoqne ta- 
libas diebos eam gestasse pntari possnnt} et allis togam pra&- 
textam* Ct infra III. init 



I 
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enntes, palliis^ togiB, praetextis amictae essent; 
praetexta autein dicebatur fabnla, ac si ipsa prae- 
texta esset, qaiim id esset vestis, qaa in ea nte- 
bantar, LoDgiorem formam serius fortasse fin- 
xeront, ut praetextaram nomen magis responde- 
ret pailiatis et togatis. 

De natara fabulae praetextatae viri docti 
maxiiiie dissentiunt Alii^^) tragoediam eam.fdisse 
dicunt; alii^) comoediam; alii^^) modo tragoe- 
diam modo comoediam; alii^) nec tragoediam 
nec comoediam, sed tragoediae similem, quam 
quidem sententiam Terissimam existimo, si, ut 
par est, quum in hac dispatatione de tragoediis 
loquimar, Graecoram tragoedias, ande Romano- 
rum tragici suas Latine expresserant, significa- 



95) Ex multis commemorentar Jul. Caes. Scaliger Poetic. 

I. S; Jos. Scaliger ad Fest t. Praetextae; Hlart. Ant 
Delrius Sjntagm. trag. Lat T. I. p. 6, 8; Jui. Caes. Bulen- 
geraa de Tbeatro I. 6; Ger. Jo. Vossins 11. 7. I, 4, item 

II. 17. 1; Reuvensius Collectan. litt. p. 43; A. 6. Langius 
Tindic. trag. Rom. p. 11 ; Sdeglitzius de Pacuvii Duloreste 
p. 12. — 96) Jo. Bapt Casalius de Trag. et Com., Gronov. 
Tbes. antiquitt. Graec. T. Vlll. p. 1606; Ant Augustinus ad 
Fest w. Praetextae et Togatarum; Octav. Ferrarios 
de Re vest IV. 1; Gisb. Cupenis Observatt L 10; Floe- 
gdiiB Geadi. der kom. Litt T. IV. p. 03; Adamus Roman 
antiquities p. 343 ed. Lond. ann. 1814; Fridericns Astius 
Grundriss der Pbilologie p. 428sq.i alii. — 97) Signorellius 
Storia critica de' teatri. Vll. sub fin. ; du Bosius R6flex. crit 
T. 1. XXI. ; Schoellius Histoire abreg^e de la litt Rom. T. 
I. p. 117sq.; J. D. Fussius Anfiquitt. Rom. p. 167, uude 
pneri discunt baec mira: „ln comoediis et tragoediis distin- 
guitur togata a praetextata vel palliata, illa Romani, baec 
Graeci argumenti.^' — 98) Dacerius ad Fest. v. Togata- 
rnm: „Neque praetextatae vere tragoediae sunt^ ut volunt 
▼iri doeti/^ qnem falso accnsat Reuvensius Colleetan. iitt p. 
38; Forcellinius Lex. ling. Lat v. Praetexta; Planckius 
de Ennii Medea p. 35; Niebubrius Roem. Gescb. T.L p. 543 
ed» U.: „Die Praetextata batte nur Analogie zor TragoiBdie.^ 
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miis. Bbnim tngoediaram argmnenta mythica 
erant propria. Nam etgi exstat Aesehyli fabala 
Fersae commemorantmrqae Phrjmichi Exci- 
dinm Mileti et Phoenissae ac Lycophronis 
Cassandrenses, qnae in historico argamento 
versabantur, tamen hae ipsae, qunm tam pancae 
slnt^ qnamqne temporibus, qaibas ars tragica aat 
nondam ad sommum perfectionis fastigiam perve- 
nerat aut iam degenerare coeperat, scriptao sint, 
tantum abest, ut regulam, innumeris ex^mplis 
stabilitam^ toUant, ut eam etiam confirment^). 
Inde autem^ quod historia mjrthica his fabulis 
argunenta praebebat, effectum est^ ut in tragoe- 
diis personae, conditionem humanam superantes, 
repraesentarentur^^). In praetextatis contra ho- 
mines, quos Romanorom historia offerebat, quin 
interdum etiam viventes , ut ipsi res , a se gestas, 
in scaena spectarent^ introducebantur ; qnoram 
dignitas ac gravitas nullo modo tanta esse potest» 
quanta eoram, quorum gloria anC fama longo 
temporam, ubi ex ineyitabili fato horribilia aut 
superasse aut perpessi creduntur, intervallo aucta 
est. Quare inter Graecorum tragoediam et Ro* 
manoram praetextam non hoc tantum intererat^ 
qnod iila Graecum, haec Romanum argumentum 
habuit, sed ipsa natnra earum diversa fnerit ne* 
cesse est. ^uumque idem fere, quod modo de 
praetextatis diximus, etiam in Graecas historici 
ni^menti fabulas valeat, non temere censetNie* 
bnhrius ^®^) , illas quoque ab earum , quae proprie 
apnd yeteres tragoediae dicuntur, numero prorsus 
removendas esse. 



99) Cf. Aug. Guil. Schlegelini Vorlef . neber dram. Kunst 
und Litt. T. i. p. 104 sqq. ed. Upsal. — 100) Cf. Ang. 
Guil. Sdilegel. 1. c p. 93 sqq* — 101) Roem. Geiidi. T. 1. p. 
543 ed. II. 
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At miilto miniis praetextatae comoediae faisse 
putandae sunt Nam comoedia semper aliqnid 
ridicali, qao ipso fabala comoedia fit, continere 
debet. Quodsi liomines praetextati in comoedia 
essent repraesentati, hi etiam risui spectatoram 
expositi essent; quod optimatium, qui poetarum 
histrionumque licentiam coercendi facultatem ha- 
bnerunt^^^), maiestati repagnat. Neque fra- 
gmenta, quae nobis servata sunt ex nonnullis prae- 
textis, talia sunt, ut comoedias prodant. 

Quae sic fere ex sola probabilitate proposui- 
mus, eadem confirmantur Pollionis yerbis^^): 
,, lUa vero iam ne Caesaris quidem exemplo , quod 
(Balbus, PoIIionis quaestor in Hispania) ladis 
praetextam de suo itinere ad L. Lentulum pro- 
consulem sollicitandum posuit. Et quidem , quam 
ageretur, flevit, memoria rerum gestarum com- 
motus.^^ Hic Balbus Gaditanus minor, L. Cor- 
Belii Balbi, pro quo Cicero orationem, adhac 
residuam, habuit, fratris filius, ad L. Corneliam 
Lentulum, primo belli civilis anno consulem, qui 
Pompeium, in Graeciam recedentem, erat comi- 
tatus, ut hunc a Pompeii coniunctione. avocaret, 
a C. Jul. Caesare, a cuius partibus stabat, mis- 
sus erat. Sed re infecta redierat^^). lam nemo 
non videt, vilius fabulae argumentum fuisse, qaam 
quod tragoediae gravitate dignum esset. Minus 
vero fabula comoedia esse potuit, quum Balbns, 
dum spectat, non ad ridendum, sed ad flendum 
eommoveatur. 

Quod igitur ad personarum introductarum 
dignitatem gravitatemque attinet, fabulae praetex- 



102) Cf. Sueton. Octav. XLV. — 103) in Cic. Epist. 
ad fam. X. 32. — 104) Vidd. praeter haoc ipsain PollioniB 
epifltoiam Cic. ad Att. ¥111. 9 et 11, IX. 6; Vell. Paterc. 
IL 61. 
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tatae quasi mediae erant inter tragoedias et eo- 
moedias^ malto tamen propins ad ilias aceedenr 
tes. In qnam sententiam qnae optime quadren^ 
exstant etiam veterum grammaticomm testimonia* 
Diomedes ^^): „Prima species,^^ inqnft, y^est 
togatanim, quae praetextatae dicuntur, in quibna 
imperatorum negotia agebantur et publica, et 
reges Romani yel duces inducuntur, personarum 
dignitate et argumcntorum sublimitate tragoediis 
similes;'* Euanthius ^^) : ^yPraetextatas, abdigni- 
tate personarum etXatina liistoria;^^ Festus^^^): 
„Togatarum duplex genus: praetextamm 5 ab 
hominum ff»tigio qnae appellantur, quod togis 
praetextis retiipublicam administrantes utantnr; 
tabemariarum — ;^^ Paullus ex Festo: ^jPrae- 
textae appellantnr, quae res gestas Romanomm 
Gontinent scriptas.^^ 

Alia tamen offemntur in Dialogq de orato* 
ribns sive de cansis cormptae eioquentiae^^): 
^Postero die^ quam Curiatius Matemus Cato-> 
nem recitaverat, qoum offendisse potentiom ani* 
mos diceretur, tamquam in eo tragoediae argu* 
mento , sui oblitus , tantum Catonem cogitasset — 
vraerunt ad eum M. Asper et Jnlius Secundus.^^ 
Tum apud Donatum^^) haec leguntur: ,,Fabula 
generale nomen est; eius duae primae partes sunt 
'tragoedia et comoedia. Si Latina argnmentatio 
sit, praetextata dicitur. Comoedia autem mnltas 
species habet — ;<< et apud Jo/Lydum^^^): yjTit$ 
(secundi belli Punici tempore) Ai[iiogy 6 ^Pio/uuog 
xwfuxogy fiv&ov inBdu^axo ir rfj 'Pcifiri, *0 Je fiv&og 
xsfAyeTai eig dvo^ dgxqrpiiddrav xal nqaireitdTar ' 



105) 111. p. 487 ap. Patsch. — 106) de Fabula. — 
167) V. Togataran, Fragm. p. 75 ed. Dacer. — 108) 
cap. 11. — 109) de Comoedia. — 110) de Magistratt reip. 
Ron. ]. 40. 
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wy ri (uv ZQrpiiddia 'Ekkip^ixag hx^i vnoO-ioBiq^ 
71 Sb nqanB^xdxa 'PfOfiaXxds. ^H fjUvxoi X€oju(pdU 
re/Liysrai elg inxd — ." Utruinque locum, ct Do- 
uati et Lydi, mutilnm esse, apparet. Quapropter 
Reuvenlius ^^^), qui Lydum sua ex DonHto con- 
texuisse arbitratur, alterum ex altero supplens. 
ita locos restituit: Donati: ,,Fabula generale 
nomen est; eius duae primae partes sunt tragoe- 
dia et comoedia. Tragoedia, si Graeca argunien- 
tatio, crepidata^ si Latina argumentatio sit, prac- 
textata dicitur. Comoedia autem" etc; Lydi: 
,/0 dk fiv&og rifiVBTOi $lg 3vo, elg r{fay(pdiav xal 
xiafjupdiav. Kal fi fitv rQaytpSia elg Xfftjm^drav 
xat n^aireSrdrav ' mv fi fuv ^^ etc. At apud Do- 
natum sufficiat, si post comoedia repetiveris 
Tragoedia, ut censuit Jo. Yalent. Franckius; 
atque apud Lydum pro simplici elg idem sup- 
plendum ejsse putavit elg Svo, elg, quod tum 
propter sequens elg inxd, tum propterea, quod 
ita verba illa eo facilius praetermitti potuerunt, 
praeferendum videtur. Id quidem manifestum esX^ 
tam Donatum quam Lydum praetextatam pro tra- 
goedia habuisse. Porro etiam Aero^^^) scribit, 
praetextatam quosdam tragoediam dicere; et com- 
mentator Crnquii^^) narrat, praetextatam fuisfie 
tragoediam a praetexta veste, qua uterentur no- 
biles pueri. Patet igitur ex eo, quod alii prae- 
textatam tragoediae similem dicunt, alii adeo tra- 
goediam » f ormam * et structuram illius ab haius 
forma et structura diversam non fuisse; idque 
haud ambigue testatur etiam Diomedes ^^^), quum 



111) Collectan. litt p. 35 sq. — 112) ad Horat Epist. . 
ad Pia. 288. — 113) ibidenu — 114) III. p. 487 ap.Putscb. 
Bx Diomede RhabaM Blauri, qui iUum exscripsit, locus depra- 
Tatns de Art. gramia. II., Opp^T. I. p. 47 ed. Colen.: ^,Togata 
a praetextata tragocdia differt^ quod in tragoedia liwoe» 
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togBtam praetextatam a tragoedia diffierre diek, 
qmHi in tragoedia heroes indocantiir, in prae* 
textata autem scribatiir Bmtos Td Decios irel 
Marceilas. Ac iam certo pronaotiare possomns, 
qnae sola ex lioc genere soperat, Senecae Octa- 
viam, opns iilnd imperfectissimum, praetextam 
esse, eique, qnod ad formam attinet, omnes fabu* 
las praetextatas similes fuisse. Erat antem na« 
tnra praetextamm ita comparata, nt eae interdum 
personamm gravitate proxime ad tragoedias ac- 
cederent Qnod tum fRctum est, qnum aut homi- 
nes excellentes, ex antiquitate desumpti, ant qui 
primas partes in repnblica vel recentioribus tem- 
poribns egerant, in scaenam introducebantur. Quis 
est enim, qui iure neget, in Attii Brato maiorem 
necessmrio fuisse gravilatem, quam in ea prae» 
texta, quae facta erat de Balbi quaestoris itinere 
ad Lentulum? Itaque adducti sunt nonnuUi, nt, 
tton reputantes, tragoediaram mytliica arguroenta 
esse propria, imprimis ad graviores praetextata- 
mm formamque earum spectantes, tragoedias eas 
nominare non dubitarent; quae appellatio aurea 
quidem litteraram Romanarum aetate fnisse vide* 
tfSt aliena. Quae autem hodie est tragoediae 
notio dilatatior, quum de tragoediis nniverse io*' 
qnimnr, iure in eamm numemm referre poteii* 
mns eC Phryniclii Aeschylique ac Lycopiironis 
fabulas memoratas et Romanomm praetextatas, 
quamm exitus praeterea pierumqne tristes fnisse 
▼identur, nt non soinm Senecae Octavia, sed 



iBtrodncDDtiir, nt PacoviiM tragoediai nomiDiiMiB heroicis acripMt, 
Oresteai, Clriiea, et Jhi siDiilia. In praetextata auteai qutf 
iaicribaDtar nonnDa Latina, ut Bmtua vel Decins/^ sic fere 
emendfHHliM eet: ,,Togata praetextatn a trnfffoedia difiert»^ 
Orentem^ Chryaen, et hia siniilia; in praelextata aatem, ^pw 
inacribiiiiliir nonlDa LatiDa» Bmtns ?el Deeins.'^ 
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etiain Decii, Paulli^ qaem PauUuin ad Cannas 
occisam fnisse probabile est, Marcelli^ Catonis 
(Uticensis) nomina, qnibas haiusmodi fabolae in- 
scriptae exstabant, haud obscare prodont. 

Inter comoedias Acro solus, quod spiam, ex 
antiquis scriptoribus praetextatas recenset. Veruin 
praeterquam quod omnia illa^ quae exposuimus, 
istam opinionem refellunt, etiam seholiasta ipse 
tam dubitanter loquitur, ut rem ei.prorsvs igno- 
tam fuisse appareat. Haec enim apud eum le- 
guntur ^^^) : ^, Praetextatam qvidam dicunt trag^oe- 
diam, comoediam autem togatam. Alii autem 
dicunt, praetextatsim et togatam. comoedias . esse, 
sed togatas, in quibus sunt Graeca argamenta, 
praetextatas, in quibus Latina. £t togatas Aelias 
Lamia, Antonius .Rufus, Cn. (C. ?) Melissus, Af ra- 
nius, Pomponius scripserunt, Comoediarum genera 
sunt sex: stataria, motoria> praetextata, 
tabernariay togata, palliata.^^ Yerba Co- 
moediarum geoeraetc, quibus dissimilia infer 
se mista sunt, pruf^i^ea> ne eius4^m quidem vi- 
dentur, qui caetera scripsit. Parum enim haec 
cum antecedentibus cohaerent. «. 

Miebuhrius ^^^) scribit, quum praetextata re- 
gum et iniperatorum facta repraesentaret^ per se 
intelligi , eam continuo tempore Graecarum tra- 
goe^arum caruisse. Qualis autem fuit iHa tem- 
poris perpetuitas? Monne in Graecorum quoque 
tragoediis, velat plraecipue in Agamemnone Ae- 
schyli atque in Andromacha et Supplicibus Eurj- 



115) ad Horat Epist. ad Pis. 283- — 116) Roem. 
Gesch. T. 1. p. 543 ed. II.: „Sie (dili»Praetextata) stelltedie 
Thateo roemischer Koenige und Fddberren dar (Diomed» IJI. 
p. 487.) 9 und hiernach Terstebt es sich von selbst^ doss ilinen 
weoigstens die Einbeit der Zeit griecbiscber Tragoedien 
fehlte^ dass sie Historien) vrie die ahakespearscben, waren.^' 
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pidis res, quae neoessario longiore temporis in* 
tervallo nec sine intercapedine factae esse pntan* 
dae Bunt, repraesentatas videmns? Sed etsi con- 
cedimus, tragoediarom argnmenta propterea, qnod 
historia mytliica iila suppeditabat, simpliciora f nisse 
fncilinsqne ad servandum tempus continuum apta 
reddi potnisse et plerumqne reddita esse, tamen 
potuisse etiam res historicas, modo id vellent 
poetae, ita tractari, ut temporis perpetuitas non 
negligeretnr, non minus est concedeudum. Certe 
miki Bon liqnet, quidni Cartbaginis vel Corinthi 
oppngnatio simili ratione in scaena repraesentari 
potuerit, ac Thebarum antiquarum. Et, ut exem* 
plum afferam , nonne in Persis Aeschyii temporis 
perpetnitas magis etiam servatnr, quam in non- 
unllis tragoediis? Etiam in fabula, de Balbi iti- 
nere ad Lentulum composita, probabiliter nihil 
alind actum est , nisi negotia , quae Balbus cum 
Lientnlo habuit; eaque, ut videtur, optime imo 
tenore ac sine temporis intermissione describi po- 
tuertmt Itaque per se quidem minime intelligi- 
tnr, quum praetextarum argumenta essent histo- 
rica, temporis perpetnitatem in iis neglectam esse ; 
quamquam facile mihi persuadeo, non magnopere 
poetas illam curaturos fuisse. 

Nec magis placet altera eiusdem viri opinio, 
qnam loco commemorato profert, non unum locum 
fabulae praetextatae scaenam fnisse, profecta ex 
eo, quod ex Bruto Attii versus nonnulli servati 
snnt^^^), quibus Tarquinius Superbus cum somnii 
coniectoribns colloquitur, atque ex eadem fabula 
haec verba laudata reperiuntur ^^^) : ,, Qjd recte 
consulat, consul cluat.^^ Nam Tarquinium Nie- 
bnhrius ad Ardeam de somnio suo cum eius con- 



117) ap. Cie. de DiTin. XXII. — 113) ap. Varr. de 
L. L. V. 14. p. 85 ed. Spengel. 
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iectoribus cottocatQm esse arbitratar^ et ex Ter- 
bis aUatifl colHgit, in hac pnetextata oonsiilefi 
creatos esse, qnod factom sit Romae.. Qaaa 
etiamsi recte statai concederemas, tamen inde 
nihil aliad iseqoeretar^ quam in Attii Brato seae- 
nam matatam esse, minime^ in omnibas praelex* 
tatis; qaemadmodom ia Bamenidibas Aeschyli et 
Aiace SbphodiS scaeaa motator, licet in caeteris 
eorum tragoediis non fiat idem* At ne iilad qoi* 
dem recte contendas^ iii Attii Broto scaenam modo 
ad Ardeam modo Romoe finisse. Namverba <iai 
recte consalat^ c^nsul daat adeo meliiui 
qoadrant in deliberationem de fiitara reipnblieae 
administratione, quae profecto in castarishaberi 
potoit, qnam in cMsalam creatiraem. Caeteram 
de hao re sentio, nl de temporis perpetaitate. 



Fabnla trabeata dieta estatrabea, togaa 
specie ^^^), qnam gestabant reges Romanoram ^^), 
consales diebns sollemnibas ^^^) , aagares ^^)^ salii 
festo sao^)) praecipae vero eqaites in trans- 

119) Isidorus Mg. XIX. !M: ,^Trabe8 erat togiie sp»' 
cies ex pvrpura et cocco.'^ Yidd. praetema Aldl. Manntiui 
de Toga med.; Octav. Ferrarhis de Re Test 11. 5, itein 
Aaalect de Re vest ¥.; Dempstenis Paralip. ad RosiDii An- 
tiqmtt Rom.y.32. — 120) Livius 1. 41; Ovidius Fast 1. 
37, II. 503 sq.; Plinius H. N. Ylll. 74, IX. 63; Isidonis 
Orig. XIX. 24. — 121) Vii^lias Aen. VII. 611 sq. Trabea 
pro consalaUl ponitiir apud Clandianam in Rafin. L 249, in 
Eutrop. U. Prot 10, de Laudib. Stiiic II. 3 ; apod Symna- 
cham Epist. IX. 112. — 122) Sttetonios ap. Ser?. ad Virg. 
Aen. VII. 611. Cf. de auganim trabea, quae diximus sopra 
ann. 83. — 123) Dionjsius Halic Antiqaitt Rom. II. 70: 
^OSrot navxig ol adXtoi /opcvra/ nvig iiut xai ifiVfitoi 
Twv ivonXiwv &Hav. ^EofT^ itavToiv larl niQl to i^^a««, 
r^ xaXovfidvtjf Ma^iif fitivi, ifffiOTAijg tnl noXXiig ^fi^ 
^g ayofiivti, iv alg ii& Tfjg nilmQ amwu TiAg jropot^ <^ 
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rMsdone atiisqae pompsi^). Videtar autem ttB» 
be% ^tmea soUemiiibvs maxime diebm ateren« 
tffi^ifiisi In^pacey noa esee gestata. Nain qnem 
iMam, qno etiam alii deeepti aanl^ Ger. Jo« Yos- 
mm^^)i ffrobatnma^ dooes in bello trabea nioi 
efise, exL4vio^^) ponit: ,^Contnl^ cnmCoreyrae 
kyb^mafliet, vere primo in eontinente tmbeatui 
ad hostem pergit^^ h hodie vnlgo ita eorreetns 
legftnr: ,, GonMl — qnum Corcjrrae bibemasMt) 
▼em prim« in eontinentem troieettts, ad hogtem 
dncere pergit» ^ Impemtornm quidem temporibne 
enm io nrbe tantnm nnrpatam ense, ex Clan* 
iHano apparet, qni eam ab oraatu miUtari aperte 
diatlngote ^^). 

^nin igitnr, nt in fabnla praetextata prae« 
textati, fiie in trabeata trabeati locnm habuerint, 
nemo negabit ftuodsi, qnum utramqne vegtem 
honoratiores tantum de populo geirtaverint, in hac 
re probabllitatem teqni liceret, qoae de fabula 
praetextnta diximus, eadem de trabeata valerent 
Seribit eiiam Ger. Jo. Yoatios^, dubium non 
esse, quin eaedem vel saltem vicinae praetextatli 
fabnliB fuerint trabeatae; et Prideanxina ^^): 
,,Eandem peraonas (priinorias) cum C. Melis- 
ans — ^ cum togis trabeatis in scenam introdnxis^ 



T€ T^v uyoQay xeu r6 KamrdXiOV xal noXXovg aXXovg Hlovg 
%t xal driiioaiovq ronovg, /jxQmg noixtkovg x,aXxiaig /u/- 
tQatg xatf^wTftivot xal rr^pivvag ifimnoQntjfiivoi mQinoofpS» 
Qwg q)Oivtxona^<povg , Hg ««Jtovcyi tfafiiag* ian 9 };r/- 
jlfcif fot ctfhfi Poifiaioig la^^^g iv voTg navv Jiftioig,'* 
•t qsM MqaimtHr. — 124) Vkld. Dionjaiiui Halic ADtiqnitt 
Romu VI. 13; Livias IX. 46; Valerias Max.II. 3. 9; Tadtni 
Anii.111.3; Sttetoniaa Domit. XIV. ; alii. — 125) Institntt po«t 
IL 7. 5. -^ 126) XXXII. 6. Cf. Aanott in ed. Draken- 
borck — 127) de lU. oonmL Honor. 6» de IV. coMmt. 
Honor. 12, de ConniL MalL Theod. 14. — 128) iMdtdtt. 
po^t. II. 7. 5. — 129) ad Harmor* Oxon. p. 20§« 
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set, eadem deinde fabula (praetextats^) trabeata 
etiam coepit appellari. ^' Simiiiter sentit Jo: Ang. 
Ernestius ^^O). Cnperus ^^) autem, licet ^mtex- 
tatam pro comoedia habeat, trabeatas tragoedfas 
faisse pronuntiavit. Sed videamus antiquos. ' Atld- 
quorum scriptorum Suetonius ^^^) s6lus trabeata- 
rum nominatim facit mentionem, ex quo haec 
ponamus: ,,C. Melissus (Maecenatis libertus et 
bibliothecae in Octaviae porticu praefe(5tus) — 'ut 
ipse tradit, scxagesimum aetatis annum agens, 
libellos Ineptiarum, qui nnnc Jocok^uni ih- 
scribuntur, componere institnit, Itbsdliritqu^ icen- 
tum et quinquaginta , quibus et ihitiiosdirersi 
operis postea addidit Fecit et noviim genus toga- 
tarum, inscripsitque trabeatas.'^ TogsitaeSue- 
tonii tempore vulgo dicebantur comoedia^ Ro- 
mani argumenti. Traliieatae ij^tur, ' si fnetnnt 
togatarum genus, probabiliter et i^sae comtfediiie 
fuerunt. duam sententiam confirmat Ovidfns, qui 
Melissum , quem quidem , quae usitate conafoediae 
dicebantur, eiusmodi fiibulas comp6sAisse jitsd' 
mus, hac ratione alloquitur *33j . 

9,Musaque Turrani tragicis innixa cothurnis; 
Et tua cum socco Musa, Melisse/ levis.^^' 
Quin autem, licet plures Melissi a scriptoribtis 
commemorentur, Ovidius hunc, tit qui ipsiiis ae- 
qualis esset, signi£caverit, ' dubftandum nlota vide- 
tur. Nec quisquam caeteroruni Melissoruni co- 
moedias scripsisse traditur. Acro ^^) quidem et 
vetus Cruquii commentator ^^) Cn. Melissum inter 
togatarum scriptores enumerant ; sed procul dubio 
uterque idem es(. habendus, et Cn. mutandum est 



130) «d Sneton. de Hlustr. gramm. XXI. — 131) Obser- 
vatt 1. 10. — 132) de IUnstr. gramm. XXI. — 133) Ef iit. 
ez Ponto IV. 16. 30. — 134) ad Horat Bpist ad Pis. 288. — 
135) ibidem. 
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in Cl, qvjpp? fP^ B C. Maecenate hero praeno- 
men aceeperit ^^). Relatns aatem in togatamm 
scriptores pntandns est propter trabeatas suas; 
etsi vix credibiie est, his scholiastis ipsis eas 
innotnisse. 

Qaaeritqr iam, quos potissimum eoram, qui 
ti;:abea uterentnr, Melissus in his fabulis intro- 
duxi^rjt . Osanpus ^^^) ex notione trabeae, expo- 
4^ita a Lydo,^^): .^,'fi^ TQa/iaia ^iovov rov ^ijybg 
ixvyX^^^ ^f^Q^ofJQa, oioyet OtoIti iniarifiog/^ 
i^ispipatiir 9( istarom fabnlarum argumenta intra 
tpfSfim Ifi^tqrias fere constitisse. Sed Lydi qui- 
dfuii . opi^iilQe^ , . . reges solos trabeam gestavisse, 
ex iis, .qiiae de. huins vestis usu diximas, falsam 
esse .patet -} Neque omnino liquet, quare scriptor 
reges potiasimum trabeatos introducturus faerit. 
Probabilius sumi queat ex Dionysii Halicarnas- 
sensis, qpacum aliorum scriptomm testimonia con- 
sentiunt, .^escriptione saliorum^ hos trabeatis argu- 
menta supp^ditavisse. £st autem, quod me mo- 
veat, ut potins cum Forcellinio ^^^) , A. G. Lan- 
gio i^) aUisque, quorom tamen nemo snspicionis 
suae cansam prodit, praecipue equites Romanos 
in fabnlis trabeatis repraesentatos esse existimem. 
Tres ei^^t enim pbst SuUae tempora populi Ro- 
mani ordines: senatorius, equester, plebeius. Se- 
naioritts ordo in praetextatis inducebatur, ut supra 
vidimus, plebp in tabemariis, qaod infra monstra- 
bitnr* Tertio ordini, equestri, ut qui non ita 
muito ante plane constitutus esset, nondam ex- 
stabant fabnlae. Quare Melissus, ut suas quis- 
qne haberet ordo fabulas, ad novum, in quo 



136) Cf. OMBniui ad Appuleii de Orthographia fragm. 
p. 70. — 137) 1. c. — 138) dc Magistratt reip. Rom. i. 7. — 
139) Lex. liog» Lat. v. Trabeatus. — 140) Vindic. trag. 
RoB, p, 52. 
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eqmtes introdiicereiitiir, falmlami genQs Mriben* 
dam facile inTitari potnit. £t qacnadinodam 
ordo eqaester mediiis erat iater senatorinm et 
plebeinm, ita, qnod ad personamm digntCatem 
attinet, trabeatas medias faisse inter praetextatas 
et tabemarias credere par cst 

IV. 

Fabnlam tabernariam a tabema dictam 
esse, manifestam est; minas, qol factum sit, at 
inde appellaretar. Qaae antiqniores yiri docti 
Tel probabiliter Tel absqae probabilitate de*liM 
fabalaram genere pronnntiarant , eoram praeeipoa 
in continuata iiac dispotatioae indlcabimus. Re- 
centissimus rem eTincere stnduit Osannas. Is^^O 
a tabernis, ubi liaiasraodi vilis argamenti eomoe'* 
diae, ut ait, primum agerentar, tabernariam nottmi 
duxisse saspicatur; Patat enimy' iio<f fabularnlnt 
genus initio a scaena pubtica' ^hfe AeMm atie^ 
nnm vel cohibitnm fuisse, pbstea Tero etiam ad 
pablicos lodos, non mutato tabernwianmi nomine, 
translatum esse ; idqae indnctus Jo. Lydi loeo ^*^): 
,^Ta(jBQvaQLa ds ri axrp^anri ^ &€axQix^ xmfic^dia/^ 
quem ita legendam coniicit: ^,Ta(is^apia Se ^ 
ajetirayrrj, o{f S-mxQiTcri Tcwfitodia.^^ At praeter- 
quam quod haec opinio mera nititur coniectora, 
eaque vel ideo non optima, qnod in loco, sic 
restituto, saltem rb 7iQdi%ov vel simile quid de- 



141) Analect crit p. 68 sq. — 143) de Mogitftratt. reip. 
RoiB. L 40. — ' Affert OsaoQus ad probaodaai «uam seDtea^ 
tiam etiam Festilocora, qoem idcexbibet: »^Togatanim duplex 
genns: praetextarnm^ bominura fastigio, qnae sic appellantur^ 
quod togis praetextis rempublicam administrent: tabernaria- 
rum, quia faomiiiibBs exceileiitibas etiam bumiles permixti, ut 
sunt plagiarii, servi denique et cauponae et tabernis honeste 
prodeant persaepe.^^ Quae verba quomodo ostesdant, tabeiv 
narias initio a theatro alienas fuisse, equidem non intclligO' 
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« 

flidcratiir^ atiam per ie i«f»ohabiki tf t» Bolniino*» 
4« yersibw FeBeeniiiiili, a«tliri«, miiiiia delecta«< 
rentor» iaveotuti aoae fidbalas AtelJaiias agendas 
ooncederetit, .miqoaia fobularom geous allom thea- 
tffo jmUgiiam habaiase. Nec magis ReoTensius ^^) 
aadiendos est, verba ^ &€at^ixri spodH iodi- 
cans, sed, si qoid sani hic Lydum protolisse ere- 
dere fas est, iegendom : ,, Tafii^HtffLu dk ^ axri- 
ywTfi &Mtifixfi xu}fupifia/^ Sxrjvavr est tabemas 
exotroere) et axT[VQnri &€aTQi$c^ xfo/Lf/tpfUa est co-* 
moedia, quae^ dam spectatar in theatrO) in scaena 
tabrmas Imbet exstructas, id est, per caius re- 
praesentationem seaena tabemis est deformata, 
sive in qoa homines humiliores, qui in tabernis, 
id est, domibos privatis. ac parvis, habitant, inlro- 
diieiintor. Nam alteram ex altero sequitur, quo- 
ainai seaena persojois actitantibos respondere debet 
Ut aatem Lydum sic eorrigamus et interprete* 
mnr» non desoiit nobis auctores. Diomedes ^^)y 
caios verba repetit Rimbanus Maurus^^^): „Se- 
eonda species togatarom,^^ inquit, ^^qoae taber- 
aariae dicuntur, humilitate personarom et argu- 
mentorum similitudine comoediis paresi in qoibaa 
non mRgistratos regesque, sed humUes homines 
et privatae domus indacuntur; quae quod olim 
tabolis tegerentor, communiter tabemariae voca- 
bantur*^^ Oaannos ^^) hunc locnm admodum cor- 
roptum dieit, Bothius ^^^), Osaniium reprehendens, 
sanissimum. Qualis hodie est locus, tabernaria** 
runi nomen, licet grommaticas id manifesto volue- 
rit, eo non explicator. Nam qui inde taberna- 
riae vocari potuerint, qood privatae domos, quae 



143) CoUectaD. litt. p. 50 sq. — 144) III. p. 487 ap. 
Putsdi. -^ 146) de Art. gramm. II., Opp. T. 1. p. 47 ed. 
Ci4tn. — 146) Aaalect. crit p. 68. — 147) Comicc. Lat 
&«gMu p, 166. 
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liquet, ntei addas^.istas dMDM.»tabeilNiB appeQa- 
tas esse. Itaqne Diooiede&, iiisi)- qiiia MLaan» 
quoqae habet qaae q^vuni-^lifli.^taliia-HA te^e- 
r^entuvf tabeir«fa4ria«e v.o*ea*faiiattev,Jear.e0e 
Mripserity ,qaae. hddie^ k^;untaif, .>postreiiia :Tetba 
sie protatit:' ^quae^ quod* okimMtftbuiisMteffe» 
rentur^ communtteT' taberfta<e 'ivoc»ban* 
tur. A tabemis autem tabernariaa Mppellnri^per 
se inteUigitur. laidorus ^^): ,v!3^ttbenfae,1^''inqair^ 
„olim vocabantur aedicalaie {litbeis^am-parvaeet 
simpliees,' ^ y'^^ lasseribus'' et 'tsrimlis^ elausae; 
unde -et tabernariae, quod. ibi (lli tabevnarfis^^so* 
lebant' (se. 4iiibwilae) eossidere^^^ : Eadem ex- 
iMwipttl exstant apud AhabanamiiBlaunim ^^^).' f e- 
Stus ^^j : „ T o g a t f< r u m (duplex es<; geDus : ^prae*- 
^jetarumv h)omimim fasligio; quae (sic^appeUan^ 
tur), quod togis prMtextis rem^p^ administrarent); 
tabemariarum , quia (hominibus * ex)oc41entibu8 
etiam humiles (permixti^ - ut sunt p)lagiarii^ servi 
deDique M (eaupmae ex<itab)emis ^hdnelate pvodr 
eant (persaepe). ^' Quae uncinis inclusimus, licet 
ea in eodice desiderentur atque ab Fulvio tlrsino 
suppleta sint, tamien etiam sic satis patet^ hon a 
taberniS) in quibu^. huiusmadi fabulae agerentiir, 
sed* iuf quibu^ personae, an his comoedtis prod- 
eutttes ;' versarentUrv iiomeif ' aeeepiSdi^ tabe^na- 
rias. JPerperam auiem hic^legftur, iri taberttfirifs 
hominibus excelientibus humiles permixtos 
fuisse;* quod cum aliorum t^stimoniis non oon- 
sentit \ Praeterea etiam omnino lacunae tali ra- 
tione expletae stint, ut Festum'1ta scripsisse cre- 
dere non possimiis^^n. Probabilius locum sic 



148) Orig. XV.t;2. rr-r» 149) de Uttiver8.i XIV. 17. — 
150) V.. Tog^t.Bru«i, Fragm. p. 75 ed.. Daoer. •— l5l) 
Minus etiam verisiiailitef 1;^. Si(saliger scripserat: ,,TogatarmB 
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textannn^irib homittinfrfasllgio qoae nppellmitiir; 
qned togis praetextis remp. adminigtraotes otan* 
tnr-; tabemariaram, qoia com minos exeellentibos 
etiRm^honnleo^personae, nt plagiarii, servi deni- 
qo« et eaopones, ex tabemiB honeste prodeant in 
seaenam.^^ Ib his eom minos et in seaenam 
ipiri hidagayimus; daetera Jo. Yalent Franckio 
debemos. Minos • excellentes (qoam ii, qoi 
in^ faboKs pra^textatis, de qoibos Festos modo 
locwtos est, introdoeontor) sont homines privati, 
honeste tameib riventes; homiles sont plagiarii, 
servi, ' ienoMH^ alii hoios generis. Qood Diome* 
deo non £acit discrimen inter homiues homiles et 
prlvatos, eo neminem offensom iri poto. Restnt, 
ot afferator Eoanthii locos ^^^) ; ^Tabemarias, ab 
homilitate ergomenti et stili,^- exqoo id qoidem 
patet, si hiimile argomentom homilisqae stilos 
fabolaram tabemariaram erant propria, etiam 
homines homlles in iis processtsse, simolqoe ho- 
rom aedicidas in' scaena appaniisse. Caeteram, 



priTatQm arg^mentmii est, quia hominnm fastigia quaedam 
sunt. ' Praetextatanim publicnm, quod togis praetextis remp. 
adntnistr^t. Tabemariamilk, quia peraonis excelleDtibus etiam 
hmailes miMtae eanpones, plagiarii, servi deoique et lenooes 
iB taberais Uo«estepiodeaot» sustum argomentam esf Uade 
Delrimi Sjntagm. tr«g« Rom. T. I. p. 6: ^, Tabemariaram 
mixtum fuit argumentum, et in iis personae togatae simul 
cnm praetextatis introducebantur, ut ex Sex. Pompeio docti 
booiines observarant. Quod mixtum mediumque poSmatis genus, 
Talde suspicor Hilarotragoediam , toI (atPlantus) Tragicoco- 
moediam dictum ; quod nec ad Tragoediae dignitatem assor- 
gebat, nec ad Comoediae bumilitatem deprimebatur: huias* 
modi est Amphitryo Plauti, et Graecoram Hercules Licjmp 
nios." Eadem fere apud Ger. Jo. Yossium lostitutt. po^t 
U. 7. 7 et Prideauxium ad Marmor. Oxon. p. 206 leguntnr; 
nee mnko melioro apnd Signorellium Storia critica de* teatri 
Vli. «ob fin. aliosque. <— * 162) de Fabola. 
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Quibiis ita expositid, oritui^^^&iE^Mio, cniM- 
nammodi faerint togataeHlae, qdas piro pecnltkri 
fabalaram genere, ab liis, de qnibiis egimns, di- 
verso, plarimi accipiunt. Qttoram quia, duih 
caeteri fere gratius duntaxat ' ar^mentum togatis 
blbuunt, quam tabernarfis^^^), Jo. Bapt. Casa- 
lius^e^) tantum ^t Jul. Caes. Scaligei»»») de «per- 
sonis, quae iii fabtila togata pfbdieriAt,' defibite 
s^nteutfam suam pi*onuntiaitint, Mfci bbc quoqae 
sola examinanda paullisper commoremur. £a est, 
in liiscie fabulis senatores privatos eum' fo^is**'ii^ 
trqductos esse, indeque eai^ diettii^ 'esi^e togatas. 
Qui 'adtein fuerttnt senatores prit^ti? Apud an- 
tiquos, iii fallor, nusquain seriho est de senato- 
ribuis privatis. Sed ut recte dicantur, qui aut 
xaagistratum nondum adepti erant, aut munere 
publico vacabant, tamen tantum 'abest, ut discri- 
inen illud Sufficiat statuendo, senatores in fabula 
togata inductos eske', quum popailus ' universus to- 
gam gestaret, ut prbrsus incredibile sit, si pars 
ordinis illius ampliissimi peculiari fabularum ge- 
neri argumenta suppeditasset , "quuin toties ista- 
rtun fabularum fiat mentio, neminiem itlud tradi- 
turtun fuisse. Ut igitiir veri^imilius est, qaum ia 
tabernaria persoiiae^, simplid toga amictae, iocum 



161) Exemplo sint, ^ae profert du Boaios lUflex. erit 
T. I. XXI.: fyitta pi6ces da secotid eaMctere (tabeniariae) 
^toient des Com^dies un peu moins s^rieuses. ^^ De tugatis 
acripsertit: „La Com6die Romaiae ou Togata» parce qa'on 
j introdaisoit ordinairement de simples citojens dont l'liabit 
6toit le T^tement appell^ Toga;'^ et paullo post, quae cun 
liis non congpruunt: ,^Les pi^ces du premier caractere ^toient 
tr^s-s^rieuses, et l'on j introduisoit mdme des personnages 
de condition, ce qui les fait appeller quelquefois Praetex- 
tatae.'' — 163) de Trag. et Gom. II., Grono?. Thes. an- 
tiqnitt Graec. T. VIIL p. 1606. — 165) Poetic L 7. 
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kabaerint) eaiideiii f abnkim etiam simplioiter to* 
gatwi appellatipiiir esse, qnam togatae nooiiQe pe* 
oiriiaro . f atn^lafQm genos sigoificari^ ita djserta 
qooqiie veteiaiin.t««itimoDia.d^ceiit9 utramque ean* 
dvm faJQse. ..rPiaifedes^^): ^^Toigataa autem»/^ 
iiiqoit, „qniim,.sit,geaerale nomen» speeiftliter tar 
menf > pra tobcflnariia non modo communis error 
«Bnrpat, qniwAi^r^nii (sp. tabArnarias) togatas apr 
pdlat) sed et;ipo(ltae^ nt Horafins» qui ait^^): 

¥el ^ui .prai^te^cta^a, .y«l..qni doq.uere 
•V . I togatas.^^ 

Idem DAoiiif4^^^) • »T9^tas tabemarias in scae- 
namdnctaTermitpir^eopne duo, Afr^ius et ^uin* 
«tios«.^^ L.':4L^nins et T. Clui|ietius Aita notis- 
simi. jsnnt togatafrum scripjtores. Quodsi eorun- 
dfem poetarum, fabujiae ab aliis togatae, ab alii% 
ut a Diomede, tabernariae vel togatae taberna* 
riae dicuntur^ nou fuit discrimen inter togatas et 
tabernarias. . Dopatus ^^) : ,^ Comoediamm formae 
sqiit tces : paUifitf^e , Graecum habitum ref eren(;es ; 
togatae»,ii^^^*formpiii.,per^narum habitum .to« 
gsurqppi diesid^ant^» .quas.nonnuUi taberiia- 
rias Tocanta AteUanae'^ ^t quae s^uuutur» 

* Btiam latione significAtionei serioribus .qpi- 
dem. temporibns» labulae . togatae nomeii uffurpa- 
tnm esse» Fostiet DiMii^dis tcystimonia, quae at- 
tuiimus, docent Praeterea apud Diomedem^^) 
baec exhibentpur: ^Prtma spedes est t^gat^m, 
quae praetextatae dicuntur -^ • Secunda speoies 

' 164) 111. p. 487 ap. Fvteekv ^ 105) Bpiat* adPis. 2M. 
'-^ 166) 111. p; 466 «p. Patsdi. ~. 167) 4« Como^dim. JJt 
iocam dediniiui, ita Isgeodns est . Cf. ReaTetis. Collectan. litt. 
p. 46 sq.; Schopen. in Mas. Rhen. iT. 1. p. 157. Valgo le- 
gitar: ,>Palliatae9 Graeeam habitum ferentes, qaas nonnuUi 
tAbemarias Tocaiit; togatae etc^' Qaam qaidem Terboram 
coUoeationem veram esae non posae naoifestnm est. — 166) 
Ul. p. 467 ap. Ptatsch. 
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togaiunmy qtiaetabenarfaie»ciitiittl;ilr.^i)<^ Hca 
potett n^jari^ i^pUD t optimo ioM prMtCKtatae «*• 
gatMEnai Aomine aoa corapMhendatttvr. Nan «t 
praetexta re Tera tof^ etaty iia pnetexfcita Teve 
eMt tofgtita* Nec immerito Saetoniii»^ qooiiiam 
.trat^A togae erat gpecies, MeliMi tralieataa' oo» 
Tom geima togsptartim appellavit A grammatim, 
qui de liis rekos • Mripseront) trabeatas •praotor*' 
mi^sas esse poto. ea do eaosa^ qsod^ qaia C^Me* 
UssQS propter id ipsum^ qood praeter > Saetoniom 
nemo* >earam aperte £AGit mentioflfcem, et solos 
seripsisse.videtor hoiosmodi fabolas neo magno* 
pere iu. iis coiupoDeodis exeeliQiBaey iHis fion in« 
BotoeifiDt Neqoe Tideotor omnino liomines' no* 
vam istam Mfelissi ioTeotioDem qmltom ^oravisse; 
ttt dobiom qiioqoe videator, Dom a&qaam trabea* 
tae actae sint. 

Apod aoreae aetails scriptores tabernariae 
npmen non reperitur. Ubiconqae upttd hos ha« 
iiisoiodi fobolarom fik mentio, eae togatae dicui* 
tor^ Nam ex Hor^tii Tersu^^}: > 

,, Migret in obseoms honiili sermoDe tabemas, '^ 
quo oooiiaHi) ot JjambiQos et BaxteroSy taberoa^ 
rias sigoificari putaroot, nihil «equitur. > Dieit enim 
poeta illo loco nihii aliad , nisi deo vel heroi ini- 
Diiii sermone^ qoi hominom' sit, -iD taberoa de" 
geDtium^ abstinendom esse. Itaqoe nescio^ an 
somere liceat, tabernariae nomen a grammatieis 
prorsos fictum esse, qoum fabulam togatam no- 
meo generale fecisseot, ac propterea aliud) qoo, 
quae antea togata dicebator, appellaretur^ iave- 
nieDdum esset Neque eoim niostram adscribimus 
opinioDi Diomedis, qui^^): 9<|lDitio,^^ inquit, ^to- 



109) Bpiflt. adPia«229. — 170) 111. p. 4S6 ap. Potich. 
Apnd Rhabanani JMiKirutti de Art. granni» U. , Opp. T..L p« 47 ed« 
Colon.9 ubi Diomedia locua repetitur, initiwM eim «esGriptuai 
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gatfte MMOcdfaie dlcebaBtiir) qMd oaoia iii po^ 
Ufeo, hMMe conAisa^ ecnebaiitar; quae tegatae 
pestea/ia prMtextala» et tabemarias clividebal»- 
tor*^ Nanoi neqiie iUud* prebabile est, praetex» 
tafas imqiiaiB, aisi ab boniiBibaa imperilis, eo« 
meedias dictas ecco^ aeqae ctataerte lieet, latio* 
rmn togialae .ingilificatioiieni aatifaioreBi faicBe^ 
qawn angastiemi, qoia^ quae^ esBctlBnt tmtinionia, 
hce AionMdii > euepto, oninia^^iitrRtinBi doeent 
Neqne* adeo* celrioribBc teciipoBibuc taberaariantBi 
noBien fM-o tegatatain angactiore» cignifioatioBe ia 
coflHBiineBii»:'loqaeiidi iiciiai reeeptBCi fniBM, taai 
DioBiedeclpse^frofltetfir, qnnm togatas, qood sit 
geBeffOle Dcinen, pro tabernariii commiiBem 
effforeml^^) ncurpare narrat, tnm Donatns, to* 
gatas -a noniudiis tabemaffias Toeari dicens, eom* 
probat. 

Qnnm ▼ero- nihii Gertins* essepossit, qnam 
eacdem fabnlas 'ikb alils togfttaS) ab aliis taber^ 
narias dietas esse, ii loci, nbi iifxta tabemarias 
togatae, nt alind ftibtiltimm gentis $ ponnntnr) ant 
ab ipsis anetorlbni^ falsi profNsti) ant a librariis 
coiTapti pntandi sunt; pmesertim qaam pleriqne 
eonim non minns per se andpitis fidei videantnr, 
quam propterea, quod eam aliis non consentiilnt 

Enanthias'^^) haet habet: ^,IUad vero te- 



est:' ,^Tragi>ed]ae «cilicet et comoediae iDitio apud Latinos 
togatae dicebaator;^^ -^ 171) Pro c^Mniaaia efror Bio» 
■ledea rectiiM flcripaiMBt conmanii loqaeadi uaos. Parl 
mtioae interdam lioaiinea teaniarca, qui cifitatis priocipea Qf* 
ficii gratia in fonim deducebant, ac deinde donioa ireducebant^ 
licet alii quoque togam geatarent, xar' il^o)r)jv togati appel- 
labantur. Tid. ForeelllD. Lex. Hng'. Lat. v. Togatus. Bt 
Aaconiua Paedianua p. 1564 ap. Gothofr. praetextam et togam 
ita czponity ac ai praetexta non Inerit taga. ^Pratetexta,^' 
inqnity ^faoneatiomm, toga vifionim; qnod eliam firca mnKe» 
res aenrabatnr. ^< — 172) de Fabnla. 



» ft. 
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nendiim est, j^ost viav Xfofupdiar LatinM imdta 
fabidaram genera protnlisae: ut togatas, a seae* 
nieis atque wgnmentis Latinis; praetextatas , ab 
dignitate personarum et Latina historia; Atella- 
nas, a civitate Gampasiae, nbi actitatae sont pla- 
rimae; Rhinthonicas, ab auctoris nomine; taber- 
imrias, ab hnprilitate argumetiti et stili; mimos, 
ab diatnma imitatione vilium rernm et levinm 
personarnm. ^^ .Apud Donatum^^') haee exstaat: 
^Conoedia autem multas speeies habet: aut enim 
paliiata est, aut togata, aut tahemaria, aut Atel- 
laBa,. ant mimns, aut Rhinthonica, aiit planipe- 
dia;^^ et alio loco^^*): ,, Sicut apnd Graecos d^- 
fMt, sic apud Latinos generaliter fabula dicitnr, 
cuius species sunt tragoedia,' cpmoedia, togata, 
tabemaria, praetesLta, crepidata, Atellana, fXixrogj 
Bhinthonica. ^^ Acroni ^^^) tribuitur hic . locas: 
^yCpmoediarom genera sunt sex: stataria, moto- 
ria, praetextata, tabemaria, togabi, palliata.^^ 
SimiUter s^^ribit commentator Craquianns ^^^): 
,,Fabi|larum autem Romanarum genera quinqae: 
stiataria, motoria, praetexta, tabernaria, togata.^^ 
Jo.Lydus^^): ^^H fuyroi xajjLup^ia,^^ inqmt^ ^^t/- 
fAVBzai dg imay hlg naXUarav^ roydravj AreX- 
kdvtjv, rafiB^vaifiav, 'Piv&oifvix^v , nXavinedaifiav 
yat fjLifUTerjy/^ quae genei^a deinceps paucis ver- 
bis definit 131 loci tantum non omnes ita sunt 
compHrati, ut facile a librariis, qui, ignari, eas- 
dem fabulas duobus nominibus appellari, apud 
scriptores modo togatas, si tabemariae adessent, 
modo tabernarias, si togatas tantum reperisseut 
commemoratas , desiderarent, falso snppleri po- 
iuerint. Itaque apud Euanthium, qnem, Donati 



^ 173) de Comoedia. — 174) ad Terent. Adelph. Prol. 7. 

* — 175) ad Horat Epist ad Pis. 288. — 176) ibidem. — 
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heqKalemfi^^mm tfun ctosm ni04to ctrruse haoA 
Gi^4id^iia, .aot* Tferba .togatas, a acaentoia 
atqiia arg:U«i.enU8 Latinis^ aut taberna«i 
tf^s^r abi.l^aaiMijtate mrgumenti et stili ab 
aiif^ia. TPaim, profecta esae '^ejdstiaio.. Difficile 
ai^Qps^ dicMi.(.e9t^: utra^ herum verbDruin expwi* 
g^ip4ih;§int4.t>Togatfie<iparam acoamtei definiuntur^ 
(iH9W9m,9ovi.iefMram,.taotaniia«guiaHita erant La«^ 
%i).^c^9»inafOB^,/defioiU# bpta/ videtor. ex jpso 
^Wi^^a ' ^V^i {guiim «.veram. tabenae .ootioneai 
non/tiipfretri^fsiriptpr dec^ptns sit .. VeBiaimiliiM 
tami;j| fsstinqumu^togatamnbidefiiiitioi tanlam indi* 
ligeatia^ ,airgu^. tabemariann» veso igiu^rantiam) 
verliia: to^atas, a sea^uioia (sa actoBibua) at« 
qae argumep.ti8 Latiai,a JpaiuaEaantiiii eiuie. 
Sed id qoidfW-mauife^tum est) non i|iultmn huio 
Ioco,,tribuendum esse.. Donatus priore locoruiii) 
quos .mod9 posuiiiius^ multas . dicens ooaioedis^ 
esse spe^ie^s . . septem « eniiiuerat ; pauilo iposti 
quemlocum autt posuimus, narrat, :Comoediaram 
f orai^ es^e tres ; . x paUiataa , , tqgatas y i qoaSi non- 
nuljl. ta))ems)r.iaP^.!?.ocent.^ . Atellanas; . atque aiia 
etiaia siiaty, quae. elusdem . auctoris ferunturt in 
cominentario ad Tecentii Ad^lphos» ubi togata, 
tabernaria . et<?t non comoedic^e species dicuntur) 
sed iiuta eaio ppnuntur« Possis tamen facili ne- 
gotio, ^os postremos e Donato attulimus, doop 
illos lc^oi^ ita ^restituere, ut, quisquis eorum fuit 
^.<^^or, ;i^.Ter.a. prptulisse .videatury si in prior^ 
eoi^ s^^ipseris togata vei taberoaria pro 
togata^. UiUt itabernaria^et ajterius partem po- 
steriorem sic edas : tragoedia^ comoedioj 
togata tabernaria» praetexta crepidata, 
Atellana, mimus, Rhinthonica. Prae* 
texta crepidata, id est, praetexta tragoedia, 
quemadmodum grammatici interdum loquuntur. 

4 
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Toeabnlam mimus Reavensio ^^) dehennis. 
doae epud Acronem et sclioliastam Cniqaia&iim 
ofSeruntar, ea sanari non possunt) qnoniam partn 
monstra edita snnt. Jo. Lydi verba, postrema 
a nobis posita $ cormpta esse non puto $ sed Ljr* 
dam ipsnm hic^ nt saepissime alias, fn ertott 
versari. &i vero doctior est, qnam qaae pt6 so* 
lita eind idseitia «xspectari potnerit, tabemfttiM 
definicio, qnam proposuit, eam forte alicnbi re* 
pertam in librum snnm hand mntatam retoliflse 
putandns videtur. 

Rdiquum est, ut nonnuUa addantur de 8e« 
neca^ philosophi loco^^)t „Quam multa p*^ 
dicubt^ quae a phiiosophis aut dicenda aut dktft 
suat Non attingam tragicos aut togatas nostras: 
habem enim hae quoque aliquid severitatis ^ 
diint inter comoedias et tragoedias mediaes qafttt* 
tuin disertissimomm versuum inter mimos iaeet; 
quam multa Publii non excalceatis^ sed coth«r* 
natfs, dicenda sunt. Unum eius versUm^ qid ad 
philosophlam pertinet^ ^ refemm, quo negat 
fiHrtuita in nostris habenda: 

Ali^tt^m €&t «mne, quidquid ^ptando 

venit." 
MaxitfeMiim «M^ pUiosophum imprimis e^ sentea- 
tifs 'iie fabuiaram gfavitate iudicare. Sent€»tiae 
airtem seVeriores sane non paucae fiierant in to- 
gatis) Ut non tairttim ex hoc Senecae testimoiiio 
fiitell%ltur, sed etiam ex Titinii Afraniique reli- 
quiis suspfcati licet Facit ad rem etiam Fronto, 
ap^dquem Kaec legimns^^): „Vel graves ex ora- 
tionibuft v^eteram sententias arriperetis, v^ dal* 
ees e^ t>oematis, vel ex historia spiradidas, v^ 
comes ex eomoediisy vel urbanas ex togatis, vel 
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ex Atellanis lepidas et faeetas.^^ Aliqnid fgitar 
severitatis togatas Itabuisse, facile nobis persnii- 
denns; nec, quooiinns ita sentiamns, adrersatnr, 
siqnidem opns istnd recentius/qood et ipsnm sen- 
tentiis gravioribns refertnm est^ respicere licet, 
Psendoplautina Qnemlns sive Aulularia. At me- 
diae inter comoedias et tragoedias profecto nec 
caeterae fnemnt togatae, neque est Qneralns siTe 
Auluiaria; licet Kiinkliameras^^), Seneeae ancto- 
ritate inductus, iudicium illud ad hanc quoque 
retnlerit» Facilins illnd quadraret in praetextatas ; 
qnas tamen scriptorem contro communem loqnendi 
usnrn togataram nomine sigmficasse non esC cre* 
d3)ile. Recte autem Caesius liassns ^^^) , omissis 
generalibus paliiataram et togatarum nominibns, 
kas fabnlaa enamerat: tragoediam, praetex- 
tatam, comoediam, tabertaariam, Atella- 
Aam, Rliinthonicam, mimos. Planipedias, 
qaae praeter Salyricam et trabeatam, de quibns 
ivo loco dictnm est, desiderantnr, scriptor ml- 
moram nomine videtur uaa complexus esse ; qnum 
praesertim caeteras fabulas singulari numero po- 
Mcrit, iias pluralL Causa autem eius rei vide- 
ti», quod Bassi tempore tam Groed quam Ro- 
mani argumenti mimos eodem mimorum nomine 



Qnaeritur iam, utram solae praetextatae, tra- 
beatae, tabernariae generali togataram nomine com- 
prehendaatur, an etiam Atellanae et planipediae 
hac referendae sint, quod yolnnt viri quidam do- 
€ti, utChabotiusi^), Cmqniusi^), Daceriusi^), 
dtt Bosius^^), Forcellinius^^). Veteram nemo 

181) Prolegg. «d haoe fab. VI. -^ 183) de Metrb, p. 
2672 ^. PntBch. — 183) ai Hont Eput ad Pib. 288. — 
184) ihidM. — m) sd Fest ▼• Togmtarsni. — 186) 
iUOex* crk. T. L XXI., ubi mini plaa^ediamiii looo positi 
«uit. — 187) Lex. ling. Lat. ty. Fabula, Togatua. 

4* 



I 



i}2 

« 

Atellanas et planipedias togatas dicit Nec per 
se verisimile est, fabulas istas ad togatas perti- 
nere. Quid enim Oscis personis, quae in Atel- 
lanis inducebantur^^), cnm toga commune foerit? 
et planipedes non togati, sed riciniati actitabant. 
Ricinium quidem Festus^^^) scribit dixisse duo- 
decim tabularum interpretes yirilem togam, prae- 
textam clavo purpureo, qua mulieres uterentur; 
sed quum per se periculosum esset, ex uno hoc 
testimonio ambiguo concludere, planipediam in 
togatarum numerum esse referendam, tum etiam 
idem illud ricinium alii aliter definiunt^^). Qui 
igitur factum est, ut viri illi docti in opinionem 
istam inciderint? Haud dubie Diomedem, con- 
fuse scribentem vel potius corruptum, ut Rea- 
vensius ^^^) et Rothius ^*^) , prave intellexerant» 
Diomedes inter Ltitinas fabulas et togatas discri- 
men facit; illi vero utrasqne easdem esse eom 
dicere putant. ^Quodsi ostenderimus , eam esse 
Diomedis sententiam, quam nos modo diximos, 
illorum opinio ultro concidet. 

Legitur apud Diomedem^^): ,,Togataram 
fabularum species tot fere sunt, quot et pallia- 
tarum. Nam prima species est togatamm, qoae 
praetextatae dicuntur — . Secunda species toga- 
tarum, quae tabernariae dicuntur — . Tertia spe- 



188) Vidd. Scboberus de Atellanis p. 10, Muukins de 
Pompon. Bonon. pp. 26, 61. — 189) v. Recinium. — 190) 
Vidd, Alb. Rubenius de Re vest. I. 7; Octav. Ferrarius Adh- 
lect. de re vest IX.; Ger. Jo. Vossius Etymol. v. Rica; Sam. 
Pitiscus Lex. antiquitt. Rom. v. Ricinium; Gesnerus Thes. 
ling. Lat. v. Ricinium. — 191) Collectan. litt p. 42, p. 
47, p. 63. — 192) Comicc. Lat. fragmm. p. 99. — 193) 
III. p. 487 ap. Putscb. Eadem fere ad verbum repetita exstant 
apud Rhabanum Maumm de Art gramm. II. ^ Opp. T. L p« 
47 ed. Colon. 
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cies est fabularam Latinarum, qiiae a civitate 
Osoorom, Atella, in qaa primum coeptae, Atel* 
lanae dictae sant — • Quarta species est piani- 
pedis, qoi Graece dicitur mimos.^^ Qaae pro- 
fecto talia sant, at grammaticas non tantam prae- 
textatam et tabernariam, sed etiam Atelianam et 
pianipediam pro togatis habere videatur. Nihilo 
vero minos hanc eios sententiam non esse, colli- 
gere iicet yel ex ilio ioco, qaem supra attuli- 
mus: ,,Initio togatae comoediae dicebantur, quod 
omnia in publico, honore confusa, cemebantur; 
qaae togatae postea in praetextatas et 
tabernarias dividebantur.^^ Praeterea etiam 
in iilo altero loco discrimen factt inter fabulas 
togatas etLatinas. Scribit enim prima species 
(praetextata) est togatarum, secunda spe- 
cies (tabemaria) togatarum; at tertia spe- 
eies (Atellana) est fabularum Latinarum, 
quarta species est planipedis, ubi generale 
nomen prorsus omittit, quia modo antecessit fa- 
balarum Latinarum, quod etiam huc pertinet 
Porro pauUo inferius legitur togata praetex- 
tata, togata tabernaria, nusquam togata 
planipedia vel togata Atellana. Diomedes 
igitur, ut caeteri scriptores anttqui omnes, Atel- 
laoas et planipedias a togatis discerait; sed aut 
ita Gonfuse scripsit, ut sententia eius vix possit 
inteliigi, aut, id quod plus Terisimilitudinis prae 
se fert, locns ille allatus alicubi mepdo laborat. 
Legendum est: „Latinarum fabularam species 
tot fere sant, quot el palliataram. ^^ Nec depra- 
Talionis causa non est in promptu. Exspectave- 
rat aliquis, ut non fabulae Latinae et palliatae 
inter se opponerentur , sed togatae et palliatae, 
mutandumque sibi censuit, ignaras, omnes qui- 
dem Graeci argumenti fabulas a paUiatis histri- 
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onibQS actas esse, nec vero omnes Latini aiffu- 
menti a togatis. 

Aliam autem qnaesttonem movit Bothias, qaom 
haeo protolit^^): ,,Neqne alii oarminum generi 
(qnam fabnlis Rhinthonicis) annamerandae viden- 
tor ipsins Novii fabulae, qaae inscriptae snnt 
Phoenissae, Picns (qaem pro rege Aborigi- 
nnm habet) et Panlas, in qno Paalo intelligam 
Paolam Aemilium, Persei regis Macedonam vi- 
ctorem, luxa^^vd-ful^ofiBVOV elg yBlolovi nt harom 
fabalaram daae posteriores faerint ^Pird-cavixal 
B^oyrixai, ut ioqaitur Joannes Lydas de Magi- 
strat. Romanorum 1, 40, h. e. Rhinthonicae to- 
gatae, prima autem, caius Phoenissae argnmen- 
tum, eiusmodi palliata. Cfcuae doo diversa faba- 
laram genera non distinguens Osannus L i. (Ana- 
lect crit p. 69 sqq.) male tarba£, scribendam esse 
contendens ^Pcy&wvixri fi i^afierQiXT] , qno nihil 
inutiiius fingi potest.^^ Non 'dubito quidem, quin 
sibi soli Osannus coniecerit istud iia/isTQixi^; 
tamen nihilo magis accedere possum Bothii opi- 
nioni, quum mihi non liqueat, quomodo, qui de 
Romanorum rebus scripsit, fabulam togatam, id 
est, Romanam, i^iorixfiv dicere potuerit, quum 
sic ei potios appellanda esset, qnae non esset 
Romana. Nec, si Bothii interpretatio vocabuli 
vera esset, Lydi testimonio fide tributa, aiiae 
Rhinthonicae fuissent Graecae, aliae Romanae, 
sed omnes Romanae. Praeterea Lydos Romanas 
fabolas a Graecis ita discernit, nt crepidatae et 
fBliieitae 'ElXtjVLxag vno&ioBig^ praetextatae autem 
et togatae "^Po^fiaXxag triboat. Qoodsi scripsit 
'Pir&wrixTi 71 i^atrixri^ hanc nec Graecam uec 
Romanam putavit, idque, ut videtur, ea de causa, 
quod eius auctor nec Romanus erat neque ex 

194) Comicc. Lat, fragmm. p. 45. 
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Graeci» propria orimidiis» Pftnllva natem fa- 
bola Novio abindiciuida esse videtors ^t ad Paulii 
Pacttviniiae, qaae praete^tata. erat^ fragm, IIL 
ofltwdeiiius. Be«tat Picas. Qw cor potius pro 
rega Aboriginumy qaam pro ave, habeadus sit, 
aoo apparet, Si Naevias Lapum et Pallos 
ampsit, Pompoaios Yaccam et Yerrem aegro- 
Vmi Laberia^ Scylacem et Taurum: etiam 
Novios H pioo ave fabulae inscriptioaem petere 
potnit» et quidem eo facilius, quod baeo avis in 
JAtidicarum numeram referebator. 

Remotis vero, qaae Bothius nobis. proposuit 
ad defendendam Rhinthonicam togatam, examinan* 
dus est, qui causam praebuisse videtur, cur Li- 
lius Gregorius Gyraldns^^) Rhinthonicas etiam 
L a t i n a s vocatas esse dijLcrit, Euanthii iocus ^^) : 
„Iilud vero tenendum est, post riay xojfifpSiav 
Latinos mnlta fabulamm genera protulisse, ut 
togatas — ; praetextatas — ; Atellanas — ; Rhiu- 
thonieas, ab auetoris nomine; tabernarias — ; mi- 
mos -^ • ^^ Si quis ex uno hoe loco de Rhintho- 
Bicamm argnmento iudicare veliet, sane facile, 
quum ibi Rhlnthonicae a Latinis prolatae dican- 
tur et inter Romani argumenti fabulas — nam 
mimi pro planipediis positi videri possunt — enu- 
merentur, coiligere in animum induceret, eas quo- 
que, de quibtts liic agimus, omnino ex caetera- 
rum ftiisse genere; qua opinatione, etsi non ex- 
stRret Piaati Amphitruo, nihil esse posset minus 
probabile, quoniam earum auctor fuit Graecus, 
verique simiilimum est, Romanos primas quidem 
httias generis fabulas suas a Graecis ad se trans- 
tulisse. Quocirca locus ita intelligendus est, nt 
seriptor uihil aiiud dixisse putetur, quam Latinos 

105) de Po^tar. hist. VU., Opp. T. II. p.400. -^ 196) 
4ft tfMtu 
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post comoediam etiam alias fabolas protolisse, in 
quibus Rliinihonicae quoqae fuerint £t incerta 
quidem res manet, nnm Romani etiam Latini ar- 
gumenti fabulas Rhinthonicas unquam babuerint, 
licet per se veri non dissimile sit^ fieri potuisse, 
ut einsmodi fabuiae exsisterent, ut ex hoc quoqne 
genere essent Latinae, quae Graecis responderent 
et in togatas referend»e essent. Sed si vere id 
factum esset, suspicari quidem etiam liceat, illos 
huio qaoqoe generi Latini argnmenti, ut caeteris, 
novum inventuros fuisse nomen, nec Diomedew, 
qui Romani argumenti fabulas cum Graecis liben- 
ter comparat, Rhinthonicas prorsus iutactas reli- 
cturum fuisse. 



VL 

lam liceat praecipua eorum, quae demoilstra- 
visse nobis videmur, paucis re^etere. Fabula toga- 
ta, cuius argumentum erat Romanum , ut palliatae 
Graecum, perinde, ac palliata, latiore et angustiore 
significatione usurpabatur. Latiore significatione ea 
pro triplici populi Romani ordine dividebatur in 
praetextatam, trabeatam, tabernariam sive togatam 
angustiore significatione. Praetextatis, praeterquam 
quod etiam reges et serioribus temporibus impera- 
tores quoque in iis introducebantur, impriuiis ordo 
senatorius argumenta suppeditabat ; trabeatis ordo 
equester; tabemariis ordo plebeius. duod ad digni- 
tatem et formam attinet, praetextatae similes erant 
tragoediis, a quibus eo differebant, quod tragoedia- 
rum argumentum erat mythicum, ideoque perso- 
nae , humanam conditionem superantes , in iis pro- 
cedebant, in praetextatis contra personae histori- 
cae; trabeatae comoediis Graecis similes erant^ 
nisi quod his graviores fuisse putandae sunt; ta- 
bernariae comoediis Graecis erant pares, nec falso 
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noediae Romani argumenti dicantur. Praeterea 
beatarum ac tabemariarum , quippe recentiori 
noediae Atticae respondentium , personas fictas 
sse statuendum est. Ac si iam omnium, qnae 
iid Romanos fuerunt, fabularum scaenicarum 
nilam proponamus, aliter ea, atque Langius ^^^) 
in exhibuit, constituenda erit, hac fere ratione : 

F abula: 

Graeci argumenti sive palUata latiore signi* 
ficatione : 

a. tragoedia sive erepidata, 

b. comoedia sive palliata anga^tiore signifiea- 
tione vel proprie dicta, 

c. tragicocomoedia sive Rhinthomca, Graecis 
lXaQOTQay(pSia sive ^lralixrj XiafupSia, 

d. mimus angustiore significatione Vfslproprie^ 
dictus, 

e. Satyrica ; 

I. Latini argumenti: 

a. togata latiore significatione : 
a. praetexta sive praetextata^ 
/9. trabeata, 

y. tabernariasive togata angustiore signi- 
ficatione vel proprie dicta, 

b. Atellana, 

c. planipedia sive planipedaria sive' planipes 
(riciniata). 

8i vero, ex hodierno more tragoediae no- . 
tionera dilatans, praetextam tragoediam dixeris, 
tabellam etiam ita edere possis: 

F ab ul a: 

A. tragoedia latiore significatione; 

a. Graeci argumenti, quae proprie tragoedia 
dicitur, sive crepidata sive palliata, 

197) Tiadic. trag. Ronip p. 5^. 
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b. Romani argamenti siv? praetexto 8iye pnte* 
te:stata sive togata; 
B« comoedia latiore sign^catioiie : 
a* Graeci argumenti: 

a* comoedia sive palliata^ qaae proprie 
dicitur, 
. /?• tragicocomoedia sive Bhintbomca, Grae- 
cis ila(}OTQay(pSia skve^lTaJux^ xiofKpdia, 
y. mimus, qai proprie dicitur; 
b. iiatini argumenti: 
a. trabeata, 
/?. togata, quae proprie dieitur, sive ta- 

bernaria, 
y. Atellana^ 

8. planipedia sive planipedaria sive plani- 
pes (rieiniata); 
C. Satylrica. 

VII. 

Mores , qui in fabulis togatis repraesentaban- 
tur, omnino erant urbani« Nec vero semper ipsa 
urbs togatarum scaena fuit. Ctuod quidem ad 
praatextatas Httjnett supra monstratum est, non 
in urbe tantuw togaui praetextam gestatam esse; 
ut vei inde suspicari iiceat, praeter ip9aai Romam 
etiaw alia loca praetei^tatis soaenam praebuisse; 
quod confirmatur iis, quae super Attii Bruto at- 
que ea fabeUaj quae de Balbi itinere ad Lentu- 
lum facta erat, diximus, Nec dubitare nos si- 
nunt fragmenta, quin Attii Aeneadarum sive De- 
cii scaena alius fuerit locus , atque ipsa Roma ; 
quod idem etiam de Pacuvii Pauiio ex reliquiis 
statuere licebit. Ciuin quum praetextarum argu- 
menta ex historia Romana peterentur, resque 
egregiae, hisce fabulis idoneae, saepius alibi, at- 
que in ipsa urbe, gestae easent» omnino etiam 
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alialoca saepins, quaiii capat reipnblicae , prae- 
textatis scaeaam videntor suppeditaylsse ; ut in 
hac re vix diferrent Romanae fabalae a tragoe* 
diis Graecis, quibns perinde aliis alia loca scae-* 
Dam praebaerunt« Trabeatarum coatra, qaoniam 
eqaites, ut qui soli eorum, qui trabea utereotur, 
in illis repraeseotiiti esse videantur, baac vestem 
in pompis tantam asurpabaot, scaenam ipsam ur« 
bem faisse, veri est simiie. Quod ad tabema- 
riarom scaenam attinet, errare non videbimur, si, 
ut comoediarum Graecarum scaenam fere Athe- 
nae praebebant ^^) , illam pleromqae ab urbe 
petitam essc asseverabimus, duum vero tam lata 
pataerit togarum usus, ioterdum quidem etiam 
alionde eam sumptam esse, baud iure negares, 
etsi non exstarent fragmenta, istud probantia. 
Servatos est ex Titinii Setina bic versus: 
y,Accede ad sponsom audacter: virgo nulla est 

tali' Setiae.'' 
Unde liquet, fabulae scaenam non Romam, sed 
Setiam foisse. Praeterea laudatur Attae fabula 
Aquae caldae, qui titulos indicat oppiduro, quo, 
ut lavarentur, homines convenirent ^^) ; ad quam 
rem probandam faciunt etiam verba, inde allata, 
quae haad dubie balneatoris sunt: „Atque etiam 
mugioantur hodie. Atque ego occlusero fontem/^ 
Neque est incredibile, ab Aquis caldis oppido, 
in Hispania Tarraconensi ad Minium flumen sito, 
togatae huius titulum esse petitum. 



198) Plant M enaechBi. Prol. 7 8qq« : 

„Atque hoc poiStae &cinnt in comoeifiiis 
Omeu rai gestas esfe Atfaenii eotnnuuit, 
Quo Graecum vobu illud yideatur megis; 
Ego nusquam dicam, nisi ubi factum dicitur. 
Atque adeo boc argumentum GraeciMmt; tamcn 
Non Atticisaat, verum Sieilieiisitat'^ 
199) Ct. Varra ds L. L. IX. 41 ad. Spengd. 
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De actoribas togataram Niebahrins ^) sen- 
tit, has quoque fabulas^ ut Atellanas, ab KomBr 
nis ingenuis incolumi civitate agi potuisse; qaa 
re motus, nescio. Yeterum nemo illud tradidit; 
et propter hoc ipsum, quod Livins diserte Atel- 
lanas solas ab Romanis ingenuis actas esse nar- 
rat, dubitari non po(est, quin ab iisdem histrioni- 
bus^ qui palliatas agerent, etiam togatae sint actae. 
Livii locus hic est ^^) : „ Quod genus ludorum 
(Atellanas), ab Oscis acceptum, tenuit iuventus, 
nec ab histrionibus pollui passa est. Eo instita- 
tum manet, ut actores Atellanarum nec tribu mo- 
veantur^ et stipendia, tamquam expertes artis 
ludicrae, faciant.^^ Idem colliges ex Horatio, 
scribente ^) : 

^^lAeete necne crocum floresque perambulet Attae 
Fabula, si dubitem, clament periisse pndorem 
Cuncti paene patres: ea quum reprehendere 

coner, 
Quae gravis Aesopus, quae doctus Roscins egit/^ 

Neque enim Atta, quod sciamus, alias fabuias, 
atque togatas, composuit. Denique huc trahi pos- 
sunt haec, qUae Suetonius in Neronis capite un- 
decimo offert: ^lnducta est et Afranii togata, 
qu{le Incendium inscribitur; concessumque, at 
scaenici ardentis domus supellectilem diriperent 
ac sibi haberent.^^ 

Asconius Paedianus^) narrat, Latinas fa- 
bulas, ut togatas, Atellanas et huiusmodi alias, 
per pauciores actas esse personas, quam Graecas. 
Diomedes ^) quidem contra scribit, Latinos scri- 
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ptores coinpliires personas in fabulas introduxisse^ 
vt fipeeiosiores eas freqnentia facerent Videntnr 
tamen huius verba referenda esse tantnmuiodo 
ad paUiatamm comoediamm scriptores. Fragmenta 
togatarum non ita sunt comparata, ut inde de 
niunero personarnm introductarum certo iudicari 
possit. ^uerulns sive Aulularia non repugnat 
Asconii testimonio. 

Saltare togatas tradit Plinius^) primum 
instituisse Stephanionem , qui utrisque saeculari- 
bus ludis saltaverit, et divi Augusti et quos Clau- 
dins Caeaar consulatu suo quarto fecit Inde hic 
Stephanio apud Suetonium^) dicitur togatarius. 
Ita quidem Plinii et Saetonii locos inteliigo, 
qnamquam apud iilum haud necessariam putans 
Harduini emendationem togatas pro togatus. 
Nam qui togatas saltat, necessario etiam togatus 
saltat C J. Grysarius ^^ autem togatarium 
patat esse togatarnm actorem, scribendumque apud 
Piinium togatarius pro togatus; ut Stephanio 
pro^e fuerit togatarum actor, qui in mimo quo- 
qae saltaverit. Yerum praeterquam quod haec 
opmio mutationem necessariam reddit, quod paullo 
aiite ostendimus, ab iisdem histrionibus, qui pal- 
Uatas agerent, togatas quoque actas esse, quod 
ommno probabiie non est, fuisse, qui togatas 
solas agerent, etiam ex Piinii ioco laudato appa- 
ret, Stephanionem non fuisse actorem fabulamm, 
sed saltatorem. 

IX. 

Quando fabulae togatae scribi coeptae sint^ 
non certo constat. Donati locos ^): ,^Comoe-. 
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diam apud Graecos dubiam eat qiiia inTenerit, apnd 
Ijatinos certum est Gomoediam et tragoediam to- 
gatam primo Livios Andronicos reperit^^^ qnia opi- 
nio ista neque alius scriptoris testimonio neque ipsius 
Andronici fabularuui titulis aut fragmentis probatur, 
nut ab ignaro homine profectus aut corruptus est. 
Osannus ^) pro togatam conieett palliatam; 
fortasse recte. Probabile autem est^ siqoidem ex in- 
scriptioneindicarelicet, Naevium) coios Romn- 
lus laudatur, primum togatam praetextatam do- 
cuisse« Certe adstipulari non possom A. G. Lu- 
gio '^^^)^ eam comoediam potius vel satiram fuisse 
sosptcanti ex Yarronis loco ^^^) : ,^Est lana, qoam 
in Romulo Naevius appellat Oscam, ab Oscis.^^ 
Haec eniffl^ ut, qoalia sont, profei^ nihii prodont 
de natura Romuli Naevianae^ ita etiam eorroptB 
sont, et cum antecedentibos, ot in tractmidis 
fragmentts monstrabimos, emendanda videntor bac 
ratione: ,,Carere a carendo, qnod eam (ianam) 
tom porgant ac deducunt, ut careat spordtia, 
quum ex ea carunt, quod in ea haeret neqoe est 
lana ; qoae in Romulo Naevius appeilat Oaiea, ab 
Oscis.^ Sed ne haec qoidem evertont probabili- 
tatem, qoam offert inscriptio, fabolam foisse prae- 
textatam, qoom non incredibile videator, poetam 
etiam in praetexta ad Oscorom sordes aUodere 
potoisse« Si ex aliis locis verisimile esset^ Bo- 
manos Latini argumenti Imbuisse fiJMdaa Rhia* 
thonicas, tum fortasse incidere posses in suBpi- 
cionem, hanc quoque eiusdem fuisse generis. 
Recte autem Langius cum Scriverio ^^^) et aliis 
negat, in praetextatas referendum esse Ennii 
Scipionem; quod fecerunt Delrius^^^), Rulenge- 
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ra»^% Qer. Jo. Tomii» »^), PlanekiiiB ^% aUi. 
Naa qoM ex Ennii Sdpione laudaotor) ea rsumpta 
amit ex camiiiie, qmo Ennios ^Scipionis res gestas 
celebraTerat^ quodqne versibas trocliaicis septe- 
nariis sive qtiadratis eompositttm faisse iore exi- 
Btimat C« Bltunius ^^^). Legimus enim apnd Gel- 
linm^^^): ^^YaieriusProbus grammaticus inter suam 
aetatem praestanti seientia fuit Is Hanniba- 
lem et Hasdrubalem et Hamilearem ita 
]^oiittiitiabat) ttt paenultimam circumfleeteret; ut 
tesfls eut eptetola, scripta ad Marcellum) in qua 
nantma et Eiinium multosqoe alios veteres eo 
modo pronutitiasde afifirmat. Solius tamen Ennii 
Teraum unam ponit ex libro, qni Scipio in*- 
aeribitur. Enm Tersnm, quadrato numero 
faet«m, subieeimus; in quo, nisi tertia syllaba 
de Hannft>alis nomine circumflexa ponatur, nnme- 
ma clattsttras. Yerstts Ennii, quem dixit, ita est: 
£t qui propter H6nnibalis c6pias con- 

sfderant" 
labrum hic esse carmen, quod commemoravimus, 
non fabulam) dubitare nos non sinit loci ratioy 
quam, si praeter carmen iUud etiam fabula eodem 
nomine exstitisset) GeUius non taroquam de uno 
et noto iibro, Scipionis nomine inscripto, locutus 
esset, nec intelligatur, si voluisset significare fabu- 
lam, qttidni etiam, at sole^, proprio vocabnlo 
ttsnras fuisset, praesertim quum liic, si liber pro 
fabnla poneretttr, ambiguitas verenda esset, Ut 
aatem vefBus trochaici, qui ex Ennii Scipione 
laudantw, non ex fabula, sed ex carmine desumpti 
esse putandi sunt, ita ab hoo earmine prorsus 



Lat T. 1. p. 104. — 214) de Theatro 1. 6. — 215) 
Imdtatt. ffoHtn. 7. 4 et U. 17. 1. — S16) 4e EnDii Medea 
p. 32. •— 217) Binleitung in ltMi'« alte Geicb. p. 4S aq. -- 
210) Noctt Att. IV. 7. 



64 

remoTendi sunt versus hei:ametri heroici, perpe- 
ram illuc relati ab Hieronymo Golumna ^^^), cui 
qni temere auscultarent non defuerunt. Is eniiu, 
deceptus loco, quem Macrobius ^^) ex Ennii Sci- 
pione ponit: ^Sparsis bastis longis campus spleo- 
det et horret/^ poema hexametris versibus com- 
positum arbitrabatur> atque ideo nonnullos tales 
Ennii yersus, quum ei huc spectare yiderentur, 
contra librorum auctoritatem sub Scipionis no- 
mine posuit. Quae autem inde allata manifesto 
trochaico metro constant, ea ex operis prooemio 
sumpta esse opinabatur. Sed quod attinet ad 
Tersum illum, qui yulgo putatur hexameter heroi- 
cus, is eiusmodi est, ut recte iudicare videatur 
Bothins^^^), quum tales numeros ne Ennio qoi- 
dem imputarit Nec vero assentiri possum Tiro 
docto, pro asynarteto eum habenti. Est procal 
dubio trochaicus septenarius, cuius finis deside- 
ratur, delendumque vocabulum et, profectum ex 
antecedente splendet vel a librario, versum ex- 
plente vel asyndeton ref ngiente ; nisi, quae tamen 
mutatio pauUo maior est, cum Ger. Jo. Yossio ^^^) 
pro eo scribere malis atque. Deinde apud Tre- 
bellium PoIIionem ^^^) haec sunt: ^Dicit Enniiis 
de Scipione: Quantam statuam faciet po- 
pulusRomanus, quantam columnam, quae 
res tuas gestas loquatur/^ duae Hierooy- 
mus Columua violenter et parum Latine hoc modo 
in hexametros coegit: 

O quantam statuam faciet, quantam- 

que columnam 

Romanus popolus: res, quae, ac tua 

gesta loquatur. 
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Yenini vidfene videtur Salmasias, quum Trebel- 
liom hic non ipsissima poetae verba posnisse an- 
notavit, sed sententiam. Neqne certo quidem ex 
Pollionis Terbis patet« eum ista attulisse ex car- 
mine, Scipionis nomine insignito, nnde Macro- 
bius^) haec exscripsit, quae non magis sapiunt 
prooemium, quam Tersus ille apud Gellium: 

,5 — Mundus coeii vastus constitit siientio, 

Et Neptunus saevus undis asperis paus<4m dedit; 

861 equis iter repressit tkngulis vol^ntibus; 

Constitere amnes perennes, arbores vento vacant/^ 
Certissime autem constat, togatas praetextatas 
composuisse praestantissimos Romanorum tragi- 
cos, M. Pacuvium et L. Attium; item, Cu- 
riatium Maternum, oratorem et poetam tra- 
gicum. Maecenatis laudatur Octavia, quam 
faisse praetextatam , sicut auctorem eius clarum 
iUum C. Cilnium, infra probare conabimur. Unam 
praetextam ctiam A. Persins Flaccus, sati- 
ramm poeta, edidisse fertur. Quin praeter hos 
edam nonnulli alii praetextatis scribendis operam 
dederint, non est quod dubitemus. Saltem ncmo 
horam enumeratorum propter tempus interiectum 
illam, a Balbo quaestore positam, scribere potuit. 
Neque hic praetereunda est, quae adhuc exstat^ 
Octavia. Porro a scholiasta Cruquii ^^) prae- 
textatas et togatas composuisse dicuntur Aelius 
Lamin, Antonius Rufus, Cn. (C.) Melis- 
sus, Afranius, Pomponius; ut omittam, qui 
post Afranium enumeratur, Africanum, quod 
Domen, ortum ex simili nomine antecedente, ex- 
pangendum esse iure nonnulli monuerunt. Eosdem 
tamen eodemque ordine Acro ^^^) togatarum tan- 
tum scriptores recenset; ac dubito sane cum A. 
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G. Langio^), num horiim Vel nnam praetf] 
tas fecissd aliis testimoniis eonfirmtire qiM 
Certe quo(V ad Melissum attinet, schoiiastae t^ 
monium dubium redditur eo, quod Suetonius. 
de illo agit operaque eius enumerat, praetf] 
tarum non facit mentionem. Nec magid Afrai 
praetextatas scripsisse credenduSj ut ad frtigmc 
eius detnonstrabimus. De Pomponii, siquidero^ 
videtur^ L. Pomponius Bononiensis significa 
pra^textatis perinde dubitandum est vel ideo, q 
fragmenta eius, qtiae non ita pliucB sunt, i 
quam eiu^modi fabulam produnt De Aelio Lal 
et Antonio Rttfo praeter horum scholiastail 
t^stimOliid mihi nihil innotuit, unde de openl 
eorum aliquid (^oncludi possit Denique e/i 
perperam in praetextarum scriptores P. Sul 
Ditim Rufum retulit Deirius, C. Julinm C 
sarem Strabonem Kordesius, C. Titi 
Wetzelius, C. Asinium Poiiionem Eekli 
du8 Hbn impfobante Kordesio; quorum opinioi 
qtli mcrito refellerent iam fuerunt ^®). ' 

Fabulas trabeatas C. Melissum primum 
fortasse solum fecisse iam didicimus. 

Togatas tabemarias perinde, ut praetextal 
primum scripsisse puto Naevium. Nam, uti 
nus certa omittam, docuit is Clastidium fa! 
liim. Atqui Clastidium erat oppidum Galliae 
gatae. Quid igitur probabilius esse potest, qu 
fabulam illam fuisse togatam? Itaque etiam < 
tuere licebit, hunc poetam non magis in pallia 
quam in togatis, civitatis principes contume 
perstrinxisde. Atque omnino fabulae togatae ni 
initium cepisse videntur hoc modo. Naevias, hoi 
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itimatibns iiifestus omniiioque probra ingerendi 
ipidiis, primum liberios tractare coepit Graetid- 
im comoediaB^ ita, ut nonnanquam ad Romand- 
im mores spectaret^ id quod deiade etiam alii, 
; Plautus, fecerimt, induceretqne personas, qn&e 
omanorum eos^ quos odio haberetj maledictis 
sectarenturi BBne in eius Acontizomend^ qusi^, 
: ex titulo patet^ palliata fuit, Sulpicii^ Ro- 
ani nominisy fit meotio ^^). Mox autem anim- 
iTertens, non ita commode et apte Graeca 
inf mmanis confnndiy prorsus novum fabuliinllti 
?nus scribere coepit, in qiiibus iiuUae, Hisi Re- 
anae, persona^ prodirent, quasque^ quanlvis in- 
Bnium earum non vaide abhovruerit ab antiqiia 
>moedia, tamen novae formani accepisse j^ba- 
liiter statuemus. Commotns autem poeta tali 
lodo ad comoedias Romani argninenti faciendas 
leillime etiam adduci potuit, ut simili ratione ad 
'agoediae formam Romani argumenti fabuias 
sriberet, cuins generis Romulum eios fuisse nos 
rbitrari diximus. Qui proximi Naevium inse- 
uti sunt poetae scaenici cldri, f^nius et Plau- 
is, novum istud inventum cnrasse non videntnr* 
ater Caecilii Statii fragmenta^ qnum piu^es * 
n tituli Latinl reperiantur neqne omnes propter 
erba aliata Graeci argumenti fabulis praepositos 
lisse statui necesse sit, etiam togataram re|i- 
nias latere non est im^^edibile. Praecipue vero 
)gatis tabeitiariis suis inclaruerunt Titinius, 
\ Qtuinctius Atta, L. Afranius; de qtii- 
us ad reliquias ipsorum copiosius agemus* Porro 
X Acronis testimoiiio et commentatoris Cru- 
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qaiani, qnamvis ambigao, hic nominandi sont A e- 
lius Lamia, Antonius Rufus, Pomponius. 
L. Pomponium Bononiensem togatas tabernarias 
scripsisse etiam per titulos fabuiarum eius com- 
plures facile eoncedere licet ; quod idem de altero 
qnoque valeat Atellanarum scriptor a claro, N o y i o. 
C. Melissus autem ut inter togatarum scriptores 
enumeratus reperiatur, trabeatas cius solas effe- 
cisse putandas esse, supra monuimus. Prorstis 
vero me fugit, qua auctoritate nitens Munkius ^) 
Trabeam et Dossenum in togatarum smptores 
retulerit Denique hic commemoranda est incerti 
auctoris Querulus sive Aulularia, quae 
scripta videtur esse ineunte saeculo quarto post 
Cliristum natum ^^). 

Spectantibus nobis iam eorum poetarum na- 
merum, qui fabulas palliatas scripserunt, apertum 
est, numerum eorum, qui togatas fecerunt, quam- 
vis plures fuisse statui possit, quam quorum no- 
mina scimus, si cum illo comparetur, minimum 
fuisse; apparet, poetas Romanos facilius sibi 
duxisse, Graecas fabulas, paucis mutatis, Latine 
vertere, quam prorsus novas fingere, aut certe 
iilas ita informare, ut inter eas et recens factas 
non multum similitudinis restaret^). 
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R M U L U S. 
I. 



arro de L. L. VII. 3. p. 339 ed. Spengel.: y^Car^re 
a carendo, quod eam (lanam) tum purgant ac deducunt, ut 
careat spurcitia. Ex quo carminari dicitur tum lana, quum 
caret eo, quod in ea est nequam. Est lana, quam in Ro- 
mulo Napvius appellat Oscam, ab Oscis.'* Sic vulgo. Spen- 
^clius libros mss. secutus edidit: Carere — spurcitia; ex 
quo Carminari dicitur tum iana, cum ex ea carent 
quod in ea haeret; neque est iana quae in Romulo 
Naevius appellat Asta ab Oscis. Vocabulum quae pro 
vulgato quam constanter servant iibri mss. Pro vulgato 
Oscam in codd. est osca^ asca, asta, hasta. Itaque 
scribendum arbitror locum bac ratione: „Carere a carendoy 
quod eam tum purgant ac deducunt, ut careat spurcitia, 
quum ex ca carunt^ quod in ea haeret neque est lana; quae 

in Romulo Naevius appellat Oscfl, ab Oscis.'^ Verba ex 
qun carminari dicitur tum lana hic supervacanea sunt^ 
et, utcunque interpungitur, coucinnitatem loci turbant; ideo- 
que glossam sapiunt. Ad sententiam recte Turnebus: „Pur- 
gainenta ct sordes lanae per contumeliam et iniuriam sum- 
mam Oscorum, qui obscoeni habebantur, osca Naevius ap- 
pellavit, ut Varro ioterpretatur.^^ Cf. Festus in v. Oscum. 

11. 

Varro de L. L. VII. 6. p. 385 sq. ed. Spengel. : ^,Multa 
apud pnetiis reliqua esse verhu, quorum origines possint dici, 
noo dubito: ut apud Naeviuni in Hesiona: Hnimvcro gla- 
dii iingula, a lingua; in Clastidio: Vitulantes, a vitula; 
in Dulorestc: Caperata fronte, a caprae fronte; in De- 
metrio: Persibus (Persibe?)^ a perite — itaque sub lioc 
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g^osseina Callide Bubscribiiiit — ; in LaBipadiiine: Proti- 
nani, a protinna, continuitatem aignificans; JDAgidoDe: Gln- 
cidatns, snana, tnmetsi a magistris accepimuB mansuetnm; 
in Romulo; Sponsns, cantra sponsBm ro^atus." Bothiui 
postrema sic edidit: Sponsus, conspunsus, rug^atus, 
qnae omnia ex fabula sumpfa esse putat; recte quidem mo- 
nens, vulgatam lectionem nihil in se continere, cuius inqui- 
rfloda ait origo. Sed cx coeteris, a Varrone poaitia, exem- 
plis manifestum est, verba contra sponsnm rog^atni, 
qnae tomen et ipsa corrupta videntnr, explicationem esse 
eius, quad scriptor ex Ronulo aftulit. Scriliendum existimo; 
Consponsue, contra sponaaH, ro^atus. ConspOD- 
BUs debemus l*opmae. Varro supra VI, 7. p. 246 sq. : „Spon- 
det — , qui dicit sua spoote Spondeo. Spondet etiam apon- 
sor, qui, idem ut faciat, nblr^atur. Hinc aponsus, con< 
sponsuH. Hoc Naevius signilicat, quum ait ConsponHi." 
PaulIuH ex Peato: „ConsponsoH antiqui dicebant lide mii- 
tna colligatos," Qui primus scripsit sponsum, pro praejio- 
«doue babnit contra, quod etiam ad rog;atuB perdnet 



H. PACUTIL 



P A D L L U S. 



BothiuB aliique pntant, hanc praetextatam fiiiaie scriptam 
de L. Aemilio PauUo y qui Perseum , Macedoniae regem , cepit. 
Ez firagraentis, quae superaunt paucissima, nibil certi colligi 
potest Per se quidem Paulii Macedonici, quem cum Peneo 
Livins Hiat. XLV. 40 vocat documentiiiin bumanorum casuHm, 
aptissima erat peraona ad fabulae, tragoediae simiii, suppe* 
ditaodnm argnmentnm. Minus tamen mihi yidetur probabile, 
poetam aequalem suum, cuius historia nondum e longinquitate 
quadam homii^um animis obversabatnr, in scaenam introduxisse) 
etii vere interdnm homines viventes in bis fabulis repraesen- 
tad snnt, quam potius L. Aemilium Paullom, Macedonici pa- 
trem, qni, itemm consul, in funesto illo Romanis proelio, 
ad Cannaa eommisso C. Terentii Varronis go1I<^ temeritate, 
onini cnlpa carens^ supremum diem obiit Vid. Liviua Hist. 
XXll. 38 sqq. Potnit antem fieri^ ut egregia sora filii egre- 
giam sortem patris ita Pacuvio in memoriam revocaret, ut 
hanc sihi scribendam proponeret fabnlam, qua, dum illius vir- 
tutes celebrarentur, simul hnius^ tam eximio genere orti, an- 
geretur gloria, triumphusque ilie praeciams^ de Peraeo Ma- 
cedonibusque actus, in spectatoram animis quasi iteram age- 
retur, Id eo verisimilius eaty quod etiam Attio, cur L. Jn- 
ninm Bratum fabula scaenica illustraret, cansa exstitisse pu- 
tari potest D. Brutus, quem familiarem poStae fiiisse testatur 
Cieero Brat. XXVUf. 

I. 

Nonius p. 490 ed. Merc. : ^, Progenii pro progeniei. 
Pacuvius in Paullo: 

Pater sapreme nostrae progenii patris.^^ 

Eadem allata reperiuntur ex Pacuvii Panllo apud Gellium IX. 
14. — nostrae. Jos. < Scaliger ad Varr. de L. L. VI. p. 
68 ed. Durdrecht. a. 1619 nostri. — Ipse Paullus his al- 
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kNpii videtor Joveoiy patremMartiB, qui aiictor habebotiir ge- 
Deiis RomaDL 

U. 

NoDiiu p.507 ed« Merc: ,,Nivit pro niiigit Pacovius 
ia Panlio: 

Sagittis^ plambo et sibds grandm6t, nivit^' 

IIL 

Nonius p. 510 ed. Merc: „Celere pro celeriter. Pa- 
cuyios in Panllo: 

Nunc t6te obtestor^ celere saneto s^bveni 
Censori." — 

Pacnvins. Sic Jun. mai^,, item Jos. S^iger ad Varr. de 
L. L. VI. p. 68 ed. Durdrecbt. et Delriu». Ven. h II. Par. 
Merc. Noyins. A|d..Ba8. Stepb» Jnn. NaeyiuSr Botbins 
Noyio yindicayit Paullum fabnlam. Sed ipsa yerba allata pro- 
dere yidentnr praetextatam « qunmqne ex nullo alio loco yeri- 
simile sit, Noyium buiusmodi fabulas scripsissey et Pacnvium 
Panllum composuisse constet, non dubito, qiiin illa quoque 
hinc tracta sint Quod Botbins Comicc, h^U ^ragmm. p. 45 
statuity Noyii PauUum intelligendum esse h* Aemilium Paulr 
Inm Macedonicnm^ &bula9iqqe fuisse Rhintbpnicnm siye IXa- 
QOfQayifdlaVi id yel ideo probari non potest» qnod aliunde 
Don coDstat, num omoino fuerint Rbintbonicae. togatae. — 
Nunc tete* Vnlgo Nnnc tej qnod ymui non sufficit 
Scaliger, Pelrius» Bothins Nunc ted. — sancto. Jud. 
facto» — ^ensorL VeiL 1. IL Par, censoret — Scaliger 
et D^lriw b«ec conimixemqt cum fragm, |. FoitMse repte. 

IV. 

Prisciaqus VI. 1. 3. p. 677 ap. Pntscb.: ,^Nec non cae- 
tera similiter a genere composita proferebant: caprigenns, 
■terrigenus, taurigenus; idque usus confirmat. Pacuyius 
in Paullo: 

Quae yia caprigeno generi gradibilis gres- 

sio est.^^ 
Sic vulgo, deperdito quidem metro. Kreblius pro Quae via 
ex uno cod. edidit Qua via. Idem in tribus aliis codd. et 
edd. Ven. reperit qni avia vel quia via, quod io quatuor 
libris mss. esse testatur etiam Delrius. Pro gradibilis 
Stepbanqs babet gradibus ex antiqua editione. Pro gre^ 
sio est qnns cod. exbibet gressione, quod falsa ortiim 
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est conpeirfii aohitioiie. Nam aiitiqnitiis altenim flcribebatar 
greisioe, altenim gressioe. Ger. Jo. VoMhu ecribendiim 
potivit: 

— Qna via 
Caprigeno generi gressio gradibilis e«t. 

Bothiiu, probato Qna via) praeatare arbitratnr copnlam in« 
serere poet generi non elisam Tel poiitam generid. Veri- 
liiHiHimnm videtnr: 

— Clna6 via 
Cvptig&M generi gridtbflisqiie grensio est 

Haec est TOy inijuit, et gradibilis gressio non bomtnibus, sed 
eapris. Vocabulam qne» compendio scriptum, absorptum est 
seqnente g littera. Apud Macrobium Satum. VI. 5 ex Pa- 
cuTii PanOo haec laudantar: Quamvis caprigeno pecori 
grandior gressio eBt^ qnam scripturam, a Delrio praela<- 
tam, reete, opinor, enm Vossio reiicit Botbius. ^^Quantum 
praesumserit librariorum audacia,^^ inquit Vossius, ,,vel locos 
iste argnmento erit. — Hic qnamvis, illic qnae via, sive, 
nt in plerisque Mssis legitnr, quia via; bic pecori, illic 
generi; hic grandior, iilic gradibilis.^' Vix credibile 
est, librariomm culpa baec i(a immutata esse. Videtur potius 
aRcr scriptoram ipse pamm accarate verba reddidisse. 
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AENEADAE SIVE DECIUS. 

Aeneadae sive Decins iure scribi videfiir hmiiB fa- 
bulae titnlus. Apud Nonium, qui solus eam commemorat, 
quater legitur Attius inAeneadis, omisso Decii nomine, 
octies Attius in Aeneadis aut Decio, semel Attius in 
Aeneadis vel Decio. Ex frag^entis apparet, poetam bac 
praetextata celebrasse imprimis devotionem P. Decii fflii in bello, 
quod Romani gesserant cum Gallis, SamDitibus, Etmscis, Um- 
bris. Rem copiose narrat Livius Hist. X. 26 — 30. Quum 
vero duplex sit inscriptio, manifestum est, non id tantnm 
voluisse Attium, ut Decii virtutes laudibus extolleret, sed 
omnino Aeneadamm^ id est, Romanoram, fortitndinem ac pa- 
triae amorem illustrai^t. Decii persona et propter suam gclo- 
riam et propter paternam maxime poetae idouea videbatur, 
quae Aeneadas repraesentaret. Nec abborrebat a fabulae ar- 
gumento persona Fabii, quem Decius in illo bello coUegam 
babuit. Livius Hist. X. 30: „Ce]ebrata inconditis carmini- 
bus militaribus non magis victoria Q. Fabii^ quam mors prae- 
clara P. Decii est; excitataque memoria parentis^ aequata 
eventu publico privatoque filii laudibns.^^ Quum et pater et 
filius pro patria se devovissent^ neposque, licet, ut Korde- 
sius ad Eberhardtii libellum de artium humanitatis statu apud 
Romanos, quem Germanice vertit, p. 58 sqq. ostendit, ne- 
quaquam eadem sollemni ratione, qua avns et pater, in ho- 
stium tela se coniecisset occubuissetque mortem, huic genti 
quasi fato destinatum videri potuit, ut posthabita sua salute 
patriae salutem iuvaret. Ac sane iam Decius filius secundum 
Livium Hist. X. 28 haec pronuntiavit : ^,Quid ultra moror 
familiare fatum? Datum hoc nostro generi est, ut luendis 
periculis publicis piacula simus/^ Eam rem tetigisse Attium, 
euque modo praetextatam suam tragoediae reddidisse similio- 
rem, haud est improbabile. 

L 

Nonins p. 483 ed. Merc: „Tumulti pro tumultus. — 
Attius in Aeneadis vel Decio: 



77 

Nihil ii6qiie pericli neque tmnulti est, qu6d 

sciam.^^ 

NibiL Voas. Both. Nil. — pericli. Sic Merc. Toss. Botli. 
Tulgo periculi. — In Ven. I. II. Par. desideratnr Attius 
— sciam. 

II. 

Nonius p. 22 ed. Merc: „Gliscit est congelascit et 
colligitur^ vel crescit, yel ignescit. — Attius in Aeneadis: 
• Dis summa tibi perduellum est^ qui>rnm aut qui- 

bus se a partibus gliscnnf 
Haec corrupta sunt. Pro Dis summa Ven. 1. II. Par. Dis- 
samam, Ald. Jun. Disummay Steph. Di summa^ Bas. 
De snmmay Jun. marg. Decio. Summa. — perduel- 
lam. Ste|4i. perduellium. — a partibus. Ven. 1. II. Par. 
apertius. Deirius: ,,Laudo manum Jos. Merceri, qui: De 
samma tibi rerum duelium est, quod ab iis se par- 
tibus Gliscit: quibus rem summam et patriam quon- 
dam adauctavit pater." Coniuoxit enim haec cum 
fragm. X. Vossius: ^^Scriverio non dispiicebat: Dis snmma- 
tibus Perduellum est, quorum anguriis gliscunt 
seae a partibus. Ut sensus perfectio a sequentibus pen- 
deat — Censeo — Decium post exsecrationem sui quaerere, 
qua parte maxime hostium violentia grassaretur: mox secu- 
tum patris exemplum, ac — in confertissima se bostium tela 
iacolatum. — Non infeliciter puto corrigebam hocce pacto: 
Vis snmma est ubi perduelliim? qnonam ant quibu' 
se a partibus Gliscunt? Vei, quibus a partibus.^^ 
Bothius: „Hic — videtur esse dialogismus, speculatore vel 
transfuga nuntiante coosulibus , summam bostium adesse Clu- 
sii, vei in vicinia: Summa ibi perduellum est. Vid. 
Liv. 10, 26« Cui respondet alter consulnm: Quorum, ant 
qnibus se a partibus gliscunt? Liv. I. 1., narrata Sci- 
pioois clade ad Clusium : S u n t, inquit, qui Umbros fuisse, 
non Gallos tradant. N.: Attins Aeneadis: Dis sum- 
ma etc, in quibus istud Dis, quod tantopere exercet viros 
doctos, nihil alind esse mibi videtur quam antecedeos sjllaba, 
perperam repetita.^' Magna ex parte r^cte iudicasse Bothium 
puto, legendumque: 

A. Stimma tibi perduellium est. B. Quorum? 

atit quibus se a p^tibus 
GliscuDt? — 

Be transfiigis Livius Hist. X. 27: ,>Haec consilia tnrbarunt 
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Imiifiigaa GiuriDi trci, elsK Bocte >d Pabi 
greui,- qai, editis hoatiiiB coDiiliis, dimisn cam iom, 
nbinde, ut quaeque res nova decreta esiet, explorataa ^ 
ferreDt." Summa tibi perdnellium est, id est, euii 
ris bostium in te invBSum venit; dictnmque hoc puto alci 
tantum conHuli,. quj idem purro interrog^et. Summa ibli 
legeres cum Butbiu contra libroruai auctoritatein , paruni ai 
easet interrug;atio: qoibus se a partibua gliscuntl \ 
que Dominatin huc traxerim illud : Snnt, qui Vmh 
foisse, noD Gallos, tradant, quonian quaterni illo H 
pore Rumanis (iierunt bostes, SaiXDites, Galli, Etrusci, h 
bri. Vid. LiviuB 1. I. 

111. 
NoDins p. 139 ed. Mere..: „IM!nit«bililer pro iiiw 
ter. Attius iu Aeneadis: 

— C^Ieti Toce canora, ' 

Fremitl) prragrant niinit^biliter." 
Calleti voce canora. Sic libri msa. et Bntiquissimae 
Ed. Jun. Calleci v. c. Fruteriua Verisimil. 11. 5 scritf 
dum propOBuit, uon improbante Vossio, 
ca D o r o , ipse dnbilans de facinore suo. Lipsius Aiiti<j« 
lect. V. 32 restituit Gallei, quud recepemnt Merceriui 
ScrireriuB. Delriu in mentem Tenit Gallici voce c, ' 
Calles hi devios canoro, vel Cales hi etc. Voisu 
quem sequitur Kurdesius . ad Eberbardtii libellum de aitii 
bumanitatis statu ap. Rum. p. 64, iocidit io Gallei tu 
canora, ac. Bothiu verum videtur Collecti voci'( 
norae, quod prubet LtviuB Hist. X. 29: „Tum colleclis " 
nilnia subsidiis, quae ad id tempus reservaverat (Q. FaH 
Decii collega in consulalu), et le^iunes concitavit, et si^^ 
sd invadendos fabstes equitibua dedit (mortuo iom Decio). ^ 
BDstinneruot Samnitea impetum." Hihi, vel omisso eoi^ 
Domine, Attii locus magiB convenire videtur in Gallo^i 'l 
qnibus mc Livius Hist. X. 26: „Ovantesque moris sui ci' 
nine;" et X. 28: „Essedis carrisque auperBtans armatus ^* 
■tii ing;enti Bonitu equumm rotarumqne advenit. " N'^ 
eodicum scripturam depravatam ease stetui necesse yii^* 
esse. Calleti intelligi possunt iidem, qui olios dicuotur C'^ 
leti, Golleti, Caletae, Caletes, cuius populi oamine AKi^ 
omninu appellaverit Gallus. Fremitu significari mibi f'* 
tnr armomm, equomm cnirunmque strepitus. Caeterun '^ 
■ile asfndetoD, atque in lioc luco est, deprehendes 
tngm. VIII. 
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IV, 

Nonios p. 2!24 ed. Merc.: „Sangiiis mascuiino genere 
I consnetttdine habetur. — Neutro. — Attips — in Aenea- 
is aut Decio: 

Yim Ga-lticain obduo contra in acie exercitumve 

patrum bo;Btiii fusum sangnen sangnine.^' 

n edd. Ven. et Par. bic locus depravatus desideratur. ~ ex- 

rcitumve. Btepb. exercituque. Jun. Scriver. exer- 

ituve. Jun. marg. exercitu, Ne. — fusnm. Merc. fuso. 

lugo Grotius^ probante Vossio, emendandum censoit: V. G. 

•• €. in aciem, qui eitpiet Paternum bostili fusnm 

4 s. DelriuSj p^steriori versui medicinam non babens, priorem 

ic restituit: V. G. o. c. in aciem exercitum. Botbiua; 

,Sic scribamus: — in aciem exercitum. Vae patrium 

I ostili infuso s. s. Vim Gall. contra dictum per ana- 

tropben. Vae cum accUSativo etiam alii. Infuso, non fuso. 

i^^aciie periit per compendium scripta praepositio. '^ Non du* 

lito, quin legendum sit: 

Tim GdlliGam obduc contra in aciem exercitom 
Bepar&tum hodtili ftisum sanguen sanguine. 

R.eparatum, id est, ut reparetur. 

V. 

Nonius p. 257 ed. Merc: ^,Callet significat scit, boc 
3st, calliditate, quae est urbana scientia. — Attius in Aenea- 
lis aut Decio: 

Quod periti stimii*s in vita atque ttsa callemus 

magis.^^ 

Botbius: ,,Verba fortasse Fabii, ferociori et aetate et 
vigore animi^ ut ait Liv. 10, 28, Decio suadentis, ut a 
temere invadendis bostibus abstineat. Inaolite dictum periti 
sumus in vita pro vita.'' Multum valebat apud Decium 
Fabii auotoritas. Vid. Livius Hist X. 25 sq. Periti su- 
Dius vita et periti sumns in vita non idem est, ut miiii 
ndetur. Periti sumus vita idem significat, quod periti 
Bumus vitae vel ad vitam; periti sumus in vita, id 
Bst, per tempus, quod viximus, periti, id est, periti facti» 
sumus. 

VL 

Nonins p. 123 ed. Merc: „lgnavit, id est, ignavum 
recit. AtduB in Aeneadis ant Decio : ' 
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— Fateor; sed saepe ignayit fortem in spe 

exspectfitio/^ 

Eadem legnator p. 126 ed. Merc. In cod. Guelpb. priore loco 
haec Attii yeriMi suo ioco mota rant et in sequentibus AfraDii 
versui assuta, io edd. Ven. Par. Aid. Bas. tantum verbum 
Fateor. Posteriore loco cod. Guelph. Ven. I. II. Par. Ald. 
ignabat pro ignayit. Jun. semel tantum haec habet fio- 
tbins scribendum putat fortem spem exspectatio. For* 
tis in Bpe est, qui haud facile spem suam deserit, qui spei 
nimis indulget. Spe fretnm, inqnit, saepe exspectatio igoa- 
vum reddidit Haec videntnr Decii esse verba, respondentis 
alicui, fortasse Fabio coliegae, qni ipsi nescio qnid speran- 
dum exspectandumque suaserit. 

VII. 

Nonius p. 174 ed. Merc: ,,Segnitaa pro segnitia. At- 
tins in Aeneadis aut Decio: 

Et ndnc, quae eorum segnitas, ardet focus.^^ 

quae. Vulgo quod. Correxit Fmterins Verisimil. II. 5. 
Jun. Eo nunc quod eorum segnitate a. f. Lipsius, pro- 
bante Delrio: Et nunc^ quae eorum segnitas, a. locus. 

VIII. 

Nonius p. 1 85 ed. Merc. : „ V e r r u n c e n t , id est , ver- 
tant. Attius in Aeneadis aut Decio: 

Te sancte venerans precibus, invicte, mvoco, 
Portenta ut populo, pdtria^ verruncent bene.^^ 

venerans. Ald. Bas. Steph. Jun. verans. Edd. Ven. et 
Par. non habent vocabulum. — Portenta. Ven. I. II. por- 
tentam. Par. portecta. — ut. Par. aut — populo, 
patriae. Delr. popolo, patrio. — verruncent. Ald. 
Jun. Merc. verruncant Bas. veruncant Steph. verun- 
cent Scaiiger ad Varr. de L. L. IV. p. 41 ed. Bip. ver- 
runces. — Recte Bothius contra Delr., Scriver., Voss. Ety* 
mol. V. Averruucare, interpungentes Te, sancte, vene- 
rans, monet, .sancte faic esse adverbium. Invictus dici 
videtur luppiter Victor. Ad explicanda portenta Botfaius 
exscripsit Livii locum Hist X. 28: „Iterum longius evectos 
(Romanos) et iam inter media equitum agmina proelium cien- 
tes novum pugnae conterruit genus: essedis carrisque super- 
stans armatus faostis ingenti sonitu equorum rotarumque ad- 
veni.t, et insolitos eius tumultus Romanorum conterruit equos. 
Ita victorem equitatum velut lymphaticus pavor..duwipAt; ster- 
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nit iade roeDles eqoos virosque inprovida fiigii.** 8ed dubi* 
tandum videtur, nuin talia poeta dixerit portenta. Trazerim 
podiu huc Liv. Hist X. 27: yiQuum instnictae acies staren^ 
cerra fiigiens lupum e montibus exacta per campos inter duas 
acies decurrit; inde diversae ferae, cerva ad GaUos, lupus 
ad Romanos cursum deflexit. Lupo data inter ordines via, 
eeiTBB Galli confixere. Tum ex antesignanis miles: Illae 
fuga, inquit, et caedes vertit, ubi sacram Dianae 
feran iacentem videtis; hinc victor Martius lupus, 
ioteger et intactus, gentis nos Martiae et eondi* 
toris nostri admonuit.'* 

IX. 

Nonius p. 98 ed. Merc: ,yDevorarei absumere» ert 
pere. Attius in Aeneadis: 

Patrio exemplo et rae dicabo, atque animam de- 

vorabo hostibus.^^ 
et me dicabo. Par. te medicabo. — devorabo. Cod. 
Goelph. devoro. — Scaliger ad Varr. de L. L. IV. p. 41 
ed. Bip. et Delrius: Patrio exemplo me dicabo: ani- 
nam devorabo hostibus. VossiuSy auscultante Kordesio 
ad Eberbardtii libellum de artium humauitatis statu ap. Ronu 
p.63: Patrio Exemplo dicabo me, atque a. devota- 
bo b. Idem in Etjmol. v. Voveo: Patrio exemplo et 
me dicaboy atque a. devotabo b. Perinde Bothius, ver- 
sum pro asynarteto habens, composito ex troch. dim. et iamb« 
dim. Jo. Cauchius etiam apud Nonium restituere voluit De- 
Totare pro Devorare. Sed videtur potius Marcellus aut, 
nt ait Hadr. Junius, caligantibus oculis legisse, aut corrupto 
exemplari usus esse. Veram lectionem autem latere arbitror 
in eo, quod offert cod. Guelph., versumque restituendum hoc 
modo : ' 

Pdtrio exemplo et me dicabo; atqne inimam 

devoto hostibus. 

devorabo scripsernnt nonnulli, quod antecedit dicabo. 
Hostibus, id est, in perniciem bostium. Livius Hist. X* 28 
Deeium filium, cuius haec sunt verba, secundum sollemnes 
precationes adiecisse dicit: ^,Prae se agere sese formidinem 
acfugam^ caedemque ac cniorem, coelestium, inferorum iras; 
coDtacturum funebribns diris signa, tela, arma hostinm; lo- 
cumque eundem suae pestis et Gallomm ac Samnitium fore.'^ 
De soUemnibus in devotione pro patria precationibus cf. Li« 
Tius Hist VIII. 9. 

6 
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X. 



NdnnM p. 75 ed. Merc: ,^daQctavit, anxit Atdiu 
in Aeneadis: 

Qufbus rem snmmam, p&triam nostram, quon- 

dam adauctavit pater.^^ 

Apte Bothiufl ad h. L: „Quibu8^ quibiu Tirtutibas, pietateet 
mojrtui coBtemta, pater P, Decius remp. anxerit^ easden se 
quoque nunc uaurpaturum ait Decins/^ Sed yulgo leg^tnr 
Quibua rem summam et patriam etc» in quibus inteUigi 
non potest quid sit res summa. 

Nonius p. 260 ed. IMerc: ^,€astra generis sunt nentri. 
Feminini Attius in Aeneadis ant Decio: 

Castra baec vestra .est, optume essis meritus a 

nobis.^ ( 

In Ven. I. II. Par. baec desiderantur. Bothius: ,^Fortasse 
DeciuSy dum in eo est, ut se confertissimae GaHorum inferat 
aciei) conversus ad milites, Castra, inquit, haec hostium 
vestra sunt. Et M. Livius Pontifex: Optime escis me- 
ritus de nobis, Deci, si ita feceris^ ut te velle significas.'' 
Atihi neque illud probabiie videtur, Decium ita locutum esse, 
nec Livium ad mortem obeundam eum esse cohortatum. Livius 
fiist. X. 29: ,>Pontifex Livius, cui lictores Dedus tradiderat, 
iusseratque propraetorem esse, vociferari: Ticisse Roma- 
no9, defunctos consulis fato; Gallos Samnitesqne 
Telliiris matris ac deorum Manium esse; rapere 
ad , se ac vocare Decium devotam secum aciem; 
Puriarumque ac formidinis plena omnia ad hostes 
esse.^ Itaque, ad milites conversus, Livius pontifez pronnn- 
tiaverit haec, ut correxit Vossius: 

— Castra haec vestra est 'Optome est 
'Is meritos do ndbis. — 

m 

Nonius Q» 504 ed. Heirc: j^S.onit pKo sonat Attins ia 
Aeneadis «mt Decio:. 

Clami6re et geoutn templom resojiili coelitojBu 

CI'am4>];e et gemitu militum» ut vMetur, propter Dedi moi>- 
tem. Livius Hist X. 29 : ,,Consulis corpus eo die, quia obm- 
tum superstratis Gallorum cumulis erat, inveniri non potnit 
Postero die inventum relatumque est cum mnlda ■^flifaiBi 
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lacriiDU. Interiiiissa inde oimiiniii alianim rerani cnra, Fabiiu 
coUegae fbnns omni honore laodibnaque meritis cdebrat^* 
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Ai^mentam fabulae manifestum eat ez inacriptione et 
reliquii& Repraesentata erat in ea regum exactio conrala- 
tosqne^constitutio. Rem ^narrat Livins Hiat. I. 57 sqq. Cau» 
saa bniuB fabulae scritiendae fortane exstitiflBe D. Bmtum. 
Attii familiarem, diximui ad Pacmrii Paullam* 

1. 

Varro de L. L. VI. 2. p. 190 ed. Spengel.; „Inter 
▼esperuginem et iubar dicta nox intempesta, ut in 
Bruto Cassii, quod dicebat Lucretia: 

NoGte inteinpesta nostram devenit domQm/^ 

Ibid. Vil. 4. p. 353 : „Nunc de temporibua dicam. Qnod eat 
apnd Cassium: Nocte int.'^ etc. Cassii et Cassinm in 
hia deprayatum esse, non est dubium vel ideo^ quod uterqne 
Caaains tragicns aetate mtnor erat^ quam nt Varro auctorita- 
tm eorom attulisse existhnari possit. Vid. Ger. Jo. Vossins 
de Hist Lat. h 2i, de Po^t Lat II. p. 23 sq.; Botfa. Tra- 
gice. Lat fragmm. p, 261 sq. Tumebns et Guil. Canterns 
NoTar. leet. Y. 26 restituendum pntanint C. Accii nomen. 
^iunde auftem constat, non C^ Bed L. fiiisse praenomen poStae 
iragici. Qnare praeferendvm^est, quod proposuit Jos. Sk»figery 
Attti et Attinm'; nisi pofiiiB scribendtem L. Attii et L. At- 
ti n nr. Apnd Stepb. yersus legitiir inter Incerta Accii. — d e t e n i t 
Pro eo in nonnuilis fibris mss. est »dTenrt, yel devenit ad, 
(pod Stepii. qvoqne offert. yeriasimum videtnr derenit — 
Ad expiieandam loci sententiam facient Livii verbft Bfist I. 58 : 
3)Sp. Lncretins cnm P. Tal^O', Volesi filio^ CollMinns cum 
L. Jnnio Bmto yenit^ cmn quo forte Romam .rediens ab nun- 
tio uzoris erat conventi». Lucretiam sedentem moestam in 
cnbicnfo inveniunt Adventu suorum lacrimae obortae; quae- 
rentique viro: Satia' salvae? Minime, inqnit: quid 
enim salvi est mulieri^ amissa pndicitia? Yestigia 
▼iri alieniy Collatiney in iecto snnt tuo. Caeterum 
corpns est tantnm violatum, animus insons: mors 
testis erit Sed date dextras fidemque, band im* 
pnne adultero fore. Seztus est Tarquinins, qui 

6* • 
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liostis pro hospite priore oocte, vi arinatiiSy iiihi 
sibique, si yos viri estis, pestiferum iiinc abstulit 
gaudium/^ 

II. 

Cicero de Diyinat. I. 22: „Coiu8Dammodi est Snperbi 
TarquiDii somuiura, de qiio in Bruto Attii loquitur ipse: 

Qnam iam qaieti corpas noctarno impettt 
Dedi, sopore placans artus langaidos, 
Yisam est in somnis^ pastorem ad me appellere 
Pectis lanigerum eximia palchritudine ; 
Duos consanguineos «irietes inde eligi^ 5 

Praeclarioremque /ilterum immolare me; 
Deinde eilis germanum comibas connitier 
In me ^rietare, eoque ictu me ad castim dari; 
Exin prostratum terra, graviter saucium, 
Resnpinnm in coelo contueri maxumum ac 10 
Mirificum facinus : dextrorsum orbem flammeam 
Radiatum solis liquier cursti novo.^^ 

y. 3. Visum est in somnis pastorem. Sic vnlgo; 
quam lecdonem , codicum auctoritate nitentem, senrat etiam 
cum Mosero OrelHus, non tamen , improbans, quod offerunt ed. 
Lambin. ann. 1584 in marg. et ed. Da?is. altera, Visn^st 
in s. pastor. Perinde Bothius^ quum in prima omnium ed.^ 
item in Gniteriana, bit Visum est in s. pastor, cum Vos- 
sio scripsit Visust (Voss. Visu^st) in s. pastor. Eandem 
scripturam firmant Marsina, Juntina et Victoriana, in quibns 
est Visus est in s. pastor; ut, quod ad librorum auctori- 
tatem attioet, difficile dictu sit^ utra harum lectionum prae- 
ferenda sit Per se tamen, quoniam sequentes accusativi casus 
cum infinitivis omnes peodent a Visum est, nec causa appa- 
ret, cur poeta duas constructiones consociaturus fuerit, [alte- 
ram illam praestare puto. Prolvus autem ferri non posse ar- 
bitror, quod ediderunt Schuetz. et Nobb.^ Visu' st in s. pa- 
storem. — V. 4 sq. Pecus lanig. exim. pulchr.; 
Duos cons. Orellius: ,^Difficiie dictu est, utrum interpun- 
gendum sit, ut nos cum ceteris fecimus, an: Pecus lani- 
gerum; eximia puichritudine Duos cons.^' Dubitare 
Tix licet, quin recte interpungatur in fine versus, ut versus 
una cunb sententia terminetur, neve tantum dno iili, L. Junius 
Brutus eiusque frater^ sed omnes proceres pecus ezimia pul- 
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diritiidioe dieaDtur. Pro Duos fiothios excudi iumit Dno, 
ut frequentior sibilus tolleretnr. Quod si probares, peminlti 
alii qnoque loci tibi mutandi essent Caetemm in codd. et 
antiquioribus edd., nt apud Stepb. quoque, t. 4 et 5 inverso 
ordine legfuntnr. Emendayit Muretus. — T. 6. immolare. 
Perperam Stepb. Lambin. Delr. Scriv. Both. involare. Ma- 
nifesto enira hoc voluit poeta Tarquinium dicere: Alterum 
immolavi, alter, ut fratrem ulcisceretur, cornibus iu me invasit. 
Livius llist. 1. 57: ^^Comes his (T. et Arunti Tarquiniis, ad 
oraculum proficiscentibus) additus L. Junius Brutus, Tarquinia, 
sorore reg^s, natus, iuvenis longe alius ingenio, quam cuius 
simnlationem induerat. Is, quum primores civitatis, in quibus 
fratrem suum ab avunculo interfectum audivisset,^^ et quae 
seqnuntur. Aries igitur immolatus fingitur L. Junii Bmti 
frater interfectus; arietans est ipse L. Junius Bmtus. Prae- 
clarior dicitur ille alter, quoniam ing-enii sui facultates non, 
nt frater, occultaverat. — V. 10. Resnpinnm in coelo. 
Minns recte Orellius cum aliis post Resupinum interpunxit. 
Nam arte coniungenda sunt prostratum terra Resupi- 
uum contueri. Alia constructione et ex parte aliis verbis 
poeta dixisset resupinus humi iacens contuebar. Bo- 
thius annotavit: „Versu 10. loquitur ut homo Graecus, de 
coelo servans, itaque in s^ptemtriones conversus, et a dextra 
habens orientem, quo mimm erat ferri ab occasu solem.^^ 
Non constiterat tamen resupinus, ut de coelo servaret, sed 
prostratus, capite ad meridiem verso, forte coelum adspi- 
ciebat. — maxnmum ac Mirif. 8ic hodie vulg^. Olim 
distingnebant maxumum Ac mirif., quod metmm non 
fert. — V. 12. liquier. Orellius: „linquier. Edd. aliq. 
prob. Grut. Rec^pit Lallemand. — fluere Mars. e gloss. — - 
nitier Davis. susp.^^ linquier, verbum quietis notionem com- 
plectens^ hoc loco est alienum; fluere metro repugnat; nitier 
non esset spernendum, si codicum auctoritate niteretur. Bene, 
opinor, Bothius: „Radiatum habeo pro supino, ne frigeant 
simul illata, praesertim sine copula, adiectiva duo, flam- 
meura et radiatura. Didtur orbis solis liquier, i. e. quasi 
diffluere et spargi per eoelum, deztrorsum, ut radiet cursn 
novo.'* 

III. 

Cicero 1. c. sic pergit: „Eius igitur somnii a coniectori- 
buB quae sit interpretatio facta, videamus: 

~ex, quae iu vita ua^rpant homines, cogitant^ 

cnrtot, vident, 
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Qna^e agmit viga^slra agitBiiti|«0^ ^a fli ooi 

in ranuio 6ceMaift, 
BKnus, nrfmm est; sed di rem tantam liaiid 

temere ii|ipr4>vu$p offeruD^ 
P0om- vide^ ney ^f^em tn «aae liebeteni de^tes 

- aeqne ''{te-fe0m^^ "• -^ 

'ti sa^entia nranitfim pectns egtie^ttfan gerat^ 5 
Teqne regno expellat. Kam id , . qupd de ' S(je 

ostentum e3t tjib^ ^ 
. Pdpalo commiitiitiaBeiu rerom pofftenidiit foro 
Perpropuiqiuim. Haee bene wAruriioeBt popiilo: 

nam quod ad d6xteram 
Co^pH cucsom' ab la^va 'sf^dampra^oteni?, 

pulcherrim^ \V ... 
' jL^igaratiiia egit, rem Roipaoaiu pjuil>Ucam ^um- 
! • ,1 mum • fore/*. *** •• *•• » iii 

ywi*-,'Ee9M «iladd^.fllMiiiQt let/edd. Jant .liicter* JI«»Uj><^ 

V^';2« ogmii^ DfNrb. nimH 4^ Mcldanl/ Sk «npi.fiii4«ot 

*codd*i fiftvifl* 4it Botiipgw . .yulfo «o.€id«aJiiM7U|uA;|«tef(9f«ii- 

dmin iiwkttify qmwi liiciAion< im, vare esstantis/ ^itoptoMy 

.4iKM^'P^^t. i^ri^ fSQNxliti» «nfirmUur;.!^, ^»13»,' itift«niiM- 

n9km i;e«.t. Sic ivulgott nUi - q|io4 < noonttlli^JMiribiiat v^iikii^* 

BtMT^ m<iroili« ent aiipjtf^i. .£ai|i. /Md« j^nnl^rVktQc* Uniif- 

:Slt#ei!.)Ore|L. i>Lijp^tt''ni4r«ndapMe«4, .q)iod.iqoi<t»i|i9 M-Hft^ 

.i«ifsttm.;:«Oititi|iai«B, metrqi ^adfnrBaftiu-.—i-t s^dti.iV/eini Uil- 

:tAni. k^H4 t«jn.are i|i|psro?is4ft'offerniit^.:X«ibrf-iim^.etiMi^i~ 

^/qiiae iMtdfA.iSed ia r0i4a4i|a 4ia»d teniareAmpxaYis^ h>/- 

/erant Iteiia .cad% Ji^bel^ 't i«ipu M:off,i|it«iibt?IMU'/S<y^- 

tAmerf ,;ri4a^n/f£9ru,9lt, , PaYi«^s^ai|iifij<)||tus^i^ teiii^i:^ 

.KisA ;«^ piffwB .qnMi .R«$Oiifiimpt.^tt#iiK» l|iftie^*,iMftbblus..flfl|i- 

rant :ffirtf^s$$) iglQme ^Di^tfositmii .fui^aoA, qn^d wu»>yer- 
Jfm jewri^it^ . unque. tmi^H^i ftm^i^ ^M,m^*^ tfiiita 
^jhaad te^iniisre limproi^iAA i:Qgra.«u.t^ ..ttuocuw yerbonun 
sen^ei^ia.r mibA/nom j^iqiiet» .y^^sius «cribefidWopiQa^s est: 
sed t.aata..tewpir€).h^4^^tiii,».re^e..¥isaio^fferunt') pu- 
tans, in re se visa oorniptnm esse in inipro.vi.so. .'Bothius 
edidit.improvisa offjejrunt, . ut offerant positua sit pro 
o ff erantnr. Omnes ig^tur in postremis verbis corruptelam 
quaesivef j|^t 9 aec quisquain docuity quid sibi vellet in re 
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tMla, Totiiit k»d aeiiteBtia^ ntio haec eai;^ S\ cf^ /^ 
^fm»' ex GOMttetii^io^ veiiiiui^ in eoniio ap|iareant, 000 «liifiBi 
e^ |i^ ^ifdqiiaoi iU forteadi exi«timaiidu^.; sed rea exfi»* 
oryibariaa, t|aae praeter Tiveiidi con^aetudinem acciduaty dii 
&^d tenere, id eet^ aon iBiae caiuMi>. inproviBO offenint. Caor 
ierdB &ciniaia eit matatio Terborum sed I re tanta in 
aeddi re tanta* — V. 4— *-6b egreginm. Delr. egre- 
gla» Qottwf egir^ie* Utroi|«e carero^ pemimijua. .Ai ez- 
nSffadiMi loflnm"baee anfpeditat Ljviw Bietrl/iTe »>Brgi» 
OU Awi}» BrntPM) /fPi Npdoitria fantaa ed timitalioM». atnltih 
illiey^.fwm «e ana^ fra^dae .eMe.aegf siaefeti BnMi ^faeiqMi 
|tiiii4..al^i|it eegfiopMA» nl anb eiaB.(alileM«;eagnoaMMB lib#^ 
WtfP :ilW pefiiili^/ ItoBHipi .aMMS::kllen* •ppertfelnrijltaipami 
mpa^'< «-r oate>ii4iMii.' Godd. alif|ue(t.)Bl.lllai«^ oatenatiln^jr^' 
Ti» )i|r fore :Peafrof(iiM|Wail. ,.H*e4ii SKe cfimoodiL. 
Davu. Laliemand.'omne8^ Beeenlioiei* llara. Jnnt. Viiatar«' 
Hannt fore far prof^inqna^ I)*iO» .^^ph. fe(r«« Per 
f.r0fi9i|ua haec GnliiBlm. et Gt nter. p robamnt foriv Ppl^ 
fjropinqika Jiaec»-^ vierruncei^t Nonnnlli codd. averw 
rana^nt» qnoi^ prolmtnm a GculecQ, merito damnat OreUiua, 
iM lort leg» verrui^'<pel» Verriiniiien^ vertant*.Pacuirina 
Hi Pertboea af • Koiif f*;lS5i ed» Blerc» ;V. VerruncenM J^^- 
eantf vimiam petenfly ul^ qfaeegi» qgfi «ifieh vertunc^nt Mn^^ 
Livinp Hiet XXlX« ij. Scipioiiem AfrifuinHm maiore^ f rfi^ 
nnntihntem fadt: jDLvi divaequet nmcil: terroBque qni colitii. 
Toa pr^r qnaJBBoqiney nti, qnae in.flMK^ imfef^.geflta buhI, 
gjBrnntnr poBtque gerentnr» ^ fliil^^ fopnto flfbiif|e iUim»- 
m^ fMicub nofluniqnet Latino -— bena vermncenf CL Attii 
Aeneadamm flive Decii i^ragm* VIIL Fi^il |iaec floUefliaifl-.fra- 
eudi fbr.nI., »>tiquiori «erMu Moveoien^ - ii.m qnod. 
ad dexteram^ . yfMsiuB» €j^ticnfli;.evitat^ruB» coniepit \am 
^iiod dexterum» vel.Nam ad quod dexteram, qiiae ver« 
bornm pOBitio dufiflpma est» PriennL coniecturam |iand im^ 
probat Bolbiiia,,iiifli liqneflceia putaiidnm ait qnodr. .flicul i%t 
terdum fial; apud hoB priflcea, provocana ad indicem. Plaut^ v« 
Vocalefl brevefi eliaae. yidetur mifai potiufl ad, licet 
aale conflonantem positnm, pro brevi Bjllaba accipiendiim eflfle^ 
nt nam quod ad daciyliifl flit Stimilifl eel^ ut qnidem JegitHr jn 
oodd^ et antiqniflfliflUfl edd., locua in Terent Aiidr« V. U 11 : 

^fliam darem Infleditienem 4tque in.incertaaniiftiafl.'^ 
Item IV. 3. 17: 

,^ob Jiippiter! Quid eetl Spduflae peter int6rvenit** 
BuMicb. I. 2. 109: 

„Tu, P^rmeno, bne fac illi iddncantnr. MimjmJ^ 
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Elcero fro P.SexdoLyUf.r l^Et^Wi^m nie htic ftkfii 
vciMt^ orafio, ^liistrib jeaJtiiL jn^iini ;;^ti<^ >«4llffi|i4ii^vjlMf;1|«^ 

1««|4hi«i^ i»«i|«direhiri :1t«iiie pQ^(^ie'|f^^!/itgff;iJ»M^^ 
gtiiik iifany'tenipi»H'^iBeo defurfrttDt;} eiM»e ^j^Iik' Rmto^ 
niM :«oliiitf ;f ItMk^ ! %e4i%tlhnfr-^4l«Cir %A<^A(i^^ 







pfift/^^klji qilmm>do «MiiSi^' *At«^(>pitt(Hi;l {{^^«tfent^tlPU^ 

dliti*H>'p4^ 

ttitt|'W B^<irv^ ifl6<tf UrfiliHiro^^erfii-iiW^trttfff tlgSfhhi^ 

Biii^^dptHro. in tajfiima^i^hvm. ^^Htr6^^,^l'frm'' 

tl6 liaBRae, jllur^, ei^ faUulis scaetjiclff desiiinfiti, loH 'fiim 
sdh^ ^ ' <]irr * tuih' ah actore' 'tunr a' ' spectattiiitii», ((a am Vis 'jbo^ai^^l 
iihidi^ jRftnilde fllae eratit'pF6f(^btae, irirhquani d^ ea re'c%ifti^ 
viissetfli^^ 'tii ad C^broineni 'veronnitiit) ddnll?^s tempdris i^ 
piAilitai Wtum, quum Lud q^adrahcnt; Velktf^iht. Eo, peitl- 
ifet etlani* versus, ex AVtK Bruto petitui^, t)uetfi,''4hoi)Taiti pptiine 
iii {pstiih tlfoi potest, Citero etipse, ae'*i^i d^ ipso factusj ^it, 
afd'Be Mert, iit laudem/^lf? eo tribntatii Tullio; sili vindlcet!' 
Tttlliu^ Hutem ib! comfmemoratus profecto 'nemd' hliiis est; hli^t! 
Servius TuHius rex; de' quo Livius HisfM: 48'i ,;Servius TW-' 
Ih» t^gfriavii' annbs ^naihiir et qn^dragitata; itfi iit kono etiam 
mod^iil^bqii^ succedentt' r^^l; difHctK^ aemntotio esset. Caetb- 
rum id qtioqne ad gloriath' abcessit, qtibii cnih illo simul iu^ 
ad Ae^tViikB,' ftfgna occidetnht. Id ipsum 'tdm mite ac tdtti 
modetatuhr* iihperiiim ^tamen , 'quia unhl^ ekset; depbnere cum 
in diiimb fiabttisse qdidam auctbres sorit, hf^scelns intestrphm 
liberaiidae pafi*iae <^i^lift ttg^tavti fntehrehisiSlet.^^ \Et t 60:. 
„Duo consules inde comitiis centuriatis a praeifecto urbis. ex 
commentbriis Servii' Tuflii creatt sunt, '\j, Jdnius Bhitud et 
L. Tarquinius CoUatinns. ^^ Quod €. J. Grysarius perbibet 
in comnientatione , quae ihscribitur: Ueber den Zustand der 
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Rom. Boekie iai Ztttalter dei Cicero, in Allg. SMiolktgf. apn* 
taa^3«.II» 4(; ^it5S>; AmmfWKlj iil TMvilai ad €iceronem re^ 
ferre f B i ^ f»».aiia iaolaUa', ^aad ki podtt pitofeeAiin fberft» 
Tqflii pronaatiyiie»> «4 T^mai nOQ eeie, ex ipsfns Ciceronia 
▼^i» elimro patov-^ «Ca^lmnn -boc fragni., nt V., prolatum 
videtur in deliberatione' de adminiBtranda republica. 

V -Van^>''d*1J:'^li V/i*4.*''p. 65-ed.?Spci^i,.: -,,Caaaji||v 
naMldatiia, '(jiii ^^^naJHhi po|)ulum et senatum; oiai ,jtliQp fo^ ' 

tiatf, -aade^ Atiiiia^- ik B^if:\.;; .',,..., .'m '..\ j, • I 

cMwL^^^tn^^Cfridi^fleriilttet^fioiiisMiciW* fvel^^coVlrulcU^ 1 

ne9pp||i^ie«iiiaiaJl.i;f a^K ^oa^eatiia^atailaellafr ^4nh HingiiBtii]^ " 

Jem Scaligurad Varr.i^ ti^lA^M. y. W^. INpl-^AelK «^J 

Vaaa. %wlJ iu Co|i«ill/^«alb.> «oitBal iN|at^«')Tif^ 

coaluUfra^ Ni|ibiJbr« 41iAt «iHaJ Tl l.'^d4S'%vlL II: cdtt^ 

giii ttUt) No0 pigitiiir tdr^eo)^*!^ ^fr iMil' aat 'siC' 4a/ 

ip rq^ coipiiri^e, «M|.)fiwmi4o oi^ll^i ( 'tJnde patctrVeJ» 

msHfeoai esaa 4;lfatv >^od<iol4i^it»FalaMrliis i««tNitcihirM< 

l4pt;Tbfl^ e4.Tr,*y-«;pV7i», ^MklMa'«d%ei«^o«) P^t^ 

T. iJ^i^oa^aa. /.,,,-,^ -,♦•*.! i M '^•" •-- " ^l ' '-"' •• 'm*»' . 

...» ..• . • .1'. . »«'* •►> c r,.^ ./••*,•••■ '.'•: r.i «» »i'p Jn". 
#'►*•' " . ' • ' "'i' ' ' ■' ■ .» . ' , .II' i 
^.,;., ' ,, _.., !,,, ,„,, 'V.l.,.,.-.; ■*:-, ..'.;.',. ...I ...I-. 

.11,- y.l i"i'"i! *■•■" .■•• ■'•'••■ • "'■•.' ""■ ''■ '■'■ ■" '''■*' 

* . .. • •♦. , . i *•! 'J»! ./'1 -wH .-f #n.V. ♦*ii 

' - ' . -. \ 1 J . . •• ». »1 ; IV".* t '.»"« "• '"' . 

M - -M \ ■ -H . ' »'^^ 1.. i.'.. .-" M * III ->1'''»^ ' *" ^" 

•'^mI» .1/ im- -.....•• J. . 1 .. . ,, . 

... ... .. •. *.. < ».. .. ...:,.<-. » f. J ihV '»* •♦ «•"'• • 

.^••, T.. -;i i ''-' •' ■<.'". . ,, 

\ *^ .• ^ •> . *t I '■«''' i»M'.l •'♦•!• * ' '•' ''" • * ' " ' '*** 
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Priscianus X. 8. 47 p. 902 sq. ap. Putscli.: „lii to e 
entecedente inyenio pecto, cuius praeteritum pleriqoe pezDJ, 
Aaper ftaen.pcrtlyly Cbarisii^ p^xi-protulemnt. M aew iag 
iB Octam: . : 

PejListi capillam natAttie minieribiis 
Gratniii.'': -^ 

PctoTiA. $in .¥qlg^{»Jfigitur) u»C flfene cgdicina jwctorititr 
Knihlius ext ^uin^pMi «<iHi4« e4i4il ttetfaTflai», la. In^icli soi- 
gti^riMi ji« A74:(fl»qilkiw f etavo^ -quad. Biiili. inM»* Fa* 
ciki tniBsire. potujt OctaT.ia..trel. .O^tatria» -iir- •actafa» 
iMo jtev ioie p Htui. Cf« aHnott ad TiliaH Qniot. Umh 
(^d. Krebl. Ubiet VlHL Delriii». SytatagBi. . tiag: Lat T.L 
p^.^S: >»C. Cilnipi^AlaeceBM» citeita Stnaffa emifmm^ 
Pro^eUbepQ^ cit cilaa^ Priadbno Octayiav. M pralMlt 
▼^.■eudosm ^fit.frivoMua; .ise('0(;tjrfiB caiwpiMi 
tioris est Maecenatis. Si Melissi Maecenatis aoitea^ 
yidssini banc Octaviam non tragoediam, sed comoediaa 
contendam. — Venim putarim potius Cilnii Maecenatis Octa- 
vi4i infelix Marci Aatonii et Octariae matrimoninm descri- 
ptnm. vel non fabulam, sed quid aliud: nam constanler m. s- 
Prisciani lib. 10. babent, Maecenas in Octaviam.*^ Noa 
est veffisimile, licet plures fuerint Maecenates (vid. MeiboaS 
Maecenas p. 4 sqq*)) alium hic significari, atque clamm illna 
C* Cilnium, qui usitate sic dicitur. %iod antem ad libm 
laudatnm attinet, Kordesius ad Eberhardtii libellum de artina 
hnmanitatis statn ap. Rom. p. 66 y Delrii testimooio deoeptas, 
eam iUios amplectitur opinionem, qua hic oon labnla intelli- 
gatnr, licet Meibomins 1. c p. 148 Octaviam tragoediam di- 
xerit Scriverio Maecenatis Octavia pro tragoedia habenda 
non videtur propter verba allata, quae Bothins, de ipao lihrs 
praeter Delrii et Scriverii opiniones nihil proferens, aic cor- 
rigenda pntat: Pexti capillum naturai monere 6ra- 
tum. In fabulam scaenicam verba laudata optiBM qoadraatj 
quumque Octavia non minus facile in Octaviam, qoam hae 
in illnd mutari potuisse videatur, et per se quoqne verisimi- 
lins sit, Maecenatem Octaviam fabulam scripsisse, qoa*» q">* 
praesertim id nomen gereret Atqg^usti soror, aliquid in Oda- 
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naa netdo qiu»; yix dnbiteadiui Tidetnr» qaiD Tere fiierit 
OetaTia fBbola, a Maeeenate acripta. ^are onteM Terba, 
qiue grmnpi|fiyii CT ee poaily li aeeteiitiaM eomai spectes, 
loeiui heliere non potnennt Tel in tragoedia, non Tideo; et 
ex Betro aolo, qnod Bacchiacnn Tidetur, hic indicare nazime 
pericnloflnni eat. %iiuii igftnv ex hia nihil collig^ poaait, et 
Octame noaien BNilto aptina Tideatur praetextatae , qnaai 
tftbemariae, in praetextataa referre non dnbito hanc fiibuiani; 
<pia deacHptnni fiiiaae M. Aotonii et OctaTiae matrimoniuni tcI 
potiaa diTorfinm, id eO credibiliua mihi Videtur, quod slc fieri 
potuit, nt ad ^nius imitatinnem Senecae fabnla cogoQminia 

eomponeretnr.' —^Vro gratnia ntmB codd» Krdhl. 'dlifnm. 

1 s 

r3 . , ■ . • ".).•• 

tf '' ' . .'i «. •, • . , . , 

•». • .' '• . • 1» I I... TT^ • 1 ' 

:. I ,. .. . 11/. '/,.•• :i . ,: • 

' * i « - • '• J . • I , < « » ■ . • i , . ', '. . II , '«'.,1.1 
pi i''»" i.j ,. . . .-1». «^*^ . ,.i>». . ,.:, >••.,' I .. i J > , • ' . . 

•■'. • i i. ' :. j I t . i • . .'• ' * . '.»-1 , , 
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A. PERSII FLACCI. 



Snetonii» TranqaRliu in Vits poStoe: „8cri)Merat etiaii 
in pneritia Flaccus praetBztBiB, VeaGi»." Wulfius: ,^ildi- 
tnr lioc (Vescio) in pluribua codd. Qaid id sit, non liqnet, 
niai forte coDGctnin nomeD praetextatae fabulae, a veBcenda. 
Sic probabiliter Bartfa. Adv. 2, 37." Praetextarum nomiDi 
fmgi Don aolebant; et, ai vere linsisset Peraiua tate nomeD, 
legeretnr s^tem apnd Suetontam Vescionein. Non dubito 
igitui, quin in illu verbo la(««t aliquod nomen bisturicum. 
Fortasse poeta Quiuctilii Vari triatem aortem bac iabule 
celebraver&t 






CUItlATII MATBRIII. 



C A T 0. 

Fuit procol dubio Cato Uticeiinsy qaem Matermu hac 
fabnla illiutrandum sibi rampserat. In DiaiogD de oratoribua 
11. sq. baec legimns , ad ingenium eins inteliigendnm haud 
iDDtilia: y^Postero die, quam Curiatins Matemns Catonem ra- 
citBTerat, qnum offendisse potentinm animos diceretnr, taaif 
qoam in eo tragoediae ai^^ento, sni oblitos, tantnm Cato- 
nem oogitasset, eaque de re per urbem frequens sermo habe- 
reter, Tenerunt ad enm M, Aper et Julius Secundns, celeber- 
rinia tnm ingenia fori nostri, quos ego in iudiciis non utros* 
qae modo stndiose andiebam, sed domi quoque et in publico 
amectabar. — Igitnr ut intravimns cnbicnlum Matemiy seden- 
tem ipsnm et, quem pridie recitaverat, libram intm manus 
habentem deprehendimns. Tnm Secundns: Nilne te, inqnit^ 
Materne» fahnlae malignorum terrent, qno minns 
offensas Catonis tui ames? an ideo librum istum 
apprehendisti, ut diligentius retractares et, sub- 
latis, si qna prayae interpretationi materiam de- 
derunt, emitteres Catonem non quidem meliorem, 
sed tamen securiorem? Tum ille: Leges tn quidem, 
si Tolueris, et agnosces» quae audisti. Quodsi 
qua omisit Cato, sequente recitatione Tbyestes 
dicet Hanc enim tragoediam disposui iam etintra 
n e i p s e f o r m a v i. ^^ Et X. : ,yEffenrescit — yis pulcberrimae 
natnrae tuae, nec pro amico aliquo, sed, •qnod pericnlosins 
est, pro Catone offendis* Nec excnsatur offensa necessitndine 
officii aut fide adyocationis aut fortuitae et subitae dictionis 
unpetn: meditatus yideris elegisse personam notabilem et cnm 
anctoritate dicturam/' 



DOMITIUS NERO. 

Sic fabulam inscri^tam fuisse existimo, qnum alio loco 
eommemoretur Materai Domitius, alio eiusdem Nero; quas 
dnas diversas fuisse praeteztatas opinantnr, non reputautes, 
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nt ridetar, Neronein ex gente DoBJdB orinoiliiin tiiisse. Viil. 
SuetoDiiis NeroD. 1. aqq. CDain eBDdemqne baDc fuisBe fabn- 
lam, intelligitiir etiam ex lociE, abi eina meotio fit Prior est 
in Dialogi da oratoribni cap. ID.: ^A^eo te tragoediae istae 
non BBtiant — , quo minus — omne tempus modo circB He- 
deam, ecce nunc circa Thjesten cuDsumnsi quum tot amico- 
mm CBUsee, tot coluniBrum et mimicipiorum clientelae in forum 
voceot; qnibns vix snfEceres, eliamsi nwn novum tibi ipse 
negntium Kportasws, Domitinm et Catonem, id est, nostras 
qMque tistonaa et Romana Domina Graecami fabulia aggre* 
gsres." Alter kgitur in cinsdem libri csp. XI.: „Ego — , 
sicut in caBsis agMidifl efBcere aliqaid et emti fortasse p«s- 
BUB, ita r«citat!oae tiagMdiannu ingndi fanB aaspJCTtus 
snm, tnH qnidea, qnUM iu N«iM>e iapfvbaH et Etadiarum 
quo^e saciB prefanaDteH Vatinii potentiam fregi." Quodai 
Nero &biila diveraB &iaset a Domitio, ^riare loco noa taatBn 
Domitium et Catonem enumeratas reperiremns. Vt posterior 
Iscns melius intelligatv, ex Taciti Abb. XV. 34 pono hBee: 
„VatiDiai intcr foedissima eius (Noronis) anlae ostcBta luit, 
BBtriBBe taberBae alaniBBs, corpnre detorto, facetiH scnrrili- 
bnsf priaui ia eontumelias asanmptua, deinde optimi cninaqae 
oimiuatioBe eo uaqne vahnt, nt gratia, pecnia, vi noceBdi 
«tio» valsa piaeauocreL" 



i^ 
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INCERTORUM AUGTORUM. 



B A L B U S. 

Sic fortasse inscripto.fiiit praetexta, quam Balbus quae- 
stor de ittnere suo ad Lentulum componi iuuerat; de qua 
snpra exposuimus m dissert* de tog. 11« 



ARCELLUS. 

Dionedes lU. p. 487 ^p. Putsch.: ,ylB praetextata — 
scribitur Brutus tcI Decins yel Marcellns.*' Brutum et 
Decinm Attius docuit: fortasse idem etiam Marcelinm scripsit 
Si vere, ut videtur, eiusmodi praetextata exstitit, in ea reprae- 
seotatus fuerit M. Claudius Marcellus, qni quintum consul, 
Hannibaiis insidiis circumventnsy naviter pugnans prope a 
Vennsia occisus est Liv. Hist XXVll. 26 sq. Cf. Korde* 
sins ad Eberhardtii libellnm de artium humanitatis 4|^itu ap. 
Rom. p. 66 sq. ;, 



S C I P I 0. 



RlisbaBUs Manms de Art gramm. II., Opp. T. f. p. 47 
ed. Colon.: „in tragoedia heroiSs intruducuntur — ; in prae- 
textata antem — Brutus vel Decius; item Marcellus vel 
Africanus, et his similia.^' Ambignum hoc est testimonium. 
Fortasse Rhahano tantnm apta videbatnr praetextatae persona 
Afiicani (Scipionis Africani maioris); fortasse etiam hoc 
feripBit, Bnnii Sdpionem perperam pro fahnh scaenica faabens. 



B. TOGATAE TABERNARIAE. 



CN. NAEVII. 



CLA8TIDIU 



Varro de L. L. VII. 6* p. 385 ed. Spengel. : „ Hulta apnd 
poetas reliqua esse verba, quomni origines possint dici, non 

dubito: ut apud Naevium — in Clastidio: Vitulantes^ a yi* 
tula.^^ Clastidio. Unus cod. Paris. cassidio. 

II. 

Varro de L. L. IX. 46. p. 513 sq. ed. Spengel.: ^Ut 
signa, quae non habent caput aut aliquam aliam partem, ni- 
bilo minus in reliquis membris eorum possunt esse analogiae, 
sic in focabulis casuum possunt item fieri, ac reponi, qnod 
aberit, ubi patietur natura et consuetudo; quod nonnunqnam 
apud poetas invenimus factnm, ut in - hoc apud Naevium in 
Clastidio : 

Yita insepulta laetus in patridm rednx.^^ 

laetus. Legitur etiam lectus, quod minus accommodatnm 
videtur sententiae* — redux. NonnuUae edd. reduxit vel 
redux it. — Insepulta^ non sepulta, id est, ut videtnr, 
non exstincta. Obscuriora etiam sunt Varronis verba, Ad 
casuum intelligendum est analogiae. Naevii autem ver- 
sum attulisse videtur scriptor ob insepulta, in quo vocabulo 
reponitnr in praepositio. 



T I T I IV I I. 

Pauca nobis veteres tradiderunt de hoc to- 
gatamm poeta, caias nomen tnm in antiquis li- 
bris tuni a viris doctis modo Titinius modo, 
et multo saepius quidem, Titinnins scribitnr. 
Sed vere eum Titinium appellatum esse, intelli- 
gitur e Sereni Sammonici de Re medica cap. LIX. 
ed. Burmann., ubi de infantibns dentientibus vel 
strige inquietatis y. 1044 sqq. haee leguntur: 
,,Praeterea si forte premit strix atra pueilos, 
Tirosa immnlgens exsertis ubera labris, 
Allia praecepit Titini sententia necd, 
QmI veteri claras expressit more togatas.^^ 
In tertio horum versuum reperitur quidem etiam 
tundi pro Titini et Yecti pro necti; sed 
plerique omnes codices versum offerunt, qniemad- 
modom uos eum cum Bnrmanno scripsimus. Et 
recte se habere Titini, docet etiam sequens ver- 
sus, qui manifesto indicat, in antecedentibus non 
medici, sed togatarum scriptoris nomen positnm 
esse. Qui enim Yecti substituerunt, propter 
versuum argumentum cogitasse videntur de Ye- 
ctio (Yetdo) Yalente medico, de quo vid. Glan- 
dorp. Onomast. hist. Bom. v. Yectii. Bothius 
tamen, cui auscultavit Weichertus de Titio Se- 
ptimio poeta p. 5, cum Jacobo Nicolao Loensi 
Miscellan. epiphyliid. IX. 18, Grut. Thes. crit. 
T. y. p. 672, ex unius huiusce loci depravata 
scriptura Titinio praenomen Yectio (Yettio) vin- 
dicavit , ineptam dicens lectionem neeti. For- 
tasse oliter iudicasset vir doctns, si ei innotnis- 
sent, quae ad locum explicandum annotavit Keu- 
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chenus : ^Voloit allia Titinias — instar sertonim 
et corollamm necti, contra invasionem strigom. 
Paris medicinae contra maieficia multa narrautiir 
a Plinio et Marcello (Empirico). Suprn Sere- 
nns (1. 16 sq.): 

Yel qnae septenis censentnr gramina 

nodis 
Utiliter nectis, vel corno ex arbore 

sertnm.^^ 
Aliud praenomen poetae dedit Lilins Gregorias 
Gyraldns de Poetar. liist. Yill., Opp. T. II. p. 
424, qni enm C. Titininm appellat. duod qna 
auctoritate nitatur, me fugit. Cognomra ei fais- 
set Longo, si Terum esset, quod perliibet An- 
dreas Schottus de Priscis Rom. gentibus ae fa- 
miliis T. Titinia gens, proprium fuisse Titi- 
niae gentis tantum cognomen Longi. Fuenuit 
autem alia quoque cognomina in eadem gente. 
Yid. Glandorp. Onomast. t. Titinnii. Recte 
Tero idem Schottus monere Tidetur, Livium III. 
(24) et y. (12) auctorem laudans, gentem Titi- 
niam familias habuisse et patricias et plebeias, 
quum Glandorpius omnes Titinios plebeios dixerit. 
Num Tero Titinius poeta patricius an plebeios 
fuerit^ non constat 

Neqne tempus, qnando Tixerit, certo indi- 
cari potest. Apud Jo. Lydum de Magistratt. reip. 
Ronu I. 40, ubi de secundi belli Punici tempore 
loquitnr, haec Terba exstant: ^,T6r€ TLvios^ o 
^Pq}/Muos xcDfiixbg, fiv&ov emSeiSaro iy rfj ^Pw- 
fiji/^ in quibus Fussius editor suspicatus est pro 
Tiyiog legendum esse Tiriviog; qua quidem 
mutatiope nihil potest esse facUius. Sed certam 
est, illo tempore primum LiTium Andronicum fa- 
bulas dramaticas, Latine conscriptas, docuisse; 
is toties a scriptoribus anctor fabularum scaeni- 
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canna apod Romanos illo tempore exstitisse di- 
eitiir, iit etiam Lydus lnmc significwe et potuisse 
et Yoluisse existimandus sit, recteqne alii pro 
Tiyiog restituerint Ai/iiog. Cf. Reuvensius Col- 
lectaiL litt p. 26 sqq. et Osaonus Analect crit. 
p» 44. Yideamus igitur, nonne aliunde qnid| qnod 
veri non sit dissimile^ elicere possimus, M. Te- 
rentios Yarro apud Cliarisium II. p, 315 ed. 
Patsch. antiquissimus est scriptorum, qui' Titinii 
faciant mentionem. Itaque liic poeta aut Yarro- 
iiis aeqoalis fuit, aut ante Yarronem vixit Rum 
aate Yarronem floruisse, intelligitur ex eius ver- 
bis, quae Charisius I. p« 40 ap. Putsch. servaTit: 
^Yelim ef;o osse arare eampum cereum.'^ Nam 
jBos osse scribendi iam obsoieverat temporibus 
VarroniSy ex quo Charisius L c. Imec duo verba 
attnlit: ,,Os8e scribebant^^ Cf., quae annotavi- 
mtts ad Titinii Incertt. fragmm. XIX. Porro 
tibi facile persuadebis, eum aetate Yarronem an- 
tecessisse, si fragmeuta eius perlegeris.. Quin in 
isfis fragmentis nonnuUa reperies, quae vel Te- 
reuCii comici temporibus iam minus usitata fuisse 
videantur. Nec prorsua improbabile est^ Varro- 
Dem propter hoc ipsum, quod Tiliniua Terentio 
foit antiqnior, huius nomen .post illins posuisse 
in hisce, quae Charisius II. p. 215 ap. Putsch. 
ex eius de Latino sermone libro quinto laudat: 
jjTl&ri nulli alii servare convenit, quam Titinio 
et Terentio; nddij vero Trabea et Attilins et 
Caecilins facile moverant^ Ubi simul statnen- 
dom sit, quod etiam facile statui potest, Caeci- 
liam antiquiorem quidem non fiiisse, qnam Tra- 
beam Attiliumqne. Ex eo vero, quod scripsit 
moverant^), non moverunt vel movebant, 

*) Qaod qnare Bothioi Comiec Lat fragmm. p. 11^7 iii 
aovflTUBt jibi nutaiidiim daxnriti Bon yideo. 



condudere liceat^ Caeciliam cnm Trabea et At- 
tilio antiqaiorem fuisse non solnm qnam Teren- 
tium, sed etiam quam Titinium. Neqne igitor 
multnm errare videbimur, si Titininm post Gae- 
cilium et ante Terentinm floruisse dicemus. At- 
qni de Caecilio Hieronymns scribit in Chronico 
Ensebiano: ^Olympiadis CL. anno II. (id est^ 
anno U. C. DLXXV. sive ante Chr. n. CLXXIX.) 
Statius Caecilius, comoediamm scriptor, clarus 
habetur;^^ ac Terentius, qui in ipso flore soo 
mortnns est anno U. C. DXCYI. sive ante Chr. 
n. CLYIII., floruisse dici poterit cirea annam 
DXCIV. U. C. sive ante Chr. n. CLX. Vid. 
Ger. Jo. Yossins de Poetis Lat. I. p. 9 sq. Ita- 
que Titinius flornerit circa annum DLXXXIY. 
U» C. sive ante Chr. n. CLXX., nt per aiiqnod 
tempus etiam utriusque, et Caeciiii et Terentii, 
aequalis fnerit. 

De loco porro, ubi Titinius poeta natus sit 
et vixerft, non magis quidquam traditum est* 
Sed ex hoc ipso silentio fortasse colligere licet, 
eum in ipsa urbe natum esse atque habitasse. 
Cf., quae infra, ubi de Afranio agimns^ ea de 
re exponuntur. 

duem locum snpra ex Sereno Sammonico 
attulimus, ex eo apparet, Titinium composuisse 
fabulas togatas;, idem liquet ex fragmentis eius, 
simul, eas fuisse togatas, quae proprie hoc no- 
mine appellarentur, sive, ut posterioribus tempo- 
ribus eas etiam dicebant, togatas tabernarias. 
Christophorus Wasius exercit III. Animadvers. 
Noniauarum teste Fabricio Biblioth. Lat IV. 1 
ex Sammonici loco posito collegit, Titiuium etiam 
de medicina aliquid tradidisse; sed multo facilios 
statuere licet, in fabula aliqna eum dedisse prae- 
ceptum, quod a Sereno ex eo affertur. Omni 
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reto eafet probabilitate iUud^ in quod incidit 
Mvnkiiis de Pomponio Bon. p. 57, honc togata- 
ram scriptorem * Atellanas quoque composoisse. 
Nam proGui dubio Titinins ante Pomponium vi- 
xit; et si Pomponius Atellanarum artificiosae com- 
positionis primus auctor babendus est, patet, ne- 
miBem ante eum eiusmodi fabulas scriptas edi- 
disse. Omnino Titinii reliquiae ita sunt coiiipa- 
ratae, ut fabulas togatas tantum prodant, quarum 
qaatuordeeim fere adhuc supersunt tituli. Non 
Melicem autem eum in istis fabulis componendis 
fitisse tum Serenus est testis , qui eas claras dixit, 
tum Yarro probat, -^quum ei tantum et Terentio 
rilhi, id est, mores sibi constantes, servare con- 
tigisse scribit. Fragmenta . eius pauciora sunt, 
qimm ut inde certo iudicare possis, quam felix 
foerit in argumentis inveniendis. Sententias au- 
tem in illis adhuc nonnullas reperimus. Quod 
ad sermonem eius et metra attinet, plus simili- 
tadinis babuisse videtur cum Plauto, quam cum 
Terentio. Nam praeterquam quod apud eum ad- 
huc plura antiquiora verba et yerbo|*um formas 
reperimus, etiam in novis fingendis vocabulis 
magna cnm facilitate versatus videtur; et in me- 
tris usurpandis maiorem apud eum, quam apud 
Terentiuin, varietatem deprehendimus. Nec ta- 
men semper versus Titinii aeque politi apparent, 
atqae Terentiani. Quamquam de hac re, quum 
fragmenta illius tot experti sint casus, hodie vix 
eerto iudicari potest. Porro etiam in iocis fin- 
gendis non mnltum discessisse yidetur a Plauto. 
Sed de his, quae postrema diximus, videantur 
ipsa fragmenta. 
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ARATRDM, BARATHROM» BARRARU8. 

Vidd. aunott in fine Barbati fragmm. 



BARRATU& 

h 

Nonins p. 3 ed. Herc.: ^^Phrygiones — Titioins in 
Bwfcato: 

— Pbrygio pnmo fai, beneqae id opas 
Scivi. Reliqai aeta aeiasque bero jttque berae 
Nostrae." — 

primo fni. Sic Botii. Likri fni primo. -^ beneque. 
Ven. I. IL Par. beae. Fortasae soabendum Phrygio fuTi 
primoy bene id opns etc. 

. 11. 

Noniiia p, 499 ed.Mere.: ^Dativiui pro aoeoBalivo. Titi- 
nios in Barbato: 

— Ubi ambitionem Tirtdti 
Yide^ antecedere, — 

pro virtutem antecedere/^ Barbato. Sic Herc. Edd. Ven. 
I. II. Par. Ald. Bas. Steph. aratro. Jun. Baratfar. — 
Ubi ambitionem virtuti. Ven. f. II. Par. Ubi ambf- 
tioni virtutem, omissis verbis pro virtntem aatece- 
dere* Ald. Bas. Steph. Ubi ambitioni virtuti. — No- 
meruB videtur Bacchiaeus; nisi forte, ut exsistat ianbicusy 
oum Bothio transponenda sunt verba videas antecedere« 

UI. 

NoBins p«552 ed. Herc: ,,TeleB, levia armatiira. Ti* 
tiaiaa in Barbato: 

— Ita Sparius animitor in proelium: 
Yelea eqaes recipit se, nec ferit qaemquam 

bofitem*^^ 

e^ues recipit. Ald. Bas. Ste|)h. Jun. equisrecepit — 
uec. Merc. neque. Mirum in modum Bothius hunc locum 
turbavit^ scribens: 

Ita Spurius animat, veles, eques, in proelium 
Recipit se, neque — ferit quemquam hostem. 
Inserta lineola indicat oxjmorum, quod se in verbis deprehen- 
disse putat. Versus videutur Cretici. Decribitur autem hono 
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ad «izni pnfmmmf md Mtkalogiits Spurnw it» condtator 
«d proaKoM ioiiiwilBii^ iit tMiqMun foleo eqiM»} la e o wito to»- 
tani bootOy noB vihigntgy pmpoiB fofiijiBt* 

IV. 

Festao t. Solox, Fragv. p. 53 ed. Daeer.: ^,Solox, 
lana craasa, et pecos, qaod paasim pascitur non tectani. Ti- 
tiiiu8. 10 Bamtlfo: 

Ego ik B#Ioci l&nn ad pQrpmrfiin da(a.^< 

Barathro. Pragn. Barroto. -^ sotoef lnna. Sie metrt 
gnrtia f e ge fi du m yidetur evm Mercerio ad !fon. p. 3 et Botiiio, 
Kditar lana soI^ct. Nec tamen male Tumebiia Adrenu 
XXIX. 1 Ego ab lana soloci ad puram data. Panf** 
hs ez Festo: ^ySolox» lana crassa, yel pecns lana conte- 
ctam. Titinins: Lana soloci ad purpuram data. ^ Hine 
Festi Tsrba, qua^ maniftsto corrupta sunt, ita mibi legenda 
Tidentur: Solox, lana crassa, et pecus, quod lano 
paseitur contectum, id eBt, solox (sc. lana) dieitnr lana 
crana, et solox (sc. pecas) dicitnr pecns, qnod etc. Umle 
iDteHigitnr, non esse interpnngendnm cnm Bothio Snlox la- 
na, erassa, et p., quasi solox lana signtficet etiam pe- 
cos, qnod eto. 

V.. 

FestHi T. Teiioftfli: „TenB»ni aitTOCBfT Staniiui Capit» 
irildcalaBi, qno exuTiao deorum hidiens CirceMibiia ia cireniB 
ad pulTiBtft Ttiwntnr. Fuit et ex eboro, ut opud TitioMMi 
ife Barbatoiy et ex ai^fonto.'' 

VI, 

PrisciBBaa VI. 7. 35. p. 694 ap. Pataek^i ,|CBi pia 
ttains Titiniiia in Barbato: 

Qaod quidem poL mtttier dicit: ,,Namqiie tittl 

coliegi somus.^^ 

Eadem exstant VI. 16. 82. p. 717 ap. Putscb., ntsi qnod boo 
foco eat. <ficet pro dictt. Stepb. habet dicit. Versut eot 
tejrifartettts, constans ex dim. trocb. et dim. iamb», qni fatc^ 
nU alina personae Terba affemntur^ aptissime nsurpatiB'. 

VII. 
CbaiisiBS II. p. tSl ap. Pntscb.: „Inaurate pro bob 
iirato* Titiains ia Barathro: 

— Inaiiratae Atqae illaatae midieris.^^ 

Inaurat» pro noB aarate. Sic Baa., et sic legendnm 
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est; non^ ut habet Pntech., Jnftiiratae pro non auratae. 
Nam i^rammaticiw toto hoc eapite de adverhiis tantum agit 
Quum autem adverbii inanrate exraplum in promptu noa 
haberet, istum Titinii locum posuit. 

VUI. 

Charisius II. p. 183 ap. Putsch.: ,,Hedio fidio, per 
«lovem aut fidem filiumve Jovis, Herculem; quae jnratio pro- 
pria virorum est, nt feminarum Bdepol, Ecastor, Einno. 
Denique Titinius in Setina, moUiculum adoiescentulum, effe- 
minate loquentem, quum reprehendere magis veliet: An^ in- 
quit, quja pol edepoi fabulare, edi medi. Edi Titi- 
nius in Burathro: Id necessc respondet edi.^^ BotLius: 
5»In quibus scribendum puto Mediusfidius — fabulare^ 
Dic Medi (ut vir, non Edepol, ut foemina, pro Mediusfi- 
dius, sicut Edi pro Ediusddius, nomine populariter truncato)« 
—- ,Id necesse est,^ rcspondent edi.'^ Non dubito, 
qnin rect^ restituatur Medius fidius pro Medio fidio. 
Depravatio inde orta sit, quod syllaba us, compendio scripta, 
non valde dissimilis erat o litterae. Sed locus, ex Titinii 
Setina petitus, si ex Bothii coniectura scribatur, frigidinscn- 
lam praebet sententiam. Neque auscultandum puto Turnebo, 
Advers. III. 20 scribenti: ^Medius fidius non iurabant olim 
mulieres. erat enim eis rdig^o hoc iusiurandum proferre: pro- 
inde Titinius adolescentem , qui in foeminam degenerarat, hoc 
iusiurandum non audere eloqui dicit. Nam cum Hkilgpus haec 
verba imminueret, et depravaret, et pro medius miBdi diceret, 
facit eum dicere pro medi edi: An quia, inquit, pol, ae- 
depol fabnlare, medi edi.^' Secundum Charisii verba 
exprobravit aliqnis in Setina adolescentulo, effeminate loquenti, 
mollitiam ipsius. Dixit igitur, ut simul ex ipsius Titinii ver- 
bis coniiei potest, fere haec: Prorsus ut mulier te geris, ut 
mulier loqueris; an inde putas intelligi, te virum esse, quod 
pol, edepol fabularis? continuoque irridens suam addit iura- 
donem virilem, edi, medi, quae duo verba respondent iliis 
pol, edepol. Itaque scribendum sit: An quia s^pol, ede- 
pol^' fabulare? edi, medi. Versus autem est Bacchiacus 
tetrameter. Bothius eum, ex sua coniectura scriptum, habet 
pro trim. iamb., non reputans, priorem syllabam in edi et 
medi perinde, ut primam in ecastor et mecastor, esse 
longam. Unde etiam fluxisse videtur eius coniectura: „Id 
necesse est,^' respondent edi. Fortasse corrigendum: 

— Id necesse esse respondet edi. 
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K. 

Charisiiu II. p. 185 ap. Putsch.: ,,Noctu dinqne. Sal- 
Insthis lystoriarum secundo: Noctu diuque stationes et 
Tigilias tentare. At yero Titinius in Barathro: Noctu 
dinqne ait. " Naevius in Acontizomeno : Sulpicii noctn 
interfecit. ** Apparet, non fuisse apud Titinium Noctu 
dinque. Legendum arhitror: 

DiA noctuque. — 

• X. 

Charisius IT. p. 212 ap. Putsch.: ,^ Praepositiones inter- 
dom ultimas litteras immutant, et iunctorum sibi verborum 
primas adsomuDt, ut a pro ab, ut avehit — A pro ad. 
Titinius in Barathro: 

— Prius, 
Quam aurum privatae p^puramque atteximus.^^ 

fiditnm est auoo et ahteximus. Correxit Bothius, dicenf, 
inepte accipere honum virum Charisium abteximus pro at- 
teximus. Scribendum esse atteximus, vidit etiam Mer- 
cerius ad Non. p. 3. Immerito autem accusatur a Botlifo Cha- 
rmwy qui, ut verha eius ostendunty procul dubio scripsit 
atteximus^ legendumque apud eum videtur At pro ad, non 
A pro ad. Privatae sc mulieri. 

Quae fragmenta sub Barbati nomine posnimus, ea le- 
gnntury ut ex locis exscriptis liquet, partim sub hoc partim 
sub Barathri nomine» cuius loco etiam Aratro invenitur. 
Atque Gjraldus de Poetar. hist. VUI., Opp. T. II. p. 424^ 
adeo etiamBarharum Titinii commeaorat. Plurimum aucto- 
ritatis habent Barbato et Barathro; ut fiierint^ qui inter 
Barbatum et Barathrum discrimen statuerent, quum alii utram- 
qne fabulam eandem putarent, vel Barbatum eam inscriptam 
fuisse existimantes» vel Barathrum. Rem diiudicasse videtur 
Hercerias ad Non. p. 3 hisce verhis: ^Titinnius barbatOi 
ita scribendum ubique, non barathro, quod nusquam in anti- 
quis Nonii aut Festi libris. Error ah eo quod semel apud 
Dostrum , et scmel apud Festum habes harrato velVarrato, 
quod mutaverant in barathro: qui idem error invaluit in 
Charisii codicibus. nec est quod duas fabulas credamus, qnum 
utriusque argumentum idem fuisse probet collatus Charisii lo- 
cus^ priusquam auro pr^vatae purpuramque attexi- 
mus. Et ille apud Festum, Ego ab soloci lana ad pur- 
pnram data. De phrjgionibua et textricibus fiiit fabula.^^ 
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C A E C U 8. 

Chariifin tf. p. f94 ap. PqtKh.: f^Stmitnttm^ Titiiinu 
tn Caeco: 

Ita seiiiitatim fAgi, atqae effdgf patrem.^* 

Bas. deprarate Seminatim — semioatim. Bnc perdoere 
Tidetur etiam incertornm Titinii fragmm. H. Caeens fortane 
fnit aenez, non aoimadTertens astntiaay qoas ipsi machinaban- 
tnr. Plautus Caecum sive Praedones scripsit. 



DECUMA FULLONIS. 

Junius Elencb. auctor. ad Non. p. 31 snb Titinii noDine 
Decnmam Fullonis commeaiorat, ipse suspicans, eam PompoDio 
Tindicandam esse. Ego Titinio eiusmodi fabulam tribntam 
apud antiquos nusquam reperL 



D I V O^.T I U HL 
Vid. Qninti fragm. lil. 



FERBNTINAS. 

Tidd. annott* ad Psaltriae fragm. III. 



FULLONES. 

L 

NonnM p. Sl ed. Here.: ^^Comest pro eomedit. — Ti- 
linins ~ in FnHonibns: 

Ego m6 mandatam meo Tiro male Srbitror, 
Qni rem disperdit et meam dotem comest.^^ 

Fullonibus. Cod. Guelpb. Ten. I. II. Par. Fullonins. 
— et meam dotem comest. Cod. Guelpb. ex emend. et 
meam comest. Ven, I. II. Par. ac meam comest. 

IL 

Nonina p. 98 ed, Herc: ^^Diu pro die; nnde et inter- 
din dicitur. Titinins in Fullonibns: 
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Nec n6cta nec ditl lieet fiilI6nibas quiescant. ^^ 

A^etii. CM« Gudpli* nacie» cerr, nactn. Pai. aqcte. 

UL 

Nonina p. 11 i e4« Herc.: ^Fiiam, wm vel fiam* — Ti» 
tiBiu in Fnllenia: 

Perii hercle yero» Tiberi, nonc te Iioc dbsecro, 
Dt mihi sabvenias, ego ne maialis faam.^^ 

Fnllonia. Ven. II. fnllo. Par. fnllone. — Yero. Par« 
▼erbo. — Tiberi. Vcn. I. II. tibi. Par. nbi. — te fcoc. 
Ald. Bas. Stepfa. {eetuni. Vnlgv tecum. Correxit Muokii» 
de Pomp. Bon. p. 98. — eg^o ne. Cod. Guelph, Ven. I. II. 
Par, ne ego. AM. Bas. Steph. ut ego. 

IV. 

Noqjmi^p. 153 ed. Herc: ^jPerbitere^ perire. — Ti- 
tiiiiQB in FuUonia: 

lam pridem egr^saa td perbitpris.^^ — 

Fnllonia. C^d. Gnelph. follon., corr. fnlton. •— lam 
pridem egreaaa. Ven. I. II. Pat. lam egreise. ~ fv 
perbiteris. Legitnr nt perbiteria, deteriore nBmero^ nee, 
Qt Tidetur^ piobft fententia. Bothimi, adat^anle Mnkio de 
Ponp. Bon. p. 98^8cripsk nt perbiteres» explicans: egres- 
>a, egresaa «im. 

V. 

Noniiu p. 224 ed. lHerc.: „SimiIe est, pro Bimflig est» 
pro mascnlino positnm neutmm. Titimus io FuHonibnB: 

Formicae pol persfmfle rusticas est homo.^^ 

rnsticus est. Libri est rusticus, quae Tersus gratia 
cnm Botbio et Hunkio de Pomp. Bon* p. 99 transponenda 

duximus. 

VI. 

Nomh» p. 299 ed. Merc.: ,,Anima — - haliCov eris et 
odor. — Titmins ir Fnllonihns: 



— Interefi foetida anima nasnm opptignat.^^ 

Fullonihtts. Far. Jnlo. — Bothins^ non hnprohante Mnn- 
Uo L c.y BeDBiian ita resiitnit: Interea naattii oppugpnat 
anima fa»etiAa. 
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Nooiiis p.245 eiL Merc: ,,Argiitiiri, snbsillre. Titi- 
1IID8 in FuUonia: 

Terra baec est, non aqna, nbi tu solitus arga- 
tari pedibus, cretam dum compescis, yestimen- 
taque lavas." 
Fnllonia. Par. fullo. Bas. Jun. Fnllonibns. — Terra 
haec est, non aqna. Ven. 1. II. Par. Bas. Terra haec 
est noya qnasi. Ald. Stepb. Tetra haec noya quasi. 
Jnn. Terra haec est noya qua. — cretam dbm. Par. 
certandum. — layas. Ven. 1. U. Ald. Steph. ieyas, 
Jos. Sealig^ ad Varr. de L. L. V. p. 63 ed. Bip. : 

— Terra haec noya est, ** 

Qnasi ubi tu solitus pedibns argntarier^ 
Dum compescis cretam, et yestimmta eluis? 
Bothius, acuendo nomine substantiyo aqua in the^i posito: 

Terra haec, non aqua, est, ubi tu soirtns argu- 

tarier 
Pedibus, cretam dum compescis, yestimenta qna 

Iayas«. 
Bfonkins^de Pom. Boo. p. 98, in postmore yersa libromffl 
scripturam seryans, priorem, admisso hiatu et nomine aqna 
in tbesi posito, sic edidit: 

Terra haec est, non aqua, nbi tu solitu^s argu- 

tarier. 
Scribendum yidetnr: 

Terra haec, non aqUf^st, nbi ta-s^litas arg^- 

tarier 
PedibnSy cretam dum compescis vestimentaqae 

lavas. 

Verbum est post haec secundum Ald. et Stepb. est expnn- 
gendum, quod, quum ex non aquast ortum esset noTS 
quasi, yidentur inseruisse. 

VUL 

Nonios p. 305 ed. Merc.: ,^Ferox sum illa re dicitnr, 
nt illa re sum fretus yel arrogans. Titinius in Fullonibus: 

Yideram ego te virginem f6rmosissimam esse, 
Sp6n8o ^sse sup^rbam^ f6rma ^sse fer6cem.^^ 

Videram. Steph. Videam. — formosissimam. Jnn. marg* 
Herc, formosam. — forma esse ferocem. Sic Ven. I* 
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n. Par. Ald. Beeentiofes foirma ferocem. Bothhu, no.ii- 
nqUa matMtu, edidit: 

— Videram esse 
Ego te formosam virgioem, sponso snperbam, 

forma 
Ferocem. 

Miukivs de Pomp. Bon. p. 100: 

Videram 
Eg6 te yirginem ^sse formosissimam, 
Sponso ^sse superbam, fdrma fernc6m. 

yersus videntur Jonici a maiore, prior tetrameter bracbyca» 
talectus sive Sotadens, alter compositus ez duobus dimetris 
bracfajcatalectis. Cf. Hermann* Element doctr. metr. IL 
XXXVU. 12 sqq. 

IX. 

Noninn p. 366 ed. Merc.: ^,Patibulnm^ sera, qna ostia 
obclnduntnr, quod bac remota valvae pateant. Titinius in 
FttUooibns: 

— Si quisqiiam hodie pra^ter hanc posticnm 
Nostrum pepolerit, patibalo hoc ei caput de- 

friDgam. ^^ 

qnisqnaoi. Steph. quispiam. V. Posticum ap. Non. p. 
217 ed. Merc. ex Titinii Fullonibus haec landantnr: Si quis 
hodie praeter has posticum nostrnm pepnlerit. 
Botbius, transpositis duobis verbis, locum ita edidit: 
Si quisquam bodie praeter hanc posticum no« 

strnm pepulerit, 
Patibulo hoc caput ei defringam. 
Mankius L c: 

Si quisquam hodie pra6ter banc 
Posticnm nostrum ^p^pnlerit, patibulo boc 
Ei caput defringam. 
Qnae distinctio ideo ferri non potest, qnod antepaenultima 
sjUaba verbi patibulo brevis est Plaut. Mil. II. 4. 7: 
,,Disp68sis manibns pdtibnlum qunm bab^bis. ttuamnam id 

6b remt'< 
et Mostell. I. 1. 53 : 

,,Ita t€ forabnnt p^tibnlatum p6r vias,^^ 

X. 

NoniuB p. 369 ed« Merc: ,,Pntare> aptare. Titinins 
ia Fnllonibns: 
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Da pensam laiiani. Qoi noB reddtt (^porl 
Patiitaiii recte, facite, ut maltetdr mido.'^^ 

Da pensam. Non male Turnebos Advera. XXIX. 28 De- 
pensam. Lipsius Antiqnar. lect. V. 13 Date pensam. — 
P u t a t a m. Turnebus 1. c. P u t a m, quod tum' ipsius Nonii verba 
refellunt, tum versus respuit. — facite.' Lipsius I. c. faciem. 
Fortasse recte. Certe facile oriri potnit facite ex faci€, 
quod sententiae aptius Tidetur. Nec male Both. facito. Tide- 
tnr autem viilgata qooqne ferri posse. 

XL 

« 

Nonini p. 406 ed« Merc.: 9,Toga dicta est a tegendo; 
€t est toga, sieut in consuetudine babetar, vestiwfintnm, qno 
in foro amicimur. — Titinius in Fullonibus: 

— daae inter decem 
Aunos neqnisti xm&m togam detexere.^^ 
Botbins transposiut: Anoos detexere nfiam neqoiisti 
togam. 

XIL 

Nonins p*469 8q. ed.Merc.: ^Contempla. — Titiniiis 
in FuHonia: 

Adsp6cta formam, f^tque os contempla menm.^^ 

Fnllonia. Jun. marg. Merc. Fullonibus. — Adspecta. 
Ald. Bas. Steph. Specta; ubi praepositio antecedente Fnl- 
lonia absorpta est. Tocabulum formam non eliditnr; nec 
tamen quidquam mutandum videtur; etsi Bodiins haud nolit 
contemplato, et Munkius de Pomp. Bon. p. 100 suspic»' 
tus est formam meom. — In Ven. L II. Par. verba Titi- 
nius -— meum desiderantur. 

XIII. 

Nooins p. 483 ed. Merc: ^Qoaestl vd quaestnis 
dictum pro quaestus. Titinius in Fullonibiis: 

Ni aos texamus, ^st nihil, fullones^ Tobis 

quaestL^^ 

«st nihil. Libri nitiil est, quod in versum non quadrat 
Correxit Bothius. — vobis. Mercerio antiqaioref nobis» 
Illud propter positnm nos praeferendum videtiuw 



Laudttitar fragmnta ex Fvllonibufl, ex Fnilonia^ 
ex FuUone. Minimum auctoritatis habet Fnll«ae) phv, 



« ilt 

qnMi FnlioBis» Fullonifcut; et ▼«« faMMi iiiseriptan 
^iiM Falloses inprimts ideo arbitror, qaod, abicnDqne 
Fnlloiiia legitor, lectio variat, quum FuUonibus saepina 
sioe yarietate reperiatur. Fulloniay sicut Fullone» ortnm 
6886 puto ex falsa compendii solutione. Indidem etiam nata 
iit scriptsrae yarietaa in Pomponii fabola cognomini, in qua 
componenda poetam raspexiase togatam Titinianam non est 
improbabile. Utraqne fortaase Novium movtt, ut Fullones 
fertatos scriberet; et LaberiO|. quum coroponeret Pullonem 
■isinm, Ibrtasse tam Tidnii togata quam Pomponii et Novii 
Atelhmae abveraabftntiir. — Omnino arg^meatum falNilae Ti- 
tioianae de Adlonibiis et textoribus vel teztrieibus fiiit 
Frsg^m. If. Vll. X. Xi. XIII. Itaque simile fiierit argn- 
mente Aarbati. Sed summa argumenti videtnr fuisse rixa 
mariti et mxoris, aliene viro ninuum indulgentis, vel certe 
ooniugi suspM^tae, C£ fragmm. L UL IV. VL VUL IX. XIL 



G B M I N A. 

L 

Nonius p. 81 ed. Herc: MComest pro comedit — Ti- 
tiniiis in Gemina: 

— Libram aibant satis 4ase ambobos farris 
Intritae. Plus comest sola uxor.^^ — 

aibant Legitnr aiebant. Cod. Guelpb. Ven. L U. Par. 
Bas. Steph. agebant — Intritae. Cod. Guelpb. Par. in- 
trite. Ven. L U. nitrite. Aid. Bas. Steph, Jun* ntttrire» 
Botbiim^ yerbomm ordinem turbans: 

^ Libram aibant satis 

Ambobus esse farris intritae: comest 

Plus uxor sola. 

U. 

Nonius p. 94 sq. ed. Herc.: 9,Desueyi illnm pro de* 
snefed illamy id est, oonsuetuduiem ei abstulL Tilinius in 
Gemina: 

P4rasito8 am6vi, lenonem a^dibns abst^ni; 
D^nevi» ne quo 4d coenam iret extra consi- 

UAm meum.^ 

aedibus. Botbius: ,^Producitnr syllaba in aedibns per 
ectasin, de qua fignra dixi ad Terent Adelphoivm prel. 25. 
Alioqui nnOe negotia pbni posset deterruL^ Smw nihii 
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Tidetur mutaDdum; quamqMuii noo male ReuyeDiiiu CollectMi. 
litt p. 9 coDiicit aedibuB his. — ne quo. Ald. nequid. — 
iret. Ald. Jmi. exiret. 

UI. 

NooiuB p. 157 ed. Merc.: ^Paucies pro raro diciyete- 
ruro auctoritas docet. Titinius in Gemina: 

Posteciquam factas es maritas, h^nc domam 
Abh6rres; taam etiam ax<$rem video paticies.^^ 

' Posteaquam factus es. Libri Postquam factus. ^ 
video paucies. Legitur inyerso ordine pancies video. 
Bothius edidit: 

Postqulim maritns factus es, abhorres domun 
Hanc; etiam uxorem paucies video tnam« 

Quae transpositio et audacior eaty et melius uno tenore dici- 
tur hanc domnm. — Apud Festum v. Pauciens haec 
leguD tur : „P a u c i e n s dicebant pro raro. Titinins : U x o r em 
pauciens videbo." Qni locus non debebat Dacerium cmii 
Ant. Augustino movere, ut etiam in loco, ex Nonio allato, 
scriberent tuam etiam uxorem panciens videbo. 

IV. 

Nonius ibidem : „ Idem in eadem : 

Tus ac iniqui, in urbem paucies venire soles.'' 
Sic Merc. cum cod. Guelph. Pro Tus ac iniqui Ven. I. IL 
Tu aut iniqui; Ald. Tu autem iniqui; Bas. Steph. Jnn. 
Tn autem, inquit. Jun. marg. iniqne. Bothins, omnia 
turbans, edidit: 

Ruras inique: pancies soles venire in nrbem. 

Scribendum arbitror: 

Tate atitem^ qai soles in urbem paticies venire. 

Nonius p. 192 ed. Merc.: ,,Araneae et feminini sunt 
generis. Titinius in Gemina: 

Everrite aedes, ^bstergete ar&neas.^^ 

Idem versus ex eadem fabula affertur Non. p. 420 ed. Herc. 
V. Verrere pro mundare, ubi Ald. habet Verrite pro 
Everrite. Pro abstergete Ald. Bas. Steph. Jun. utro- 
que.loco abstergite, quod versus respuit. — In Ven. I. 0. 
Par. versus ille cum poetae et fabulae nomine desideratur* 
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TI. 

I^omns p. 232 ed. Here.: ^yAdTorsam — apod aigoi- 
ficat TitiniiiB in Gemina: 

Mulier^ credo^ advorgam illam res 8a4s coa- 

qaeritar.^^ 

VII. 

NoniuB p. 256 ed. Herc: uComporare veteret confirw 
mare et coDstituere dixerunt. — Titinius in Gepiina: 

Ergo tt saa servet doaa, aobis facitodam 

'Est ita: tit cam ea 
Prioiilim blaoditir comparemas coll6qaia.<< 

seryet Herc. servat — Est ita: ut Ven. I. II. est 
nt fta ut Par. est ut ita. — Verba Ut cum ea — 
colloquia ex Titinii Gemiua a Nonio allata sunt etiam 
p. 510 T. Bla ndi ter pro blande. Hic pro Ut cum ea 
Mi, habet ut cum da, Bas. Stepb. Jun. Jucunda; pro 
coaparemus Ald. Bas. Steplu Jun. comparamus; pro 
colloquia Ald. colloqui. Ven. 1. II. Par. b. 1. tantum 
exhibent Blanditer comparamus colloqui. Botbius, 
■mtaiis et transponens, scripsit: 

Ergo, uti sua servat domina, nobis facinndum 

est ita, 
Ut cum ea primum colloquia comparemus blan- 

diter. 
Recteautem virdoctus: y^Comparemnsy seramus^ faciamus.** 

VHI. 

Nonius p. 306 ed. Herc: ^Facessere significat rece- 
dere. — Titinius in Gemina: 

— At aliqais vestroram ai&otiet 
Geminae, at res sads procaret, a^dibas fac^s- 

sat." — 

Sic libri. Bothius sibi scribendum duxit: 

— At aliquis nuntiet vestrorum 
Geminae, res ut suas procuret, aedibus facessat* 

Si qnid mutandum sit, scribam: 

— At aliquis vestrorum nuntiet 
Gemina^, res ut su&s procuret^ a6dibus 
Fac^ssat — 

8 
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IX. 



Nonm p. a9t ed. Blarc.: „Spissmn ligiiifeat tarde 
(tardiim). — Titiniiis in Gemina: 

LoBfda senno haMtor; rev6r(etnr spissa.^^ 

Tennis est BacdiiaciM. Bothins enm habet pro asjnarteto, 
ex dnobns itbjpballicis constante. Sed, nt mittam asjnarte- 
tnm versnm et pradnctam primam sjllalNim verbi revortetnr, 
omnino etiam dnbinm estj^ nnm versns ithjpliallici usnrpati sint 
ab Romanomm scaenicis poetis. Cf. Hermann. Elem. doctr. 
metr.. 11. XI. 4. Qnotqnot in Botbii fragmentomm collectione 
einsmodi versns reperi^ ii omnes aliter metiendi yidentor. 



Nonins p. 405 sq. ed« Herc: ^Tandem significat tamen. 
Titinins hi Gemina: 

— Sin jforma odio 8IUU3 tandem nt moribns 

placeam yiro.^^ 

Sin forma odio snm, Sic Herc cnm Lipsio Antiqiiar. 
lecl. 1. 2* In antiqnioribns edd. est Sjmpkonia odiosnm. 
Inn. marg. odio snm. Bothins, nt integer versna' trocb. 
tetram, cat, exsisteret, Sin odio snm forma edidit Idem 
aonotat: ^,Hale tandem pro tamen accipit HarceHns. Bx- 
ponendum potiiis saltem.'^ Hibi miniis vitnperanda videtnr 
Nonii explicatio. Yossins Etjmol. v. Tamen: ,,Quemadmo- 
dom -— tametsi e»t ex tameaetsi^ sie et tandem dici- 
tur quasi tamendespum*" 

XI. 

Nonins p. 406 ed. Herc; „Dicitnr (toga) et tectnm. 

Titinins in Gemina: * ' 

Si rns cnm scorto constitnit ire, tlaves illico 
abstrndi iubeo, rnsticae togae ne sit copia, id 
est, tectL'< 

Sjc ed. Heron In antiqiiiQifihns eM* pvo Si rns est Sjras. 

Jnn. marg. Si rns. Locns est depravatns, quem vario modo 

emendare studuemnt Palmerius in Spicileg., GkuL Tbes. 

crit T. IV. p. 766, legit: 

Si rns scorto constitnit, claves ilico 
Abstrudi inbeo, rusticae ne sit togae 
Copia, id est, tecti. 

Hercerius Titinii versns sie restitnit: 

Si rns cnm scorto constitnit ire, claves illico 
Abstrudi iubeo, ne rusticae togae sit copia. 
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» 
Botluas priorem Terrain, ut Merc.^ altenim sic scribit: 

Jnbeo abstrudi} ne togai rnsticae sit copia* 
Sed andiamus LudoYicum CarrioDem Antiqnar. lect. 1. 11, nbi 
haeclegimua; ,>Toga, inquit Nonius, dicta estategendoj 
et est^ sicnt in consnetudine babetnr, vestimeD-» 
tnm quo in foro amicimnr. dicitnr et tectnm. Ti- 
tinnins Gemina: Sjrns — tecti. quae si scripsit NoninSy 
¥alde eum fngit ratio: qnod cum exemplo in eam rem quae- 
sito tectnm e&ie togam, vellet docere: nnnc contra quasi 
sui enm poeniteret instituti^ togam interpretetur tecti 
nomine. sed videlicet librarios, eosque qui Nonium extmse- 
rnnt, non ipsum Nonium fugit ratio, qui bunc in modum 
scripserat : dicitnr et tectnm. Titinnius Gemina: 
Sjrus cum scorto constituit ire^ claves ilico ab- 
strndi inbeo, tecti ne sit copia, id est, rusticae 
togae.'^ Deiude autem, dubius, nnm Sjrus, anSi rns 
praeferendum sit, Titioii locnm sic exbibet': 

— Sjrus 

Cum licorto institnit ire; claves illico 

Abstrudi iubeo, tecti ne sit copia. 
Neque aliter Vossius Etjmol. v. Tego. Quin Carrio postrema 
verba loci allati recte transposnerit, nemo inre dnbitabit. Sed 
Tttiaii locut omnino sic scribendns videtnr: 

Si ras Gum scorto constitait ire, claves lUico 
Abstr6di iabeo, tecti ne sit copia. 
Altemni versum pro clausula babendum pnto. 

XII. 

Nonins p. 486 ed. Herc.: ^lbns pro iis minns Latinnm 
pntat consuetndo, quum vetenim auctoritate plurimum valeat. 
Titinins in Gemina: 

£a ecastor sx moratae sitis ambae ibtta^ ut ego, 

Moribus.^^ •*- 
ti. Ouiidmins 9mnt m Plant. Mott. h et Palmeriot ia Spi- 
cik^., Gmt* TlMt. critT.IV. p. 780> tic, — ambae. VeB* 
I. U. Par, ambo; fortatse recte. — nt ego. Sie Ven. I»1L 
Par.; item Gulielmius 1. c« Recentiores edd. babent vt pro 
ego, nnde Pafcnerint 1. c. fecit ut pote ego, quod» 
ut monet Botbist, sie nou dtcitur Latine. Qnamquam 
miram uty aade iilud pro irrepterit -^ Moribut» Sic 
oonrexcrunt, ^od est in Nonii editionibus, ante Herc. cnrar 
tis, maioribns. Botbins totom locum hac ratione scriben- 
dum proposnit: * 

8* 
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— Eu ecastor 
Si moratae sitis ambae hibus, uti pol ego, 

moribus! 
ut, non eliso ambae, versus alter sit asjnartetus^ composi- 
tus ex troch. dim. et iamb. dim. 

Xlll. 

Nonius p. 495 ed. Merc.: ^Accusativus nunieri sing^a- 
ris positus pro genitivo plurali. — Titinius — in Gemina: 

Non exsecratur is parasitum, nec Tirnm abs- 

peiiit domo?^^ 

exsecratur is. Libri inconcinne exsecratis vel exse- 
crat is. Both. is exsecrat. — abspellit. Jun. marg^. 
aspellitis. Caeterum versus allatus boni grammatici regu- 
lam non confirmat. 

XIV. 

Nonius p. 497 ed. Merc.: y^Accusativus positus pro abla- 
tivo. Titinius in Gemina: 

— Edepol hominis 
Ignavi functus officium.^^ — 



XV. 

Nonius p. 510 ed. Merc: ^Benigniter pro benigne. 
Titinius in Gemina: 

Nimium te patrocinari censeo benigniter.^^ 

Nimium te. Ven. I. II. Par. Nimirnm. — censeo. Herc. 
Both. sentio. 

XVI. 

Priscianus X. 7. 38. p. 898 ap. Putscb.: „Non solnm 
To xoaxmXov xqIvo) sic (cerno, crevi) facit praeteritnin, 
sed etiam quum pro video accipitur. Titinius in Gemina: 

Simui tit pueras n6cte has suspirare crevi; 

pro vidi.^^ Vulgo has nocte, quae verba metri causa 
manifesto sunt transponenda. Krehlio teste nonnulli codd. 
haCy quod ei placet Mihi probabilius videtur, hac natnm 
esse ex has, post nocte posito, quam has ex hac, ante 
nocte retracto. Bothius hoc vocabulum prorsus omisit, ver- 
sum pro asjnarteto habens, ex duobus ithjphallicis constante. 
Non animadverterat vir doctus, transpositis dudbus vocabnlis 
versum exsistere pulcherrimum. 
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ttnod ad argmnentiiiii huiiis togatae attinet, reliqniae ita 
rant comparatae, nt fere Dihil certi ex iis colligi posse vi- 
deatnr. Gemina inscripta init fabulay sed geminae in ea re* 
praesentatae yidentnr, qnamm altera nupta essety altera apud 
Bororem habitaret, neutra yiro accepta. Fragmm. I. VIJJ. X. 
XII. XVJ. Cf. Incertt. Titinii XI. XII. Gemina luoris soror, 
uide fabulae titulum tractum eBse arbitror, fortasse erat causa, 
cor inter coninges orta esset discordia; quam ut sedaretviro- 
que morem gereret, uxor concesserit, ut soror domo absce* 
deret Cf. fragm. VIII. et X. Pragm. VIII. fuerit mariti. Ut 
dona accepta soror gemina sibi senret, uxor optare yidetnr 
fragm. VII. Fragm. III. et IV. mulier fortasse dicit amico yel 
cognato mstico, apnd qnem de marito conqueritur. Unde 
mariti sint fragmm. VI. et IX.; item XV., ad rusticum illnm 
conversi. — Ad huius fabulae imitationem fortasse composuit 
NoTius Geminas suam, quae laudatur a Nonio v. Festivi- 
ter p. 510 ed. Merc.; nisi potius Gemini dicebatur, quia 
legitur Novius in Geminis, non Geminabus. Ex versu, 
inde allato, nihil intelligitur de iDScriptione. Porro a scriptoribns 
loci afferuntur ex Pomponii Maccisgeminis, etex Laberii 
Gemellis et Sororibus. Sorores etiam Afranius docnit 



HORTENSIUS. 

Charisins I. p. 115 ap. Putsch. : ,,Rure« — Titininm 
(Plinins dixisse laudat) in Hortensio: 

— In foro aat in ctiria 
Posita potius, quam rure apud te inciAsa.^^ — 

Bothins : ^^Dici videtur alicuius pecunia, vel in foro collocanda 
apnd argentarios, vel apnd cnrialeS; potius quam domi ser- 
Tanda rure, ubi ille degebat.^' 



I L A R U B R A. 

Nonius p. 476 ed. Merc: „Osculavi. Titinius llambra: 

Laud6r, quod osculnvi privigna£ caput.^^ 

Ilarnbra. Ven. I. 11. Par. Illa rubra. Hadr. Junius Elench. 
auctor. ad Non. p. 21 et Fabricius Bibl. Lat. IV. 1 cum 
Glifistophoro Wasio exhibeut lla rubra. Inauditum est 
nomen. Qnare Junius 1. c. suspicatus est, scribendum esse 
Veliterna. Bothius incidit in lUecebra. Si ex versu lau- 
dato coniicere licet, nt mihi quidem licere videtur, scribendum 
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est in PriTigna, cpiae Titinii fabnla etiam alibi coniiiemo- 
ratnr. — Landor. Veo. I. II. Par. lando. Bothioi scribat 
Lndor. Pronnntiare potnit Tersnni, qnalia Tttlgo legitar, 
Titricnfl. C£ infra altemm PriTignae fragiaentnn. 



JURISPBRITA. 

I. 

Cbarimnf IL p. 177 ap. Pntach.: ^yCotidio, nt falso, 
pro cotidie. — Similiter et commodo dixemnt. — Titinius 
in Jurisperita: 

Nnnc adeo Tisam, Tclle rem magnam aiebat sese 
mecum loqui, et commodo eccum exit, 
id esty in tempore.'' In ed. Bas. desideratnr Tocabulum Telle, 
ap. Stepb. totus locus. Versus Botbius non male sic restituit: 
Nunc adeo Tisam: Tclle rem magnam loqni 
Aibat se mecum; et exit eccum commodo. 
Fortasse tamen facilins et aptius emendabimus bac ratione: 

Nunc adeo visam: velle rem magnam aiebat 
Loqui sese mecum ; atque eccdm commodo exit 

II. 

Vii^lii interprett. Tett., qnos primus edidit Angelns 
Hains, ad Aen. II. 670: ^^Nunqnam omnes bodie. Sic in 
Bucolicis (111.49): Nnnqnam bodie effugies. — Titi- 
nius in Jurisperita: 

Nnnqucimne mihi licebit hodie dicere?^^ 



PALLA, PRAELIA, PRILIA, PRILLA, 

PROELIUM, PCLLA. 

Yidd. annott ad Pjrrbiae fragmm. in fine. 



P R I V 1 G N A. 

Nonius p. 157 ed. Merc: ,,PanperaTit, id estf paa- 
perem fecit — Titinius in PriTigna: 

Nam quid ego feci te advorsum aut patrem meum^ 
duem patiperatis ambo Testris sdmptibus?^^ 

PriTigna. Jun. PriTigno. — feci. Cod. Guelpb. fecit-- 
te. Legebatnr olim et, quod correxit Jnnius in mai^^e. — 
panperatia. Ald. Bas, Jun. Herc panperetiik CC Vari 
fragouIIL 



•. 
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Hnc etiaBi pertiBere Tidetnr locat» qaem anb Ilambrae 
aoBune poanimu. Ut iUum venmB pronantiare putaviniat vi- 
tricnm, ita hos eiae arbitramur eina filii, cum noverca oollo- 
qaeatia. Ambo, tn et filia tna, aoror aMa non gemuina. 



P S A L T R I A. 

L 

Noniua p. 224 ed. Herc: ,^Snccnbonem posStnm pro 
snccnba Titiniua testis est in Psaltria: 

— Contetnplfari ancillns, quam arbltrer 
Hliinim saccab6nem esse/^ — 

anccubonem. Ald. Baa. Steph. Jun. utroque loco auccn- 
bonenm. — Ven. 1. II. Pan haec non habent. — Bothins 
Titinii verba ita mntavit: 

Contempla ancillas, quam arbitres illarum snc- 

cnbonem. 
Anteeeaaerit Qnid nnnc vis? vel simile qnid, nnde penderet 
infinitinis Contemplari. 

U. 

Nonins p. 314 ed. Merc.: „6rave mnltnm valde (valde 
mnltumf) significare vetefes probant Titinius in Psaltria: 

— Gravique obs6nio 
Convivas." — 

Convivas positum videtnr pro Convivaris, ut Bothius 
annotavit. 

UI. 

Nonius p. 331 ed. Merc: ^yLactes dicuntur intestina. 
'nttnins in Psaltria: 

— Farticula, cereb^llam» 
L&ctes agninas.^^ — 

Farticulai Par. Forticula. Ald. Ferticnla. -^ Lactes. 
Merc. lactis. 

Paullo aliter Prlscianns VI. 4. 21. p. 686 api Putach.: 
5,Non habet plurale nec hoc (alec) neque lac. Nam hae 
lactea partes snnt intestinomm, a Graeco. yaXaicTli^g* 
dictae, et servamnt apud nos qnoqne idem genus, cuius iin- 
gulare haec lactis est Titinius in Ferentinati: 
Craticnlay eereballum, lactia agnina. 



■•• 
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Ponponiiis id Lari faaiOlari: Oro te, Basse, per lactes 
tnas/^ Botiiius ad Nonii locnm allatnm: ,)Apparet, idem esse 
boe fragmentnm ac Ferentinatis, ut duplici nomine inscripta 
fuerit fabnla. Verior antem videtnr Nonii scriptnra qnam 
Prisciani.^' De titulo vide nos in fine buins fabulae reliquia- 
rum. Farticuia et seotentiae et metri gratia praeferendum 
videtnr. Lactis agnina ex Prisciani quidero verbis non 
opus est scribere, ut ex altero loco^ ex Pomponio addito, 
apparet. Quumque apud Noninm legamus Lactes agninas, 
et singulare lactis, quod, quanturo scio, alibi nusquam repe- 
ritnr, num unqnam in usu fiierit dubium videri possit, omnino 
iure Botbium Nonii scripturam praeferre puto. Fortasse libra- 
rius, quum Pomponii locum nondum legisset^ Prisciani terbis 
deceptus, lactes vel lactis agniuas mutandum opinatus 
est in lactis agnina, quod deinde, etiamsi se errasse sen- 
serit, ne liber contaminaretnr, corrigere nolnit. 

IV. 

» Nonius p. 496 ed. Merc: ^Genitivns casus positus pro 
accusativo. Titinius in Psaltria: 

Dicis tu, quaeso, quo te avortisti? mei fiistidis, 

meae deliciae.'^ 
Psaltria. V^n. 1. U. Par. altera. — Dicis. Jun. marg. 
Dic^ Gulielmius Qoaest. in Plaut Cas. 111. Dic sis. — 
quo te. Ald. quo a t.e. — meae. A|d. Bjas. Stepb. si 
meae. — deliciae. Ven, 1.11. laetitiae. Par. letitiae.— 
Botbius edidit: 

— Dicito, quaeso! Quo te avortisti? 

Hein' fastidis, meae deliciae? 
Fortasse scribendum: 

Dic istud, qaaeso. Qm6 te avortisti? Mei 
Fastidis, meae deiiciae? — 



V. 

Noniua p. 504 ed. Herc: „Lavit pro lavat. — lode 
imperativo modo lavite facit Titinius in Psaltria: 

Manus layite mulieris, et capnt ei yelate.^^ 

mulieris. Sic libri. Scbegkius Praemess. X. mulieres. — 
. caput ei. Ven. 1. II. Ald. capite. Vulgo capita. Bothius 
ezbibet: 

Hanus lavitote, mulieres, et capita velatote. 
Quam scriptoram vel ipsius Nonii verba damnant 
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Vf. 



Priscianiis VII. 12. 60. p. 762 ap. Putgch.: „Veteres — 
hviasmodi nomiDa (Arpinas, Capenas) in is proferebant, 
iiic et haec Arpinatis dicentes; nnde neutrum hocArpi- 
nate. — Qood aotem per sjncopam haec (Capenas, Ar^ 
pinas, Ardeas) profemntar, yetustissimonim usus compro- 
bat. — Titinius in Psaltria: 

Fer^ntinatis p6piilas res Graecas stndet^^ 

Idem Priscianus IV. 4. 21. p. 629 ap. Putsch.: ,,Titinin8 in 
Psaltria: Perentinatis populus Graeca studet, pro 
Ferentinas.^^ Prius exscriptus locus, si metrum spectes^ 
Tera praebet. 



Ad fragm. 111. yidimnsy enndem, ut simile est vero, locum 
a Nonio laudari ex Psaltria Titinii, a Prisciano ex Feren- 
tinati eiusdem poetae^ indeque Bothium collegisse, unam ean- 
demque hanc fuisse fabulam, duplici nomine inscriptam. Con- 
firmatur opinioi non duas has fabulas fiiisse, etiam fragm. Vf. 
Veram autem inscriptionem non Ferentinatem, sed Psaltriam 
esse, facile evincont Nonii et Prisciani loci inter se consen- 
tientes. Parum igitur accurate Priscianns, quum psaltria re- 
praesentata Ferentinas fingeretur, uno loco fabulam Ferenti- 
natis nomine appeilavit. Nisi forte cum Christophoro Wasio 
et Fabricio Bibl. Lat. IV. 1 eam Ferentinatem Psaltriam 
inscriptam fiiisse statuere vis. Caeterum ex paucis reliquiis 
intelligi posse videtur, in hac togata celebrata esse sacra, 
nbi ex more Romano conviyarentur et psaltria fidibus caneret. 
Ad fragm. V. Botbius annotavit: „Significatur mos sacrifican- 
tinm: vid. Serv. ad Aen. 3, 407, 545, Schegk. Praemess. 
epist 10, Facis art. 4. p. 907^ etc. ;'* quod ad locum pertinere 
puto, etsi versum aliter constitui. 



P Y R R H 1 A. 

I. 

Nonius p. 71 ed. Merc: „Ancillantur pro serviuut 
Titinius in Praelia: 

— Verum enim 
Dotibns deleniti uitro etiam ax6ribas 
'AnciUantilr.'' — 
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Badem ez Titiiiii Pradia aiEBrinitiir apnd Noninm p. 278 
V. DelenitUB pro mente alienatnB. Priore loco pro 
Ternm enim AM. Bas. Vernm etiam; pro deleniti Ald. 
delenit 

Nonins p. 102 ed. Merc: ,,Bvallaro dictmii exclndam 
et qnasi extni vallum mittam* Titinins in Prilia: 

Qna ego hodie extorrem lianc domo faciam pila* 
tricem pallia evallavit o pnlchre. 

Yarro, imrufftov tj fiovg ntQi rd(p,ov: Dpnec foras nos 
intus evallaverunt'^ Evallaro. Sic ex adiecta expliea- 
• tione Mercerius correxit vnlgatnm Evallare. — Prilia. 
Ita cod. Guelph. Ald. Merc. Vulgo Praelia. t- Qua ego 
hodie extorrem hanc domo faciam pilatricem. Par. 
Qna eg-o extorrem hanc domo f. dilatricem. Steph* 
Qna eg-o hodie hanc f. expilatricem. Lipsius Antiquar. 
lect. V. 22 et Episiblic qnaest 1V« 19 correxit: Qaia ego 
hodie extorrem hanc domo. faciam pilatricem pal- 
lii, evallavero pulclue. Inde, nt ^etnr» Meroeriiui 
pallii in ordinem reeepit^ «t evallavero ia annotatls apnd 
Tltininm fiiisse videri dieit Bothins, verba extorrem faciam 
Jmhens pro giossemate, qno expKcaverint evallavero, ver« 
sam asjniirtetum edidit: 

Qnam eg^o hodie hae domo pilatricem palH pnlere 

evallaverOi 

Qnare explicaverint evallavero, qnnm iam Nonius expll- 
cassetf Fortasse scribendum: 

— Q,iiia ego h^die es:torrein 
Hanc domo faciam : pilatricem pallai eTallayero 

pulchre» 

Aptins in togata palla commemoratnr, quam pallium; facilius- 
qne ex pallai, quam ex palli, nasci potuit, quod est ia 
libris, pallia. — In Varronis loco fortasse scribendnm est 
evallaverint 

UI. 

Nonins p. 179 ed. Herc.: y,Tnbnrcinari significst 
raptim mandncare. Titinins in Praelia: 

Toburcinari sme me voltis r^liquias.^^ 

'Praelia. Par. pelia. 
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IT. 

Noniqt p*2T7 ed. Herc,: i^Delica eft aperi ?el ex- 
plaoa. Tidiiiiia — in Praelia: 

Tfbine como^diam, qn^rn sciam, d^licem?^^ 

deltcem. Tnlgo noti delicen. Versas testis est, non 
esse expungendum. Bothius malit: Tibine^ com. qnam 
agam^ n« d.^ Mem: ,,Comoediam fiijaq)OQtxwg pro ludo, 
seu dolo»'* 

V. 

* 4 

Nonius p. 290 ed# Merc: „Disiicere manifestam habet 
BigDificationem. At plemmque disiicit, dividit. Plautns in 
Curcnlione (III. 54): Clupeatus elephantnm ubi ma« 
chaera disiicit. Titinius in Praelia: 

— P^niam totam disiicit.^^ 

Vtlgot Dilig^ei^e manifestam habet significationem» 
ut plerumque. Diligit, dividit, et deinde in utroque 
loco allato diligrt. Veram scriptnram snppeditat ed. Par», 
qaae tamen et ipto habet diligit diyidit, omissis Terbis 
Titinins — dislicit. Apnd Plantam Tulgo legfitur dts- 
sieit Sslmashis'ad SoKn. p. 11^1. A.^ cui ihicerius ad Fest 
t; Dirigere alfique aascnltt»iint, tam apnd Plautnm qvam 
apud Titinium secnndum Paullum ex Pesto t. Dirigere 
restitnendum pvtaTit dirigit Suspicari lieety apud Festnm 
qnoque fuisse Disiicere pro eo, quod hodie apud Paullum 
legitnr. Bothius in Titinii loco scripsit deligit. Quo quid 
profiBcerit^ non Tideo. — totam. Juo. marg. coctaa* 

VI. 

Nonius p. 352 ed. Herc: ,^Nobilis dicitur — notus. — 
Uode et nobilitarent notificarent dictum est Titinius in 
Prilia: 

— Magisqne famae obiectarentne eam? 
Malef6cti8 nobiiitcirent?^^ — 

Prilia. SicMerc. VulgoPraelia. Ald. Praelue. Ven.I.IL 
Par. non habent — Magisqne. Ald. Bas. Steph. Magis 
qnae. — famae. Ven.l.ll. Par. Bas. Steph. fame. — ob- 
iectarentoe. Vulgo obiectarent, ne. Unde Botbins 
iefeliciter: 
Magisque famA oblectarentur, ne eam malefactis 

nobilitareat 
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. Titi- 



Ifoaw f* S76 •L Mcrc;: ^Fmriter, 
■ini io PracJia: 

, — Nae ta istiim 

Edepol inedia extolisti, paiiter nt dignus foit*^ 

Botiiiai; ^Bztulisti, aiislidisCi, pcrcausiL'' 

VIU. 

Noaiiu p. 509 ed. Mere.: ,^eyeriter pro seyere diei 
aaetoritafl Teternai inbet Titinim in Prifia: 

— Severiter 
Hodie sermoDem amica mecum contolit^^ 

Prilia. Ven.J.li. Par. praelio. Ald. Bas. Steph. praelia. 
Jnn. Proelia* Apnd Prisciaonm XV. 3. 13. p. 1010 ap. 
Piitflcb. verba allata exTitioii Proclia sninpta esse dicuotar. 

IX. 

Noniufl p. 517 ed. Herc: ^Desnbito. Titinins in Prilia: 

-^ Sed, amiibo^ quid desubito ad me venisti?^^ 

Prilia. Ven. L 11. Par. Ald. praelio. .Bas. Steph. prflielia. 
Jnn. Proelia. — Sed. Merc. Sede. — desubito ad. 
Sic Ven. 1. 11. Par. Recentiores desnbito tam repente ad. 
Bothins: ^,Genninnm desubito, ut quod explicet Marcelins. 
Subscripserunt glossema tam repente.'^ 



Festns v. Scraptae^ Pragm. p. 66 ed. Dacer.: „Sera- 
ptae dicebantnr nugatoriae ac despiciendae mulieres, ut ait 
Verrius, ab iis^ quae screa iidem (screata olim?) appellabant, 
id est, qnae qnis exscreare solet, qnatenns id faciendo se 
pvrgaret (pnrgetl). Titinius in Prilla: 

Rectius mecastor Piculetae, Postume, 
Leetnm hodie stratum vidi, scraptae mnlieris/^ 
,,PicuIetae nomen/' inquit Botfaius^ „quale esse dicam^ 
nescioy nisi fueritPorcuIetae, a porculetum, qualia ridi- 
culi causa fingi solent, velPorciae lenae, vel etiamPicti- 
letae, a picto leto, cui similes anus pigmentis oblitae.*^ — 
Postume. Fragm. Postumae. Antiquiores edd. post in 
me. — vidi^ scraptae. Fragro. vidi scrattiae. Antiquio- 
ren edd. indiscratie. — mulieris restituerunt viri docti. 

Cod. muli 

Fortasse scribendum: 
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Rectius Ddecastor pfculae tuae^ P^stume, 
Lectum hodie stratum Tidi, scraptae mitlreri. 

Piculae fieri potuit mt dicerentur mnlieres garmlae et ad « 
obiurgandnm propensae. Ovidius de Pieri filiabus, in picas * 
cooTersis, Metam. V. 677 sq. : 

9,Nnnc quoque in alitibns facnndia prisca remansit, 
Raocaque garrulitas, studiuroque iromane loquendi/' 
Itaque eadem mulier significetur fragm. VIIJ. ; neque hanc 
diversam fnisse pnto ab ea, quae commemoratur fragmro. 11. 
XI. — Ad explicandura Titinii loeum facit etiam Nonius* 
p. 169 ed. Merc, qui hausisse yidetur ex Geliio 111. 3: 
,,Scraptas, scrupedas, strictivellas exprobratio vitii 
aut deformitatis meretricum. Plautus in Nervolaria: — 
Scraptae^ scrupedae^ strictivellae, sordidae.^* Ti- 
detnr autem scraptae contractum esse ex screaptae nisi^ 
nbicunque hoc vocabulum exstat, secundum Hadr. Juninm 
ad Nonii 1. c. restituendum sk screaptae vel, quod tamen 
Titinii et Planti locis roinus aptum est, screatiae. Turne- 
bns caeteris formis praefert scraciae. Sed vidd. Varronis, 
GcUii, Festi, Nonii interpretes, et Vossins in EtymoL v. 
Scrapta. 

XI. 

Charisius I. p. 99 ap. Putsch.: „Biber, t^ niuv (W- 
vuy). — Titiuius in Praelia: 

— Date illi biber: 
Iracanda haec est." — 

Barthhis Advers. IV. 5 : „Sciendum qnod iUi (Galli) infinitivos 
in R consonam terminant, omissa quae apud Latinos seqnitur 
vocali, eos vetustissiroam eiusdem linguae consuetudinem sequi.^* 
Idem valet de Hispanis. Verisimlle tamen est, non ex illa 
antiqna et minus nsitata forma homm popnlornm infinitivos 
ortos esse, sed ex vulgari, omisfia postrema littera; qneraad- 
modnm Itali hodiemi, licet pleniorem formam amplexi sint^ 
saepisssime vocalem illam extmdunt De similiter decurtatis in- 
finidvis apnd Graecos vid. J. G. Huschkins de C. Anaio Cim- 
bro p. 56. Vossius Etjmol. v. Bibo: „A biber, extrito b, 
est Belgicnm bier, id est, cervisia*^^ 



Afferantnr hnius fabulae reliquiae ex Prilia, Praelia, 
Proelia, Proclia, Prilla. Bis etiam apud Noninm repe- 
rimns in edd. Ven. et Par. et semel in Ald. Praelio; semel 
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item in Ald. Praelne, et ik Par. pelia. Fnerant, qni 
geilainQa potarent PrAelta, nt Had#. Jaailii Bkneli* Metor. 
ad Non. p. 21^ qui idem restitaendum pntavit apad Festam 
pro Prilla.. Alii ex Prilla^ftcerant PaHa» at aotifailirei 
Festi editores, velPulla» ut.CbriBtoiphorua Waaius V^te.Fa- 
bricip Bibl. Lut IV. 1 , distingueotes banc a Praelia. Botluus 
fabulae titulum fiiisse auspicatur Proelium. Sed taotom 
abest, ut credibile eit} librarios in Bcribendo tam trito yoca- 
bulo toties et tam siogulari modo errasae, utl sicubi Prae- 
lio vel Proelio in?enitury boc ex conieetura posaisse yi- 
deantur. Posui fragmenta sub Pjrrhiae aomine» et pro 
certo babeo, sic hanc togatam inscriptam fuisse. Ex fragn. 
ll.enijfQ.et XI. intelligimvs» prodii^a ia ea mnUerem foim- 
qnp et ebrioaam; a qua persooft magqa argumeoti pars nit^ 
tor pependisse, Atqui |ipud Horatium. Epist. L 13* 12 sqq« 
legimos: ^ . 

,yS|c positum servabis onuSf ne forte sub ala 
Fasciculum portes libromm» ut rustipua agoom, 
Ut vinoea glomos furtivae Pytrbia lanae.*' 
Ad guem locom seboliasta Cruqoianus: ^^Pyrrbia oomen est 
ancillae in quadam fabula Titioii, quae furata lanae glomos 
ita gestavity ut deprebeosa sit.^' Neque ita disshnilia inter 
se suot Pirrbia et Prilia^ unde natae videntur caeterae 
depravationes. Ex rdiquiis autem Pjrrbia videtur potiaa me- 
retricula fiiisse, quam ancilla* Ct annott. ad fragm. X. 



Ct U I N T O S. 

I. 

Nonins p, 9S ed. Herc»: »Delie«f ezpiaDaf bdieato ~ 
TitiaiHa in Qatnto: 

QMod istu€ est, aut istic sibi vnlt sermo? Ma- 

in Quiato. Sic Herc. Cod. Chielpb. et aatiqaiores edd. vel 
lib. V» vel libro qainto. — Noa. p. 277: 3,Delica est 
aperi vel explana. Titinins in Qointo: Quid .istoc est, 
aut quid istic'^ etc. in Quinto Merc. Edd. Ven. et Par. 
in V. Ald. Bas. Jon. lib. V. Ex boc loco sua snmpsit 
Stepbaous» ei BotUus dedit Qoid istucl aut qoid istic 
ete. Bene se habet seriptura prions loei> ad qoam poateriar 
loeua est eeng^daa; fuodl frpil Jnmu 
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II. 

BioniBi p. 277 eii Mm. : ^yBelieerte eit' iHicere. Ti» 
tiiiiii in HMto: 

dood en paradtus h&lieat, ut qai illum seiat 
Delieere, et noctem f&cere possit d^ die/' 

Id Qainto Merc Antiquiores lib. T. — habeaty ut qui. 
Viilgo habeat, qui, quod vernii noii sufBcit Voauus Ety« 
■ol. y, Laeere re^tituit habeat» qnibns; Bothius abbi- 
tat, qui vel ablitety quL — Noctem facere de die, 
probe fallere, decipere.' 

lii. 

Nonhia p. 4S9 ed. Merc.: „lnter speratam et d^ctam 
et paeta'm et speniam hoc interest, quod Tirgfo, prittaqnam 
petatur, eperala didtur. — Dehinc promissa dicta Tel pa- 
eta vel aponsa «Uci potest. — Titinius in Qninto: 

— Coi exacta aetate sponsa sit desp^nsa.^* 

in Quinto. Edd. Ven. V. Par. quinto, Ald. Baa. Jun. 
Divortio. Herceriua ad h, 1.: ,^Titiiiniu8 Quinto) ita 
libri. — Male edebant vulgo, Titinnius Divortio.^' Bli« 
ram tamen est, qui natnm sit in Ald. iatud Divortioi quod 
deinde etiam in alias editiones transiit. . — Cui. Ten. I. IL 
Par. Ald. Merc. Qui, quod minus in sententiam quodrat. — 
desponsa. Par., desponsata. Bothius edidit: 

Qut exact& aetate sponso desponsata sit 
ttnae scriptnra ipsius Nonii verbis refutatar. Dictae exem- 
plum ^^rammaticus attulit ex Virgilio^ item pactae; spon- 
sae ex Titinio. De sententia verbomm videantnr, qnae io 
fine hniiui fiibulae reliquiamm profenintnr. 

IV. 

Nonim p. 481 ed* Merc.: j^Libertatem oti pro nti 
h^bertate. Titinins in Quinto: 

Item liti enm oportet Ubertatem, %ni sapit^ 

in Quinto. Ven. I. II. Par. in V. Ald. Bas. Jnn. iib. Y. 
— NoB video, qnid Bothium impnlerit ad scribendiim: Ita 
vt eum oportet, libertatem qai aapit« 

V. 

Notthn p.4S2 ed» Merc: „Festinem pro festinantem. 
Titinius in Qninto: 

Nttic hoe nror, mmc liaio res me fac£t festiiiraiL*^ 

iiQnittto. yen.i.U. Par. ia iiiL AkL Bam. hau lih.V.^ 
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— Nunc hoc uror^ nunc haec res. Ven. I. 11« Par. 
Nnnc hic uror, nunc hac re. — Bothius: j^Festinen,*' 
inquit, },accipi potest pro Bubiunctivo verbi festinarey intel- 
lecto ut'* Et puto, sic accipiendum esse. 

VI. 

Nonius p. 507 ed. Merc.: „Facitur pro fit •— Titi- 
nius in Quinto: 

Quanta stultitia cupidias pettint coiisiliiim, 
Bona gratia ut parvifaciatur.'< ^ 

in Quinto. Ven. I. II. in VI. Far. in sexto. Ald. Bai. 
libro quinto. Junius omisit in Quinto, Mercerius sequens 
Tocabulum^ Quanta. Videtur autem utrumque servandDii 
esse. — cupidius. Vulgo cupidinis/ quod metro quidem 
parum convenit. Jun. marg. libidinis. — Pars huius loci 
exstat etiam apud Priscianum VIII. 3. 11* p. 789 ed. Putsch.: 
^F a c i t u r quoque , a f a c i o ^ pro f i t protulerunt auctores. — 
Titinius in Quinto: Consilium honum gratia parvifa- 
ciatur;^^ et VIII. 6. 31. p. 801 ap. Putsch.: ^^Sunt alia 
(verba), quae in compositione mutaut significationeniy ut eo 
neutrum. Similiter facio, quamvis vetustissimi etiam passive 
hoc protulisse inveoiantur. Titinius in Quinto: Bona gra- 
tia parvi ut faciatur.'^ Krehlius posteriore loco ex ali- 
quot codd. et ex priore loco edidit Bonum gratia pro vul- 
gata lectione, Bona gratia, putans, Bonum pertioere ad 
consilium. Sed procul dubio verum est bona gratia. 
Farticula ut autem^ quam Friscianus altero tantum loco ha- 
bet, ponenda esse videtur, quemadmodum apud Nonium scri- 
ptum est, ante parvi. Versus sunt iamb. trim. hjperc., 
quales plures tibi legenti apud Titinium occurrent Bothins, 
asjnartetos faciens, locum ita offert: 

Stnlti 

Cupidius petunt consiliiim, bona gratia ut par- 

vifaciatur. 
Quanta stultitia, quam stulte. 

vn. 

Nonius p. 536 ed. Merc : „Tunica est vestimentum 
sine manicis. — Titinius in Quinto: 

— Togis cnm cdndldis, 
Tunicis sordidis^ syntlieticis/^ — 

Titinius in Quinto: Togis. Vulgo Titinius: Quin 
togis. Syfiaba to^ quae his erat scrtbenda, a negligenti 
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librario senel toDtnn cst poiita. — ayntheticls egregie 
coDiecit Palmeriiw ia Spieileg., Gnit Thes. crit T.IV.'p. 
779. Libri siot et dicis. Pro et Jon. marg. nt — In 
Ven. I. II. Par. et ap. Steph. verba Titinius etc. desiiie- 
rantnr. — Sjntheticis, id eat, coenatoriis , domesticis. 
btelligitur ex boc loco , syntbeses fiiisse ex tnnicarum g^nere* 
Ad sententiam i^te BoOiins monet, tangi exterius pnlcliroSi 
ioterius sordidos. 

VIII. 

Festns t. Oscnm, Scbed. p. 84 ed. Dacer.: 9,in omni» 
bns fere antiquis commentariis scribitur Opicnm pro Osco, 
Qt in Titinii &biila Quinta: 

Qoi Opice et Yolsce f&bulantur; ndm Latine 

nesciunt. ^^ 

Paollns ex Festo v. Oscum: 5,0picum quoqne inTeniinus 
pro Osco. — Titinius: Opice et Volsce" etc. Utroque 
loco apud Titinium legitur Osce, quod Botliius servavit Sed 
id corruptnm esse tam ex Festi quam ex Paulli verbis app»- 
ret. Jos. Scaliger restituere voluit Opscum apud Festum, 
et Opsce apud Titinium ; quae scripturay licet iu schedis ex« 
stet obsce^ bic vel propterea clubitationem movet^ quod Fe- 
stus paullo post in eodem verbo^ Scbed. p. 86, scribit: ;,0s- 
cos, quos dicimus, ait Verrius Opscos antea dictos, teste 
Enoio^ quum dicat: De muris res gerit Opscus.'^ Si 
eDiin grammaticus paulio ante dixisset, Osoos antiquitus Op- 
8C0S appellatos esse, bic non idem eum repetiturum fuisse 
probabiie est Quocirca non dubitavi cum Dacerio apud Ti- 
tiDium restitnere Opice; de quo verbo vid. Vossii Etymolo- 
gicon. 

De inscriptione buius fabulae Mercerins ad fragm. I.: 
»Titinnius in Quinto) Ita scripsi secutus fidem libromm 
infra .capite quarto, in bac ipsa v. delica: ubi boc ipsum 
exemplum adducitur ex Titinnii Quinto. nomen id fabnlae Ti- 
tinnianae restituendum infra v. delicere, festinem, et li- 
bertatem nti. nbi male^ libro quinto. Mansit in Pri- 
Bciano lib. VIII." Apud Priscianum non est libro quinto» 
editur in quinto. Quum istud nomen pro libri numero ac» 
cepissent, postea ex V ortum est etiam IV et VI. Vidd, 
fragmm. V. VI. Idem error effecisse videtur, nt apudFestum 
(fragm. VIII.) scriberetur quinta, qnnm antecederet fabnla, 

9 
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fi4 4«9d imm%nam refereodvm pntarent Ftstaa antem pm- 
pteren ▼ocidinlnm fnbnlfi addidiMe videtnr* ne qvis Titiiiit 
SMCtoritfiteiii e% libro qnioto afferri opinaretnr. 

Qnaiem personani bic gereret iste Qnintofl, ex reliquiis 
nPB apporet; pnto tanieo nooien esae proprinaiy non nune- 
rale. Ex fragn. IJl., siqniden yerani lectioneoi aniplexi bu- 
mn»9 iotelligfitnr, aeni pncllam esse desponiam, qnae iiua es- 
aet sponsa alius, band dubie alicnius adolesceatii. Haec 
pnella videtur pronuotiare frag^m. I. , quum mater sigoificasset, 
eam seoi io matrimonium datnm iri. Snmma igitnr labnlae 
poaita fuerit in fallaciis, qnibns pnellam, seni ereptam, ado- 
lesceoti traderent; qua io re praecipne parasitum sua praesti- 
tisse colligere Hcet ex fragm. 11. Ac fortasse ab eina nomi* 
ne fabulae titnlns petitns est. 



S B T 1 N A. 
1. 



Nonius p. 19 ed, Merc: „Trnam Teterea a terende, 
qnam nos diminutivo trullam dicimus, appellari volnemat — 
Titinins in 8etina: 

Sapientia gubern&tor navem t<5rquet, haud va- 

lentia ; 
Cocus magnum alienum, quando fervit, paulla 

confutat trua." 

navem torqnet. Legitur torquet navem in edd. Jan. 
et Merc, quae solae hic totum babent locnm. In antiquiori- 
bus edd. et cod. Gnelpb. verba gubernator — valentis 
desiderantur hoc loco. — Non. p. 502: „Fervit pro fervet. 
— Titiojns in Seiina; S. g, navem torqnet, non va- 
lentia; Cocus" etc — navem torquet. Jnn, MeK. 
torqnet navem. — non. Jun. marg. baud. — Non, p. 
186: ,,yalentia, fortitudo. ^ Titinius in Setina: S. g. 
navem torqnet, non valentia.^' — Non. p. 87: „Cod- 
futare est contUndere vel committere. — Tittnius in Setint: 
Cocns magnnm'' eto. — Non. p. 249: „Confutare> 
commoyero^ TitiaiuK in Setina: Cocus" etc. Antiquiorum 
edd. moQstra iiic afferre non est operae pretium. Botbius: 
^Confntat, compeseit, non confundit, committit, eommovet» 
ut placet Marcello.*' 
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II. 



Nonias p. 123 ed« Merc: y^ltnni pro inceMU. Titimiis 
ID Setina: 

— Itam, 
Gestum, amiGtam qni videbant ^ius.^^ — 

Par. Item pro inceBsn; et item g. a. q. t. eins inve- 
tiilitatem. Antecedit aatta apud Nonium Juvenilitas 
I»ro iaventus etc. — amictam qai videbaat Stepii. 
anictam videbaat. 

III. 

NoniiiB p. 144 ed. Merc: ,,NeTult pro non folt* Titi- 
nius in Setina: • 

Ipstis quidem hercle dticere sane eam nevult.*^ 

Ipsus. Par. Ipsius. ' — Vocabulum eam^ quod versus fla- 
gitat^ Botliio debemus^ qui tamen scripsit eam aane* 

IV. 

Nonins p. 204 ed. Merc: ^Frontem feminino genere 
Vifgilina ait — Maaculino Titiniiu in Setina: 

Quasi Hermaphroditus fimbriatum firontem 

gestas. " 

Both. frontem fimbriatufi; imprudens, ut videtnr. 

, V. 

Noaius p. 227 ed. Merc: ^^Tale positum pro talis. Ti- 
iinins in Setina: 

Accede ad sponsum aud<acter: virgo ntUla est 

tair Sctiae." 

Tale. Jun. Tali. — audacten Vulgo audaciter, versu 
quidem turbato. Correxit Bothius. — tali' Setiae. Stc Ga- 
Uelnius Verisimil. U. 14 et Botbius. Frustra autem Galiel- 
nius 1. c defeodit etiam tale Setiae, quod Nooius sane 
videtnr dedisse. Idem offert Mercerius. AUL Bas. Stepb. Jun. 
tale etiam est. Jun. marg. tali Setiac — lo Ven. I. 
11. Par. bic locus desideratur. 

VI. 

Nonws p. 304 ed. Merc: ,,Factio — significat opu- 
ientiam^ abundantiam et nobilitatem, Titinios^ in Setina: 

9* 
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— Metuo herde, Caeso, ne nimis stulte 

fecerim, 
Qui ex tanta factione atque opibus illam sttm 

ausus aggredi." 

Setina. Vulgo Sed iam. Mercerius: ^,Locuin TitiDDii 
crcdo esse ex Setioa^ pro quo irrepseriDt illa verba, Sed 
iam. quae et corrupta erant eodem modo in libris in v. con- 
futare, et Valentia.^' Saepius in antiquis Hbris pro Se- 
tina legitur Secina, Sedina vel Sed in. Et vere tracta 
esse verba allata ex Setina Titinii, magis tibi persuadebis, 
si contuleris fragm. 111. Cf. etiam, quae infra de fabnlae 
argumento exponuntur. — illam. Edd. antiquiores ea. Juo. 
marg. Merc. eam. — Botbius, in l|icerta Titinii haec refe- 
rens, pluribus verbis locis suis motis admissoque biatu: 

— Sed iam metuo hercle, Caeso, ne nimi' stulte 

fecerim, 
Qni eam tanta ex factione atqne opibus ausus 

sum adgredi. 

VII. 

Nonius p. 548 ed. Merc: ^,Cumatilis, aut marinas 
aut caeruleus^ a Graeco tractum, quasi fluctuum similis. Fia- 
ctus enim Graece xvf^aja dicuntur. Titinius in Setina: 

Et quem colos cumatiUa deceat.^^ — 

Et quem. Botb. Ecquem. — deceat. VA. I. II. Par. 
decet 

VIII. 

Nonius p. 552 ed. Merc: ^,Catapulta^ iaculum celer 
vel sagitta. — Titinius in Setina: 

Quem procul adspexit, immitter voiuit^ rcvortit 

quoniam catapulta voiat.^^ 
immitter. Ald. Bas. mittere. Jun. immittere. — quo- 
niam. Jun. marg. ex coniectura ceierius quam. — Ven. 
I. II. Par. haec tantum ofiPerunt: Revertit qui catapulta 
volat. Ap. Steph. totus locus desideratur. Palmerius in 
Spicil. , Gnit. Thes. crit. T. IV. p. 782; probante Casp. Schop- 
pio Verisimil. III. 10 restituit: 

— Quom procul aspexit imbiterC; volat, 

Revortit; quam catapulta volat. — 

Quam interpretatur tam cito quam, Scboppius citius 
qu>am. Botliius: 
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— Quen cniii adspexit procul imnittier: 
Yolvit, revortit, quasi cum catapulta evolat 

i,?ol?ity" iDqnitvir doctus, ^volvitnr." Fortaase scribendum : 

— Qaom procifl adsp^xit, illum mfttere 
Yoluit. Revortit, quom iam catapulta avolat. 

Mittere, non \mpliu8 peraequi. Catapulta hic dici vide- 
tu* is, quem alter persecutus est 

• IX. 

Festus V. Mulleos, Fragm. p. 80 ed. Dacer.: y^MuI- 
leoB genus calceomm ainnt esse, quibus reges Albanorum 
priini, deinde patricii usi sunt M. Cato Origioum libro se- 
ptimo: Qui magistratum curulem cepisset, calceos 
mulleosy alii (sc. magistratus) allucinatos (lunatos?); 
caeteri jierones. Item Titinius in Setioa: 

— Jam cnm muUeis te ostendisti, quos tibi 
Adscfsti calceos." — 

tibi Adscisti calceos. Legitur tibiatis in calceos. 
Bothius cum Jos. Scaligero scripsit tibiatim calceas. 
Idem probat Ger. Jo. Vossius EtjmoK* v. Mulieus. Verum 
non calcei calceantur^ sed pedes. Non est probabile, in fa- 
bula, qualis fuit«baec Titinii, quemqunm prodiisse, cui ius 
fnerit mulleos calceos gestandi. Quodsi quis earum perso- 
nammy quae in hac fabula repraesentatae fiierunt, cum eius- 
modi calceis se ostenderat, id ius sibi arrogaverit necesse 
est. Unde petiviijius eroendationem. Adscisti autem voca- 
bulnm suppeditavit nobis Sauppius amicus. 

X. 

Festus V. Oreae, Fragm. p. 16 ed. Dacer.: ,>Oreae, 
freni, quod ori inseruntur. Titinius in Setina: 

— Etsi tac^bit, 
Tamen gaddebit sibi promitti oreas." — 

promitti. Editum est permitti. Fragm. promiti. Bo- 
thius praebet: 

Etsi tacebit, tam oreas permitti gaudebit sibi. 
Promitti, laxiores fieri. 

XI. 

Festus V. Rediviam, Fragm. p. 40 ed. Dacer.: „Re- 
diviam quidam, alii reluvium appellant, qnum circa un- 
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Serrius ml Virfif. .^ei 

Padi. — lllud incuiiffniuii 

iuxta vcteres Padum ilictuD 

A. Vidistin' Tibeii] 



XI. 457: 

pNt, Padusiim lemioinD ||i 
'l'ilinius in Setiita 

K. Vidi. A. auiib 
dlrivet, beaverit 
Agruin Sftioum." — 
Setinum. Daniel aentiunm. 
Both. Vidi. Illanc tiui. 



VidL A. «Di iDi 



Numcn li.iec fuliulu inde accepit, quod ia ea repna 
tabatur puellu Setiuu |julctira et ujjulentti. Frng^m. II. ^ 
XV. Ex friigni. V. etijim iutelligidir, sciieniim fabulae h 
Setiam op|>iiIum. Istnm puellatii iuveais mollis et dfenM 
in laatrimonium petiverat , sed petilam ducere dubinl 
Fra^. 111. V. VI. .VfV. Cf. beertt. Tilinii X. XIV. Sif 
tamen prudere videntur frogmm, V, XJIl. 



Clioj 



II. 



■ iw 



quuDi euit i|uis lu lu( 

Ut hinc Ipgatus /ibiit perenpe pdbtice." 
hinc — ul)iit. Vulgu Jiic- — abit, imperfectu quidem Sf 
Corresit Bothius. 



V A R D S. 



Noniua p. 95 ed. Merc.: „Dapalis coenn es( tff 
dapibua plena. Titinius in Varo : 

Toto lit in fociS de lignis nii dapiilis caesi 
Varo. Cod. Ciuelph. Ven. 1. II. Ald. Das. Merc. V»t 
Par. Var. — fit. Pur. sit. — mi dapnlia. Cod. C«* 
IHerc. Butb. iudapalis. Kdd. antiquiures niilii dapnli*'' 
„Sed quid sibi volunt," inquit Butbius, „verba de li;<" 
Ea nimirum nffecta sunt, mutundaiiuc, uisi faUor, io dd" 
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geuB, Terfcnni aimilliinaBi, i. e. delincta sea delingenday actt- 
?o mniriMito pro passivo, sicnt saepius. OUis penrersis de- 
liDgenda de foco nescio qnibus fuit coena^ indapalisy si 
qnae alia.^^ Quae coniectura, per se quoque parum probabi- 
lis, pronms corruit, sublato indapalisy quod Nonii yerba 
damDant De lignis videtnr significare quod ad ligna 
attinet^ ^^astum ex lignis iudicare licet, quae in 
foco sunt collocata; eaqne ratione id pertinet ad dii,paiis. « 

II. 

Nonias p. 131 ed. Herc.: ,,Lotiolente dictnm, veluti 
lutnlente, a lotio. Titinins in Varo: 

Lotiolente, flocci fiet et caculator.*' 

Yaro Steph. Vulgo Yarro. — fiet. Jun. siet. — cucu- 
lator. Cod. Gnelpb. Merc. cularcultor. Jnn. marg. ex 
cooiectnra circnlator. Botblns suspicatus est^ L. f. fiet 
eins culus ultro, ut poena moechorum intelKgatur. Paci- 
Ihis et aptius, ut mihi videtur, illud cularcultor mutare 
possis in cnlei cnltor vel culi culto^^ ut convicium signi- 
ficetor in hominem ebriosum vel paederastam. Quamquam 
Descia, an defendendum sit cuculator, quo nomine appel- 
Isri potest, qni semper cuculat^ semper eadem crepat, ut hoc 
quoque pro convicio acdpiatur, qnemadmodum saepius cuculi 
nomine nsi sunt. Pari ratione in verbo Lotiolente, quod 
hic non, ut vulgo putant, pro adverbio, sed pro adiectivo, 
mbstantivi loco posito, habendum videtor, contineri arbitror 
convicium, qnod, perinde ut Intulente^ significet sordide, 
impnre^ nequam. 

JIL 

Nonins p. 157 ed. Merc: „Pauperavit, id est, pan- 
perem fecit. — Titinius — in Varo: 

— Aeqauiii est, ine hab^re, 
Qaos pauperem sumptu meo. '^ — 

Varo Jun. Vulgo VarrO. Steph. non habet locum. — 
Quos deberi videtur Lipsio Epistolic. quaest IH. 15. Cod. 
Guelph. et edd., ante Merc. curatae, eos. — Cf. Privignae 
fragm. 

Ambigitor de titolo. Hodr. Junius Elench. anctor. ad 
NoD. p. 21, item ad tragmm. L U. Barathro vel certe, 
sd fragm. IL, Barbato restituendum putat. Tertium locnm 
Boc in Etencho nec in margine tetigit. Barathrnm titulum 
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9 TitiDio pronus removBndum videri, sopni motiBtratirai est 
Probabile autem videri posset, Taro, Varro» Varto ran* 
tandam csse in Barbato, si iilud uno tantum loco exstaret; 
sed ter idem non ita simile yocabulum in eandem abiisse de- 
pravationera, qua> quod vel nuUa rel minima rautatione aptum 
titulum praebet, verblim ortum sit, non est credibile. Bo- 
diius flnctuat inter Varo et Barro, illud taraen in froote 
Veliquiamm ponens. Minus verisiraile esse arbitrnr, ubiqne 
in boc vocabulo B in V transiisse, quam aliquoties r litteram 
duplicatam esse. Librarii, minus sententiam quam siogula 
yerba spectaotesy ioscriptionem habueriot pro Varronis, qui 
toties a Nonio iaudatur^ nomine, in quo vel imprudentes vel 
consulto litteram addiderint. Quo etiam factum videtur, ut 
ante istud nomen ubique, quam nos praeposuimus , omissa sit 
in praepositio, quae alibi, in edd« quidem Ven., apud Nooium 
fere semper fabularum nominibus praefixa apparet. Nnm au» 
tem, qui in bac fabula prodiel^t Varus, re vera fuerit varus, 
an potius eo tantum nomine appeilacetury ex fragmeutis noa 
intelligitur. • 



V E L I T E R N A. 

I. 

Nonius p. 2 ed. Merc: ,,,Senium ipsum positum sic (pro 
malo). Tidnius iu Veliterna: 

— Quod pestis, senia et idrgia 
Sesemet aedibas emigrarunt.'^ — 

Quod pestis, senia cod. Guelpb. et Merc. Ven. 1. II. 
Quod petissenia. Par. Quod petisamnia. Ald. Quod 
pestis senio. Bas. Steph. Quot pestes senio. Juo., 
unde vulgo hauseruot, Quot pestes, senia. Certior 
manifesto est scriptura Quod pestis, senia. — et iur- 
gia. Both. iurgia. — Sesemet aedibus. Sic Gulielmins 
Verisimil. 1. 24. Libri sesemet diebus. Lipsius Antiquar. 
lect. IV. 5 sese meis aedibus, non improbante Delrio 
ad Senec. Hippoljt. 914, qui simul coniicit septem vel 
biscemet diebus. Casp. Barth. Advers. XVIL 2. Sese 
/uis aedibus. Both. semet aedibus. 

U. 

Nonius p. 217 ed. Merc. : „P o s t Lcam ferainino genere con- 
suetudine appellamus. — Titinius neutro in Veliterna dici probat: 

— Atque duo postica, quae loco mercede.^^ 
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ui. 

Noniiis p, 277 ed, Mere.:«,,Daninare et condemnare 
pro liberare pontum est. Titinius in Velitema: 

Fdrt&sse Totum euin fecisse^ qno die liber foret. 
Nnnc eiu9 voti eondeinnatust : luimolavit hostiam.'^ 

T0t«m anm fe^siase. Vulgo notum fuisse. Steph. Merc. 
votum fttisse. Palmerius in Spicileg'., Grut. Thes. crifc^ 
T. Itr. p. 648, Casp. 8choppi|is Verisimil. 1. 16 votum fe- 
cisse. Botli. sic votum fecisse. — condemnatust Botli. 
Vulgo condemoatus est. Jnnius , Casp. Sdioppius 1. c. 
condemnatus. — immolavit. Schoppius immolubit 

IV. 

Nonius p. 316 ed. Merc: y^Grassari etiam dicimus 
ambulare. Titinius in Velitema: 

— Yende thensam ac mnlos, sineque eani 

Pedibus grassari; confringe eius superbiam.^^ 

Vende Jun. marg. Merc. e codd. Both. Vulgo Unde. — 
thensam. Sic libri. Rectius tamen scribi videtur tensam* 
Yid. Vdbs. Etjmol. in h. y« — ac mulos, sineque. Vulgo, 
metro repugnante, atque mulos, sine. Both. ac mulos; 
sinito, quae imperativi forma hoc loco aliena videtur. — 
confringe. Sic Merc. in annott., Vossius Etjmol. v. Gra- 
dior et Bothius. Ven. 1. II. Par. Jun. marg. confingere. 
Ald. Bas. Steph. Jun. Merc. cum fingere. Jun. suspicatus 
est confringere. — eius Ven. I. II. Par. non habent! — 
Bothius: 9,Eam, uxorem dotatam." — Cf. Barbati fragrn. V. 

V. 

Nonins p. 332 ed. Merc: ^Legere — colligere. Titi- 
uius in Velitema: 

Hodie hostes fugavit; spolia placide poste- 

rius leget*^* 

VI. 

Nonius p. 355 ed. Merc: „Occupare est proprie prae» 
venire. — Titinius in Veliterna: 

— Ergo occupa foras exire, ut praesit linteum.^^ 

nt praesit. Both. et praesit^ explicans: ,^Praetendas ori 
iinteum, ne agooscaris inter exeundum.^^ Pauciora sunt verba, 
quam nt certo sententiae ratio perspici possit — lintenm^ 
Par. lintheum. 



c 
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vu. 



Nonins p. 391 ed. Merc: ^^Stare — horrer^ signififat 
Tidnius in Veliterna: 

Atque illad ante partum comedet ; fdndi stal&unt 

sentibus.^^ 

Ad explicandam sententiam non absque omni probabilitate 
Bothius: „Dici videtur/^ inquit, ^^nescio quod incantamentifin. 
Fundi amatorts fortasse^ quh deseruerat yirginem YitJltam. 
Cavebatur in ipsis XII. tabulis, ne quis alienos, fructus ex- 
cantaret. Vidd. Seneca Nat. Quaest. 4, 7, Plin. H. N'. 28. 2.'' 
Cf. in fine huius fabuiae reliquiarum annotatai 

VIII. 

Nonius p. 467 ed. Merc. : „Aucupavi activum positum 
' pro passivo. Titinius in Veliterna: 

Id ego adcupavi ; plenas aures iffero. ^' 

pffero. Ven. I. II. Par. attiero; non inepte. 

IX. , 

*Nonius p. 495 ed. Merc: 9,Accusativus numeri «ing^Ia- 
ris positns pro genitivo plurali. — Titinius in Veliterna: 

— Omnium Titium expertem, consiH 
Plenum prohibui." — 

X. 

Nonins p. 509 ed. Merc: „Disertim dicere plane, 
palam Titinio auctore possumus in Veliterna: 

— Habui recte disertim." 

Titinio. Ven. I. 11. Par. Ald. Bas. Lucilio. Apud Steph. 
locum non reperi. — recte. Both. rectum], quod necessa- 
rium quidem non est. Habui recte^ fortasse sc. illum vel 
illam; ut Plaut. Asinar. I. 1. 63: „Quamquam illum mater 
arte contenteque habet;^^ et Curcul. V. 3.20: ,,Bene etpudice 
me domi habuit.^' Potest etiam habui recte significare 
iure babui vel possedi. Utut est, mutatione carere 
possumus. 

XI. 

Nonius p. 536 ed. Merc: ^Tunica est vestunentam 
sine manicis. Titinius in Veliterna: 

— Tiinica et cingula obuncula 
Adimetur; pannos p6ssidebit fo^tidos.^^ 



..J 



141 

f 

cingnla obnncula. Ven. I.II. Par, cjmbnla obnncnla. 
Jun* marg'. tog-ula obunctula ex coniectura, ut videtar. 
Mercerius, qui interdum, non monito lectore, et suas et alio» 
rum coniecturas recepit, togula obuncula edidit. Veram 
scrfpturam esse cingula, evincit etiam additum obuncula, 
quod haud facile ad togam, bene ad cingulam referri potest; 
lieet Botfaius annotaverit: „Toguia, vel, quod 8teph. habet, 
cingola oboncula qnae sint, nescio^ suspicorqae scriben'- 
dum esse obunculae^ cnrvae, anni meretrici, cuius ordinis 
laemiaae togatae ambulabaaf Cingula obunenla pro- 
fedo simpliciter est cnrrata sive lucurra; quae eius est n»- 
tnra. — Adimetur. Ven. I. II. Par. adunetnr. 'Baedem in« 
verso ordine fet. poss. 



De argnmento ex fragm. IV. intellig^ videtnr, discordiam 
intercessisse inter maritum et uxorem. Cf. fragm. I. et 111«, 
ubi fortasse ad liber intelligendum est molesta uxore. 
Fragm. V. significari puto virum, qui, quod nxorem domo 
expulerit, inde emolumenta nacturus esse dicatur. Sed aliter 
rem evenisse, atque ille pronuntiabat, coniicio ex Incertt. 
XVI., quem locum ex bac fabula tractum esse arbitror. Causa 
dissidii fortasse fiiit puella Veliterna, unde inscriptio fiibulae 
petita sit^ cuique dicantur^ qnae septimo loco posuimus* Cf. 
annott. ad fragm. VIlI 



V P I s c u 



Vopiscum fabulam Titinio tribuit cum Christophoro 
Wasio Fabricius Bibl. Lat. IV. 1, Nonium auctorem afferens. 
Ego nusquam, nec apud Nonium nec apud alinm quemquam 
scriptorem antiquum Titinii Vopiscum commemoratam invfpii* 
Afranii Vopiscus saepissime laudatur. 



INCERTARUM FABULARUM TITINII. 

I. 

Nonius p. 210 ed. Merc: „Lentem consuetudo femi- 
nino genere dici vult. — Masculino Titinius: 

Lenti calido, elnellae, trapnla» romicae/' 



142 

eluellae. Ald. Bat. Steph. Jnn. diiella, Jon. wuarg, belaeU 
lae ex coniectara» utvidetur. — - roDiicae. Ald. Baa. Ste^. 
Jnn. romice. Jun. marg'. ex coniect rumici. — In Ven. 
1. II. Par. Iiic locus non reperitur. Scaliger ad Fest y. 
Obstrudant et ad Varr. de L. L. IV. p. 28 ed.Bip.9 Voa- 
Bias EtymoL v. Uelluo, Dacerius ad Feat. t. Uelnela: 

Lenti caiido, elvela, rapula, rumices. 
Bothius finxit: 

Lenti in calido eluta alica; rapula, rumices. 
Scribeodum arbitror, intellecto addatur vel similis notie- 
nis verbo: 

— Lenti calido ela^Ua, et rapola ramicL 

Petita haec fortasse sunt ex Psaltria. 

II. 

Nonius p. 771 ed. Merc.: ^Rictns generis est masen- 
lini. Titinins : 

Cave, exporge frontem, habeat semper facto 

rictus." 
facto. Ald. Bas. Steph. Jun. factos. Jun. marg. facito. — 
Ven. I. II. Par. haec non hahent. — Deinde apnd Non. p. 455 
legitnr: „Rictam ferarum dici volunt^ quum Titinius anctor 
sit etiam hominis dici debere: Cave, exporge frontem, 
labeat s. facto r.^^ exporge. Ven. 1. II. Par. Ald. Bas. 
Jun. ex corde. — frontem. Par. fontem. — labeat 
Ven. I. II. Par. hanc. — Perott. Cornucop. v. Rictns: 
Cave frontem hanc et semper patentes rictus. Junins 
posteriore loco in margine: Cave etiam frontem excor- 
dem, labia, supercilia, rictus. Salmasius ad Solin. p. 
103« B.: Exporge frontemy habeas semper facito 
rictus. Bothius edidit: 

Cave! 

Exporge frontem, et abeat semper fac cito 
''Rictus. 
Non intelligo, quomodo quis cito facere possit, ut semper ali- 
quid abeat. In Cave (Caue), quod ad sententiam reliqno- 
rum verborum non videtur necessarium esse, latere puto fabu- 
lae inscriptionem, restituendumque Caeco vel potius in Caeco. 
Caetera fortasse sic scribenda sunt: 

Exporge frontem; lateat semper facito rictus. 

Exporge frontem exstat etiam in Terent. Adelph. V, 3.53« 
,,Rictus/^ inquit Bothius, ^«Contemtum indicans et cZpoirc/av, 
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Fel soperbumi* Cf« SeDecan Herc Oet 1169, Gelliuiii N. A. 
18, 4. etc/* Significat autem proprie rictua, deriTatun a 
riiigeD4o, comigatiooem oris, Cf. Salmaaiui 1. c. 

III. 

Paullufl ex Festo: „CanneDBem cursorem Titiniui 
pro pistore dixit.** Jos. Scaliger legendum putaTit: Cannen- 
sem, cursorem Titinnius praepostere dixit. „Nota 
est/' inquit, „ consternatio ^ et fuga eorum, qui ex Canneosi 
dade evasemntt qui noctes, et dies nunquam cursumy et fugam 
iotermiaerint. — Ab eo ioculariter Cannenses, boc est, qni 
ex clade Caoneosi effugeraot, vocabaotur cursores, ut suspi- 
cari licet At cootra, praepostere Titiooius cursorem vocavit 
Caooeiiflem. Noo enim, si Caooeoses cursores dicebaotor, ab 
eo coDsequeos erit et cursorem quemvis Canoeosem dici.*' 
Dacerhis: „Ego — existimo Festum ooo esse assccutum^ meo- 
tem Titioii, qui CaoDeosem ciN>sorem, vocavit quemdam 
soae aetatis bomioem ot enm <fvy6fjia/ov — desigoaret. **• 
Sed alia etiam meos Meursio, pntat eoim scriptnm fuisse 
caoensem uoico o. oempe a caoe, quod erat vioculi ferrei 
geous, et cateoatos fuisse pistores oemo ignorat. Itaque 
canensem lepide vocat, taoquam a loco aliquo regiooeve 
nomioe deducto. Et ci^rsorem propter cursum quem exer- 
cebaot io circumagitanda mola.^' Buthius denique: „pro 
pistore. Inepta scriptura, nec placet Scaligeri praepo- 
stere. Vel praepctiorem scribendum fuerit, vel, quod 
malim, properiorem, &vaXoyi7:u)g fictum utrumque verbum, 
etsi neutrum bodie repereris. Possis etiam pro praestante 
(pstate, pistore).^^ Quibus coniecturis si mihi quoque unam 
licet addere, scribendum censeo: „Canentem cursorem 
Titinins pro pistore dixit." Canentem, canum. 

IV. 

Paullus ex Festo: „Moracia8 nuces Titinius duras 
esse ait; unde fit deminutivum moracillum.^' Jos. Scali- 
ger: „Moracias. A mora scilicet voce efficta." Minime 
tamen male Botbius: „Scribendum censeo Horaculas, a 
moraculum, i. e. mora; unde lecte derivatur moracillum. 
Licentiil ridiculd fictum adiectivum Moraculus, ut Bibacu- 
Ina, u e. moraos, quia dsrae ouces moram aficruot deotibiis.'* 

V. 

Festns v. Obstrndaot, Scbed. p. 85 ed. Dacer. : ^Obs- 
trodant, obsatnlleot, ab avide trndendo in gulam, doo 



i44 

someDdo cibum. Unde et Q^ftrndnlentnm 

dizit Titinius: 

A. ObstrAdnlenti iiliqaid, quod pect<im sedens. 

B. Aut hic laetaster anit formaster frigidos.^^ 

hic laetaster. Sched. luculentaster. — Jos. Scaliger 
priorem versum aic legit: 
.-^ Obstrude lenti^ .aiiquj^r qwpft^ pe^ifcam/tedens. 

Dacerina: 

Obstrndnlenti aliqnid qnod adpectam. «edens. 
Si quid mntandum esset , insererem d a post Obstrndnlenti. 
Minns autem offendit biahis in caesnra. — ,yObstrndnlen- 
tum," inquit Botliius, ,^ridicule ficta tox ad similitudinem 
verbomm esculentum, potulentiuny pulmentnm^" Jos. Scaliger: 
„Laetaster, yaQitvxitofnvog. formaster, wgaiXo^eyog.^' 
£adem cum Dacerio repetit Botbius. Recte. Aliis verbis di« 
ceretur Frigide vel insulse bic iocatur. Explicanda snnt 
praeterea verba laetaster aut formaster frigidns eo, 
quod scurrili modo alter interlpcntor sibi aliquid edendnai 
^ poposcerat. 

» . • « 

Festus V. Pedibus obsitum, ^Sched. p. 89 ed. Dacer.: 
„Pcdibus obsitum, id est^ pediculis. Titinius pedicosnm 
appellat boc modo: 

Rus detrudetur pedicosus, squalidus.'^ 
Paullus ex Festo : ,,Pedes dicuntur, quos diminutive dicimus 
pediculos. Ab his pedicosi appellantur; ut est illud: Pedi- 
cosus, squalidus, ubi me videt, caputscablt, pedes 
legit.^^ Apud Festum verba ubi me etc. ex Lucilio lau- 
'dantur. Pro pedicoisus, quod senarius respuit, Dacerias 
cum Scaligeroy qui Festum in depravatos codices Titinii io- 
9 cidisse merito putat, legendum proponit paedidosus. Botbius, 
nibil mutans, versum habet pro asjnarteto, constante ex itfaj- 
pliall. et iamb. dim. brachjcat. Festus, unde hausit Paullus, 
sane videtur legisse pedicosus. Nibilo vero magis dubito^ 
quin Titinins ita scripserit versum: 

Rus detrudetur pedieulosus, squalidus. 

Si apud Martialem XIL 59. 8. bic versus Phalaecius exstat: 
9,Hinc menti dominus pediculosi;^^ 
^ singulari licentia poeta secundam verbi pediculosi sjUabam 

produxit. Nam proprie ea, quum vocabulum a pede deriva- 
tum nty necessario brevis est. Pertinuisse autem puto fragmen* 
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tnm 9ii GeouDaai, eoqtte dgDifieari nuticin, de qao in fine 
eii» &lni]ae reliiiiiianim dixiaiiu* 

vn. 

Paaniu ex Festo: yyPergraecari eat epidis el pot»> 
tionibus iiiaenrire. TitiniuB: 

— Homiiiem improbQm! Nanc rtiri pergrae- 

catnr. *' 

Dacerius: „Pergraecari. Inteiiiperantius bibere Graecomm 
iiiore, qui remotii epidis, maioribus poculis poscebant. Cicer. 
iD Verr. (II. 1.36): Pit sermo inter eos, et invitatio, 
nt Graeco more biberetur. Hortatur bospes; 
poscunt maioribus poculis; celebratur omnium 
sermone laetitiaque convivium.'^ Asconius: y^Estau- 
tem Graecus mos^ quum merum cjatbis libant, salutantes 
prino deoS) deinde amicos suos nominatim. Nam toties merum 
bibuot, quoties et deos suos et caros suos nominatim vocant.'* 
Terbnm pergraecari reperimus etiam apud Plautum Mostell. 
IV. 2. 44 : y» Tridunm unum est baud intermissum Scorta dnci, 
pergraecari, fidicinas, tibicinas Ducere;" et apud Isidomm 
Orig. XV. 3, ubi ex Frontone baec laudantur : „ Ut pergrae- 
cari potiuB amoenis locis, quam coerceri carcere videretur.^* 
Qnos duoB locos non nomnt lezica. Caeteram boc quoque 
fragmentum tractum videtur ex Gemina. Cf. eius fiibulae 
locns XI. 

Vlli. 

Festua v. Rica, Fragm. p. 49 ed. Dacer.: 9,Rica 
est vestimentum quadratum fimbriatum purpureum, quo flami- 
nicae pro palliolo mitrave utebantur, nt Verrius existimat. 
Titi(nius : 

— Rica ex lana) succida 
Alba ve8tit(a).« — 

Qnae uncis inclusimusy ea ab editoribus restituta sunt ex 
PaoUi hisce: 9,Alii dicunt, quod (rica) ex lana fiat snccida 
alba.'* Scripserant tamen illi, sicut Vossius Etymol. v. Rica 
et Botbins, vestitus, quod, quum rica muliebre fuerit vesti- 
Bcntnm, in vestita mutandum duxi. Videtnr enim istud 
vocabulnm participium, non substantivum, quia minus prob»- 
bile est, poetam vestimentnm descripsisse, quam nescio quam 
rica vestitam fuisse pronnntiattie. Vocabnlum alba fortasse 
aptiiu referea ad rica^ quam cum Paullo ad lana. 

10 



Qnid liab«s, nt» uiaai krem 



KfU rtatmm >. S««-er<la«, Fra^ ^ S-« 
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feBlnc f. Soccroiilla, Fng;*. p. S4 mL 
crotilla tMuti direJiatur n altk rax. TitiMi 
(Foeaiinai fabnlare sac<rr(*lilla va« 
Paulliu es Festo: .,Siiccrotilla vas tMiuia 
mun: FemiDeafabula aaccrotilU TOcula. 
Tiliaii venum ticrifMJinus seciiBdDM Fulf. Crsti 
%er pra Fuemina resUliiit Fenioina. Ide 
L. L. VI. p. 93 ed. Bip. versun sic exhibet: 

Feminea fabella, «uccrotila Tocula 
Periode Dacerius, vel: 

Fuemiua fabnlare succrotila tochI 
Apud 8lepLiinun lcgimus: FoeminioB f«bu 
tilU voenbula. Botliiag offert, quae upud Pi 
VeriuR vidctur succrutilus, quam succrottll 
bahiliter vocubillum derivatura est a crotiilo. Cf. 
ujl Vurr. I. c; V«Mius Etjmol. v. Succrotil 
Feitum restituendum arlitror: Tilinius ia Sc 

Feniinea fitbulas succrotila vucnla. 
(t «etinae frogm. XIV. Feminea, quae Tinit 

XI. 

Fe»toH V. Tam, Sd.ed. p. 90 ed. Dacer.: 
«tiam pro tumen usi suat. — Tilinius- 

miie quum facinius, taiu niale Bt 

, quKleni perliib* 

wal««upimu<. Vulgo male aubimua. I^met 

•».,„11 B,.ii„„, „^ ,„„„ii„._ „„„„;; „, 
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non sapere. Vid. Plant MO. 782 (IH. 1. 188), CSitelL 
[1. 1. 65) sequ/' Adde Plaot Pers. IV. 4. 70 aq. Ud». 
Orig*. Xi. 1: 9,Splene rideiniui, felle inuKnHn*» coitle asfi* 
, iecnre amamus/* Sumptua eat liie vcnos fartMw cx 
lina. 

XII. 
Festns ibidero; ^,ltem: 

— Quamquam estis nibili, tam raistor siiiiiil 
Vobis consului. " — 

lamquam. Fulv. Ursinus suspicatua est Qnam. — ec»- 
[>n Legitur escastor, quod post Sftepiianiim correxttD»- 
ius. — Verborum ordinem Dacecius ita imiiQtari voliiit» 
unus ind# njisceretur yersus: 
Quamquam estis nibili» tiini yobi^ ecastor cod* 

sului simnU 
eterum huec quoque fortasse sumpta sunt e;^ Gemiua; ecr 
e pronuntiaverit vir, cum nxore eiiisque sorore Alt^rcana, 

XIII. 

Festus V. Tentipellium, Sched. p. 92 ed. Dacer.: 
rentipellium Artorius putat esse calciamentum ferratum, 
110 pelles extenduntur; indeque Afranium dixisse in Promo: ^ 

ro manibus credo habere ego illos tentipellium. 
['itinium ait Verrius existimare, id medicamentum essc, qno 
iigae extenduntur, quum dicat: 

— Tentip^Uium 
Indjicis: ruga^ in 6ve ext^aduntdr tao; 

[uum ille rqomyiwg dixerit,f^ ^ luducis, Scbed. indiicif 
ur. ^ tuo» quod in tibris non est, versus gratia addidiT 
nuB. Jos, ScaJiger ad Varr, dfi L« L. VI. p, 93 ed^ Bip., 
Fossius Etymoi. v« TentipQllium» Dacerius addidBranft 
tuae. Aliter vero sentit Botbiua* ,«Apparet/^ Inquit, ,yvarha 
rugae in ore extenduntur non essc Titiaii» ut qnibus 
propria dieatur id, quod TQontKcog dictum a poeta monet 
Festus, sed glossema, subscriptum ab aliquo explieatore, quod 
deinde in ipsum ordipem receptum fuity aicut fieri solet in 
boc g«nere.*' Immo^ nisi additis hi^ verbis, intelligi noii 
potest, unde Verrius ooHegerit, tefttipdlium a Titinio putaii 
medioaBieatuiay quo rugac exteadantur. Omnino autem locus 
hoe moio est e¥pUcandu9» Tentipeliinmy a teadccda p#llc 
derivatniD» quidvte* qno peliia^ irel hu«UMi# yel alia» teiidar 
tur, sigDificarc potest, cft iMitrafieQtoi^ jquc ooriiuii porrigaF 
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IX. 



Panlhis exFesto: ^Snccerday sterciu Biiilfaim. TitiniaB: 

Quid habes, nisi nnam arcaim sine claTi? E6 

condis soccerdas." 

Apud PestDm y. Soccerdae, Pragm. p. 54 ed. Dacer., qui 
boc loco mutilua est, ezstat tantum Quid habesy nisi et 
Ti eo condia. Editores lacoiiaa expleniut ez Paullo. Botbius 
poatrema duo vocabnla tranapoauit. Sed si vel libromm aucto- 
ritatem Deglexerisy etiam cum vi qnadam verbnm snccerdas 
in fine Tersns ponitnr. 

X. 

Festns V. Succrotilla, Fragm. p. 54 ed. Daeer.: „Suc- 

crotilla teauis dicebatur et alta tox. Titiains io 

(Foemina) fabnlare succr(otilla Tocula).^' 
Panllus ex Festo: ^Succrotilla tox teouis et alta. Titi- 
nius: Feminea fobula succrotilla Tocula.^^ ApndFestma 
Titinii versum scripsimus secundum FuIt. Crsinnm. Jos. Sca- 
liger pro Foemina restituit Feminina. idem aU Varr. de 
L. L. Vi. p. 93 ed. Bip. versum sic exbibet: 

Feminea fabella, suecrotila Tocnla. 
Perinde Dacerius, toI: 

Foemina fabulare succrotila Tocula* 
Apud Stepbanum legimus: Foeminina fabulay succro- 
tilla Tocabula. Bothius offert, quae apud Paullum exstsnt 
Verius Tidetur succrotilus, quam succrotillus, quia pro- 
babiliter Tocabitlum deriTatum esC a crotalo. Cf. Joa. Scaliger 
ad Varr. I. c; Vossius Etymol. t. Succrotilus. Bt apnd 
Festum restitueudum arbitror: Titinius in Setina: 

Feminea fabol&s succrotila vocnia. 

CL Setinae fragm. XIV. Feminea, quae Tirum non decent 

Xi. 

Festus T. Tam, Sched. p. 90 ed. Dacer.: ^Antiqui tam 
etiam pro tamen usi sunt. — Titinius: 

Bene qaum facimus, tam male sapimus; it 

quidem perhibent Tiri.^^ 
male «apimna. Vulgo male subimus. EmendaTit Bothias. 
Lipsins Kpistolic. qnaest. III. 5 Tohierat malae audimas; 
Daeerios malae fuimns. — ut qnidem. Vnlgo ut qui- 
dam. Gorrexennt Lipsius et Bothios. „Jactabatnr olim»^ 
inquit BothinSf Mmigi sarmonibmi) mulieres eor non hdbersi 
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i. e. ooB npere. Vid. Plaut Mil. 782 (III. 1. iM), Cistell. 
65 (I. 1. 65) 8equ.'< Adde Plaut Pera. IV. 4. 70 aq. Iiido. 
nu Orig. XI. 1 : y,Spl€ne ridemuay felle iraacimur, oorde aapi- 
■na, ieoore amamua.*^ Sumptua eat hic veraua fortaase ex 
Gemina* 

XII. 
Featoa ibidem: y,ltem: 

— QuamqoBm estis nibili, tam ecastor simiil 
Yobis consului. " — 

Quamquam. Fulv. Ursinus suspicatua eat Quam. — ec»- 
itor. Legltur eacaator, quod poat Stephaniim correxitD»- 
ceriufl. — Verborum ordinem Daceriua ita imiiutari valuit» 
ttt unua inda naaceretur yergus: 

Quamquam estia nibiU» tnm yobi^ ecaator con* 

sului simuU 
Caeterum huec quoque fortaaae aumpta sunt e;^ Gemiua; ear 
qae pronuntiaYerit vify cum uxore eiusque aorore Alt^rcaua* 

XIII. 

Festus V. Tentipellium, Scfaed. p. 92 ed. Dacer. : 
„Tentipellium Artorius putat esse calciamentum ferratum, 
quo peiiea extenduntur; indeque Afranium dixisse in Promo: 
Pro manibus credo babere ego illos tentipellium. 
Titinium ait Verrius existimare, id medicamentum esse, qno 
rngae extenduntur, quum dicat: 

— Tentip^lliom 
Ind^is: rugae in <$re ext^ndontdr tao; 

^nm ille rqomnwQ dixerit'* -^ luducia, Scbed. iidueif 
tur. «*^ tue» quod in libris non est, versua gratia addidiv 
nns. Joa, Scaliger ad Varr, dfi L< L. VI. p. 93 ed. Bip., 
Vossiua Etjmol. v. TentipQllium, Daceriua addidarunt 
tuae. Aliter vero sentit Botbiust ^Apparet,^* Inquit, ,,varba 
rugae in ore extenduntur non essfi Titiaiii ut qnibus 
propria dieatnr id, quod rgomKatg dietum a poeta monet 
Festus, sed glossema, subscriptum ab aliquo ezplicatore, quod 
deinde in ipsum ardinem receptum fuit, aicut fieri solat in 
boc geoere.** Immo^ nisi additis his verbis, intelligi non 
petest, nnde Verrius oollegerit, teiitipellium a Titinio pntari 
«adiflaaMmlum^ qno mgae extendaotur. Omaino autem locua 
boe «odo est esplicandus» Tentipellium, a tendawda p#lle 
darivatum, qu«dvia« qno peliis^ vel bnaum» vel alia, tendar 
tar, aignificare poteat, «t iuatnmeQtoi, iqua oariiun porrigaF 

10 • 
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tory et medicameDtum, quo rugac extendaniur. Afranins mAnU 
festo figurate, priorem Yocabuli siguificationem respiciiSns, ten- 
tipellium pro manibus deformibus ac praeduris, ut apte expli- 
care videtur Bothius, posuit. Figurate item Titinium Ibcu- 
tum esse, Festo credere licet; sed nihilo minus Verrius recte 
ez eius verbis iudicavit, Quid autem vere a Titinio, si tqo- 
mxwg verba ista protulit, significatum sit,' non prorsus Iiquet. 
Fortasse alicui os illinebatur luto, quod, quum eo rugae eva- 
nescerent) tentipellium appellavit. 

XIV. 

« 

Paullus ex Fesco: ^Vibrissare est vocera in cantando 
crispare. Titinius : 

Si erit tibi CHDt&Ddain, facito nsqne ^xvibrisses.^^ 

Dacerius hoc fragmentum componendum putavit cum eo, quod 
decimum locum apud nos occupat. Res est dubia; quam- 
quam hic quoque versus, iit ille, ad iuvenem, cui in Setioa 
mollitia exprobrabatur, videtur pertinere. 

XV. 

Paullus ex Festo: ,,Mirior dicebant comparativnm a 
miro. Titinius : 

— Mirior, 
Inqu&ni, tibi videor/^ — 

XVI. 

Festus V. Osculaua pugnay Sched. p. 86 ed. Dacer.: 
yyOsculana pugna in proverbio, quo significabatur, viclos 
vincere; quia in eadem et Valerius Laevinus, ilnperator Ro- 
inanus, a Pjrrho erat victus, et brevi eundem r6gem devi- 

cerat. Sulpicius item imperator noster. 

Eius rei meminit Titinius hoc modo: 

Haec quidem qnasi Osculana pugna est 

• . r • . secus quia hinc fugere impulsi apolia 

colligunt. 
Significat etiam osculum suavium; nt Plautus/^ et quae se- 

quuntur. Sclied. H. q. q. 0. pugna est secus, 

qnia in fugere polsi hinc spolia colligant. ScaJiger: 
),Oscnlana. Pro Ausculana. Quae desunt, ita plna minns 
expleri posse videntur. Sulpitins: Pjrrhnm victorem 
vicit item Imperator noster. Titinii vemw noii tam 
divulsi sunt, qnam laconae praefemnt: 
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Hsec quidem qnasi Oscnlana pugna est, non secus. 

ttuia, binc qui fugere impulsi, «polia colligunt*^ 
Dacerius: yyOiculana pugna. Pro Ausculana. Quae infra 
desunt sic expleo : Brevi eundem regem devicerat Sul- 
piciDS Suverio item Imperator noster." Titinii ver- 
8IU resdtuity ut Scaliger, cui Delrius quoque auicultavit in 
coBnent. ad Senec Agamem. 865. Videtur autem cum Bothio 
sciibendum CMe: 

Huec qaidem quasi Ascultoa pugna est, n6n 

secus ; 
Quia, qui fugere ptilsi hinc, spolia ^olligunt 

^yVix quidquam deest»'^ inquit vir doctus, ^praeter negationem^ 
coius vestigium superest in r littera: nam qui pronomini, 
quod addendum fiiit, antecedentis verbi quia offipcisse videtur 
nmilitudo. Qnemadmodum nos quoque nonnunquam maiora 
verborum intervalla reperimus in vetustis libris, ubi paucula 
desiderabantur.*^ Vocabulum in, quod scbedae babent^ ortum 
Tidetor, quum q littera antecedente a absorberetur; illudque 
postea verbo pulsi additum est. 

Quod ad ipsam illam pugnam attinet^ Dacerius annota- 
▼it: ^,An. C C. 473 Valerius La«ivinus a Pyrrho victus, qui 
Pjrrhus anno seqnenti a P. Sulpicio Saverione (Saverrione) 
sapemtus, ut narrat Livius. Quamquam Plutarch. (Pjrrb. XXI.) 
haac felecundam pugnam in consulatum Fabricii Luscini et 
Aenilii Papi reiicit qui post Sulpieium consules fuere.*^ Bo- 
thius contra : „Sed de Sulpicii victoria ne Livius quidem men- 
tionem facit in epitome libri 13; in sequenti^ autem Pyrrhum, 
rerersum ex Sicilia in Italiam, victum narrat a Curio Dentato. 
£t Florus 1. cap. 18: In Apulia deinde (a. U. €. 475) 
ttpud Asculum raelius dimicatum est, Curio Fabri- 
cioqne Coss.'^ A Curio et Fabricio Pyrrbum victum esse, 
narratnr etiam apud Aurel. Victorem de Viris illustr. XXXVIII. 
Nec tamen una consul ftiit Curius cum Fabricio. Pergit Bo- 
thins: ^^Fons erroris ipse Pompeius noster. — Sed minor 
Festiy praesertim mutilati, quam Flori atque Plutarcbi aucto- 
ritas^ oec dubitavi ponere, quod Schellero placuit in lexico 
Latino, Asculana, ab Asculo oppido Apuliae^ ubi alterum 
iUudproelium commissum est, potius quam Ausculana, cuius 
loco Osculana scriptum contendunt Scal. et Dacerius, cum 
verisimiliua sit, a et o litteras forte commutatas inter se 
^isse h. I., sicut aiibi saepius." Fcstus tamen ipse, ut appa^ 
ret ex additis verbis Significat etiam osculum etc, baud 
dtthie scripsit Oscniana. Neqne rem absolvit Bothius de 



pagnn» inttr RoBanot et Pyrrinm eommumBj de ipiibvi «c- 
enratiin dicendiim est Dnoe* nobis bic praecipne seqn^di 
iirot Livias et Plntardins, nt qni diligentins rem tracta¥erint 
Trei pugnae inter RonHuios et Pjrrrfanm commissae mnt: 
prima ad Heracleam, altera ad Aicnlnmy terda ad BeneventDn. 
Pagnam ad Heradeam commiisam commemorant etiam Flonu 
et Victor, ad Asculnm commissam nominatim tantnm Fionw; 
sed nterque secnndam et tertiam confndit. Prtmo proelio 
Pyrrbus ?icit Laevinum eoninlem, cepitqne Romanorum cnBtra. 
Vid. praeter Flomm et Victorem 11. e. Plutarcbus Pjrrb. 
XVII. Apud Livinm de eo legitnr in Epitome libri Xlll.: 
,,Valeriu8 Laevinns consul parum prospere adversns Pjrrbum 
pugnavit, elepbantorum maxirae inusitata facie territis mili* 
tibus.^* De secundo proelio, ad Asculum commisso Fabricio 
consule, Plutarcbus scribit XXI.: ,,/JiikvOriaav S^ afiq^othQOi 
(Pjrrrbus et Romani)' xal XiyiTai jov Hv^qov iimtv ngog 
Jiva T(ov avvriSofih'(ov avTW* ^v txi fziav fia/^tiv Po)- 
fialovg vix^ao^fiev, dnoXovfie&a navTtXuig.*^ Dein- 
ceps narratur, Pjrrbum, rebus ipsi adverhus Romanos band 
ex optato procedentibus, data occasione in Siciliam profectum 
esse. Idem illud proelinm sine ulla dubitatione significatnr 
apnd Livium I. c. bis verbis: yjtemra adversus Pjrrbum dubio 
eventn pngnatnm est^^ Tertio proelio Pjrrhus, e Sidlia 
redux, victus est a M\ Curio Dentato, Italiaque ezpulsns, ut 
diserte narratnr i^ud Livium in Epitoioe libri XIV. et apnd 
Plutarcbnm XXV.; sed locns, ubi illnd commissnm est, tan- 
tnm apud Plotarcbam indicatur. Quum igitur Romani ad 
Asculam victores non evasissent, proverbium non potuit inde 
oriri, quod, qui ante a Pjrrbo victi esseot, postea enm ad 
Ascnlum vicissent; quae videtur et interpretum Festi et Bo- 
tbii sententia. Quin etiamsi vere vidssent Romani ad Ascn- 
kim, temen mire dicta esset Asculana einsmodi pug^na, qna 
victi vincerent, si simul respiciendum esset ad Valerii Laevini 
dadem, qui biennio ante victus erat. £t per se verisimile 
est et ex Titinii loco, quamvis affecto, coiligere licet, noi 
eidenique proverbium illud originera debere pognae, qua victi 
pkis utilitatis habuerint, quam victores. Festi loco nihil tri- 
bwendam videtur, minus propterea, quod mutilus est, qnam 
<fMid ipse scriptor parum condnna narravit. Optime se habet 
emendatto Ascnlaaa pngoa, quam primus proposuit Tor- 
Mbns Advers. ilL 11 ; resque hoc modo est explicanda. Victi 
tMHit ad Ascnlom Romani; sed ita, ut hostis pronuntiavent: 
,^v i'ti f*ittv pidxfjv ^Poptaiovg vixtjaoDfieVf vatokovfJie&tt na»-- 
TtX&g^** iieque uteeriiu victoa persecatoa ait, sed atatimy wt' 
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nftB occMMMie, ae recip«r«^ temnqiie relinqueffet* Aseulens 
igitnr pngna victi Ticeront: Pjrrrboa victor tx e« percepit 
detriHeotiun» Rooiaoi victi, qouin ea gravi hoote liberati siot» 
hlNiris fiiietoni. Caetemni Titinii versos, a Festo hoc loco 
panti, sompti videntor ex Velitema* Significatur fortasse 
uxpr, qoae, dono expulsa, dotem repetit. Cf. Veliternae 
fiogai. V, et io fioe eius fabolae reliquiarum aoiiotata. 

« 

XVII. 

PrisciaDiis VI. 3. 15. p. 6M ap, Pntscb.: i^Nemo — 
oommnois est generis, et ~ a io i coovertit in genitivo^ nt 
sesio neminis. -~ Titinius: 

— Qa6d rogan, 
Nemmem dec^t honam.^^ — 

XVIII. 

Priscianns XV« 3. 13. p» 1010 ap. Putscb«: ^Severiter 

pro severe. Titloios — , Mem blanditer, benigniter. «< 

XIX. 

Cbarisius I. p. 40 ap. Potscb.: y^Ab boc osse buius 
osns. Sic enim debet declinari, non ab boc osso; sicut 
Varro dizit: Osse scribebant; et Titinius: 

— Yeliin ego osse arare campum c^renm. 

Haius nominativus est boc os; quamvis (Co.) Gellius libro 
XXXlll. dixerit: Calvariaeque eius ipsum ossum ex- 
purgarunt inaurarun^que.'^ Idem I. p. 112: „0s mono- 
syllabnm extra analogiam eaae Plinius eodem libro sexto scri- 
bit, et addit, eo magis consuetudinem in eo esse retinendam. 
Titinius: Velim e. o. a. c. c« Varro quoque: Osse, inquit» 
Bcribebaot, non osso. Ossom dici non potest. — Gel- 
lins tamen^^ etc. Comparatis inter ipsos bis locis apparet, in 
priore eorum legendum esse, ut correximus: Huius nomi- 
Dstivus est boc os, noo, quemadmodum editum est, boc 
08 se. Neqoe igitur Botbius reprebendere debebat Sosipa- 
tnuB, quasi osse pro nominativo babuerit. Perperam etiam 
10 altero loco legitur Os mooosjllaba, quod emeodavi- 
mus. — Casp. Barthius Advers. IV. 21: „Veteres cum cala- 
morum usus noo esset, scribere solebant ossibus praeparatis^ 
iisqne etiam usi vice stjlomm in cera.*^ Deinde affert Var- 
roois locum Titioiique. Sed ex bis quidem locis non patet, 
veteres etiam pro calamis usos esse ossibus; neque omnino 
ittud est probabile. Procul dubio, simulatque atramento scri- 
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bere coeperant, etiam calftmu ntebaDtnr, — Voiriiia Etjnol. 
T. Codex: yyQnod — codicem dicimui pro libro, id est 
ab antiqnomm more, scribentium in tabnlis e caudice sectis. 
Eae tabnla^ cera indmpebanliir; nnd» in ib scribebant osse. 
Yarro — • Bt Titiniii&r — \ Postea tamen ibommodior visns 
aenei styli nsns.^^ Vera baec; qnamquam apnd Isidomm legi- 
mus Orig. Vl. 9: ,,Graeci — et Tnsci primum ferro. in cefis 
•cnpMfiint ; * ^ostea ' ^maiifi ^inEfserfint ^ ' ne ' g^rapbfnm ferreuDi 
qnis baberet Unde et i^iud scribas diceba6ir: Ceram ferro 
ne caedito. Postea iostitn^m est, jit in cera ossibns sori- 
berent, aicnt indicat Atta,. in sadra dicena^ Vertamiis vome- 
rem tn ceram mncroneqne arbmus Osseo.'^ Fortasse 
tantum per aliqnod temjpus intermedium Itomani ossibus scd- 
bebant,' nt recentioHbus temporibus •iinti(|[iiissimoram nsaa 
revivisoeret '^ j 



Servins ad Tirg. Aen. IV» 346: ^yCapesserOy: occii- 
pare. -^ Quidam (se) capessere pro ire accipiunt; nt 
Titinios: • 

domittii «e capessit.^^ 
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T. pUinCTII ATTAB, 



Tito praenomen faisse poetae, Hieronymag 
anetor est in Chronico Eusebiano *) ; neqne est, 
quod de hoc tesdmonio dubitemus, licet apud Dio- 
medem III. p. 488 ap. Putsch. legatur : ,,Togatas 
tabemarias in scaenam ductaverunt praecipue duo, 
Afranius et G. Quinctius.^^ Nam pro 6. Qnin- 
ctius sive C. Qninctins, qnod Lud. Carrio 
Emendatt 1. 14 in nescio quo codice reperit, quum 
in antiquissimis editionibus exstet Q. Ennius, 
simpliciter nomen scribendum videtnr Qninctius^ 
quod melius etiam respondet antecedenti Afra- 
nius. Inepte Jacobus Nicolans Loensis Misceli. 
epiphyll. IX. 18 iilud Q. Ennins mntare voluit 
in yectius Titinnius. Pro cognomine Atta 
in antiqnis libris saepissime legitur Accius, 
Actins, Attins; interdnm etiam Acta vel Ata. 
Cum Attii tragici nomine togatarum scriptoris 
nomen confiisum esse Yidetur a librariis impri- 
mis eo» quod illius celebritas mnlto maior fuit, 
quam huins, de qno PauUus ex Festo: ^Attae 
appellantnr, qui propter yitinm cmrum ant pedum 
plstntis insistunt, et attingnnt magis terram, quam 
ambulant; quod cognomen Quinctio poetae ad- 
haesit.^^ Cf. Yossius EtymoL ▼. Atta. Aliam 
einsdem nominis significationem idem PauUns sta- 
tim in seqnentibns exponit: „Attam pro (prae?) 



*) BodihiB: ,^^od ad praenomen ▼»» attinet, Titns 
ftninctiuji Atta voeatnr etiam a Scholiaste Cruqniano.^' Ego 
apnd bunc seholiaatam tantnm cognomen tnveni, omisso prae- 
nomine et nomme. Cniquins ad Horat. Bpist. !!• I. 79 eum 
•ppellat Titum Qdinctium Attam. 
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reverentia seni cniiibet dicimnfl, qnasi enm avi 
nomine appeliemns.'^ Ad iilud cognomen proba- 
biliter statunnt alinsisse Horatinm, scribentem 
Epist. II. 1. 76 sqq.: 

„Indignor, quidquam reprehendi, non qnia crasse 
Compositum illepideve putetur^ sed qnia nuper, 
Nec veniam antiquis, sed honorem et praemia 

posci. 
Rectc necne crocum floresque perambulet Attae 
Fnbula, si dubitem, clament periisse pudorem 
Cuncti paene patres: ea quum reprehendere 

coner, 
Quae gravis Aesopus, quae doctos Kosctns egit.^^ 
Cf. Weichertus de M. Furio Bibaculo p. 9sq. 

De tempore, quo vixerit Atta, et de loco, 
nbi degerit, hoc tantum scimus, qnod Hieronymas 
in Chronico Eusebiano refert: ,,01ymp. CliXXY. 
ann. III. (id est, anno U. C. DCLXXYI. sive 
ante Chr. n. LXXVIII.) Titus Qninctius Atta 
(ed. Steph. ann. 1512 Titus Quintius acta), scri- 
ptor togatarum, Romae nioritur; sepultusqne via 
Praenestina ad miliiariuin secundum.^* Perperam 
cnm Gyraido nonnulli pro Olymp. CLXXY. 
ann. III. retulerunt Olymp. CLXX.; unde 
factnm videtur, nt alii, velnt Weichertns i. L, 
hunc togatamm poetam anno tJ. C. DCLII. sive 
ante Chr. n. CII. diem obiisse dicerent. Apud 
Fnnccium de Adolese. Lat. ling. p. 90 Atta 
inter Luciiii amicos recensetur. Eins rei causa 
videtur esse Nonii locus p. 139 ed. Merc: jiMu» 
ginari, murmurare. Lucilins libro septimo : Mn- 
ginamur, molimurs subducimur. Atta^^ et 
quae seqnnntur; unde Giandorpius Onomast. v. 
Quintii: ^Nescio ad hunc an ad alium scripse- 
rit Lncilius; Muginamur, moUmur, snbducimur 
Atta.^^ Sed hodie nemo dubitat, qnin post snbdu- 



cimar interpnBgeBdam sit^ trahendamqae Atta 
ad seqoentia. Abnifestas aatem error est Sehoel* 
lii Uistoire abr^g^ de la litt Roni. T. I. p. 138: 
y^Aulagelle (N. A. XIII. 3) rapporte une jolie 
anecdote sur ane visite qae Qainctius Atta fit a 
PacuTius retir^ a Tarente.'^ Nam apad Gel- 
lium non de Quinctio Atta, sed de L. Attio 
sermo est. 

Quod ad opera Quiuctii poetae attinet, ma- 
lime togatae eius glorinm quandam assecutae 
snnt; quod non tantum Diomedes probat, quum 
eom praecipue cum Afranio togatas tabernarias 
in scaenam dactarisse dicit, sed ipse qaoque Ho- 
ratius, ubi fabulas eius reprehendit, vulgari opi- 
nioni adversans. Ad nomen Attae allusisse puto 
Horatium propterea, quod versus eius claudica- 
mint. Cf. Megalensium firagm. Fronto Epist. 
IT. 3. p. 95 ed. Mai. Attam in verbfs muliebri- 
bns elegantem dicit. Euanthius in commentatione 
de Fabnla eum magnum comicum appellat; non- 
nulla tamen in eo, sicut in aliis, vituperans. 
9)Iilud,<^ inquit, „est admirandum, qnod (Teren- 
tias) et morem retinuit, at comoediam scriberet, 
et temperavit affectum, ne in tragoediam transi- 
liret Quod cum aliis rebos mhiime obtentam et 
a Plaato et ab Afranio et Atta et maltis fere 
magnis comicis invenimos.** Sic enim legendam. 
Vulgo pro Atta exhibetar Accio, quod, qaia 
Attius in tragoediis tantam scribendis excelliiit^ 
ferri non potest. Anctoritas tamen Attae non 
ita saepe a grammaticis citatur. Decem adhuc 
cxstant tituli eius fabularnm, quarum plures se- 
mel tantnm commemorantur. Praeter togatas au- 
tem epigrammata quoque et satiras edidit. £x 
epigrdmmate Attae Nonius p. 202 ed. Merc v. 
Crines honc versam affert: 
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jyPratterea ta sIb molita cmie *€apfllii8;*^ 
e satira Isidoms Qri^. YL liaee: 

^^Yertamds yomerem in ceram' mncroneque 
, ar^mas 

Osseo." — 

Unde vero colligi pbssit, enm Ateliittias' compo- 
soisse, id qood Botliiiis perliibet, me fngit Ne- 
qne opns est exHoratii loco ^sito cnm Bothio 
statnere, dniuctiuni . trag^oedias scripsisse, qnas 
egerit Aesopus trii^oedns. Naoi , sentent|a iUias 
ioci liaee potest esse: Ab Aesopo .etRoscio egre- 
giae tantnmmodo uctae snnt fabnlae, qnas repre- 
hendere nefas est; atque ex bamm nnmero At- 
tae quoque togatae sunt. Itaqiie ab altero ntro 
qnidem^ aut ab Aesopo ant a Roscio, actae pu- 
tandae sunt; minime vero necessario ab n^roque. 
Yana igitnr etiam snnt, quae profert Wolffius 
de Canticis in Rom. fab. scen. p.lS: ,,Horat 
Epp. 2, 1, 79 ab Aesopo et Roscio fabuias 
Qnintii Attae actas testatur; qnem Attam qoan- 
quam fabnlas e comoediarnm classe et genere; 
togatas, composuisse scimus, propius tamen ad 
tragicam severitatem haec dramata accedebant. ^^ 
Qnalis fnerit togatamm severitas, suo loco a no- 
bi^ denionstratnm est • 



A E D I L I C I A. 

»• • ■ I. 

Gellius VII. 9: „Pop08ci, oioniordi, pupugi, cu- 
curri probabiliter dici videntur; atque ita uunc omnes ferrae 
doctiores huiusmodi verbis utuntur. Sed Q. Ennius in Sadris 
memorderit dixit, per e litteram^ non momorderit — 
Pepugero aeque Atta in Aedilicia dicit: 

Sed si pepngeroy metuet^' — 

Atta^ Sic libri mss. leatibus Lnd. Corrione Bmendatt I. 14 
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et Jn^FftiL Qnmtifim} HM. v«tt .AtdMn» — Aedilicia. 
Glandorpiiui Onomiiyt v. Qpintii , nlUque leger^nt Aedili- 
bns, fDod) nt videtur, codices ig^noraot. CfT Carrio 1. L 

II. 

Diooieden III. p. 487 ap. Puticb.: ,;Planipedia Atta, to- 
gatanna scriptor^ ita in Aedilicia fabula neoiinit: 

DaMrin' estis aiirain? exsoltat pl&nipes.^^ 

Atta. Olim vulgo Acciua vel Attius vel Actinsy quod 
Jac. Nicolaus Loensis Miscell. epiphjll. IX. 18 mutandum 
esie putavit in Vectins. Apud Rhabanum Maumm de Art 
gramm. II. , Opp. T. I. p. 47 ed. Colon. , ubi Diomedis loens 
repetitur, pro eo exstat acta. — Daturin' estis aurum. 
Sic.CarfiQ Emendatt I. 14* Putsch. Botb. Olim vulgo lege- 
batnr Daitam inest aurum. Codd. teste Carrione Datur 
ineBt scaurum. Stepb* Datum est aurum. Apud Rha- 
baonm Maarum exstat datur inest Scaurus. Possis etiam 
con Ger. Jo. Vossio Ibsdtutt. poet II. 32. 1. Datnriite 
estis aurnm. m 



Ai^meBtam fabalae pertmiat fortasse, nt ex inseriptioiie 
eoBiicio, ad ludos live mnnera Aedilicia. C£ annott adAfri^ 
Dii Compitalium fragmm. in fine. 



AdUAE CALDAE. 

. I. / 

Nonins p. 133 ed. Merc: ^Lapari, nt scortari-vel pre- 
ititiii. Atta in Aquis caldis: 

Quam meretrices in uostro ornatn per vias la- 

p«aptQr.<^ 

Atta. Ven. I. II. Acta. Par. Actius. Ald. Turpil. acta. 
Bas. Turplius acta. Jun. Turpilius Acta. Inde apud 
Stephanum Turpilio Acta fabula tribuitur. Latet me, unde 
utnd Turpil. vel Turpilius natum sit, quod codices ba- 
bere non videntur. — in Aquis caldis. Cod. Guelpb. Bas. 
Steph. Jun. Atqui scalis. Ven. 1. II. Ald. atque scalis. 
I^ar. Atque escalis. — meretrices. Sic Merc. Both. 
Volgo meretrice, quod natum est, quum antecedens voca» 
bolum, cnm, pro praepositinne acciperent — in nostro. 
^e corrigendnm arbitror. Cod. Gnelpb. Ald* St^. Jnn« e 
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DOBtro. Bas. e DOstra. Ven. 11. Par. a nostro. Ven. I. 
Merc. Both. nostro, qnod versDi non sufBcit; nisi enm Bo- 
thio scrtpseris Qnumqne pro Qnnm. Praetulerim eqaidem 
Quoniara. 

11. 

Nonius p. 1S9 ed« Merc.: ^^Muginari, mnmnirare. — 
Atta in Aquis caldis: , 

, — Atque etiam intiginantiir hodie. 

Atqae ego occlusero fontem.^' — 

Atta. Ald. acta. ~ in Aqnis caldis. Cod. Gnelpb» qui 
sealdis. Ven. 1. II. Par. Ald. quis caldis. -*- etiam Bo« 
tkius. Cod. Guelpb. Ven. I. 11. eta. Aid. Merc eia. B^s, 
JuD. ea. Jun. raarg. ita. Par. non habet. •— egooeclu- 
sero fotttem. Cod. Guelph. ego.o euisero fontem. Ald. 
Bas. ego occlusero fonte me. Merc. ego clusero 
fontem. Both., versum iamb. tetr. cat facieas, ego fos- 
tem oeclusero. Idem yerba divisit ioter duas persosaa; 
quod nibi necessarium non videtur. — Apud Stepimnum hic 
locus non reperitur. — Muginaotur videtur potius mo- 
rantur apuil Attam significare» quam murmnrant Vidd. 
* • lexieo. 

Aquae caldae titulus arguit oppidum, quo Lomines la- 
vationis gratia couvenire soleant; idque confirmat posterius 
iragmeutum , quod haud dubie est aquarum magistri. Cf. Dis- 
sert. de fab. tog. Vil. Quae priore loco exhibentnr, ea esse 
pnto matronae, indignantis, hic non, ut Romae, meretrices 
propriam suam vestem, togamy gestare, sed^ ut inter pere- 
grinos honestiores appareant, feminarum ingenuaruiQi stoboi. 
Cf. Afranii Excepti fragra. XV. 



CONCILIATRIX 
Gdfius VII. 9: j^Atta in Condliatrice : 

— Ursum s^ memordisse nitximU^^ 

Cf. Aedilieiae fragm. I. — Atta libri mss. tostibus CarrioDe 
Emeadatt. I. 14 et Gronovio. Edd. vett Aeeius. -^ Con» 
ciiiatrice. Pro eo oUm etiam Coaciliatere Icgebstar. 
Vidd. Glandorp. OnonMMl;. v. Qnintii, Carrio 1. 1. ^ Vf^vu 
p. 140 ed« Mere.; „Menior4i, pep^seiy f efogi, sp^ 
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pondi in Teteribss ledi nmt Alta in Conciliatrice; Ur^ 
sBm^^etc — Atta Cairio, Both. Vuigo Accins vel Actius. 
— CoDciliatrice. Sie Carrio, Merc. lioth. Olim vulgo 
Honilia: Atrice. Steph. Honila. Attrice. Pro Uonila 
Steph. restitDere volnit Jliona> qnumAttii verba esse putaret. 



GRATULATIO. 

Nonine p. 496 ed. Nerc. : ,,Veteribu8 genitivnm pro ac« 
ciuativo poni placet. — Atta in Gratulatione : 

Niliilne le popull veretur, qui vociferare (n 

via." 
Atta in Gratnlatione. Olim vnigo acta gratulatione; 
OMluerMilifue liaec cum antecedeDdbua Paeuvii verbis. In 
ODttm conliiaa liic esse duo exemplay iam Stephaona vidit» 
Atta Gratnlatione restituit Lipsius Antiqnar. lect IV. 5; 
Bnde fortaMO havsit Mercerina. Struvius Ueber die Lat. 
OecL uad Conj, p. 127 «lapicatua est Atta Lucubratione. 



LUCUBRATIO. 

Nonins p. 468 ed. Merc: MAuspicavi pro avspicatni 
niiB. — Atta in Lucnbratione: 

Cam primo luci hodie ut exornata sit^ 
Atque ut alispicetis: cris est commiuiis diea.^* 

Atta. Vcn. I* II. Par. acta. — Lncubratione: Cnm 
primo. Jnnio in mentem venit Lnenbrationnm primo. 
*— luci. Par. lucu. Hoc vocabulum non eliditur; nec ta- 
men quidquam mutandum arbitror. Cf. Titinii FulloDum fragm. 
Xil.; einsdem Incertt V. Bothiui priorem versum sic scripsit: 

Cum primo Inci nt ezornata hodie sit, atque. 
Facilius inseri pomiit ea vel haec ante hodie. 

Quod ad argumentum fabulae attinet, ex inscriptione ac 
fragmento colligi potest, noctu nuptiarum praeparationem in 
€a fttctam esse. Exornata sit, sc. sponsa; qnod prubant 
sequentia Atque ut auspicetis. Nuptiae,enim legitimae» 
niii auspiciia adhibitis, non fiefoant. Quid sit communis 
^ies, Bothius docet ex Macrob. Saturu. 1. 16: „Dies au- 
t^postridianos ad omnia maiores nostri cavendos pnta» 
nmt; quoa etiam atros^ velnt nJGnata appellafiotte, dmmia» 
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veriinl. KuBdcni tumen oonnuUi eoBBniil 
dfttioncm nominis, vucitiivcnint. " Iden 
V, 17; KfHt. V. Nonurum; eonmiqtte, 
Macroliii , interpretea. 



MATERTERA vel .MATE 

■Srlioliasta Cru<|uii ud Horntii illud B 
Recte necne cr.tcum florcei|ue 
fabuln: „ttuae inscribitur MstBrt 
.,Recte necne perunibulct crocuni 
in aciieiiam reccptu sit, quae floriliua 
Meliora, quoil <|uidein utlinet ad esplicatini 
cum floreaque )ieriimbulet, proferra 
„Atf8, togHtiirum Gcriplor, in fabulu. 
terterue, itu flnrum genera enumerut, n 
hendendus sit ob nimiam loquncitatem, " Ji 
tur, quue apud Acronem legimus: „Atttt I 
trugoediurtim vel comoediurum fuit untiqinM^ 
ita Aorum genera repelit et enumerut, ul 
reprebendendus ait ob nimium loquucit&tem. 
teru vcl, quod vcrius videfur, Materterae i 
ratur. <tu;ire Itutbius, cui tuntum cummei 
iucua iunutuerat, Alrunio Boli vindicnndBaiJ 
minia fabulam. Sed etiamsi oon conrinnarM 
teGtimunium Porpbyriouis verbn, tamen pernl 
pter hoc unum, qund semel tantum eam cbj 
(ur, puetae fubulum abrog^are. tii tnti iii(Mf 
non soiuni Attue, sed uliorum quoque mul 
quod quidem ad librorum copium attinet, | 
nueretur. 



MEGALENSI 

Servius ad Virg:. Eclo^. VII, 33: 
vosis. Qund quum signilicnmuB , si prtHhl 
gremium si^nificamus , s i curripimus. 
Romani: Aut lepestam, aut galeola 
cebant. Trin enim , pro quibus i 
Attu in MegalenBibuH : 

— Nempe ad in 
Ubi s^rmo de sma sol^t suborfri 



proai 
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oVuB «ntiqwWr %vm priinvs «iljdit Aogcfaift.Abiius^ mI 
L. c. legiiimft: »»At|a in Ategsiressibus: Nempe « .. • , 
apjnd. m^A9am»„|ibi fterinens.Qlet suboriri s^i» 
s. ^^ Intacta videntur, quae apud Serriuie «utant 
habeo pro Baccbiacis, licct in altero eorum tertius 
t amphibrachus. Quid sibi Toluerit Lionus, Ad men- 
lempe^ iegei^dujn suspicans^ non yidQo. Bothins edidit: 

empe ad mensam, sermo nbi de sinu suboriri 

innotans: ^Satis infioetur Te#su8. ^^ 

^raeter Attaift Afhmitfs qud^' ^ Bf^aleinsi^ scripserat. 
festo ntramijiae fbtfohim , cdmpbsitlim Aiisse irideri poss^, 

itur ad Afranii Coihpitalium fragmm. itk fiiie. 

1 • • • ' • ' , » 1 .' • • . 

I - ,< • < * > t.i t 1 1> I» *k t ' ' , •• 1 1 <• 

'- \ • • l •» I n • •» • * 

. s c. R ]D s. ; . . 

Priscianus V\f. 12.64. p.764 apVPdtecIi.: „Lentis — 
ens, et patris pro par. ' Atth ib' Sbdru: 

d hanc fortunam acc^ssit fortuna c£ paris/^ 

in SocrUr. KrebUuQj qui edidit Ata in socruy ad 

3,MS, Dresd. in alia omnia abit scribeps: idem En- 

protulit. J)19,Up^ 2. Attav^Erli.l. Ita, Edd. Ven. 

us. Lip^ ,1,. (a^fiii ,fit..e corr. atra.. Putschius Atta.^^ 

ortyna ,ei JSotbius^mietri gratia recte yidetur scripsisse, 

i libri babeant. ei .fortun-a. '..>.. 

Fortasse^Attae^ fiodms aliquid sidkftlitwlinil 'babuit cum 
iotii Hecjra etiicwn ^ApettBdori fabuia'^' undeimiaii ^expres» 
lomanua scsiplor., 8-v; .>:t2 • :iiM^ i <>"m«> .1 w: u.> •*. i *'<• ; 



SUPPLICATIO. 

Macrobiuel Saturn. II. 14: „Nu^ Graeca haec est, quae 
imygdale dicitur; sed et Thasia eadem nux vocatur. — 
— in Supplicatione : 

, — Nucem Graecam fay^mqne; 

Idde, qaantiim lubet.^^ 

fallimur^ prior versua iuit BacchiacuS) alter Creticns; 
) metra sacpissime consociantur. Fotrtasse eti|iu|i Creticns 
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venint Eoidem tamen nonnulli coflimnnes, velnt ad enen- 
dationem nominis, vocitaveinnt. '^ Idem conferri iubet Gell. 
V. 17; Fest. v. Nonarnm; eorumque, sicut edam ipsios 
Macrobiiy interpretes. 



MATERTERA vel MATERTERAE. 

Scholiasta Cruquii ad Horatii illud Epist. II. 1. 79 sq.: 
Recte necne crocum floresque perambulet Attae 
Fabula: ^^Quae inscribitur Matertera.'^ Idem addit: 
,,R®<^^® necne perambulet crocum floresque^ id est, 
in scaenam recepta sit, quae floribus et croco spargitur.'^ 
Meliora, quod quidem attinet ad explicationem verborum cro- 
cum floresque perambulet, proferre videtur Porphyrio: 
„Atta, togatarum scriptor, in fabula, quae inscribitur Ma- 
terterae, ita florum genera enumerat, ut siue dnbio repre- 
hendendus sit ob nimiam loquacitatem. '^ Inde fluzisse videa- 
tur, quae apud Acronem legimus: „Atta togatamm scriptor 
tragoediarum vel comoediarum fuit antiquusy qui in suis dictn 
ita florum genera repetit et enumerat^ ut sine dubitatioae 
reprehendendus sit ob nimiam loquacitatem.'' Afranii Mater- 
tera vel, quod vcrius videtur, Materterae saepius commemo- 
ratur. Quare Bothius, cui tantum commentatoris Cruquiani 
locus innotuerat, Afranio soli vindicandam putavit huius no- 
minis fabulam. 8ed etiamsi non confirmarent illius scholiastae 
testimonium Porphyrionis verba, tamen periculosum esset, pro- 
pter hoc unum, quod semel tantum eam composuisse tradere- 
tur, poetae fabnlam abrogare. Si tali modo iudicare liceret, 
Don solum Attae, sed aliorum quoqne multomm scriptoruoi) 
quod quidem ad iibromm copiam attinet, gloria maxime mi- 
nueretur. 



vasis. 



MEGALENSIA. 

Servius ad Virg. Eclog. VII. 33: „Sinus genus est 

^is. Quod quum significamus^ si producitur; quum vero 

gremium significamus, si corripimus. Varro de Vita populi 
Romani: Aut lepestam, aut galeolam, aut sinum di- 
cebant. Tria enim^ pro quibus nunc acratophoron dicitnr. 
Atta in Megalensibus : 

— Nempe ad m^nsam^ 
Ubi s^mo de siau sol^t saborirL^^ 
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la -ndiolii» aiitiqiiw«. fim priinus edjdit Aiigiliit.Abiiu8« mI 
\kgp L. c. legioiUA: »»Atta in Akgai-euBiliUs: Nenpe « . • , 
sijiBii iikpAil. nieAsaM,,.«bi aerma^Qlet guboriri sedi-^ 
tiosns.'^ Intacta Tidentnr, quae apud Senriiu» «utant; 
Fersus babeo pro Baccbiacis, licct in altero eoruni tertius 
pes sit anipbibrachus. Quid sibi voluerit LionnS) Ad men- 
sam nempe. iegei^dum suspicans , non yideo. Bothius edidit : 

Nempe ad mensam, sermo ubi de sinu suboriri 

solet; 
ipse annotans: y,Sati8 inficetns Tehsus.^' 

• Praeter Attain Afranii» quo^ ' Bfq^alensia scripserat. 
Diei ftato ntramque fbiinhun compositam Aiisse irideri poss^, 
aDuotatnr ad Afranii CoihpitaKum fragmm. in fine. 
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. S C R D S. . 

Priscianus TIF. 12.64. p. 764 ap. Pnfsdi. : ^Lentis — 
pro lens, et paris pro par. Atth in Sbdru: 

Ad hanc fortunam acc^ssit fortuna ei paris.^^ 

Atta. in Socrur Krebliu^, qui edidit Ata in socru» ad 
b. 1.: j^MS. Dresd. in alia omnia abit scribepB: idem Bn- 
nins protulit JHS» Lips» 2. Atta^ Erl^ 1. Ita, Edd* Ven. 
Actius. Lip% .1. (a^.^a .fit. e c^irr. alra. Putscbius Atta.^^ 
— fortiina ei Botbius„nietri gratia recte yidetiir scripsiasey 
qaum Jibri babeant e i f o r t u n a. 

Fdrtasse^AttaeMSodnis aliquid sidkftlitwlhnli babuit cum 
Tffflii Hiecyra et i cwn •ApettBdori fiibuia i - unde « auam ^ejLpres* 

sit.Rasuuma scripler., < • • .•^.> > •>■ ... «•. .'i-'. t ' " :* 



SUPPLICATIO. 

filacrobiuid Saturn. II. 14: „Nux Graeca baec est, quae 
et amjgdale dicitur; sed et Tbasia eadem nux vocatur. — 
Atta — in Supplicatione : 

.. ^ — Nucem Graecam fay6mqae; 

Adde^ quantiim lubet.^^ 

Nisi fallimur, prior versus iuit Bacchiacus, alter Creticus; 
qnae metra sacpissime consociantur. Fortasfe ^tii^ Creticns 
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hic habendaB est pro daosnla; sicut saepissime. Bo- 
thius, venus asjnartetos esse putans^ sie edidit: 

— — Nucem 
Oraecam faTumqne adde, qnantum Inbet — 



TIRO PROFICl^CENS. 

Priscianus VIII. 14. 78. p. 828 ap. Pntsch.: „A vil- 
lico — villico vel villicor diccbant antiqui. Atta in Ti- 
rone proficiscente : 

— Pater 
yfllicatiir tuus; mater iam villica est.^^ 

mater iam. Leg^tur iam mater, quae transposui, ut ictns 
cadat in priorem sjUabam verbi mater. Nam versus videtur 
Cretictts. — viliica est e septem codicibus et ex edd. Veo. 
Krelilius edidit. Unus cod. Ktehl. offert villicata. Vnlgo 
villicata est. 

Quae Bothius . ex Boettigeri Proiusione de originibiis 
Tirocinii apud Romanos landat^ ea non omnia pertinere n- 
dentur ad Attae Tironem proficiscentem , qui , quae erat toga^ 
tarum tabemariamm natura, miles gregarius ad bellum pro- 
iiciscebatur. 



INCERTARUM FABULARUM ATTAE. 

I. 

Servius ad Vii^. Georg. I. 43: ^sVere novo. — No- 
vum ver ideo ait, quia anni initium mensis est Martius. Ei 
sciendum , ^ decem tantum menses fuisse apud maiores. Mar- 
tium autem anni principium habere voluerant propter Martem, 
suae gentis auctorem; quod multis firmatur auctoribus. •— 
Atta: 

Amium novum yolu^runt esse primnm nien* 

sem Mdrtinm.^^ 

Annum novum, id est, annorum novorum. 

IL 

Pergit Servius L c: „Et alibi: 

— Maiores Martium 
Primum habuerunt," — 
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Botbio ncoBeiana hMC yidentnr. Ediditc 

— Maiores prinon habuerant Martinn. 

111. 

Festos T. Pueri, Fragn. p. 24 ed. Dacer.: ^^Pneri 
iffl(pDbere8 dicnntur, in quo significatu nt)itur Atta (in . . • 

pluribuB) versibus docet ** Uncinis 

iBclosa profecta sunt a Fulno Ursino. 

IV. 

Nonius p. 219 ed. Merc.: „Penus generis feninini. — 
Hascnlini. Ponponius Dogali : Unun penun quae onnen. 
Caeternn alian praeberen penun. Naevius: Do fa- 
cta neun in penun conponan satius est^* Sic olin 
Iq^atur locus, quen Palnerius in Spicil., Grut Tbes. crit 
T. IV. p. 770, corrigit hac ratione: „Ponponius Dotata: 
Tinun penunque onnen. Novius Dotata: Caeterun 
slian praeberen penun. Atta: Meun in penun 
coDponam satius est.^^ „Quod itaque/^ inquit corrector, 
»de boe loco snspicer, dican. Ponponius Dotatae titnio fa- 
Imlam scripsit, — scripsit quoque Dotatan Novius. Hac oc- 
casione scribae locun hunc contaninarunt. Atta auten toga- 
taram scriptor.^^ Junius pro Dogali: Unun penun quae 
coniecerat Do illi vinun penunque; iden cun Stepbano 
Dotata pro Do facta. Mercerius edidit; ,,Ponponius Do- 
gali: Vinnny pennnque onnen, ^ ceterun alian praeberen 
pennm. Novius: Do facta nean in penun conponan satius 
est.^^ Iden annotavit: ^,Pomponius Dogali) ita libri. Scri- 
be, Dotata. et mox, Novius Dotata. Ponponii Dotata 
sapra in v. Efflictin, et paulisper. Novii infra, arti- 
vit Sed Novii locus et qui inperfectus alterius Scriptoris, 
exempla sunt penns fenininae.^* Ex Nonii tanen .verbis in- 
telligitur, ista exenpla esse penus nasculini. Bothins, glos- 
semata liic depreliendisse sibi visus, restituit: „Togatis (vel 
Dotali): Vinumque et ceteram onnen praeberen penun. No- 
vios: De facto nean in penun componan satius est'^ Mun- 
kius denique de Ponp. Bon. p. 69 proponit: „Doga: llii vi- 

num penunque, quae omnen Ceterun alian praebe- 

rem penun. '^ Putat is, Noniun ex Doga fabula dno attu- 
lisse fragmcota, quorum alterun in fine nutilatun sit Hic 
imprimis quaeritur, num in Nonii loco allato, ut suspicatus 
est Palnerius, Attae nome5 lateat Yidimus, apud Nonium 
pro Atta fere scriptum esse acta; idqoe, ut Palmerius, 
coaluisse arbitror cun antecedente Dotata. Totus locus 

11* 



164 

auU» ita mihi flcribendiis videtnr: ,,Pompoiinii: Do ego alii 
TiDifm penumque omnem caeternm. Notiui (in) Do- 
tata: Alinm praeberem pennm. Atta: 

— Meam in penum componam; sStios est^' 

Dogali natum est omissis litteris elidendis in verbo ego. Qnin 
vionm recte scribatur, haud facile quisquam dnbitahit. Post 
caeterum interpungendum est propterea, quod, ri istnd ad 
scquentia tralieretur^ Pomponii locns probare non posset, pe- 
nus mascnlitti esse generis. Seqnentia sic depravata esse 
urbitror. Librarius per impmdentiam omiserat Novius Do- 
tata. Scriptis autem verbis . Alinm praeberem pennn^ 
illud aDimadvertit ac post h^ec, quod omiserat, pusnit, idem 
eiise existimaDs: „Novius Dotata: Alium praeberem pe- 
nuni/^ atque: ,^lium praeberem penum Novius Dotato.** 
Postea autem Dotata cnm sequente Atta vel acta in Do- 
tacta^ Dofacta cooluit. 



Ik AFRAiril. 



L. AfraniuB poetae uoQien foit testante 
Cicerone Brut. XLY. Apud Nonium, p. 33 ed. 
Merc. legitur: ^Seriam, triste et quasi sine 
risu. M. Afranios Privigno;" et p. 409: ^Tri- 
ste, seyerum. C. Afranius Privigno.^^ Sic ed. 
Mera In antiquioribus edd. aut totus posterior 
locus non reperitur, aut eerte littera, praenomen 
significans. Manifesto istiMarcelli loci, quoniam 
nec inter se consentiunt et alias Nonios seniper 
praenomen omittit, parum impediunt, quo minus 
M. Tullii testimonio credamus. Duos autem 
faisse Afranios, fabularum scriptores, alterum 
illam togatarum poetam^ alterum, quem comme- 
morat Cicero, id quod olim nonnulli opiuubantur 
(vid. Gyraldus de Poetar. hist. VIII. , Opp. T. 
U. p. 422), quum in tanta de Afranio j^oeta te- 
stimoniorum muUitudine, quod illi statuunt, dis- 
crimen adeo negligatur, ut, si Ciceronis iocum 
et dnbios Nonii Marcelli exceperis^ ne praeno- 
men quidem vel cognomen addatur, sed ubique 
tamquam de uno eodemque sermo sit, ista opi- 
natione nihil potest esse improbabiiius. 

Quando natus sit Afranius poeta, veteres 
nobis non tradidernnt, nec, quando vita deces- 
serit. Exstant tamen aliquot loci, ad aetatem 
eios indagandam haud inutiles. Yelleius Pater- 
culus I. 17. 1: „Nisi aspera et rndia repetas et 
iDventl laudanda nomine, in Attio circaque emn 
Romana tragoedia est; dulcesque Latini leporis 
facetiae pev Caecilium Terentiumque ct Afra- 
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mum Buppari aetate nituenmt;^^ et II. 9. 3: 
^,Clara etiam per idem aevi spatium (qno fuemnt 
Scipio Aemilianus, Laelius, M. Antonius, L. 
Crassus aliique oratores excellentes) fhere inge- 
nia, in togatis Afranii, in tragoediis Pacuvii at- 
que Attii, usque in Graecorum ingeniorum com- 
parationem evecti.^^ Tertius locus est Cic. Brnt 
XLY.: ,,Einsdem fere temporis (quo fiomerant 
M. Antonius et L. Crassus omtores) fuit eqaes 
Romanus C. Titius (orator et poeta tragicus) — . 
Quem studebat imitari L. Afranius poeta, homo 
perargutus, in fabulis quidem etiam, ut scitis, 
disertus.^ Ex quibus coliigi potest, Afraniam 
natum esse circiter centesimum tricesimum annum 
ante Christum. C. Titius enim, ut ex Cicerouis 
yerbis apparet, eodem fere tempore natus erat, 
quo M. Antonius et L. Crassus. Atqui M. An- 
tonius App. Claudio Pulchro, Q. Metello Mace- 
donico coss. anno U. C. DCXI. sive ante Ghr. 
CXLIIL genitus est; L. Crassus triennio post 
illum Q. Servilio Caepione, C. Laelio Sapiente 
C08S. Yid. Ellendt. Prolegg. ad Cic. Brut. p. 
LXII. Multo igitur ante illum annum, quem in* 
dicavimus, Afranium natum esse sumere non 11- 
cet, quoniam C. Titium imitatus est, et molto 
minorem, quam C. Titium, eum fuisse statui ve- 
tant et Velleii Paterculi verba laudata et ipsius 
M.* TuUii locus. Neque magnopero errabimas, 
si eum omnino Attae poetae aequalem fuisse di- 
cemus. Ferri igitur etiam potest, qnod Bothias 
scribit, floruisse Afranium circa annum U. C. 
DCLX. sive ante Chr. n. XCIV. 

Ut do aetate poetae c^rta testitnonia deside- 
nm^ur, ita etiam de loco, quo natus sit, qao 
vixerit, qito mortuus sU. Maxinmm quidem vi- 
tae partem eum Romae degisse pro oerto haberi 
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potest propterea, qaed urbs qaasi. centruoi erat, 
qao non soluiu ex tota Italia, sed etiam ex pro- 
Tinciis remotioribus omnia ingenia clariora con- 
vmire solerent Atqoe ex alto veterum seripto- 
rum siientio de loco, ubi procreatus sit et ubi 
vita excesserit, eoUigere posse mihi videor, emn 
natum quoque ac mortnum esse in ipsa urbe, 
Nam ut diligenter annotarunt^ Livium Androni- 
cnm Tarento, Cn. Naeviom ex Campania, Q. 
Ennium Rudiis, M. Pacuvium Sarsina, Caecilium 
Statiam ex Gallia Transpadana, L. Pomponium 
Bononia, alios alionde Romam venisse: ita de 
iis» qui in ipsa urbe nati essent vitamque transe- 
gissent, quum omnibus compertam arbitrarencur, 
faciie rem praeterire potuerunt. De parentibus 
Afiranii, de educatione eius ac tota vivendi ra* 
Uone nihil traditum est. Plura de indole atque 
ingenio eius poetico dicere poterimus. Antea 
vero monendum est, alium quoque a scriptoribus 
commemorari L. Afiranium, Auli fyyium (Cic. ad 
Att. I. 18, 19, 20), quem Cicero Epist ad £am. 
XYL 12 et Jttlius Caesar de BeU. civ. L 38 
Pompeii legatum in Hispania fuisse narrant. 
Idem anno U. C. DCXCIY. cum Q. Caecilio 
Meteilo Celere consul fuit. Cf« Glandorpii Ono- 
mast. V. Afranii. 

L. Afiranium poetam fabulas togatas scri- 
psisse, res est notissima, easque fuisse tabema- 
rias, non minus earum reliquiae docent, quam 
Diomedis locus UI. p. 488 ap. Putsch.: „Toga- 
tas tabemarias in scaenam ductaverunt praecipue 
dao, Afranius et Quinctius. ^^ Quod schoUasta 
CruquiHntts, ut supra vidimus, Afranium etiam 
praetextatas composuisse scribit, id procul dubio, 
quum nec alius quisquam scriptor eius rei men- 
tionem faciat, neque ipsa fragmenba opinionem 
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istam probent^ errore fectum est. Antonti Delrii 
error Sjrntagm* trag. Rom. p. 27, in tragicis Afra- 
niiim recensentis, iam pridem notatoa est. Yidd. 
Ger. Jo. YosBfais de Voet. Lat p. 13; Bothtos 
Tragicc* Lat firagmm. p. 254. Neque cum iis 
consentio, qui, ut Cruqnius ail Hor. Epist 11. 1. 
57, €rer. Jo. Yossius de Poet Lat p. 12, Bo- 
thius 1. c, Schoberus de Atellanis p. 38, Mun- 
kius de Pomp. Bon. p. 57, hunc poetam etiaoL 
fabuias Atellanas scripsisse perhibent. Compo- 
suisse dicitur Afiranius Bucconem adopta- 
tum, quo nomine etiam Pomponius Bononiensis, 
Atellanarum scriptor, fabulam fecit. Pomponii 
Bucco adoptatus saepins laudatur; Afiraiiii tan- 
tum in hoc Nonii loco p. 126 ed. Merc: „ Jen- 
tare. Afiranius Buccone ndoptato: Jentare 
nulla invitat Plautns Curenlione: Cfcuid an- 
tepones Yeneri ientaculi? Afranius Criini- 
ne: Haec ieiuna ientavit.^^ duin Pomponii 
Bucco adoptatus, etsi ille praeter Ateihinas etiam 
alias fabulas composuit, Atellana fuerit, non da- 
bito. At nihilo minus, opinor, si Afranius re 
Tera Bucconem adoptatum scripsisset, sbituendnm 
esset, hanc fabulam togatam fuisse, ud cuius 
imitationem Pompouius, urbanas personas cam 
rusticis permutans, Atellanam suam composnis- 
set Neque enim, si titulum istnm exceperis, 
ullus exstat locus, qui confirmet opioionem, Afra- 
nium Atellauas scripsisse; licet clarissimus hic 
poeta sexcenties laudetur. Certius autem Afra- 
nio fabulam illam prorsus abiudicabimus , pro 
Jentare. Afranius restituentes apud Noniam 
Jentare. Pomponius; quum praesertim, si 
verba Jentare nulla invitat ex Afranii fa- 
bnla sumpta essent, suspicari liceat, Noniam 
scripturum futsse: „Afi-anins in Buccon^ adopta- 
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to: Jentare nalla invitat Idem in Crimine: 
Haec ieinna ientavit Plantos^^ etc. duam- 
qaam iste non semper hac in re sibi constat 
(im»[i negligentes omnino librarii fnerint in nomi- 
nibns scribendis, quoties integrae lineae excide- 
rint, ut alii aliiis verba tribaerentar, nemo, in 
grammatieis Latinis, praesertim Nonio, versatosy 
nescit. Aperte aatem errat Eberharddas in libello 
de artium homanitatis stata ap. Bom. , qaem Kor- 
desias Germanice interpretatus est, p. 54, quam 
id , qaod ad L. Pomponiom Bononiensem pertinet, 
de L. Afiraoio profert, enm Atellanas correxisse 
et ad artis regalas institaisse. Neqae Graeci 
ai^menti comoedias sive palliatas Afranium 
sot^ipsisse verisimile est; licet Thais eias com- 
memoretar et Pantaleas, ande, qaam hoc no- 
« men inaaditam sit, viri docti fecerant Panta- 
leon. Thais, qooniam Bomae qaoque meretri- 
ces Graecae erant, etiam togatae titalus esse po- 
toit Pantaleon autem fabula Afranio yindicari 
neqnit vel ideo, quod hoc nomen palliatam arguit, 
neque aliunde constat, ilium eiusmodi fabalas db- 
coisse. Plora de titulo ilio suo loco dicentur. 
Ac iam nuUas fecisse fabulas Afranium praeter 
togatas tabemarias affirmare non dubitamus. 

In his autem scribendis maxime excelluisse 
poetam, veteres, qai eius fecerunt mentionem, 
testantur uno ore omncs. A M. Tallio eum dici 
hominem in fabuUs disertum , a Yelleio Paterculo 
clarum ingenium, usque in Graecorum ingeniorum 
comparationem evectuni^ dulcesque Latini leporis 
facetias ei tribui, a Diomede grammatico praeci- 
pue eum cum Quioctio to^atas tabernarias in 
scaenam ductuvisse tradi, ante vidimus. Apud 
, * Horatium Afranii toga convenisse dicitur Menan- 
(Iro. duae quidem sententia, quantum ex verbis 
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eius iadicari potest^ licet non ipsins Horatii sit, 
qaippe qui semper seTeraui se praebeat veterani 
poetarom iadicem, tamen Tnlgarem eam faisse 
ex iisdem verbis apparet dain etiam Horatios 
ipse eo, qnod Afraniom nno ordine ponit cum 
Naevio, Pacnvio, Attio^ Plauto, Caecilto, Te- 
rentio, clarissimis fabularum scriptoribus , non 
minimo eum lionore dignatur. Praeterea ex 
Flacci Tcrsibus patet, etiam Augastea aetate 
Afranii togatas studiose lectas saepissimeque actas 
esse, et maximum eas in theatro plausum repor- 
taTisse. Sed en ipsius poetae Yenustni iudiciam 
Epist. I. 1. 53 sqq.: 

,,NaeTius in manibus non est, et mentibus haeret 
Paene recens; adeo sanctum est Tetus omne 

poema. 
Ambigitur qnoties, uter utro sit prior: aufert 
PacuTius docti famam senis, Attius alti. 
Dicitur Afrani toga couTenisse Menandro; 
Plautus ad exemplar Siculi properare Epi- 

charmi; 
Vincere Caecilius graTitate, Terentius arte. 
Hos ediscit, et hos arto stipata theatro 
Spectat Roma potens; habet hos nunieratqae 

poetas 
Ad nostrum tempus LiTi scriptoris ab acTO. 
Interdum Tulgus rectum Tidet; est, ubi peccat. 
Si Tcteres ita miratur laudatque poetas, 
Ut nihii anteferat, nihil illis comparet, errat. 
Si quaedam nimis antique, si pleraque dare 
Dicere cedit eos, ignaTe multa fatetur; 
Et sapit, et mecum facit, et Jotc iudicat aeqao.^^ 

Serioribus quoque temporibus Afranii togatas in 
scaenam inductas, esse testis est Suetonius Tran- 
quillus Neron. XI. Appuleius Apolog. 420 Afra- • , 
nium scriptorem elegantem appellat; magnum eo-. 
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mieam Enanthiiis in commentatione de Fabola, 
iUod tamen imprimifl in eo Feprehendens , qaod 
interdom in tragoediam transiluertt» Apnd dain- 
ctiliannm de eo haec legimns Institntt. orat X. 
1. 100: ^Togatis exceilit Afranias, ntinamqae 
Don inqninasset argamenta pnerorum foedis amo» 
ribos, mores saos fassas.^^ A qao non discrepat 
Aosonins Epigramm. LXXL: 

sjPraeter legitimi genitalia foedera coetns 
Reperit obscenas Yeneres vitiosa iibido, 
Hercnlis heredi quam Lemnia suasit egestas, 
duam toga facundi scaenis agitayit Afrani/^ 

Qoibus ex testimoniis satis elucet, quamvis mores 
eios, quos in fabulis quoque proderet, Tituperandi 
essent, magnum poetae apud antiquos fuisse 
nomen ; quae res etiam eo confirmatur, quod nemo 
veterum comicorum, exceptis Plauto Terentioque, 
qnoties iile, a grammaticis laudatur. duapropter 
Janus Rutgersius Variar. lect. IV. 19, Ger. Jo. 
Vossius de Poet. Lat p. 13 et Institutt. poet. 11. 
33. 8 aliique Yolcatii Sedigiti iudicium apud 
Gelliuni XY. 34, quod de decem comicis tulit, in 
qnibus Afrauius ne nominatur quidem, putidum 
atque insnlsum dixerunt. At merito Bothius monet, 
a Tolcatio tales tantum recenseri comicos, qui 
proprias comoedias, id est, Graeci argumenti, 
composuerint. Nam comoediae palliatae, ut suo 
ioco a nobis expositum est, fere simpliciter co- 
o^oediae dicebantur^ comoediae togatae contra 
togatae. Neque igitur etiam Scboellio Histoire 
abregee de la litt. Rom. T. I. p. 139 in enume- 
i^andis decemillis comicis nono loco pro Luscius . 
scribendum erat Lucius Afranius. 

Qtfiemadmodum omnino poetae Romani Grae- 
cos iiaitari solebant, sic etiam Afranius, quamvis 
%uianorum mores in scaena repraesentaret, Grae- 
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C08 seriptores sibi imitandos sampsit lam vidi« 
muS) Tulgo Afiranii togam Meiiandro conveinsse 
dictam esse; quod nihil aliad significat, qnam ad 
Menandri exemplum enm smpsisse ac prope ad 
eins praestantiam accessisse. Praeeipne vero doce^ 
qaa ratione Romanus Graecnm comicnm imitatas 
sit, Ciceronis locos de Finib. L 3: ,,Si plane sic 
verterem Fkitonem aut Aristotelem, nt Terterant 
nostri poetae fabolas, male, credo, mererer de 
meis civibas, si ad eorom cognitionem divina illa 
ingenia transferrem. Sed id neque feci adhae, 
nec mihi tamen, ne faciam, interdictam pato. 
Locos qoidem qoosdam, si Tidebitor, transferam, 
et maxime ab iis, qaos modo nominavi, qaum 
inciderit, ot id apte fieri possit; ot ab Homero 
Ennius, Afranias a Menandro solet.^^ Ymmi 
etiam aUos eom imitatom esse, discitor ex ipsius 
verbis, quae non inTerecunde^ ot ait Macrobius 
Saturn. YL 1, respondit argoentibas, qood plura 
a Menandro sumpsisset: 

„ — Fateor, sumpsi non ab solo illo modo, 
Sed ut quisque habuit, couTeniret quod niibi) 
Quodque me non posse melius facere credidi; 
Etiam a Latino.^^ 

Fagerunt igitur haec testimonia Wielandium ad 
Horat. Epist. H. 1. 57, quum, impulsus Ciceronis 
loco Brut. XLV., obi Afranios C. Titium, cuius, 
licet Graecarnm litterarum ignari, orationes tan- 
tnm argutiarum, tantom exemplorom, tantum ur- 
banitatis haboisse dicantor, ot paene Attico stilo 
scriptae Tiderentor, imitatos esse traditur, — quum, 
inquam, hoc loco motus scribtt, Afranium Grae- 
cae linguac imperitum fuisse, nec propterea cum 
Mcnundro a criticis comparari, quod eom imita- 
tus sit, sed quod natora enm hoic similem^fuisse 
potent, fabulasqtte eios jnter caeteras RomaBfS 
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nM miiiiis, qnm Meiiaiidrcas inter Graecas, de- 
gaatia ae fealdvitMke excellaisse. daamquam aatem 
Afraniina maxime eam ob rem com Menandro 
eomparatam esse pnto, qaod ad haias exemplam 
scriberet^ id est, siagalos loeos, non arte cani 
Graecis personis coliaerentes, ex iliias fabalis in 
Boas apte transferret, atqae omnino in componen- 
dis sais fsboiis Menandrearam ratiooem seqaere- 
tar, sive, at ait Gesnerns ad Horat. 1. c. , Grae- 
eas Menandri fabolas commode Latina Teste in- 
doeret, tamen miaime nego, etiam indolis inge- 
niiqae affinitate qaadam enm Menandri faisse 
sioiilem, id qaod Meinekias qaoqae statoit Prae- 
&t ad M»andrt et Philemonis reliqnias p. XXXY. 
Hodie qoidem nihil iam exstat apad Menandrnm, 
cm ex Afiranii firagmentis aliqnid prorsas respon- 
dcttt Sed qnas fabalas tom hoios tom aiiorom 
paUiatamm scriptorom darissimas togataram poeta 
in faciendis sois respexisse Tideri possit, in tra- 
ctandis reliqoiis indicabimus. 

Ex Romanis scriptoribos Afraniom stodiose 
imitatom esse C. Titium, ex Cicerone didicimas. 
Idem ille Ciceronis locos addaxit Kordesium ad 
Eberhardtii libeUam de artiom homanitatis statu 
ap. Rom. p. 689 ot etiam io fragmento, quod modo 
ex Maerobio attulimus, verbo Latino C. Titiam 
significari potaret; nec nego, probabile esse, Afra- 
nium, quum illa scriberet) de C. Titio cogitasse. 
Est tamen locus ita comparatus, ut non opus sit 
unum tantum scriptorem Latinum intel|igere; et 
est, quod me moveat, ut Terentium quoqne im- 
primis respexisse arbitrer togatarum scriptorem. 
Perveoerunt enim ad nos ipsios verba: 
„Terentio non similem dices quempiam.^^ 

^uid igitur probubilius est, qoam eum huic, quem 
omnibus anteponerct, tantum quoque tribuisse, nt 
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eum prae eaeteris imitaFetor. Miniis tamen hanc 
Titii Terentiiqoe imiiationem ad fabiilamm arga- 
menta, quam ad Latinitatem^ pertinuisse arbitror, 
qnia nterqne egregie Latine scripsit, ac praeterea 
C. Titins poeta tragicns erat. Nam togatas, id 
est, togatas praetextatas C. Titinm, qunm Grae^ 
cis litteris careret, scripsisse, festinantius Wetee-* 
lium coUegisse recte monet Ellendtius ad Cic. 
Brut. XLY. Potuit enim, ut idem EllendtiBS 
monet, de Ennii, Pacuvii, Attii fabulis aliquas 
desumptas suo modo informare atqne omaie. 
Gravissime autem Wetzelii sententiae id repii- 
giiat, quod fabulae praetextatae, nisi apud serio^ 
res quosdam, tragoediae non dicuntur. dain 
etiamsi vere C. Titius praetextatas soripsisset, 
tamen inter has quoque et togatas tabemarias, 
quales Afranius £ecit, tanta intercedebat dissimir 
litndo, ut ne ex his quidem &eile togatarnHi, 
proprie dictarum, argumehta peti possent. Porro 
in Afranii fragmentis, quamvis non paucis^ pror- 
sus nihil est, quod eum a Terentio sumpsisse 
certo af£rmRre possis, oratio autem illius huius 
orationi profecto non est dissimilis. Etiam metra 
Afranii, quantum ex reliquiis iudicare licet, Te- 
rentianis similia fnerunt, nisi quod nonnuUa ver- 
suum genera usurpasse videtur, quibus Terentius 
usus non est, et quod eum, ut IVaevium et Flau- 
tum, clausulis, quarum etiam in fragmentis poe- 
tae adhuc exstant exempla aliquot, liceotius usuffl 
esse Marius Yictorinus Art. gramm. IL p. 2524 
ap. PutsSh. et Ruiinus Commentar. in mc(ra 
Terent. p. 2708 ap. Potsch. testantur. 

Ingeninm Afranii foecundissimum erat. Su- 
persunt enim adhuc plus quadrajg^inta fabularmn 
eius tituli; et quis neget, quin nonnuUi temporttm 
lapsu interciderint? 
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lam igitar ex omnibns fere, qnae de Afranio 
dispatavimus , apparet, qaod Menander fuerit 
Graecis, idem ilium, liuius discipulum, fuisse Ro- 
manis. Menander omnium maxime excelluit in 
Graecomm moribus describendis, Afranius in Ro- 
fflanorum. Ilie in Attico sermone elegantiam con- 
secutus est, hie in Latino. Menander, id qnod 
et ipsum memorabile est, Graecum tragicum poe- 
tam, Euripidem, imitatus est, Afranius RomBnnm, 
C. Titium. Utriusque ingenium erat foecundissi- 
mum. Quanto autem omnino, quod ad litteras 
attinet, Romani Graecis postponendi sunt, tanto 
etiam Afranium Menandro cessisse arbitror. duam- 
quam nescio, an plus etiam detrimenti ceperint 
Romanae litterae ex deperdito Afranio, quam 
Graecae ex Menandro, cuius omninoque novae co- 
moediae poetarum rationem, qua usi sint in tractan- 
dis argumentis, ex Plauto Terentioque quodammo- 
do cognoscimus. Tum si ipsam linguam spectes, 
profecto nonnulla verba , nonnullas dicendi formu- 
las, nisi ex comicis, haud facile disces. Atqui 
exstant adlmc Aristophanis fabularum plures, 
referti sunt et huius et aliorum comicorum locis 
Athenaens, Stobaeus, alii; togatarum scriptorum, 
ut qui soli, quum, qui Graeca trnctarent argu- 
menta, Graecis quoque moribus linguam accom- 
modarent, raro tautum patria instituta attingen- 
tes, ex ipsius populi Romani mente personas, 
qaas inducerent, loquentes fecerint, exceptis pau- 
cis fragmentis unaque fabula, eaque serioribas 
teioporibus confecta et ne integra quidem, nuUa 
monumenta nostram aetatem tulerunt. 
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A B D D C T A. 

I. 

Nonins p. 257 ed. Merc: y,CaIlet significat scit, hoc 
est, calliditate, quae est urbana scientia* — Afranius in 
Abducta : 

Nescis Nnmeri : mei omnem melins callent rem, 

qiiam volo." — 

Nnmeri Merc. in annott. BotLius. Ven. I. II. Par. Merc. e 
codd. numeri* Ald. Bas. Stepb. num, Heri. Jun. nam, 
omisso etiam mei. — callent rem. Yen. I. II. callerem. 
Par. callere. — Numerus videtur anapaesticus. Cf. Auguris 
fragm. IV. et Idae fragm. Botbius, ut versus troch. tetr. cat. 
exsisteret, scribendam putarit: N., N.: rem mei omnem 
melius callent, q. v» 

II. 

Nonius p. 374 ed. Merc: ^Pariter, ex aeqno. — 
Afranius in Abducta: 

Dispartiantnr patris bona pariter/^ 

Ven. I. II. Par., omissis verbis Afranius in Abductaet 
pariter: dispertian tur bona patris. — Quale fuerit 
metrum, non liquet. Quadrant verba in Creticnm, in Bacchia- 
cum, in iambicum. Bothins versum ita restitui posse putat: 

Dispartiuntur pariliter patris bona, 
Sed Nonins quidem pariter legit 

III. 

Festus V. Sentcs, Frngm. p. 68 ed. Dacer.: „Sentes 
quum constet esse spinas et Afranius in Abducta dixerit: 

dnam senticosa verba pertorquet tnrba^ 

pro spinosis accipi debet.'^ Vocabulum turba, qttod senario refra- 
gatur, mutandnm duxerunt: Fulv. Ursinus, probanteDacerio, in 
lupa; Gttlielmius Verisimil. I. 9 in truo; Bothius in tuba, 
quemadmodum Ampius tuba belli civilis audit Cic. Epist. ad 
fam. Vl. 12, vel tttba, sonitu sive strepitu, sicnt tuba nim- 
borum legitur ap. Claudianum Gigantom. 60. Vix videtur 
mihi vocabulum illud ex depravatione fluxisse. Versus) est, 
qualis legitur, iamb. trim. claudus; et reperiuntur in Afranii 
reliquiis etiam duo alii huiusmodi versus^ quos, ut hunc, Bo- 
thius tentavit. Vidd. Incendii fragm. I. et Ominis II. Statuen- 
dum arbitror^ aut vere Afranium interdum versibus Uippo- 
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iiaeteis immi e«e, «qC veriMi tracto me ex biDis yersibiu 
ianb. tetran. catalecticis. — Verba aenticosa sive spi- 
nosa snot Dimis subtilia et arguta* Cic. Tusc. I. 8: ,,Haec 
eBiB spioosiora prios, ut coufitear, ne cognnty quan ut as- 
leotiar.^^ Caetemm Botbins ad b. 1.: ^Senticosa (ut sen- 
ticosa sint, seu fiant,) ab effectu, quam figuram fuse illostrat 
doctissimus Lud. Hellenis in progranmate Academ., quod edi- 
dit a. 1820, in quo programmate insnnt Observationes in 
Sophoclis Oedipum Col.^' 



Simile argumentum, ut ex inscriptione coniicere Hcec, 
habuit fortasse baec fabula, ac Philemonis IdQna^ofiivij, 
Bnde cognominem suam comoediam expressisse arbitror Cae- 
cilium. Pbilemo autera respexerit Antiphanis fabulam eius- 
dem nominis. 



A E Q U A L E S. 



Nonioa p. 81 ed. Merc.: ^jComest pro comedit. — 
Afranius in Aequalibus: 

Iste, ut tu rem narras, dona comest hic quotidie.^^ 
Aequalibus. Steph., unde latius se propagavit error» velnt 
ap. Funccium de Adolesc. Lat. ling. p. 97, Aqualibus. — 
narras. Cod. Guelph* Ven. L II. Par. narres. — dona. 
Merc. in annott. bona. Jun. non habet vocabulum, — com- 
est. Xod. Guelpb« comes. — Botbius versum trochaicum 
restituat scribendo: Istic bic, ut tu r. n., bona com. cot. 
Facilius restitui posse videtur iamb. trim.: 

Isle, uti reiu narras^ bona comest quotidie hic« 

II. 

Cliarisius II* p. 214 ap. Putsch., de interiectionibus agens: 
•jSpataro Afranius in Aequalibus, qnam vocem, frequenter 
apod eum positam, ait PauIIus H^ovd-eviOfiov vim sensumqne 
suffcrre,*' 



Aequales videntur duo iuvenes fuisse, quorum aKer apud 
Blterum parasiti partes ageret; ut ad illum pertineant, quae 
priore loqo posita sunt Usus sit autem poeta in scribendtt 

12 
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fabula impriinis Menandri Svv€(p^fioigy ex qna cognomiiiis 
Caecilii fluiLit comoedia, aimul fortasse alias respiciens. Exsta- 
bant enim Eupbronis quoque 2vvi(pfjfioi; 2vv4qif}fiog Pbi- 
lemonis; ^'Eq^tjfioi Ephippi, mediae comoediae po«^e, item 
Apollodori; Svvrgoipoi Alexidis, Diphili, Damoxeni, Posid- 
ippi; aliae aliorum; quibus, quantum ex inscriptionibus iudi- 
care licet, facile hic uti potuit Afranius. 



A N D R I A. 

Meinekius ad Menandri reliquias p. 19 annotavit, Afranii 
Andria, a Cicerone de Pinib. i. 2 et Brut. XLV. aliisque com- 
memoratn, num cognatum Meuandrene argumentum tractaverit; 
in tanta fragmentorum paucitate diiudicari non posse. At 
priore Ciceronis loco commemorato Tcrentii, non Afranii An- 
driae fit mentio, et posteriore de Afranio quidem ipso sermo 
est, sed minime de Andria eius. Neque a Nonio, qui ad Me- 
nandri reliquias, cum Uug-onis Grotii et Jo. Clerici annotatis 
anno MDCCIX. Amstelodami editas, p. 14 perhibetur Afranii 
Andriam commemorare, neque ab ullo alio scriptore antiquo 
huic poetae ciusmodi fabulom tributam reperio. Scripsit autem 
Caecilius Aiidriam, quam ad Menandreae imitatiouem coroposi- 
tam fuisse facile colligas ycl ex paucis verbis, quae Nonius 
p. 162 ed. Merc. inde affert: ,^Conducit navem putidam." 



A Q U A L E S TEL A Q U A L 1 A. 

Tidd. annotata ad Aequalium fragm. 1. 



A U C T I 0. 

L 

Nonius p. 76 ed. Merc: ^,Absente nobis et prae- 
sente nobis pro praesentibus nubis et absentibus nobis. -' 
Afranius in Auctione: 

— Adeste, si hne absente nobis venient pucr." 

Auctione. Ven. 1. Jl. Par. actione. — Adeste Jo. ValeDt 
Franckio debemus. Vulgo Adest. Stepb. cum Bas. omittit 
vocabulum. Jun. Ades. Both. Adde, putans, st natum esse 
ex 81 sequente. — si hac. Ven. 1. H. si hanc Par. si 
hnnc. Merc. Both. si hic. Hac saepiasime coniungitnr cwb 
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veiiioire. Atqui venierit ert Tennm iverit — venierit. 
Cod. Goelph. invenierit Ven. I. II. Par. invenerit Steph, 
Jdd. venerit. — Ab§ente et praesente annumerari pos- 
snot praeposittonibua. Cf. exempla ap. Noninm v. Praesente 
p. 153. 

ir. 

Nonina p. 104 ed. Merc: ,,Extrabnnt pro exibnnt 
AfraniuB in Auctione: 

Simal liuien intrabo, illi extrabunt illico/^ 

Anctione. Cod. Guelpb. Ven. i. 11. Par. actione. — in- 
trabo, illi extrabunt. Perperam Merc. extrabo, illi 
iatrabunt» quam scripturam ipsina Nonii verbia refelli 
■onet Rothius. 

111. 

Nonina p. 111 cd. Herc: ,,Facnl pro faciliten Hnic 
contrarium est difficul. — Afranius in Anctione: 

Haud facul, ut ai't Pacuvius^ feniina inveiiie- 

t4r bona." 

Auctione. Cod. Guelph. Ven. 1. II. actione. Par. ictione. — 
Haud. Cod. Guelpli. Ven. I. II. Ald. Aut — facul, ut ait 
Ven. 1. 11. facul: aut ait Par. ut ait, oroisso facul. — 
invenietur. Ven. I. IL Par. invenitur. Bothius, qnod 
durissime pronuntietur fem'n' invenietur propter dupUcem 
in eodem vocabulo elisionem, coniecit foeminam invenies 
bonam vel, quod malit, foemina videtur bona. Vide 
tamen Attii Bnit 111. 8, ibique annotata* ; et Titinii Setinae I. 1. 



De argnmento fabnlae vidd. annotata ad Titnlui 
qnae cum Anctione una eademque videtur fuisse. 



A U G U IL 

1. 

Nonius p. 78 ed. Merc: ^BIaterare» confingere per 
nendacia. Airanius in Augure: 

Quid est istucce, te biaterare atqae ibloqni?^^ 

iitncce. Vulf^^o istuC) qood versui non snfficit Correxit 
BothiHa. 

12* 
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u. 

Noniiis p* 152 ed. Merc: ,,Piitidam, putre* — Afra- 
nii» in Anguribns: 

— Et fallaci adspectu paries pictus, p^tidus/' 

Auguribns, Cod. Gnelpb. Ven. I. II. Par. Ald. angurins. 

111. 

Nonius p. 393 ed. Merc. : y^Statini producta prima syl- 
laba a stando perseveranter et aequaliter sig-nificat. — Afra- 
nius in Angnre: 

duamquam non istis exercetur in locis 
Hic noster, delaborat quum statim puer.^^ 

exercetur. Jun. exercere. — statim puer. Vnlgo pner 
statim, qnae transposui cum Botbio, recte monente, secun- 
dnm Nonimn bie priorem vocabnli statim sjllabam loDgam 
esse. — In edd. Ven. et Par. desiderantnr verba Afranius — 
statim puen — Istis exercetnr in locis, id est, nt 
Tidetnr, in istu rebns se exercet. 

IV. 

Nonius p. 512 ed. Merc.: ,,Firmiter pro firme. — 
Afinanius in Augure: 

Hoc heret, ut aut clamor oritur, sed spiritum 
firmiter instat.^' 

Sic Merc. In ed. Jun. legitur: Augur. Hic baeret ut cla- 
mor, sed spiritu f. i. Antiquiores omittunt Afranius etc. 
Botbius se baec prorsus non intelligere fatetur. Versum quidem 
ista prodere videntur anapaesticum tetr. cat, qui fortasse sic 
est scribendus: 

Hic haeret, utut clam6r oritur; sed spiritu' fir- 

miter instat. 

Cf. Idae fragm. Quod ad sententiam attinet^ pavidus nescio 
quis describi videtur, quem animus ad aliquid &cienduDi 
instigat. 

V. 

Probns ad Virg. Edog. VI. 31: ,,Plane trinam esse 
niiiidi origineni et Lncretius eonfitetur. — Afranius etiam 
in Augure: 
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— Modo 
Posteaqaam arripvit rabies hunc nostnun an- 

garem, 
Mare, coelum) terram rdere ac tremere 

diceres.^^ 

arripnit rabies, Editnr •rripni trabe», fvod nec ■en- 
tentiae nec metro aptam est. 



I 



Augor baec fabnla paene nUqne dicitur, semel Aagures; 
et Tcram ewe illam inscriptionem, apparet ex fragra. V. Seqni 
antem potnit in ea §cribenda Afranins Menandri diiaidaU 
fAova, qnae fabnla tota expressa erat ex Antiphanis 0/cck 
najfi. Afranii Tero Aug^nrcm contra respexerant fortasse 
Pomponius et Laberius, quum cognomines fabulas suas com- 
ponerent. Quaeritur autem, quomudo aug^r, qui potius prae- 
textatae persona habendus est, repraesentari potuerit in togata 
tabernaria. Tabernariam enim Afranii Augurem fuisse, ut 
caeteras eius &bulas omnes^ ex fragmentis liquet. Non igi- 
tor proprie hic, sicut etiam in Pomponii et Laberii fabulis, 
ishid nomen usurpatum esse arbitror, qoum alii quoqne^ qui 
ad angnrura collegium non pertinerent, futura tamen praedi- 
cerent, auprnres appellati sint. Vidd. Cicero de Divin. L 40, 
Epist. ad fam. VL 6; Oridius Nuc. 79. 



BRUNDUSINA. 

L 

Nonius p. 97 ed. Merc: ^^Degulasse est gulae dedisse. 
Afranius in Brnndisinis: 

Immo iamdudum 6ccnbuisse, de^lasse oportuit.^^ 

Brnndisinis. Ven. L II. Par. Bruto. Ald. Brundisini. 
fias. Brnndusinis. — Afranins in Brnndusinis: De- 
gnlasse oportnit legfitnr etiam apnd Charisiom L p. 80 
ed. Putscb. — Bothius: „Occubuisse valet aceubuisse.'' 
Videtur hic Terborum lusus esse, qunm scripsit poeta occu-> 
buissc pro accubuisse et degulasse, quod simile est 
Terbo decollasse, pro dcTorasse. 

11. 
Nonius p. 123 ed. Merc: „lmplicare positum pro 
omare. Afranius in Brundusio: 
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Parte infeiiore hic miplicabatnr caput.^^ 

Brundusio. Jun. Brnndisin. Merc. Brnndisio. — Parte. 
Libri In parte. Non diibitaTi pffaepositiunem oniittere, quum 
ea addita versus modum excedat. Ortum videtur illud in ex 
antecedente Brundusin. Bothius contra vocabulum bic 
uncinis inclusit; quod quomodo a librariis addi potuerit, non 
video. Lipsius Epistolic. quaest. V. 25 pro hic coniecit huic. 
Jdem scripsit fasceo pro fateor, quod olim post capnt 
legebatur. At Mercerius in annotatis docet, verbum istud ex 
Attii loco sublatum adhaesisse Afranio. Cf. Attii Aeneadanim 
sive Decii fragm. yi* 

III. 

Festus V. Sagaces, Fragm. p. 61ed. Dacer.: „Saga- 
ces appellantur multi ac soUertis acuniinis. Afranius ia 
Bnindisina : 

duis tdm sagaci corde atque ingenio tinico?^^ 

IV. 

PriscianuB X. 2. 7. p» 879 ap. Putsch.: „Sapio tm 
sapivi vel sapii quam sapui protulisse auctores invenian- 
tur. — Afranius in Bruudusinis: 

'Eqnidem nunc rcsipui, postquam pectus est 

laetitia onustum/^ 

laetitia onustum. Steph. laetitiae honustum. 



Laudautur haec fragmenta, si omiseris iilud Bruto, 
quod in nonnullis Nonii editionibus reperitur, ex BrundusioiS; 
Brundusina, Brundusio; ut viri docti dubii sint de vera faba- 
lae inscriptione. Uanc rae invenisse arbitror apud Donatam 
de Comoedia, ubi haec leguntur: ,^Omnium autem comoedia- 
rum scripta ex quatuor rebus omnino sumuntur, nomine, loco, 
facto^ eventu: nomine^ ut Phormio, Hecyra, Curculio, Epidi-i 
cus; loco, ut Andria, Leucadia, Brundusina; facto'^ et 
quae sequuntur. Caeterum habuit hic quoque Afranius prae- 
ter alios, quos sequi posset, Menandrum, qui lA^dQiav, 
KndlaVy ^OXvv&iav, alias scripserat. 



BUCCO ADOPTATUS. 

Nonim p. 126 ed. Mere.: ,,Jeiitare. Afranius in Bno- 
cone ndoptato: 

Jentare nulla invitat^^ 

Sed yideantur, quae diximus de Lac fabula snpra p. 168 sq. 



CAEDO, CAEDUM, CAEDUS, CEDUM, CEDUS. 
Vidd. annott ad Incendii fragn. IV. 



CINERARIUS. 

I. 

Charisius II. p. 214 ap. Putsch. , de interiectionibua ex- 
ponens: ^yCuccuru. Afranius in Cinerario: 

— Id me celabat cticcuni. 

An nomen est, ut Teru, genu?^' Cuccuru — cuccuru. Bas. 
Coccurru — cucurru. Putsch., unde hausit Bothius, Cn- 
curru — cucurru. Metro quidcm aptius videtur apnd 
Afranium cuccuru^ quod e Stephano sumpsi. 

11. 

Priscianus VIII. 7. 37. p. 804 ap. Pntsch.: ^Gratnlor, 
gaudeo pariter cum alio et gratias ago. Afranius in Ci- 
nerario : 

Sexte, 6 frater mi, salTe I qunm salviis venis 
Meliiisqae est, gratuior dis.^^ — 

Sexte, o frater mi Jo. Valent. Franckio dehemus. Libri 
Sexte frater mi. Both. Frater mi, Sexte. — Melius- 
qne est. Vulgo meliusque tibi est. At plerique codd. 
Krehl. et edd. Ven. tibi omittunt. Quare id pronomen inter- 
pretis putandnm videtur. Nec iam opus est cum Bothio con- 
tra librorum auctoritatem scribere dis gratulor. — Apud 
NoDium p. 116 ed. Merc. hacc leg^ntur: ^,Gratulari, gcra- 
tias agere. — Afranius in Cinerario: Quod salyus veniSy 
melius est, gratulor diis. '^ Sic etiam Salmasius ad 
Tertoll. de Pall. p. 385 et J. F. Gronovius Observatt. II. 19. 
p. 384 Afranii verba laudant. Sed vehementer friget: Quod 
salvns venis, frater, melius est. 
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Utnnii Cinerariniy aa Cinerariam, qnnm fabnla, 
nisi lexto casU) non commemoretnry neque ex reliquiis qnid- 
quam appareat, yerus fuerit titulus, manifestum quidem non 
est. Yidetur tamen et per se aptius inscribi fabnla Cinera* 
riui, et composuerant Alexis IlvQavvov etMenander £c- 
xQV(paXoVi unde, nt videtnr, facile nasci potnit is titulus, 
quem alteri praeferendum arbitror. 



COMPITALIA. 

Noniui p. 39 ed. Herc.: ^,Pilare dictnm est, nt plu- 
mare, pilis yestiri. Afranius in Compitalibns : 

Praeterea corpus ntuic meum pilare primum 

coepif 

corpns nunc menm. Vulgo, metro adyersante, corpus 
meum nunc. Merc. Both. nunc corpus meum^ quod 
propter acutam yocabuli corpus sjllabam posteriorem minus 
probandum yidetur. — Fortasse hic locus unus fuit eorum, 
quibus Afranius Quinctiliano et Ausonio testibus arg^enta 
inquinaverat 

U. 

Nonius p. 496 ed. Merc: ,,VeterilHis genitivum pro ac- 
cusativo poni placet Afranius in Compitalibus : 

Si iion Tereare, nenio vereatur tui/* 

vereare. Ten. 1. II. Par. vereor. Vulgo verear. Correxit 
Mercerius. 

III. 

Suetonins, quem exscripsit DonatuSy in Terentii vita: 
^yHunc (Terentium) Afranius qnidem oranibus comicis prae- 
fert, scribens in Compitalibus : 

Terentio non similem dices quempiam/^ 

IV. 

Macrobius Saturn. VI. 1 : ^^Possem pluribus edocere, quan- 
trm se mutuo compilarint bibliothecae veteris anctores. — 
Cnum nunc exemplum proferam, quod ad probanda, quae 
asseroy paene sufficiet Afranius enim, togatamm scriptor, 
in ea togata, quae Compitalia inscribitur, non inverecnnde 
respondens arg^entibus, quod plura sumpsisset a Menandro: 
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— F^teor, ioqDit, sninpsi n^n ab fllo 8ol6 modo, 
Sed tit qnisqac hahuit, conveniret qa6d mihi^ 
Qaodqae m^ non posse melias facere credidi; 
Etiam a Latino/^ — 

illo solo. Both. Bolo illo. C£ Anctionis fragm. III. et qiios 
locos ibi laudamiui. — |conYeDiret quod. Libri metro invito 
quod conyeniret. Correxit Botbiua, mul absque neceasitate 
^nod scribens pro eo, quod est in libris, Quodque. — Ut pri- 
Bus Tersus inti^r sit, fortasse addeodum Ego vd acribendua 
sumpsisse. Munkiusde Pump. Bon. p. 38 restituit scriboMio: 
Sumsi, fateor, ab illo non solo modo. 

V. 

Priscianus Y. 8. 45. p. 659 ap. Putscb,: ^Hic et boc 
laL Afranius in Compitalibus: 

— Ut, qaidqaid loqaitor^ sal meram est^^ 



Fragm. 111., ut iV., ex prologo snmptum esse apparet. 
Nec minus inde sublatum csse V.^ sive ad Menandrum sive 
ad Terentium referatur^ probabiliter putavit Jo. Valent. 
Franckius. Omnino Atranius in boc prologo, 'ut imitationem 
raam aliorum excusaret, usus esse videtur Terentio auctore, 
qai, qnamvis et ipse alios imitatns sit, tamen summus exsti- 
terit Quod autem ad fiibulae argumentum attinet, pari pro« 
babilitate coniecit Franckius, Xakxffa Menandri exemplo 
fiiisse togatarum poetae, fortasse simul respicienti ^EvayU 
^ovTag Diphili, ita ut Vulcanalium loco Compitalia poneren- 
tnr, atque ex Afranii fabula deinde Laberium cognomini mimo 
arg^meutnm petivisse. Nec prorsus dissimiles inter se moven- 
tnr cogitationes illo Afranii Praeterea corpns etc. et iis, 
quae ex Menandrea fabula attulit Stobaeus Eclog'. Tit. 116.9 
ed. Gaisf.: 

y, Ovx &v ylyfivi iQ&vrog a&Xnjirfgov 
Ovdiv yiQOviog, nk^v ftfQog v^qmv igwv • 
^Oj y&Q AnoXavetv fiovXtS^, lov anoXfintxai 
^ia rbv xQovoVy nwg otjog ovx iai aS-Xiog;*^ 

Potnit autero fieri, ut Afranius nonnulla etiam sumeret ex 
HavriyvQiaTaig Platonis et Diodori Sinopensis, sicut ex 
IlavriyvQBi Philemonis. Caeterum veri non est dissimile, 
qnod pronuntiat Kordesins ad Eberhardtii libellum de artium 
humanitatis statn ap. Rom. p. 70, Compitalia et Mega- 
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lensis Afranii scriptiui fuisse diebns festig. Idem igitar etiara 
de Attae Megalensibns statnere licebit, et fortasse de Aedi- 
licia quoque eiusdem poetae. 



CONSOBRINL 

I. 

Gellius XV. 13: „Utor et vereor et faortor et con- 
solor commnnia verba sunt, ac dici utroque versns possunt: 
vereor tc et vereor abs te, id est, to me vereris. — 
Testor quoque et interpretor significatione reciproca 
dicuutur. Sunt autem verba haec omnia ex altera parte inu- 
sitata; et an dicta sint, in eam quoque partem quaeri solet. 
Afranius in Consobrinis: 

Hem isto p<irentnin est Tita Tilis liberis, 
Ubi m&Iunt nietui, qusim vereri se ab suis. 

Hic vereri sx ea parte dictum est, quae est /lon usitatior/^ 
Hcm isto. Sic codd. plerique et recentiores edd. Edd. \ett, 
Hem iste; item Stephanus. Ed. Ald. Hem hisco. Edd. 
Grjph. marg. hisce, et al's hisco. Muretus Var. lect. 
Vll. 4, Lipsius Var. lect. 11. 28, probante Oiselio, Horumce. 
Gronovius, quum in cod. Regio exstet Hemusto, restitui 
voluit Hei tu isto^ quam scripturam merito refutat Botiiius. 
Isto interpretandum videtur cum Falstero ca proptervel 
prupterea, ut Plaut. Rud. IV. 7. 8: ,,Isto tu pauper es, 
quum nimis sancte pius.'^ — vita vilis. Sic, probantibus 
recentioribuS; quod sciam, omiiibus, Lipsius 1. c, laudans Cic. 
in Cat. I. 8: „Quorum cst tibi videlicet auctoritas cara, vita 
vilissima.'^ Olim vulgo lcgebatur vitabilis, unde Muretus 
1. c. fecit vita bilis. Cod. Guelpb. in talibus. — Ubi. 
Muret Lips. Oisel. Qui. — ab suis. Edd. vett. Steph. Muret 
Lips. Oisd. a suis. Junt. Ald. suis, omissa praepositione. 

II. 

Festus V. Temetum, Sched. p. 92 ed. Dacer.: „Teme- 
tum, vinum. — Afranius in Consobrinis: 

Pol magis istius temulentae futilis.^^ 

lU. 

Charisius II, p. 183 ap. Putsch.: „Lente. Afranius io 
Consobrinis : 

Non sum apud me? Hem, lentus lente te rogabo.^^ 
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■e BOB eiidliiar per iaterpiraelioBa». — Hom. Stepk eo. — 
Leote. Libri leoteqoe, leboraote et netro et Beotentie. 
Correxit Botliiiui, cni Yemu videtor asjnartetosy ez doobns 
ithjphaUicis coofltans. Cf. annott. ad Titinii Geninae fraga. 
IX. Ideni explicat: ^ReprebenBns alter ab altero. in eo, quod 
incomnodice (incoBMMMle) rogando atqne instando ita le gerat, 
qnasi non «t apnd se, baec renpondet." 

IV. 

Charisins II. p. 1S4 ap. Pntndi.: .^ordicns. Afranins in 
Consobrinis : 

— Yaha, retinit homo liogaam mdrdicus/^ 

V. 

Cbarisius IL p. 189 ap. Putscb.: j^Praefiscine. Afra- 
nins in Consobrinis: 

Scis habitum, ita nt nnnc obtinet, praefiscine. 

Per e, non per i.^^ Habitnni substantivuniy a nominatiYO 
babitus, non participinm. 

VL 

Nonins p. 557 ed. Merc. : ^yConsobrini, ex dnabus editi 
Bororibus. De quibus exempla multa snnt in antiqnis ancto- 
ribus, et nuuume in Afranio et iuris yetustissimis scriptoribus.^^ 



Verisimniter banc togatam expressisse Afranium ex Me- 
nandri lAverpiotg dizerunt post sdios Fabricius Bibl. Graec 
T. 11. p. 461 cnr. Harles. et Meinekius ad Menandri reli- 
qnias p. 24. 



C R I M E N. 

L 

Nonins p. 124 ed. Merc. : ^lnsolum, insolitnm. Afra* 
nins in Crimine: 

— 'Orbitatem senectuti tun^ malam 
Metuf; quod in soI6m non Tenit caeco ac de- 

menti tibi. 

Idem in Virg^ne: Ne venirety quod nnnc agitnr, in 
Bolnm.^^ senectuti. Jun. marg. servitnti. Pronnntian- 
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dum est Uc yocabiiliim sen^ctiiti ?el iPiiectvti, «t alibi 
Bon MBcl; nisi forte recte transptMiihir s Belliio: tvoe 
eenectuti. •— Yenit caeco. Par, Yenit iden eaeco. «^ 
dementi tibi indagavit Botbins. €od« Goelph. Merc. delne- 
tibi. Ald. deme tibi. Ven. h II. demetri< Par. Bns. ^eph. 
Jnn. dementi. — Qnod ad illnd Inaolnm, insolitom 
attinet, Mercerius iiaec profert: 9,Vix fides adkibeoda Norno. 
quin potius in utroque exemplo insolum venire, non alind 
est^ quam apud Ciceronem et Varronem infra (p. 500% quon- 
iam nomiiia non memini, quod in solum milii yene- 
rit, ponam.'' Ciceronis loci, a Mercerio signiOcati, hi sunt: 
Epist. ad fam. iX. 26: yjConvivio delector: ibi loquor^ quod 
in solum, ut dicitur, et geinitum in risus maximos transfero;'^ 
de Nat. Deor. I. 23: ^^Abuteris ad omnia atomorum regno 
et liccntia; hinc, quodcunque in solum venit, ut dicitur, eilin- 
gfis atque efficis.^' Ut Mercerius, senserat Puullus Manntius 
ad Cic. Epist. ad fum. IX. 26, eademque opinio est alioruoi. 
Jure, credo; quamvis Turnebus Advers. IX. 2 scribere non 
dubitaverit, apud Afranium veteres insolum insolitom inter- 
pretari, a quibus vix recedcre liceat. Quaeritur, quid signi- 
iicet in solum venire. Manutius 1. c. : „Hoc proverbium,*' 
inquit, „Quod in solum venit, vel, Quodcumque in 
solum venit, quidlibet signiOcat, et quidquid occnrrit, quid- 
quid casBS fert: non pro ratione, aut pro recta voluutate, scd 
temere^ cbsu^ fortuito.^' Nec multo aliter Turnebus I. c: 
,,Ut — ea deniuin nobis esse videntur, quae sensibus coin- 
prehendimus, velut quae vel tangiums vel cernimus: sic 
cum omnia prope ferat solum, id solum esse existima- 
mus, quod in eo videmus, et omnia quae snnt in renini 
natura, eo sustincri putamns. Proinde quod in solnm, 
valet, quidquid est, quidquid accidit, quidquid sese offert, 
quidquid evenit.^' Quae cum Afranii locis parum consentire 
ipse animadvertit Turnebus, quum a Nonii testimonio disce- 
dere nollet. Manutius, cuius explicationem proverbii recen- 
tiores, quod sciam, omnes amplexi sunt, priorem Afraoii 
locum interpretatur : „Quod temere non accidut homini caeco 
ac dementi;'^ alterum: „Ne temere succederet id, quod nunc 
ngitur.'^ Mihi nec haec neque omnino, quae vel Maoutias 
vel Turnebus protulerunt, satis apta videntur. Ortum esse 
arbitror proverbium inde, quod in animo cogitationes^ ut in 
solo, id est, in terrae superOcie, plantae enascuntur. Itaqoe 
in solum (quasr sc. cogitationis) venire idem fereesse 
pnto, quod in mentem venire; et venit mihi aliquid 
itt solnm interfiretor venit mibi alicuius rei in men- 
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ten, iBcido in ali^iiam ttm yel in snspicioneni a\U 
coius rei, aniniadYerto aliqnid. Apod Afroninm igitnr 
^ood ia soinm non yenit caeco ac dementi tibi 
fl^ificare existimo qnod caenm ac demens non animadver- 
tisti, quod tibi caeco ae dementi non subolnit; et ne veni« 
ret, qnod nnnc agitur, in soium ne aaimadverteretur 
M, ne indderent (incideret) in anspicionem einS| quod nnnc 
agitar. Ad Varronis et M» Tuilii locoa interpretandos ao> 
e^mmodata est loqnendi fomnJa in mentem venire vel 
occnrrere. 

II. 

Nonins p. 126 ed* Merc.: ,,Jentare« Afranius in Cri» 
■ine: 

Haec ieiuna ientayit.^^ 

lil. 

Nonius p. 480 ed. Merc: ,,Spolior pro spolio. Afra- 
nias in Crimine: 

— Quos impune depopulatur 
Et dispoliatnr dedecus.^^ — 

Sie libri. Botliius, monens, saepe lapsos esse in asjrndelD 
Ubrarios: 
Qaos impune depopnlatur^ despoliatnr dedecns. 

Fortasse recte. QnadraDt tamen verba, servata coniuDctione, 
non minus bene in versus iamb. tetr. cat., quam, ea expun- 
cta, in troch. tetr. cat. 



Quale fuerit crimen, unde fabula inscripta est, iotelligi 
posse videtnr ez fragm. 111. Yocabulo dedecus peccuDtem 
significari puto. — A scriptoribus commemorantur i/iajua(»- 
Tuv(av Arcbedid et Diphili ^iafiaQXuvovaa. 



D E D I T I 0. 

Cliarisius I. p. 81 ^. Putsch.: ,,Saga neutro genere 
dicitur; sed Afranius in Deditione masculine dixit: 

— Quod quadrati Btint sagi.^^ 
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DBPOSITUM. 

Nooiiui p. 90 ed. Merc.: „Conciere, cuii perturbatione 
commuvere. Afranius in Deposito: 

— Di sunt irati tibi, 
Qui cdnciere c6gites tantum mali.^^ 

Haec fortasse dicuntur liomini, qui depositum reddere non yult, 
negans, se quidquam accepisse. Certe Menandri IlaQaxa^ 
rad^/fXTj, cui Afranii Depositum originem debere existima, 
in eiusmodi argumento videtur versata esse. Polluz IX. 76: 
,,To di xQvoiov ori zov aQyvQiov dexanXdaiov tjv, aaq>&g 
av Tig ix T^f MevavSQOv JIaQaxaTad"r^x7]g fiud-Oi* 

'OXx^v TaXuvTov /^Qvalov aoi, naidioVf 

^EaTfjaa TrjQuiv, 
Inayti fitTu tuvtu neQi tuvtov Xi^iav* 

MaxaQtog ixeivog dexa tuXuvtu xaTatfuydvm^^ 
Stobaeus haec inde affert Eclog'. Tit. 96. 21 ed. Gaisf.: 

y,Alay^Qov yiviad^ui nTW/pv aad^evjj ^^'afia^" 
et Tit. 104. 5 : 

^fEvmoTOv uTvyjav ioTiv uvd^Qomog <pvau* 

Tbv nXijaiov yuQ ouTUi (.laiJkov (pQOVHV 

*0 ToTg Xoyiafioig ToTg Idioig nTaiatv aei/^ 
Haec omnia videntur senis esse, lamentantis, quod alter, apui 
quem auri talentum depusuerit, ipsum eo frustratos sit. Prae- 
ter hanc Menandri etiam Sopltili IIaQaxuTad-t,xfj commemo- 
ratur; item Epicratis vel Sosicratis. Cf. Fabricii Bibl. Graec. 
T. 11. p. 431 et 495 cur. Harl. 



D I V R T I U M. 

I. 

Nonius p. 19 ed. Merc: ^Vafrum est callidum et quaai 
valde Afrum et urbanum. — Afranius in Divortio: 

— dui conere noctu cianculum 
Rus ire, dotem ne repromittds vafer, 
Honeste ut latites et nos ludas diutius.^^ 

Sic haec emendavit Gulielmius Verisimil. I. 2, unde hausisse 
videtur Mercerius. — in Divortio* Ven. 1. II. Par. de di- 
vortio. — Qui conere. Ven. 1. Pur. Ald. Bas. Stepli. 
Jun. Qui coner. Ven. 11. Qui conet. Cuiacius Observatt. 
XI. 8 Quin coneris. — Rus ire. Cod. Guelph. Ven. 1. 
U. Par. Ald. Bas. Steph. Jun. brusire. — repromittas. 
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Cod. Gnelph. promittat. VeD. I. II. Par. repromittat. 
Ald. Baa. Stepb. Jun. remittat — latites. Ven. 1. II. 
Par. latices. — ludas. Cod. Guelph. Ven. I. II. Par. Ald. 
Bas. Stepli. Jun. laudas. Cuiacius I. c. eludas. 

Nonins p. 21 ed. Merc: yyVirosae mulieres dicantiir 
vironim aiipetentes vel luxuriosae* — Atranius in Divortio: 

Tigilans ac soUers^ sicca, sana, sobria; 
Yirosa non sum; et si sini, non destint mihl^ 
Qiii ultro dent: aetas integra est, formae satis/^ 

si sim. Sic Stephanus^ Gulielmius Quaest. in Plaut. Capt 
y.y Grouovius Observatt IV. 'i. p. 27. Vulgo si sum. Quod 
81 diceret, conccderet mulier, quod modo negavit. — Memo- 
riae lapsu, ut videtur, vel ex argumeutu titulum fingens, Jos. 
Sealiger ad Varr. de L. L. VI. p. 93 ed. Bip. Iios versus 
laudat ex Repudiata Afranii. Idem vir egregius I. c sic* 
cam interpretatur minime aputatricem; addens tamen: „Etsi 
scio, ia Atraoii verbis siccam esse posse pro sobria dictum: 
ut apud Plautum in Asinaria (V. 2. 7), et Ciceronem in Aca- 
demicis (II. 27) sicci bumines pru sobriis: sicut contra madi- 
diis, et madulsa, pro ebrio. Ita etiam 'iijQoy Graece.'* 

IIL 

Nouius p. 87 ed. Merc: ^^Cognomen est (Cogno* 
mine?) eiusdem nominis. Afranius in Divortio: 

Letium genus cognominationis morborum cog« 

nominis.'^ 
^l^etium. Ven. I. II. Laetium. Pur. Laetius. Lipsius 
Antiquar. lect V. 14: Leti omne genus cognomina- 
tioni morborum cugnomen est, vel cognomine est. 
Botbius , post morborum inserens e s t ^ tentabat : L e t i 
enim genus etc. „Boc est,'^ inquit, ^yuomen leti simiie 
est nomini morborum.*^ Cui contraria sententia in verbis la- 
tere mibi videtur, et scribendum fortasse: 

— Leti oume gen6s cognominationis 
Morborum cogn6mine. — 

Propterea, opinor, cognominationem morborum leti cognomi- 
ntm dicit poeta, quod morbi mortem efficiuut. 

IV. 

Nonius p. 110 ed. Merc: ,,Flaccet, langnet, deficit.— 
Afranius in Uvortio: 



192 

Disperii! pertorbdta snml iam flaceet forti- 

tudo!'^ 

pertnrbsta smii. Olini legebatur pertnrbata sunt^ 
quod primuB correxit JuuiuB» 

V. 

NonnM p. 126 ed. flferc: „lnandire, andire. Afranins 
in Divortio: 

Noyis dictis qnae^o, nc ille inandiat^^ 
Cormpta baec lidentur. Lipsius Epistolic. quaest. V. 25, 
non improbante Botbio: Nobis dictei elc* Praeferenduni. 
pnto: 

Nobis dicatis, qnaeso, ne iile inaudiat. 

TL 

Nonins p. 174 ed. Merc: ,,Scelero8i pro icelerati* — 
AfraniuB in Di?ortio: 

O^ diem scelerosum, indignum!^^ — 

indig^nunu Sic cod. Gnelpb. Vulgo et indignum, quod 
metro minus aptum eaL 

VIL 

Nonias p. 185 ed. Merc: ^^Yerruncent, id est^ Ycr- 
tant. — Afranius in Divortio: 

Et ponito, averruncent cum sjrma simul.^^ 

ponito. Ven. L II. Par. ponto. Ald. Bas. Stepb. Jnn. 
puncto. — cum sjrraa. Ven. I. II. Par. cum sjriam. 
Ald. Bas. Steph. Jun. cur sjriam. Lipsio Antiquar. lect. 
11.4 in mentem venit: Et ponti averruncent cursuram* 
simul, vel potius verruucent. „€ursura ponti^" inqnit, 
,,navigatio est, ut Virgil. (Aen. I. 534) Huc cursus fuit.^* 

VIIL 

Nonius p. 343 ed. Merc: ^^Mitis est matums. — Afra- 
nius in Divortio: 

Immo illi mitem fnxo faciant fustibus.^^ 

iili. Steph. illum. — faciant. Botb. facient. Foftesae 
recte. yjLibri faciant,'^ inquit» „*quod minus elegans est 
et saepe pro futuro positum in bac forma. Vidc, quae lau- 
damus ad Plaut Curc. 582 (588) in priore ed." Certe usi- 
tatius est, post futurum in bac forma ponere futunun, quem- 
admodum post «imperativnm coniunctivus ponitur. 



193 

KL 

NoDins p. 39S ed. Merc. : ^^Spurcnni, saeTnm vel saii- 
giiiiiariaa. Afraoius in Divortio: 

A. Mulier, novercae nomen hnc adde jmpiam. 

B. Spiirca ingeni vestigia haud dici potest.^^ 

impium. Veo. I. 11. imperium. — Spurca. Jnn. mai^. 
Spurcae. — ingeni Botbio debetur. Ven. 1. 11. gremi* 
Par. Ald. Bas. Steph. Jun. gremio. Merc. giugi. Jun. 
marg. gingivae. — vestigia. Bas. Steph. vestigio, — 
hand. Vien. I. 11. aut.. — potest omittunt Ven. 1. II. Par. 

— Quod ad sententiam verborum attinet^ Botbius haec pro» 
fert: >,Vulgo baec sine personarum discrimine leguntur; sed 
apparet, accusuri ab uliquo novercam, ipsuroque nomen mu- 
lieris esse boc loco pro convicio, sicut alibi nou semel. Adi 
quae sic respondet foemina, ut spnrca, b. e. saeva aut san- 
guinaria, ut Nou. explicat, vestigia ingeni sive ingenita esse 
iieget hominibus, neque se malam esse propterea quod sit 
mulier. '^ 

X. 

Nonius ibidem: ,^Afraniu8 — in Divortio: 

O dignum facinus! adulescentes optumas, 
Itene c6nvenientes c<5ncordesque ctim viris, 
Repente viduas faciat spurcities patris.^^ 

dignum facinus. Delrius ad Seuec. Hippolyt 620 
indignum f. Taubmannus ad Plaut. Sticb. 1. 2. 73 In- 
dignum o f. — adulescentes» . Legitur adulesceutis 
vd adolescentis, quod nonnuili pro genitivo habentes con- 
ittuxerunt cum antecedentibus ; ut Muretus Variar. lect. XVlil. 
10, inserens qyi ante optumas. — concordesque Jun. 
Muret. Taubmann. Libri concordes. Both. et concordes. 

— cum viris. Ald. Bas. Jun. eum vires, quod Junius mu* 
taodum putat in couiuges. Stepb. quum vires. — fa- 
ciat. Jun. morg. Merc. facias. — spurcities patris. , 
Sic Taubmann. Botb. VuFgo spurcitia patris. Muret 
spurcitia et probris. — £dd. Ven. et Par. omnia haac 
non habent. 

XI. 

Nonius p. 475 ed. Merc.s „Partiret pro partiretur. 
Afranius in Divortio: 

Quum testamento patria partisset bena.^^ 

13 
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NoDim p. 509 ed. Merc: j^Diserte et eonsuetadiDe 
dicitar et Afninio auctore in Divortio: 

daod vult diserfe pactum aut dictum.*^ — 

pactam. Gnlieloiins Quaest in Plaut. Bacchid. ¥•: y,M&liii, 
factom. nescio quid fieri aut did plane velle ae ait^ Pr8&- 
atat adeo Tulgata lectio. ~ aut. Par. ac. Nou male. 

XIII. 

Noniufl p. 515 ed. Merc: ^Perapicate pro perapiaici- 
ter. Afranius in Divortio: 

Quam p^rspicate, quam benigne, qu^m e!to1 
Quam bl^ndo, quam mat^rao Tivis pectore!^^ 

Perspicate — perspicate. Sic Ven. I. II. Par. Valgo 
Perspicace — perspicace. Multo prdiabilius yidetnr, Afra- 
nium ad sirailitudinem aliorum adverbiomm protulisse perspi- 
cate, quam siogulari terminatione perspicace. — blaodo. 
Jun. Merc blande. — materno vivis. Sic Jun. 'marg,y 
ubi annotatur, in libro ms. pro vivis esse vias, Mere. in 
annott, Botbius. Ven. 1. II. mater est. Par, Ald. Bas. 
Stepb. Jun. miti est. Merc materno vias. — In ed. 
Merc prior versus etiam p. 513 exstat. 



Hanc togatam Afranium ad imitatiouem Menandri Mi' 
aoyvvov, qnae fabula dicitur Menandrearum pnlcherriaiay coi* 
que eognominem docuit Attiiius^ composuisse ez tituio caniici 
liceat fk ez utriiiBqae comoediae reliquiis. Menandri Miao^ 
lyvvf] uxor mox adep in invidiam pervenerat, ut, quidqoid fa- 
ceret, ille in- malam partem acciperet, nec quidquam^ niBi 
mala, ex ea sibi fieri viderentur, omnique modu eam vexaret 
Vidd. fragmm. apud Meinekium p. 113 et 115. Discrimeii 
utriusque fabulae in to potissimum constiterit, quod MHfoyi- 
V7]g, licet iniuriarum ab ea accusatus (p. 115 ap. MeiDek.)». 
i|rai4X>rum admooitionibuB perraotus (p. 112 ap. Meinek.), tan- 
dem in gratiam redierit cum uxore; in Afranii togata divor- 
tinm factum sit, cuius causam imprimis fiiisse mariti patreai 
ex fragm. X* coniicio. Quam autem maritus causam pronnD* 
tiaverit, cu^ dimitteret coniugeiti^ ex fragm. II. apparet; 
eumque fiiisse bomioem astutum, qui sibi potius baberet do- 
tem, quam mnlieri dimissae redderet^ docet fragm. I. Atque 
ex fragm. IX. infeUigitur, bominem banc iam alteram duxisse 
uxorem, procreatis ex priore liberfs, qunm ea noverca appd- 



•r 



19» 

letiir* Neqao eiiiBi alia ?iiletiir esae haec noverca, niai ipsa 
coninz. De fram. IV. GolieliBiua Qnaei^ in Plant Capt. V.: 
^Mulieria — verMi aunt, quae iussa foras ire et rea sibi suaa 
haberOy resttterat acriter, et mores snos defenderat (fragm» 
11.). Nunc pertnrbari ae att viro pertendecte, et labascere*'^ 
De caetens firagnentia aiinns conatat. Ad VII. Botbius an- 
netavit: ^ponito, fac» ita evenire averrnncent, averimn- 
carint, avertent, fnrabnatur, ridicnle detofta veHlii i^gnifica- 
tione.** Fortasae potius expJicandnm est averrnncent ac. 
Builierem, quasi rem malam; ut ave'rruncent significet do- 
Hio extrndant. Fragm. XI. loqnitur, nisi fallor, de patre 
ano, iam mortoo, uxor, cnm viro de dote reddenda litigans. 
— Cf. Incertt Afiranii L 



EMANCIPATUS. 

I. 

Nonins p. 89 ed. Merc.: ^,Causari, eansam dlcere vei 
defendere. — A&anius in EaMcipnto: 

Yide, tt facunde cdntra caoAaris patneia»^* 

Tide, nt Co4. Gnelph. Ven. 1. II. Ald. Bas. Videt Pttr. 
¥ide« -*• contra omittuot Par. Ald. Bas. — canaaria. 
Sic Ven. 1. IL Par. Ald. Baa. Steab. Vnlgo causerfBy 
qned correctnris videtur. Vide, nt facunde, id est, vfde, 
ftcnnde. Prennntiare faaec videtnr ipse pater. 



U. 

Nonius p. 100 ed. Merct „Portnnare est prosperare 
et omnibus bonis augere. — Afranius in Emancipato: 

Deds ego oinnes, At fortunassint, precor.^^ 
forftunaesint. Vep» L IL fertnnati aint 



IIL 

Nonius p. 496 ed. Merc.: ^,Veteribus genitivum pro ao- 
cnsativo poni placet Afi*aniiis — in Emancipato: 

Opt^ndam ttxoreat, quae non vereatdr Tiri?f^ 

\\\ 

Nonins p. 517 ed. Marc: ,,Desubito. — Afranius in 

13- 
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— Qii&nti beatae sca^nicae 
Yidentnr' malier^s mihi, quae i^gio 
Et benivolentia terrent desubito Tiros.^^ 

■lulieres mibi Both. Libri, metro deperdito, mihi mu- 
lieres. — iurgio. Ven. 1. 11. Par. iugo. — heiii?o- 
lentia. Bothius: 9,BeniYoientia non terrentur homines. 
Scriben^um videtur Et bene valentes terr. d. v.^^ , For- 
tasse flcribendum temulentia vel vinolentia. 

V. 

Charisius 11. p. 177 ap. Putsch.: ,,Compi|cto. Afhmius 
in Emancipato : 

Te facere compacto omnia.^^ 

Cf. lEragm. XIV. 

VI. 

Charisius II. p. 180 ap.Putsch.: y^Heri. — Quidam 
here putant dici debere quamdiu, heri quando. Afranius 
tamen in Emancipato: 

— Quod heri valetndo, inquit, obstitit/' 

Bothius: y^Heri nusquam s^nificat quamdiu. Here et beri 
idem valenti vidd. Quinctil. l^ 7. (22) et Voss. Etymol. I. I. 
V. heri.'^ Quinctilianus 1. 1.:' „Here nunc e* littera terminap 
mus. At veterum comicorum adhuc libris invenio Heri ad 
me venit (Terent. Pborii. 1. 1. 2); quod idem in epistolis 
Augusti, quas sua manu. scripsit aut emendavit, deprebeodi- 
tur.'* Donatus ad Terent 1. c.: ^^Propter cognationem e et 
i litterarum non dubitaverunt antiqui et here et heri dicere, 
et mane et mani, et vespere et vesperi.'* Cfl etiam 
Tumebus Advers. XXIV. 41. 

VII. 

Charisius II. p. 1S3 ap. Putsch.: „Lente. Afranins ^ 
in Emancipato: 

Qnam lente tractat me atqne illndit^^ 

vni. 

Chariftius II. p. 185 ap. Putseh.: y^Nimium. Afraniiu 
in Emancipato: 

Cur nimimn appetimns? Respondefar: Neminini- 

mtdm bene est/^ 

Afale Bas. Steph.: Cur nimium apjpLetimus^ si respoo- 
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detnr neviai ete. Re«|iottd#t»r gnwMtici Mt| non 
poetM. Apud PptBciiiaiii pro eo eat R. littera. * 

IX, 

Charisiiis U. p. 190 ap. Putsch.: ^^Porro pro in fbta- 
n». — Afranias in Emancipato: 

Post narrayero: ntinc distentns dnimna eat ne- 

gotiis. 
Porro atitem propero.^^ 

di^teatafl animaB est Libri eit distentua animai. 
Steph. est distentus animus ut. Unde Bothius: 

Post narrayero, 

Nunc ut distentus animus est negotiis; 

Porro autem propero. 
Haec specie fallere possunt; sed sententia laborat. Nam pro- 
babiliter hacc nesdo quis alteri, dc aliqua re ipsum interroo 
ganti, respondet, causam proferenSy cur non statim ad ea, 
qoae ille intcrrogavit, respondere possit. Neque omnino 
dici posse videtur: Post narravero, ut nunc animus 
negotiis distentns est. Deiode parum accoromodati sunt 
versus iambici trimetri, abi aliquis cum animi perturba- 
tione loqaitur. Alterum versum pro clausula habeo. Cohae- 
rere aatem videtor hoc fragmentum cum XXI. — Quod ad 
Charisii interpretationem vocaMi porro attinet, Bothius 
amiotavtt: ^Charisios porro non recte.interpretatur in fu- 
tnrum, cum valeat ulterius.*' Non ipse Charisius accusan- 
dus videtnry sed librarii. Quod ot illnccscat, afferam totom 
locam, ubi de adverbio porro agitor, qai hic est: ,,Porro. 
M. Cato dienim dictarom de Consa. suo: Inde pergo porro 
ire in Tnrtam. Idem snpra: Itaque porro in Tnrtam 
proHciscor servatum illos, pro longius. Afranius in 
Vopiaco: Feront di et porro passnros scio. Porro 
pro in fntumm. M. Cato in eodem: Me sollicitum atque 
exercitum habitum esse atque porro fore. Afranias 
io Bmancipato: Post narravero: oonc distentos ani* 
mas est negotiis. Porro autem propero.'^ Apparet 
Afranii locos esse transponendos. Nam in priore porro est 
in futlirum^ in altero longius sive ulterius. 

X. 

Cbarisiini ibidem: yjPodenter. Cicero, nt etiam Mazi- 
ootat; tara /k&muM io Bmancipato: 
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Malo pndenter meif^tieiitMi. *' 

mentientem* Steph. metientem. 

XI. 

Cbarinos II. p, 191 ap. Pntsdi.: ^Panllo pria». Afra» 
nins in Emancipato: 

Paollo prias liinc abiit. 

NoB panllo ante dicimufl.^^ Cf. Repudiati fragm. IV. 

Xll. 

Cbariflias II* p« 192 ap. Potiob*: y^Qnam dilaculo. 
Afranius in Emanctpato: 

NMias terli6a tute advenfsti qaam dilticalo.*^ 

Verba Nadins tertiuB tute advenisti ez Afranii Eman- 
cipato Cbarisius affert etiam p. 185 v. Nudius tertias. 
Nudius disjllabum est, ut Plaut. Truc I. 1. 74: 

„Nam ego L^mno advenio Atb^nas nudius t^rtius.^' 
Item ibidem II. 6. 28; llostell. IV. 2. 40. Quam diluculo 
cst admodum diluculoy ut ait Botbius. 

XIII. 

Cbvisins IL p. 193 ap. Putscb.: uRepentino pro ro- 
prate. *— Afranins in Emancipato: 

Ut siiit repentino apparandae nAptiae.^^ 

XIV. 

Cbarimos ibidem: 5,Rite. Afraaina in Emancipato: 

Idem ^s, qai semper, idqae nt rite int^liigas, 
Te ftcere.*^ — 

Bisceoddenda videntnr verba compacto omnia ex£ragii.V. 

XV. 

Cbaririaa II. prlM ap. Potseli.} ^,Snm»atim. Afi** 
nitm bi Emaocipatod 

— Nae ta somm^tim ratlon^m patas.^ 

Nae — putas. Stepb. Ne — putes. 

XVI. 

Cbarinut U. p^ 195 ap^ PkHseh.: ,j8oorsvs. Aftanins 
in Emandpato: 
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» 

Principiuiii hoc oro, im animo ut sie gtatuatt tiio^ 
Officiis cogi, at ibs tc seorsas sintiam 
Dc nx6ria rc." — 

statuaB tao. Libri tao stataas. Comxit Bothios. — « 
Seorsnsy- aeoniiiiii. 

XVIi. 

Cbarisius il. p. 196 ap, Pntscb.: y^Secreto. Afraniiis 
io Eoiancipato: 

Idcurco haec agere tecnim secreto institiu^^ 

XVIII. 

Charisius II. p. 214 ap. Pntscb.: „0 dolentis est — 
Afranius in Bmancipato: 

O quid clamas ! ^^ 

Bas. Stepb. quot cramas. 

XIX. 

Charisius ibidem: '^»Aii. Afranias in Bmancipato: 

A. An y mi homo ! B. Imolko edepol t6s snpre- 

mum medm coneelebretiis diem/* 

Anj mi Stepb. An mi. 



Cliarisius ibidem: ^^ltem in eadem: 

An^ qaid me censes? Obsecro^ non andisti?^^ 

Aii, qnid me. Stepb. An qnid me. BoUi. An^ qoid# 
NoB video» qnare pronomen me ezpnng^ndnm sit. 

XXI. 

Charisitts ibidem: 9»Hem. Afranius in Bmapdpator 

Hern^ qoid ais? Mane, serva, qnaeso! Nisi mo* 

lestom est, patica snnt) 
Tecnm quae volo." — 

Cf. fragm..iX. ibiqne annotata. 

XXII. 

Priscianus VI. 11. 58. p. 703 ap. Putscb.: „Excipitnr 
(ex iis, qnae dedioantur ut dies diei» acies aciei) haec 
quies qnietis* VetustisaiBd tamen iioc qnoque secttndum 
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■■pradictmn proferd)ant dedinaiioneflk AfrauBs iii EnancU 
pato: . • 

Sollicito Gorde corpos Don potitur qnie.^^ 

potitur quie. Libri potitur nunc quie. Bothins: „Seii- 
tentia non requirit n u n c , respuit versns iambicus : quare sup- 
posititium esse arbitror. ^^ In^primis ideo yocabulum nuDC 
delendum censeo^ quod eo expuncto sententia generalis nascitur. 

■ ' ' 'xxni. 

Feslns ¥..Remeare« Eragm. p. 43. ed. Daces.: ,9»^e- 
meare,redire; nt commeare, ultro qitirp Jre;, i^ode cojbi- 
meatus dari dicitur,. id.est, tempus, qup (qiio ,quis?)..ire 
redireqne possit. . Afranius.in ij^inancipatq: 

Yetaft me sine mercede prosnm Paeeins •'•■' 
Remeare in luduiti.*^ — 

Paccius Jos. Scalig-er, Fulvius tJrsinus, Botbius. Legitur 
paucius. Steph. paucis. Fuiv. Ursious praeter Paccius 
etiam Paucius proponit cum Turnebo Advers. XIII. 25. Fu- 
git me, num alibi quoque istud nomen reperiatur. Paccius 
a Cicerone Epist. ad Att IV. 16 aliisque commemoratur. Cf. 
Weichertus de C. Valg^io Rufo p. 28. — Prosum, plane; 
ludum, ludum litterarium, ut videtun 

XXIV. 

Festus V. Oratores, Fragm. p. 16 ed. Dacer.: ,;Ora- 
tores pro deprecatoribus. — Afraoius in Emanci|)ato: 

• • si • • • • tum si quod oritur • • . .'^ 

Scaliger corrigit: si quid orator ...... Item . . » . 

Pauciora sunt^ quam quae probabiliter expleri possint. 

Summa buius fabulae patet ex inscriptione et ex fragmm. 
L XIII. XVI. Lis erat exorta inter patrem filiumque eman- 
cipatum de puella, quam filius in ' matrimonium duceret. Huc 
pertinent Quinctiliani verba Institutt. orat XI. 1. 65 f ^lnter 
patres etiam filiosque, quum intervenisset emancipatio, litiga- 
tum scio.'^ Ad quem locum interprctes mentionem faciuot 
Afranii eorum, quae primo loco posnimus. In simili igitor 
argumento versata videtur haec togata, ac Menandri UqO' 
lyxaXwv, unde Stobaeus Eclog. Tit. 76. 8 ed. Gaisf. haec 
laudat: 

yyOlov th yivlad^cu natiqa naldtov rjv xaxov 
jivnti^ q)ofiog, qi^ovtig, Tid^ag iatlv oi6i IV. ^' 
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Ex eadev conoedia fortaase ranpte santy qnae legniitar apnd 
enoden scriptoreni Tit. 76. 8» non addito fabnlae nomine: 
jfOvx iauv oviiy a&Xuingov najfog, 
Hk^v ?zegog av ^ nkfio vcjv naldoiv naiti^**^ 
De siDguIis Emaocipati reliquiis praeterea haec habeo dicere. 
Fragm. IV. matrem adolescentis pronnntiare pnto, qnae filium 
contra patrem adinyet. Menander apnd Stobaeam Eclog. 
Tit 76. 7: 

y^^Eaxiv ii (^^"^"^Q (piX6rexvog fiSXkov tumt^* 
*/f fiiv yag avT^g olSiv viov, o i' oletaim** 
Ft^gm. 111. contra esse arbitror senis, qnum uxor dizerit, 
ipsi conrenire eiusmodi coning^m, qnales sint mulieres scae- 
oieae. In fragm. II. ad fortunassint inteliigendum videtnr 
adolescentem. Fragm. XVI. hand dnhie sunt filii verbu, 
pnellam, qoaa pater ipsi in matrimoninm obtmdit, spernentis. 
^ae XIX. loco apud nos leguntur, eomm alteram partem 
aenem pronnntiare existimo; priorem exclamaverit uzor. 



E P I S T U L A. 

I. 

Nonins p. 8 ed. Merc: „Tricae sunt impedimenta et 
implicationes : et intricare^ impedire, morari: dictae quasi 
rgi^reg, quod pullos galtinaceos iiivolvant et impediant ca- 
piili, pedibus implicati. — Afranius in Epistola: 

Ita intricavit huius hanc rem temeritas. ^^ 

II. 

Nonius p. 18 ed. Merc: „Nebulones et tenebriones 
dicti snnt , qni mendaciis et astutiis suis nebulam quandam et 
tenebras obiiciant; aut quibus ad fugam fugitivis et furta baec 
erant accommodata et ntiiia. — Afraoius in Epistula: 

Hac venit fugiens tenebrionem Tyrium.^^ 

Epistula. Sic cod. Gnelph. Vnl^ Epistola. — tene- 
brionem. Cod. Guelpb. tenebrione. — Tjrium. Cod. 
Gnelph. tirrinm. Ven. I. II. Par. tirium. Stepb. Tyriim. 
Botliius, senarium restitnens, Thurium. Quae scriptnra si 
vera esset, hoc Thurium, urbis nomen, non adieetivum, 
qnod estThnrinum, adHuc pertineret. Non dubito autem, 
qnin^ %quoniam Tyrii et Carthag^inienses^ quum mercaturam 
exercerent prae caeteris, omnino fraudnlenti habebantur, recte 
se habeait vnlgata lectio. Cf. fragm. XIX. 
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iii. 

NoMBs p. 102 «d* MaM«: ^Extvftdere «rt «toi q ee ie 
vel iDvenire. Afnuiiiu fai l^iiMat 

Itaque &dea extnndo: ex 6£ficio datnr mfhi 
Cast6diendus/^ — 

Itaqoe adeo. Ald. Bw. Stepb, Jun. Atque adeo. -^ ex 
officio. Ald. Bas. Stepb. exitio, quod perindoy at.iUu4 
Atque ttdep^ oorrectoris maDuiii sapit. Gulieliiiiiis VerisimiJ. 
III. 3 exefficiOy quod yerbum ut, si Aciaalii et Parei c^a- 
iecturas in Plaut Curc; II; S. 85 ^t True. V. 1. 17 ^e- 
peris, aliki nusqimB reperitnr^ it» etiam propter ropctitam ia 
eo-eandem praepositionem fmi neqoit. Bothio scribere visum 
est datur ex officio, quod necessarium quidem esae .noa 
puto; quemadmodnm omnino eautionem esse adbibendam arbi- 
tror in traosponendis vocabulis, ne vel alia metra, atque ipsi 
usi rint poetae, vel meliores numeroe, quam qui ab ipms-pro- 
fecti sint, perperam iis vindicemus. Hic fortasse adeo ex 
officio cum vi qnadam ponitur ante caetera verba, quibiis- 
cum illiid cohaeret. S^ntentiam verborum banc esse puto: 
Munus in me defertur, ut eum cuscodiam; ut ex officio 
magis pertineat ad Custodiendus, quam ad datur. 

IV. 

^ooius p. 20T ed. Merc.: ,,Gelu neutri geueris. — 
Masculini.-AfiraDiiis ia Epistola: . 

— Q,ais tu es ventoso in loco 
Soleatos, intempesta noctn, s6b dio 
Apeiito capite, siliees quuin findat gelus?^^ 

noctu. Jun. nocte. — dio. Cod. Guelpb. Ald. Bas. Stepfa* 
Jim. divo. -^ silices. Ald. Bas. Steph. silicem. — In 
Ven. I. IL Pan hic locus desideratur. 

'V, 

* I 

Nonius p, 221 ed. Mer^i ^^Rogus niasculini generis. — 
Ii^eutri.^ Afrftnius in Epistola: 

. r- Pulcbre b.pc incendi rogum! 
Ardet) tenetur; hoc sepulchro saepe licef^ 

saepe lioet. Ald. Bas. sepelietur. Jun. sepeli licet--- 
Ven. L II. Par. Stepb. haec non habent -*- Palmerius in 
Spieil., Grut. Thes. crit T. IV^ p. 857> suspicatus es#: ai^ 
det: tene tus hoe sepnlero sepeli ilicet; vel: ardet: 
taenias fer: hoc sepulcro.aepeli ilicet MeUns Bo- 



tlniis» caeteris intMtis, raititalt «epeliet MSepeliet/* 
iBqak w ^eetiHi^ n^**f ^^1 argeatiiai nnni. Videtar haec 
dioere senmliu Td panuutns, peatfnaM adalesoenteai aniire 
aliipio ttecetrieio inrelul. Menaeelmini in Planii fUwla cogno- 
Buni, Tersn 78 9 de domo amasiae: 

Clam nxorem ubi sepalernm habemns, et hnnc 

combnramus diem,*^ 
Yiz tnmen dnbito, quin emendandum sit: 

— I^iUchre hoc incendi rogojnl 
Ard6t, tenetur; hfe ae pnlchre sepeliet! 

Facillime se pnlcbre, praesertim antesepeliet, traasire po- 
tnit in sepnlchro. Qjaa mutatione facta, ultro scriptum sit 
h0c pro hie* 
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Noains p. 356 ed. Merc: ^,€omparare veteres coufir- 
mare et constitnere dixeruot. — Afranius in Epistola: 

m&m proba et podica qiiod sum , consalo et parco 

mihi; 
Qnoniam comparatom est» uno nt uimw conten* 

ta^ viro* " 

proba. Par. prona. — pndica qnod snm, Ven. I. 11. 

Par. pHblica qnad sine, ~ consalo. Ven. I. IL Par. 

consilio. Stepb. consulto. -— comparatum est. Ven. 
L IL Par. coinparatum. 

VIL 

Nonins p. 200 ed* Mero.: ,,CoBtendit proripnit vel 
divnxit significatr -*t- Afranins in Bpistola: 

— N6n licet me, qa& contendi s^mita^ 
Pcrvenire." — 

qna contendi semita. Sic Gulielmius Verisimil. 111. 8» 
Mercerius in annott, Bothius. Ven. L II. Par. Afd. Jun. 
qno contendisBet ita. Bas. Steph. quo contendissem 
ita. Merc. qua contendissem ita. qna habet etlam Jmt. 
marg. Palmerins in Splcil., Gmt. llies. crit. T. IV. p. 789, 
coniecit quo contendi, sed te ita, vel sed te^ Tita, 
nt sed te significet sine te. — ^ Pervenire. Ven* 1. 11. 
Par. praevenire. Botfa. perbitere, quo obsoleto verbo 
non est verisimile usum esse Afranium. Versum trocb. tetr. 
cat. facer^ possis scribendo: Non licet me pervenire, 
qna ete. 
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f NooiBfl p* 279 «4* Mere.: ^,OepoiiMe cat eoBBeii* 
dare. — Afruiioe in Bpistola: 

Amare, habere puemm depositAm foris.^^ 

Nonius p. 375 ed* Merc: ^Protinui, nbioinqae lectnai 
est, contra usnoi intellectos commnnitf, qno statiB significare 
creditnr, positnm invenitur, ut sit protinus porro ac sine 
intermissione^ continuo, quod iunctum tenus eius significan- 
tiam confirmat adverbii. Tirgilius namque, in qpocunque loco 
protenns posuit, sob hoc sensn intelligendnm reliqnit Et 
quoniam nonnulli yeterum pro eo, quod protiniis est, pro- 
tinam vel protinis convertemnt, exempla d^ bis necessa- 
ria decerpenda sunt. Afranins in Epistola: 

— Coinissatum protenis rectci dommn 
Digr^dimur/^ — 

Comissatum Slerc. Botb. Antiquiores commissa: Tum. — 
protenis. Steph. protinis, quod correctum videtur. Merc. 
Qoth. protinus. Ex Nonii verbis maoifestum est, eum hic 
tantum formamm protinis et protinam vel^ quod idem 
est, protenis et protenam exempla proponere voluisse. ln 
caeteris, quos affert, locis omnibns protinam exstat — lo 
¥en. 1. II. Par. verba Et quoniam etc. non reperiuntnr. 

Nonius p. 409 ed. Merc.: „Tristis, iratus. Afiraoins 
in Epistola: 

Jactavit sese: i«ictet. Mihi erit tristior, 

id est^ iratior.'^ Jactavit. Taubmannus ad IMaut Casin. 
11. 3. 14 Jactabit. ' 

XI. 

Nonius ibidem: „ldem in eadem: 

. Idem natora tristiori paullulo.^^ 

Idem natura. Stepb. Natura, omisso ldem« — Natara 
tristior non est iratior, sed severior. 

XII. 

Nonius p. 482 ed. Merc: ^Callet illam rem pro illa 
re. — Afranius in Epistola: 

.duamqnam istaec malitiosa non tam cilleo, 
Tamen non f^felli?" — 
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TaBieD iion fefelli? Kotb. TaiB non fefellit. Inteno» 
gandi sigiiiim posl fefelli ponendttm ease me doeitit Jo. 
Valent Franckiiis. 

XIII. 

Nonius |i. 502 ed. Hlerc. : 9,Feryit pro ferTet. — Ab 
eo, quod eit fervit, brcviato acceotn fervere facit, nt 
apernit spernere, Afranins in Bptsiola: 

Ego misera risii clandestino riiiupier; 
Torpere uiater ainens , totai ira f ervere. '' 

Sic iocom emendavit Botbius* misera rian clandestino 
rnmpier; Torpere. Codd., quibus usns est Alcrcerinpy 
miso risnclandestino rnmpietor fere* ¥en. L miso 
clandestino rumpi et torquere» Veo* II. Par. misso 
clandestino rnmpi et torquere. Ald. Bas. Jun. miso 
clandestinornm pietor fere. Stepli. miserarisu clan- 
destino rumpier^ fere. Jun. marg. misi clandestino 
rnmpi. — mater amens, tura ira. Ven. I. II. Par. 
matura monstra. Ald. Bas. Stepb. Slerc. matera men- 
8 1 r a. Jnn. matera menstrna. — Scbegkius Praemess. yill., 
unde Botbius bausit vocabulum torpere: Bgo misera visu 
clandestino rumpier, torpere natura, Qienstrua 
fervere; ut bic puella occultum suum referat partum. At 
prior versus integer, quemadmodum eum cum Stepbano, Mer- 
eerio, Botliio scripsimus, exstat apud Non. p. 382 v. Rum- 
pere pro defatigare; nisi quod ibi Jun. rnmperer babet 
pro rumpier. Mercerins alterum versum sic.scribendum. pi^ 
tavit: Nostrae erae (berae) mater amens iri| ferv:ere« 
Facilius quidem ex matera menstra fit mater amens 
ira, quam mater amens tnm ira vel ex matera men- 
strna; boc tamen ad sententiam aptins est 

XIV. 

Nonins p. 540 ed. Merc. : „Supparum est linteom femo- 
rale, nsijne §d talos peqdens; dictum, qnodsubtns appareat.-^ 
Afranins in Bpistola: 

— Tace. 
Pnella non snm, stipparo si indnta snm?^^ 

Paullns ex Festo : „Supparus, vestimentnm pnellarum lineuia, 
quod etsubucula, id est, camisia, dicitur. Aframus : P ue i I a 
non snm, supparo si induta sum?" Ad quem locum Da- 
cerins: ,,Hnnc versum Festi sententia^ repugnare ait Vossins 
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(EtymoK t. Sapparnm), cam ex eo mippam videalvr pDtips 
?e8timeDliim virile. Ideoque per interrogationem legit: 

, Tacey pnella non snm snpparo si indnta sniB} 
Additqne videri verba esse mnlieris se pnellam simnlanti& — 
8ed fallitur vir doctissimns. Apnd Afraninm enim homo io- 
qnitur, qni, qnod supparnm iodntns esset, ideoqne ab obvio 
qnasi puella compellatus, tace ioquity neqne eoim pnella sun, 
quamvis vestem puellarem induta. Qjaod et recte advertisse 
video doctiss. Cupemm.*^ Uoc BoUiius quoqne probat At, 
si istud vemm essct» dicendnm esset indntns, non iadota. 
Recte ergo posuit Vvssins interrogationis aignnmy modo De 
dixisset» verba esse mulietis, puellam se yJTWffhfftiff^ sed adole- 
sccntnU. Ondendorpins ad Lncani Pbarsal. U. 364 annotavit, 
in scboliis libri Vossiani secnndi, nbi landentur haec Afraiiii 
verba, pro snpparo si esse nisi snpparo^ qnod nec io 
metmm quadrat, et inde ortum videtnr, qnod scholiasta sen- 
tentiam loci non perspexit 

XV. 

Festus V. Qnid nisi, Fragm. p» 33 ed« Dacer.; „Q,ViU 
nisi nsurpavisse aotiqnos testis eat Afranius in Epistnla: 

A. Me auctore, nmter, abstinebis? B. Q,mi 

nisi ? " 

XV i. 

Festns v. Rates, Pragm. p. 41 ed. Dacer.: ^^Ratei 
vocant tigna colligata, qnae per aquam affuntnr; qno voea- 
bnlo interdum etiam naves liignificantnr. Afranins in Epbtola: 

(v^Dto per)ealsam ratem.^ 

Uncinis indusa debentur Jos. Scaligero. 

XFU. 

Festns v. Sospes, Fragm. p. 54 ed. Dacer.: ,,Sos(pei 
significat apnd) omnes fere an(ctores salvnm). Afranius io 
Ep(istola: 

— IN te sdspftem) servi^ tiiis.^ 

Quae nncinis indnsimus, ea ezpleta sunt a Jos. Sci^ero. 

XVUI. 

Festns v. Succrotilla, Fragm. p. 54 ed*Dacer,: ppSuc- 
crotilla yox tenuis dicebatur et alta.» — Afranius io 
£pi8tul(a: , 

Loqaebatiur saccri5)tila voce serio.^^ 
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iMtmnm «zpie?it Pttlr. iJniEmis, «crtbetiB tanieii, idqne ciim 
8odigero, svccrotilla, quum snperfiierit tilla. Botb. suspi- 
catar Loqnebat mccrotilla, qnnm, quod Fulv. Ursiam 
i^ert, metro non cenTeniat.' Sed cf. Titinii Incertt. X. 

' XIX. 

Festns y. Tyria maria, Fragm. p. 76 ed. Dacer. : 
^^Tjria maria in proyerbium deductum est, quod Tjro 
orinndi Poeni adeo potentes maris fuerunt, ut omnibus mor- 
ti£bus navigatio esset periculosa. Afranius in Epistula: 
Hunc serrium autem maria Tjria concief 
Locns est depravatns. Steph. Hunc servum autem m. T. c. 
Lifpsins Epistulic quaest. Hl* 20 Uunc ferreum autem 
m. T. c; quod inteipretatnr hnnc hominem asperum et tangi 
perlculosum ut maria Tjria. Dacerius, Lipsium improbans^ 
legendnm pntat: (lic servus maria T. c; qubd sit hic 
servns sibi excitat maria Tjriaj rem vaide pericn- 
lorsam aggreditar; vel: Hic Sjrins maria T, c, nt 
proveribinm de eo sit, qni congrediatur cum potentiore, qnod 
Sjri oUm imbfJles andierint. Bothius coniicit: Hunc Ser« 
Tinm antem etc, vel: Hunc servulum etc Mihi qnidem 
(Mnnm non est, qnin haec protnlerit Afranius: 

Hunc seriom aatem, Tyria maria, c6nciet. 

Serius, quod voeabnlum merito dedncunt a se^ id esi^ sine, 
et risuy is est^ quocum iocari non licet. Cf. Privigni fragm. 
IV. Tjria maria autem scribendum esse^ non tantum ex 
ifMHi Festo patet, sed etiam inde, qnod potior notio in Tjria 
est, non in maria. Sententia manifesta est: Uunc severum 
atqne anstemm, quasi Tjria maria» concitabit, sive irritabit 



Haec fabnla modo Epislula dicitur, modo Epistola. 
niud genuinum esse arbitror ideo, quod facilius antiqnior 
fbrma tranaire potnit ia recentiorem, quam recentior in anti- 
qniorem. Errat autem Hadr. Junius Elench. anctor. ad Non. 
p. 4, qnum Afranium Epistolas scripsisse perbibet E Grae- 
comm poetis scaenicis 'J?7ri(TToA,i7y docuerat Macho^ e Ro- 
manis Epistolam Caecilius. Quumque etiam Asotns Cae- 
dlii commemoretnr, snspicabatur Jo. Valent. Franckins, ntram- 
qoe eoiHiem fnisse fabolam^ ez Enthjclis Hawtoig ^ 'Em^ 
aroXfj expressam, eiusque argumentam simile fniase argo- 
Biento Meaaiidfeae comoediae, Qijaavfiov, a Lnscio Latine 
redditae» cnins I^iiitiBae snmmam Donatns eBarrat ad Teront 
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Ea^ucb,. .PfpK 10. Pm^ m49i i iw nptor iffnwyf ;ilMiideii4ii|iUii 

fabuiaiii ^niDii, cujiw .^t.%i«jt%li|iet |tp<»4i9Mtl«ud«tm 
Dubitationeoi aqtem jnaTi(qt!ii<iec,..jqupd^-t4ibioMnftte->C»eoitti 
Asotus ant Epistola comnieaiojratury. 'alterum tantnm «omeii 
positum reperitur, quod liuius fabnla non Asoti, sed Asotus 
uppellatur, quod in fragmentis nibil inest, quod tale argumeii- 
tum prodat, quale fuisse putavit Franckius. Respexit fbrtasse 
in scribenda Asoto Caecilius cognominem fabulum AntipbaDis. 
Ennii autem Asotus,. unde du9 yerflus .Saturnii afferuntur, 
rcctius inibi baberi videtur pro satira» ..quam pnp comoedia. 
Ez Afranianae Epistolae fragmentis, quamvis.dubjtanter, baec 
fere colligi posse arbitror. Adolescentulus , epistola allata 
invitatus, ad feminam, quae uupta est (fragm. YL), matrem- 
que apud se babct (fragmm. XJIl. XV.) , sed cuius vir nescio 
quo profectus est, ineunte nocle se confert Paulio post vero 
maritum, navi vento perculsa (fragm. XVI.), reducem fieii 
sentiuiit. Itaque adolescenti continuo est aufugiendum, et 
ne cognoscatur a marito, mnlier eum supparum sibi induere 
iubet; quo ornatu foras procedit abiturus. Sed viro obvio 
suspicionem movet, interrogatusqne, quis sit (fragin. IV.), mn- 
liebrem vocem simulans (fragm. X\lil.), dicit, se puellam esse. 
Quod quum neget ulter: Tace, inquit^ puella non sum, sup- 
paro si induta sumj (fragm., XiV.) simulque proficiscitnr. 
Femina deinde, instante viro, ut sibi dicat, quis iste fuerit, 
eam puellam fuisse contendit, qnae, latronem fugiens, eo 
venerit (fragm. II.); profertque, postqnam vir suspiciooem 
prodidit, ioter alia fragm. VI. Ex caeterfs reliquiis baua 
facile quidquam sequitur, quod ad summam fabulae indagan- 
dam faciat 



EXCEPTUS- 

I. 

Nonius p. 138 ed. Merc.: ^Maceries, maceratio. Afra- 
nius in Ezcepto: * 

— Si ille liaec naiic s^ntit, facere illi sads 
Yis, quanta illius in6rs sit inaceries tibi?^^ 

ille baec nunc. Ven. I. II. ille bic nunc Par. ille 
unnc. — sentit Bas. Stepb. sentis. -*- Aliter, atque nos, 
baec accepit Botbius, qui, nonnuila mutans, edidit: 

Si ille baec nudc sentit, facere vis illi satis? 

^uanta illins mors fiet maceries tibi! 
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Ur^qtam^waib .4fa i tm mAmiaifm^^fB poiit acQtam Wfr 
«TllaliM to4i} illius in tb^' pouitor. Padlliiiie prio- 
Ytrmim ezplere possis icribeiido Sin ille^nanc haec 
eto Qoadrant aaten illa verba non miDns bene in Baccbia- 
evm nnmenini, quam in iambicum. Quod ad sententiam atti<- 
nel, omnia ista inter se cohaerere mibi ▼identur', ut facere 
aatis interpreter probare; qua sigfnificatione illud usurpa- 
tn videmus etiam a Com. Nepote Att. XXI., ubi Atticus 
haee prbnuntiasse dicitur: „Quantam curam diligentiamque in 
▼aletudine mea tuenda hoc tempore adbibuerim^ quum vos 
teBtts hobeam, nihil necesse est pluribtti verbis commemorare. 
Qaihas (id est, qua cura et diligentia) quoniam, ut spero, 
satisfeei^ me nihil reiiqui fecisse, qnod ad sanandum me per* 
tineret, reliquum est, ut egomet mihi coiifnlam.'' Quem lo» 
cma non inteUigens frustra tentat Bremius. 

11. 

Nonius p. 154ed.Merc.: ^,PalaestriGOs^ qnasi ez nni 
palaestrae. Afranius in Ezcepto: 

Etiam depellis mihi manam pala^stricos ? ^^ 

palaestricos. Libri mss. paper palaestricos; unde 
Bfercerius fecerit pater palaestricos, quod nec sententiae 
nec metro est accommodatum. Edd. ante Merc. per palae- 
stricos. Jun. marg. papae palaestricalg. Metri gratia 
illad paper vel per prorsus eiiciendum esse vidit Botfaius. 
Pronuntiare autem baec videtur paedico. 

III. 

Nonins p. 160 ed. Merc: „Petiolus, a pede diminu- 
tive. Afranius in Excepto: 

Atqae &deo nolo uddo petioflo ire ras/^ 

Petiolus — petiolo. Ald. Bas. Stepb. Jun. Pediolus — 
pediolo, ex coniectura, ut videtur. Sed alibi non reperitur 
pe<iiolas, reperitur petiolus, tn qno vocabulo fingendo 
desemerunt analogiam, ad quam fit pediculus a pede, ut 
reticulum a reti. — ire rus. Sic fortasse scribendum. 
Libri es pus. Perottus Cornucop. v. Petiolus offert am- 
bales; ad sententiam non male. Salmasius ad Solin. p. 154. h. 
E. aestu. Bothius: „Fort.: « Atque — petiolo. b Es 
pius. Vel: pet. esse plus, h. e. amplius, diutius (cf. 
Terent. Hec. 2^ J, 39.), ut nescio quis se amplius nndis pe- 
dibus iturum neget, qui habitus plemmque fuit pbilosophomm 
graecorum, inprimis Cjnicoram. Vid. Salmas. ad Tertullia» 

14 
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nam de Pallio p. 386 seqii. PhSlosophiae igitur tlle Taledicens 
ad amores resque ludicras studium se suum translatanun esse 
significayeritk Terent. Andr. ^8: — ." At deminntivum pe- 
tiolo monet potius de puero vel puella. i 

IV. 

. 

Nonius p. 216 ed. Herc. : ,,Ostrea generis feminini. — 
Afranius in Excepto: 

Conchas, echinos^ ostreas marinas.^* 

ostreas marinas. Jun. ostreas Lucrinas. Jun. marg. 
ostream Lucrinam. Facile decipere possit Junii ostreas 
Lucrinas, quoniam bstreae Lucrinae in deliciis habebantur. 
Videtur autem marinas non tantum ad ostreas, sed etiam 
ad Conchas, echinos perti^ure. — In Ven. I. IL Par. de- 
sideratur locus. • 

V. 

Nonius p. 932 ed. Merc: ,,Advorsum — apud signi- 
ficat. — Afranius in Excepto: 

De Tita ac morte domini fabulaverit 
Advorsum fratrem illius ac dominum suum?^^ 

fabulaverit. Libri, metro adversante) fahulavere. Both. 
fabulabere, quod sententia non fert. Certe hoc recepto 
etiam suum mutandum esset in tuum. 

VI. 

Nonius p. 238 ed. Merc: ^Appellare est applicare. 
Afranius in Excepto: ^ 

— Abi tu: 
App^IIant huc ad molem nostram navicutam/^ 

Abi tu. Ven. 1. II. Par. Ald. Bas. Steph. Habitu. Jun. 
Aditu. — Perperam Marcellus: ^^Appellare est applicare.'^ 
Mercerius: ^jCoiiftindit appellare et appeliere. nam certe 
a^ppellare scriptum fiiit^ ut in libris inveni, deceptusq. No- 
nius inflexione verbi in duobus exemplis quae adfert (exAfra^ 
nio et Lucilio), quae sunt coniunctivi modi.^' 

VII. 

Nonius p. 316 ed. Merc: ^,Grassari etiam dicimus 
ambulare. — Afranius in Excepto: 

Consunili grassantur via, quibus hic est omnis 

cultus. " 



^ 



qnibiis. Libri • qnibiis. Comzit Merceriiis. — Qnibiis 
hic eal onnis caltui, qni bic onmi observantia coluntur. 
Botbins interpretatur qui hic facillime agitant 

vin. 

Nonius p. 317 ed. Merc^: ,^Herbain Teteres palmain vel 
victoriam dici volunt. — Afranius in Excepto: 

Fit opuB luculentum, hoc dici herbam def 
dici. Jun. marg. diei. — det. Unua cod. Merc. decet — 
Botbins: f,Fort: F. o. 1. boc. Dizi. Herbam det Dizi, 
faiculentum fieri.^^ Versus videtur Creticusy fortasse sic scri» 
bendus : 

Fit opus Mcolentnm ; hic tibi herbam dedet. 

Panlbis ex Festo: „Herbam do quum ait Plautus^ significat 
victum me fateor; quod est antiquae et pastoralis vitae indi* 
cium. Nam qui in prato cursn aut viribus contendebant, quum 
sup^rati erant, ex eo solo, in quo certamen erat, decerptam 
herbam tradebant.^^ Etiam porrigere herbam/ dicebant 
«ntiquL Cf. Vossii Etymol. v. Herba. 

IX. 

Nonius p. 317 ed. Merc: ^Habere — babitare. — 
Afranius in Excepto: 

— *- Ubi hic Moschis, qnaeso, habet, meretrix 

Neapolitis?^^ 

Ubi bic. Botbius, versom explens, Ubi bicnam. Fortasse 
scribere licet Ubi^ dic. — Moschis. Mercerius: ,,8ic di- 
serte libri nostri. Moscbis mulieris nomen 1. 47« de iure fisci.^' 
Yen. I. U. Par*. Ald. Bas. Jun. me scis« Stepb. nescis. 
Jun. marg. in Oscis. 

X. 

Nonius p. 403 ed. Merc.: ,,Succedere, ingredi. — 
Afranius in Excepto: 

Audite, pueri, pauca; tos succedite.^^ 

XI. 

Nonius p. 498 ed. Merc.: ^^Genitivns positus pro abla- 
tivo vel adverbio loci. — Afraoius in Excepto: 

Quod vitae studium aut quod praesidium in 

posterum 

Mihi suppouebas, me quum privasti tui?^^ 

14* 
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priTasti Mercerio debetor. Libri privia. Jaoiiis coniecit 
privas. — In Ten. I. II. Par. desideratur Afranius — tui. 

XII. 

Nonius p. 523 ed. Merc: ^^Operari est deos religiose 
et cum summa veneratione sac^ificils litare, vel convivari. — 
Afranins in £xcepto: 

— Proficiscor: 
Res, tempu', locus^ simnl otium hortab^tor, ut 

operatum 
lUum Dianae degerem sanctum diem*^^ — 

tem^pusj locus. Ven. I. II. Par. locus tempus. — Inso- 
lentius in hisce usurpatur supinum, quod est operatum. 

XIII. 
Nonius ibidem: ,^Iden in eadem: 

— Jubeo hominem toili 
Et collocari ei conf overi ; s61to operam Dianae." 

XiV. 

Noniusp. 535ed. Merc.: „Cjmba. Afranius inExcepto: 

Ttim conscendo eymbam interihi Wcis pisca- 

t6riam ; 
Venio; iacitur (4ncora; inhibent leniter." — 

lucis. Sic Ven. I. II. Par. Ald. Bas. Steph. Jun. E cou- 
iectura, ut videtur, Jun. marg. Merc. Both. luci. Gronovius 
Observatt ly. 26. p. 414 loci. Dicitur quidem et interea 
loci et ibi loci, nec dubito, quin etiam interibi loci 
dicere liceat; sed in his Afranii verbis interibi loci cum 
antecedente Tum consociari nequit. Ncc versus istud fert. 
Genuinum videtur interibi lucis, idque sig-nificare puto 
inter lucem sive inter diem, id est, sole nondum occi- 
dente vel nondum occaso; ut his verbis accuratius definiatur 
antecedens Tum. — inhibent sc. cymbam. Ven. I. II. Par. 
inhibet. ^ leniter. Libri leviter. Correxit Botfains. 

XV. 

Nonius p. 541 ed. Merc: „Meretrices apud^veteres suc- 
cinctiore veste utebantur. Afranins in Excepto: 
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A. Meretrfx cnm veste 16nga? B. Peregrino 

in loco 
Solet tatandi catisa sese stimere.^^ 

Recte, ut videtur, haec inter duas personas divisa snnt 
a Bothlo. 



Exceptns videtur is esse, qui fata sua uarrat fragmra. 
XII. XIU. XIV. 



P R A T R E S. 

Bothius: „Frustra/' inquit, ,^ex buius nostri Fratribus 
landata apud scriptores Stepb. distinguit ab iis^ quae refemn- 
tnr ad Fratrias, cum una eademque baec sit fabula; id 
qnod ipse confitetur. Fratribus scripsisse videntur^ qui pro 
eo positum fratriis perperam existimarent per soloecismum." 
Unam eandemquc banc esse fabulam, intelligitur ex eo, qnod 
saepius eadem fragmenta tum ex Fratriis tum ex Fratribus 
laudantur. Fidd. Fratriarum fragmm. II. 111. IV. VI. XIII. 
XIV. XV. Veram autem inscriptionem esse Fratrias, non 
Fratres, certum est non ideo tantum, quod illa multo plus 
habet auctoritatis , quam altera, sed etiam, quod Fratribus 
facilius oriri potuit ex Fratriis, quara Fratriis ex Fra^ 
tribus, quod factum esse arbitror ex Fratris^ in quod 
transierat Fratriis. 



P R A T R I A E. 

I. 

Nonius p. 28 ed. Mere.: „Merenda dicitnr cibus, qni 
datur post meridiem. Afranius in Fratriis: 

^lnterim merendam occurro; ad coenam quum 

veni, iuvat." 

Fratriis. Cod. Guelpb. Ven. I. II. Par. Ald. fratris. — 
Interim. Cod. Guelpb. inter; item Botbius, ineptam dicens 
lectionem Interim. Perperam, opinor. Qui enim pronuntiat 
Inter merendam occurro, is necessario etiam scit, se inter 
merendam occurrere, neque addere potest ad coenam quum 
veni, iuvat. Merendam autem vel, quod idem est, ad 
merendam occnrro etiam is'dicere potest, qui tantum con- 
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siliiini Imbet merendae oecumm vei merendaoi ofiend^e. 
Praeterea maxima par4 Ubrorum et ipse versus est argumento, 
recte se babere loterim. 

11. 

NoDiUs p. 64 ed. Merc: „Praeclavium, pars restis, 
quae aute clavum texitur. Afranius — in Fratriis: 

Mea nutri;x^ surge, si Tis; profer purpuram, 
Praeclaviuin, contextus." — 

Pratriis. Tea. I. II. Par. fratris. Ald. Bas. Stepb. fra- 
tribus. — vis. Par. vix. 

III. 

Nonins p. 79 ed. Merc: „Assestrix femininum est ab 
eo^ qnod eit assessor. Afranius in Pratriis : 

Dimfttit iam assestricem; me ad sese vocat" 

Pratriis. Cod. Guelpb. Ven. I. II. Par. fratris. Ald. Bas. 
Stepb. fratribus. — iam, quod vulgo omittitur, addidi ex 
Ven. I. II. Par. Haud facile quidem dixeris, qui nasci potue- 
Tit illnd, nisi antiquitus fiierit in libris» — ad> sese. Ven. LIL 
Par. Jun. marg'. adesse. — Assestricem Botbius consi- 
liatricem inteUigat potius, quam obstetricem cum quibusdam 
lexicograpbis. Cf. tamen fragm. X. 

IF. 

Nonius p. 73 ed. Merc: „Atri dies dicuntur, quos 
nunc nefastos vel posteros vocant. Afranius in Fratriis: 

Sept^mbris heri Kalendae: Lodie ater dies.^^ 

Fratriis. Cod. Guelpb. Yen. I. II. Par. fratris. Ald. Bas. 
Stepb. fr atribus. — Kalendae non liquescit. Ven. II. 
Kalende. Par. calendas. Stepb. calenda. — ater dies. 
Ven. I. II. Par. Ald. Bas. Stepb. Jun. atri dies, quodortum 
videtur ex Nonii verbis. ~ Cf. Attae Lueubrationia fragm. 
ibique annotata. 

V. 

Nonius p. 131 ed. Merc: „LuCuns. — Afranius in 
Pratriis: 

Pistori nubat? ctir non scriblitcario, 

Ut mittat fratris filio lucunculos?^^ 

Fratriis. Cod. Gnelpb. Ven. L U. Ald. fratris. ^ Pisteri 
nubat profectum est a Lipsio Antiquar. lect. li. 4» Libri 
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Pifttori novat Jun. marg. PiBtor ovat Tiirnebiis Advers. 
XVlll. 20 Pistori cur non*. Scaliger ad Fest. v. Lucun- 
tere, Vossius Etjmol. v. Lucuntem: Pistori non: at — 
scriblitario. 8ic correxerunt viri docti. Cod.*Guelph. lita- 
rin. Ven. L U. scriliturio. Ald. Bas. Jun. scribitario. 
Stepb. scribituri. Merc. scribilitario. — mittat. Stepb. 
mittas. — lucunculos. Cod. Guelph. luculentus. Ven. 
1. 11. Ald. Bas. Stepb. Jun. luculentulus. — In ed. Par. 
desiderantur verba Afranius etc. — Pistori nubat? cur 
uon scribli tario, id est, ut opinor, si pistori nubat, ^ur 
noa scriblitario pistori nubat^ Vulgo haec aliter accipiunt, 
scriblitario pro substantivo habentes. Botbius etiam verba 
inter duas personas divisit. Cf. Attae Aediliciae fragm. IL 

VI. 

Nonius p. 147 ed« Merc: „01at pro oleat Afrauiiu 
ia Fratriis: 

Non potesty quin lUa stacta longeque et mul- 

tis olat/^ 

Fratriis. Cod. Guelph. fratris. Ven. I. II. Par. fratre. — 
quin illu stacta. Ven. I. 11. Par. Jun. quin illa tacta* 
Ald. Bas. Stepb. qui in illas tacta. — Priscianus VIIL 
17. 95. p. 838 ap. Putsch.: „()Ieo oles, et olo olis. Afra- 
nius inFmtribus: Non potest, qui in illa est acta lon- 
geque et cunctis olat." Ad queni locum Krehlius: 9)Pro 
est Zwicc. 2. et. Pro acta Ms. Lips. 1. aera. Idem olae 
pro olat; alii olet. Ms. Eri. 1. 2. olit." — „Stacta/* 
inquit Bothius, „(.ittaq^0Qm7)g dici videtur amasia, nt apucl 
Plautum Mostell. 302 (I. 3. 150). Cf. Curcul. 102 (1. 2.' 
6 8qq.).<< — multis, multis rebus, unguentis. 

VII. 

Noiiius p. 174 ed. Merc. : ,^Speratum, id est, spon- 
sum. Afrunius in Fratrils: 

— Curre, et uuutia 
Venire me, et mectiin speratum adducere. 
Vide, tit puellam c6rent; conforment iube." 

Fratriis. Cod. Guelph. Vcn. I. II. Par. Ald. fratris., — 
Afranii locum dedimus ex emendatione Lipsii Epistolic. quaest. 
V. 25. — Venire me. Libri venire. — mecum. Jun. marg. « 
n&e tu.m. — adducere. Libri adduce. — Vide, ut. Cod. 
^elpb. Ven. l. U. Par. Ald. Bas. Steph. Jun. videat. — 



cnrent. Ven. 1. IL Par. cnrrant — Gonforment* ^^ 
conformentnr. — Scaiiger 'ad Vanr. de L. L.V. p.:M^ 
ed. Bip.: i 

— cnrre et nuntia 

Venire, et mecnm adduce speratam meam. 

Videaa^ pnellam curent, confirment iube. 
Bodiinfl: 

Curre et nuntia venire et meam speratani ad- 

ducere. 

Vide^ nt pueliam curent; cooforment iube. 
Nescio quia dicit, ae venire et secum adducsere spoiurim; cei 
nt magis placeat sponsa, eam curari et exornari iubet. Cl 
annotata in fine fabulae reliquiarum. 

VIII. 

Nonius ibidem : ,9 Idem in eadem : 

— Sperdtam non odi tnanL^ 

odL Scaliger ad Varr. de L. L. V. p. 71 ed. Bip. an<JI 
Merceriu8> si quid mutandum esset, mallet noTi. 

IX. 

Nonius p. 280 ed. Merc.: ,yDicere — promittere. — 
Afranius -— in Fratriis: 

Dat rustico nescio cui vicino suo 
Perpaiiperi, cui dicat dotis pauUulum. ^^ 

Fratriis. Ven. I. II* Par. Ald. fratris. — Dat rustico. 
Yen. I. II. Par. Ald. Bas. Jun. de rustico. Lipsias Epist 
quaest. V. 25 Det rustico. — dicat Ven. I. II. dtt 
Par. dicit. 

Nonius p. 291 ed. Merc: ^jrExigere est exdudere. — 
Afranius in Fratriis: 

Retfn^bitur Tirl ' ix' voluntate ' nnie^ 
Probabili, praegn^ntem quod non exigat^^ 

Fratriis. Ven. I. II. Par. Ald. fratris. — viri ex. Libri 
vir ut. Botb. viri baec. — unica. Vulgouna, repugnaote 
metro. Correzit BotlMus. 

XI. 

Nooius p. 306 ed»Merc.: „Fortis — '«dives. — Afra- 
nius in Fratriis: 
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Fonn^sa Tirgo est: ddtis dimldi6m vocant 
Isti, qiii dotes ii^gligimt lut^rias: 
Ptaet^rea fortis." — 

Fratriis. Veo. I. II. Par. Aid. fratris. — dotis. Ten. II. 
Par. Totis. --* Isti, qui. Ven. I. II. Par» isti dimidinm 
dotis qni. — uxorias. Ven. 1. II. uxori. Par. uxoris. 

XII. 

Nonios p. S09 ed. Merc.: „Fingere, simnlare menda- 
diim. Afranius in Pratriis: 

— NuDG yide h6c, qao pacto ego auram in 

medium proferam. 

Tuy Castalia, cogita, tu finge, fabricare, ut 

lubet." 

Fratriis. Ven. 1. II. Par. Ald. fratris. — ego. Vulgo 
eo. Correxit Bothius. Par. omittit yocabulum, hiante quidem 
yersu. — medium. Ald. Bas. Steph. medio. — Castalia. 
Par. calcaria. — ut lubet Ald. Bas. Steph. Jun. Merc 
uti lubet vel libet. 

XIII. 

Nonius p. 393 ed. -Merc: j^Spurcum, saevum rel 
sang^inarium. — Afranius in Fratriis: 

Commemorabo, ostendam iliius f^cta et spur- 

citiam improbi.^^ 

Fratriis. Ald. Bas. Steph. fratribus. — spurcitiam. 

Sic Jun. marg. et Both. Ald. Bas. Steph. Jun. sjinrca. 

Merc spnrcitia. — Ven. I. II. Par. non habent Afra- 
nius — improbi. 

• '• ■' , XIV.- • 

Nonius p. 397 ed. Merc: ,,Saerum — scelestum et 
detestabile; ita et consecratum. Afranius in Fratriis: 

— 'O sacrum scurram et malum!^^ 

Fratriis. Ald. Bas. Steph. fratribus. — In Ven. 1. II. 
Par. non est Afranius — malum. 

XV. 

Nonius p. 398 ed. Merc. : ^^Snpplicium — sopplicatio. — 
Afranius in Fratriis: 
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Neqaidquain delatfg^j^/^ — 




. *f >* — Nliliam profe^dto adceBsi 
A4 ai^iii/, ffiiln <feo^'suppncifs;;iumfif,tWfl, 

dODIS, 

Preeibiis imploran^iv obsecraDs, nequidquam 

., defetififem. . _ 

^ ' ■Non!W-]^/43\fe'd'.'!flft'd:'^,4n*aeKef«'^ 
jioc differtv-qhoniam'>requirere est diu quaerere. Afranius in 
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Fratriis: - ■ :. : . .'^ .'v- i — i . J :i J .:i . » 

•Fi-^ 

Par. 

desiderem/' ui iuti^rpr^tafiir ttothius, ntpiW aoyu^tiam eW''N61 

cxplicationem pronuntians. 

' mma jjV'ft7'^i*'*A6rc.r;,-Sli;i'dycfttdr'=ftr«''mndu- 
cat — Afranius in Fratriis: . "'L''' ' "' '' 

— Facil6*MndyaW"dai potest." 

Fratrus. Ald. fratris. Stepbanus ^inter incerta Afrann 
offert Fratris facile manducari qui potest, licet sub 
Fratriarum nomine posuerit Facile etc. — r In ^en. 1. II. Par. 
non repentur Afraaius — potesC. ,. , 

\ ■ • «*i, Otif*. 'ij-s* -:«»t,j..: kjji, A'.-»:..,-? «.rf^ ' •.<••'' '• . T< <* .-- 

''Nomuis p* 497 «d. 'Merc.:. ,,Accdsativus vel iibmid&iim 
pbsitus prb iftlativo. — Afraniiis - — in Pi:atriis:" 

— id aurum me c.onuonat litteris.** 

,1,1 n • . • ' ' » 1 1 V' ' ' ' • t' ' ' ' '"''*'>.* "^ . ' ' ' ' ■ ' * . ' • ' ' 

Fratriis. Ven. I. II. Par. .tratris. Eaedem omitt^nt yoca- 
bulum littbris; fttepbanus totum locuin. — Recte Botnius: 
,^ccyfiia(ivvip prcv abjativjo in hisce usnrpfM^jaffi c^set^Nqaius. 
Fal^o : neque enim di^itur aliquem re aliqi^a condop.ttre^ 
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utete didtttr oonioBtt^re aJioni ttliq^iid. Bng^ exoBiplttn 
»c wA •MustttiTi pro dtttivo positt itt 'Oft formtt loqnettdi^ id 
aod et iponift mioiitte est iofltfleos. 

XIX. 

Nonius p. 504 ed. Merc: ^,Lavit pro lavat. — Lave- 
ent etiam iiide manavit. — Afranias in Fratriis: 

— Aquam ex sino hanrire, qui laverent mauus/^ 

''ratriis. Ven. I. II. Par. fratris. Ald. phratriis. — 
ino Bothio debetur. Ven. I. II. Merc. seno. Par. Aid. Bas. 
Steph. Jun. coeno. — iaverent. Merc. Botb. iaveret^ 
[uod fortasse Mercerio inscio irrepsit. 

XX. 

r 

Nonius p. 540 ed. Merc : „Toga non ttoliim jriri,. sed 
stiam feminae utebantur. Afranius in Fratriis : 

^Et qniilem prandere statttem Ji^bisciwi, iwcin- 

ct^m toga.^^ 

Pratriis. yen. L 11. Par. frBtris* AliL ^hrfttriia, 7— Bt 
quidem Bothiiis restituit Ven. L II. Par. ttaddeift. ^vig» 
£quidem, imperfeeto quidem verBU. — itteiioctfl«m tMj|p<i|> 
Yen. I. II. Par. Jun. Merc ineincta«t iogftm* /Ald. Aaa. 
Steph. in c i.n c t a to g;a<m. Bmendavit Bothina» -r— .Iitt<ei metM,V^ 
amictam, ab incingendo. 

XXI. 

Nonius p. 544 ed. Merc: .y^Lenis, vasis genus. Afra- 
nius in Fratriis : 

Labella, lenis/^ 

Ten. L IL Pan St^ph. haec non habent. 



Paullus ex Festo: ^Fratria, uxor fratris.^^ Nonius 

p. '557 ed. 'MerCi 5,Frotriae appellatttur fmtrani inter se 

uxores.^^ Cf. VossiiBtjmoK L.L. v. Prater. Tribus qnoqiievi^ 

catirs e»se ftatriaa {(fQat^iag)^ id huc periinere inon arbilrori 

.lioet ex fragmentis non appareat, quales fueriBt firatrittmm iil- 

larnra partes in hac togata, cuius summa videlur ia eo ipo* 

flita fulBse, ut .puella rustico cutdam pistori matrimonio iuog»> 

retar. Fragmm. . \^ IX. Commendatur puella fragm. XI. Mft* 

ch^nas,, ad viri aniaknm capiendum^structas, produnt fragimm. 

•XII. XVIU.., nieqae, eas inanes Jfragm. VIL Gf. TIUL , Non 

, statiii. tAmeu nuiitiaa fieri .pofcursse, concludere lioet «x fiMitt* 



V 



220 



lVl;''itit eoeiiaBfe boniiMfl ftr hacfabula intelligitar ex fragn. I. 
Cf. XK. XX. Pragmn. 1. XIV. XVII. prodere videntar pa- 
raaitum. Is fortaase irritnm redditBrui erat ineeptnm. Fragmm* 
XIII. XIV. 



H M 0. 
Vidd* annotata in fiae fragmm. Omioia. 



1 D A. 



Festni V. Petalantesy Fragm. p. 88 ed. Dacer.: „Pe- 
tulantes et petuici etiam appellantur, qui protervo impetu 
et creiiro petant laedendi alterioa gratia. '— « Afraoiufl io 
Ida: 

NMtnim m oonveiituin ant c^nsessnm, ludum 

lapsumque petulcum.^' 
Ida yidetnr corraptam ease. Botbius in eo latere putat Icta, 
qnod interpretatur Ebria. Nisi fallor, inscripta fmt baec 
togata Ira^ quod depravatum esse arbitror in Ita, idque in 
Ida. Expresserit autiem Afranius Iram suam ex ^Oqyfi Me- 
Daadri, cuius retiqniae minime repugnant fragmento posito. 



I H A VBL I M I. 

Vid. Inimicorum fragm. I. 



I N C E N D I U H. 

I. 

Nonius p. 78 ed* Merc. : .yfiWttt%xf^% eonfinger^ per 
mendacia. Afranius — in Incendio : . 

' Illud memento, ne quid in primis blateres.^^ 

blateres. Botbius blatis, baec annotans: ,»Nod blatisy 
aed legitur vulgo blateres, quod versui Don oonveniens 
habeudum est pro interpretatione vocis rarioris, qua et PlaO" 
tua usns. Dictum autem blatis pro blatas, a^/acxoi^y sicnt 
edim, edis, pro edam, edas, apnd Sarsinatem; neqne 
concedo viris doctis de forma blatire, sed blatero deri- 
vqpdumcenseo a blato, sicnt lambero a lambo. C^Vosiii 
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E^jr^l^ ];i.^«,jf.,bii|twi|fl9.'^. Fnepiwit etiam nnte Bothinm inter 
Plgi/Dti j^itc^ipetfSfif.qui ita|B^i|tireQt, Apud AfraBiuni taqieD fiuBse 
oKJi^^^tuiD b^^ti^^,,pQf^ .Cfedo^^^))e^(il,etro cf. annott. ad Abductae 
frag^nT. IIL — lii primis^ primum, ab initio, nt explicat Botbius* 

U. 

Nonios p. 268 ed. Merc.;,,,€i>n^cere^ furariy auferre. 
Afranios in Incendio: 



r» ' 



Sceler^tus, caridsug; i» cum fQio 

It c<5niicere ad nescio quid de ratiuncula. ^^ 

Servus. Ven. I. II. Par. SerO^s. — Nicasio. Ven. I. II. 
PaK^ i n e wmki o^ AHt;; Bas^ Jun. incasio. .~ It Sie Guliel- 
miB».VeiiflnniI;-i. -3* Vulgo ei. -^ ad. V«n. I. II. ab ad. 
GulieliMvilll^or — ^jquTrf emriocerunt *Stopbanu%' Junins^ Gn-* 
lielmius; unde fortasse hausit Mercerius. Olim vulgo quio- 
qindbtf4-^ 0fit»8«ai>lo ^rafectamtfeftrra Junie, .ptobantibiis 
rtcentioribi^f f Libri; Ifktratiuncuia, vel etiam, teste Junio, 
lM^ipi|c,^^la;^jPothiiip: ^,(;;oniicere/%jipqujt^ ^videtur esse 
criiiiaQari^^ nm^ fyf&ri, q^9ld vult,Non.; a4 jsignificat prppter.^^^ 

Pftto^ ffV^.M^P^lft AJ^i. «?»c.-^»»WW*> colligere; nd secnn- 

Nonius p. 270 ed. Merc.: ^yConcedere^ recedere vel 
cedere. — Afranius in Incendio: 

Atqae etiam in^eHdit h($o; procHl concessero.^^ 

Atque etiam incendit hoc. Ald. Bas. $teph« Atque 
baec etiam incendit hoc. Gulielmius Verisimil. I. 2, hoc 
fragmentum comparans cum II., Atque eccum incedit^ 
boc. Lipsius Epistolif^ quae^t II. 22 Atque ellam ince- 
dithuc. Incedit huc Stephanus quoque suspicatus erat. 
Bothius incendit haud dubie accipiendum esse dicit pro in- 
cenditur; quemadmodum actiya nonnunquam usurpentur. For- 

IV 

".- />-j ii..i .'.A:j'.i > » *'• .• H/% . .»1 :•».- :.' '.t 

"•TN^riius^p. 30^«*eil. Mert^: j^Spissnm significat tarde 
(tejom)^ *^ «Afranin» in Ineendio':» 

'%u^e 'spissum fieri yid^iir; non p^ssum dwni 
"Meumviruta exspect^te, dtietn itiilii stddeoiam- 
; ^ " \ " dudfim dari.^^ 

^c^ei)<iiq. .jkld^^.^b^. Steph. paedo. tnde jerror se propa- 
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gBvit^ 4(11881 AfraiiiosCaedttm fabidam acrips^rit TitL Fune- 
eiufi de Adolefic* Lat. liog. p. 97. Janiiui Elencb. auctor. ad 
Non. p. 4 etiam cedo lectum esse pro Incendio annotaTil. 
8ic fere nasci potuit depravatio: in incendio, inceadio, 
in cendio, cendio, cedio, cediO) cedo, caedo. 
Quum autem Bothius Comicc. Lat. fragmm. p. 162 Stepha- 
num sub Caedonis nomine frogmentum posuisse dicit, parum 
attentus legit, quae apud illum exstant < — fieri videtar 
Both. Libri videtnr fieri, quod versui non sufficit Pro- 
ducitur prima sjllaba verbi fieri, ut alibi quoque baud raro. 

— possum. Ald. Bas. Stepb. possunt — Dari, obviam 
fieri, Botbio interprete. — In Ven. L II. Par. frustra quae- 
ruotur verba Afranius — dari. 

V. 

Nonius p. 473 ed. Merc: „Ezsecrarent Afranius in 
Incendio : 

Experiurabanty ^xsecrabant se ac suos/^ 

VI. 

Nonius p. 518 ed. Merc.: ,,Derepente. — Afraoius io 
Incendio : 

Non usquequaque idoneum invenias locum, 
Ubi derepente, quum velis, facias lutum/^ 

facias lutum. Lipsius Epifitolic. quaest. Y. 25 facias 
lucrum. Bothius, ioterpnngenB post facias: „Inepte libri 
sine distinctione facias iutum. Facere verbum nequaoi 
est, apud Petronium aliosque non infrequens; lutum inter 
convicia. Responderit baec aliquis de stupro se appellanti. 
Nisi scribendum sit — fac. iucrum.'^ Neutra barum coo- 
iecturarum apte quadrat in locum. Non diibito equidem; qiuo 
facias lutum dictum sit pro caces. 

VIL 

Priscianus VI. 8. 42. p. 697 ap. Putscb.: „Non est ta- 
men ignorandum, quod etiam bic puerus^ hic et baec 
puer vetustisstmi protulisse inveniuntur, et puellus puella. 

— Afranius in Incendio: 

O pAere, puere, sine prospicere m6 mihi." . 

prospicere me. Sic Botb. et Krehl. e codd. Vulgo mi- 
nus concinne me prospicere. 
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• 

Snetoniiis Neron. XI.: „lndacta est et Afranir togatn, 
qnae Incendinm inscHbitur*, concessumqne, ut scaenici arden- 
tis domna supellectilem diriperent ac sibi haberent^* Prag- 
menta non ita sunt comparata, ut inde iudicium de fabniae 
snmma ferre possis. 



1 N I M I C I. 

i. 

Nonius p. 306 ed. Merc: „Facessere est facere. — 
Afranius in Inimicis: 

— Multa atqae molesta es. Potiii*^ ut dicta 

f acessas ? " ' 

in Inimicis. Ven. I. II. Par. Merc. in imis. Ald. Bas. 
Jun. imis. Steph. locum ex Imis affert. Nihil certius potest 
esse, quam veram scripturam esse eam, quam ex Junii con- 
iectura et Bothii exhibuimus: in inimicis, inimicis, ini- 
mis, in imis^ imis. Cautior igitur hic fiiit Bothius, quam 
par est, quamque alias esse solet, quum fragmentum allatum 
sub Inimicorum nomine ponere dubitavit. — molesta es« 
Potin'. Sic Jun. margc. Merc. Butbius. Ven. I. II. moie- 
sta es potiri. Par. Ald. Jun. molesta potiri. Bas. 
Steph. molesta res potis. — dicta facessas. .Ven. I. II. 
dictis facesses. Par, dictus facesses. Bas. dicta fa- 
cesses. ' 

U. 

Nonius p. 477 ed. Merc: „Adiutatur pro adiutat -— 
Afranius in Inimicis: 

Haec, dbsecro^ igitur ^gite; lif me adiateminL^^ 

Haec. Merc Both. hoc. — agite omittunt Ven. I. II. Par. 
Ald. — ut me adiutemini. Sic Ven. I. II. et Par. Ald. 
nt me adiutamini. Recentiores et me adiutamini. 



L I B E R T U S. 

I. 

Nonius p. 150 ed. Merc: „Possestrix, a possidendo. 
Afranius in Liberto: 



'Tui monilis p6sses(ricem. ^^ 
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IB Liberto: Tvi» Codd,, ipibiis imis «t Mereeriu, }% 
h II. JttD. DMirg. AHber. totps^.^tr^, j^*»)ibe«ii«mtt 
Ald. Bas. Stepb, Jun. Aliber totiiis. Mei)c»as orduieU 
berto: Tius; idemJn aooott. Liberto: Tui. Botfaiu» 
cidit in Aolo (vei in) iiberto: Tui. Suspicati suitetia^ 
qood vix operae pretinm est afferre, A^iialibus. ^Totu 
aliter eius, a libertate ius, a liberto eius. Scriptn 
fuisse arbitror Afra. iirberto jetei, idqoe deprtitatiiiirtssei 
Afr. a liberto etc.,. >quodtbabo^t«od.flGiiel{ih^*t-^ matWjt 
Yea. I. JJi. Par, ioQviilis. f ur . . * mj- i*..». »• 

Nonius p. 307 ed« Jt{er<;.| MFfOcessM^o^ sigBificatre» 
dere. — Afranius iu Lib^rto: 

Nolo hiG te yideat: d6iiimi]9(i asb riPner, &• 

^ cessfe liiiic.^* 

Versus est iaoibicus tr i o wr l Br bjpercatalecticosi siqitidein raft 
una serie verba cum Botbio posuinras. hi Tftio^ fnigm^ 
plures eiusmodi versus reperiuntnr; apud- Afraniom bic •"'^ 
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M A,,R I T. I, ,. ,, . . 

Nonins p. 507e4. Aferc; „0bedib6 '^iii «jBediaia. i&^ 
nius in Haritis: :>!:.> 

Meo ut obsequar aiil6ri, obedlbd tibi."<; 

Maritis. Junius Elench. i^uctor.. ad Non. ^f^-fj^i^qitiifi pi^ 
Materteris, quum Materterae Afranii fi^ula^^epiiis 4sQ^ 
Mariti semel tantum; quod ievius est argunientum. — obs^ 
quar. Merc. male qbsequerer. Both. obsequaris, Fao* 
lius esset obsequare. Sed defendi posse yidetur iihrorst 
lectio obsequar: Amor meus erj^a . te ^(^ ,impoliit> ot tHn 
obediam. 



M A T E R T E R A E. 

I. 

Nonius p. 41 ed. Merc.: „Sepiuot significat teneit 
impediunt; dictum a sepibus, quae obiectae iter clauduBt; 
unde et circumseptum dicitur. Afranius in Materteris: 

— Perii! lacrimae lingaam sepiim^'^ 
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^'Noiilfr*'(t.424ed;'tteiif;r,;tnU^^ro ste et voz. Afr^ 

— Postquam se vidit 
' IniM ^sse iDgratam^ p«^rTulam sor6ribiis com- 

mendat. 

CaeciGoa in Ploeio: Liberne esl Non fium, vernin ini* 
bi eit Pacuviua in Iliona: Profecto aut inibi est^ 
aot iam potiuntur Fruguni.5< ingratam. Par. gaa- 
taa. Tulgo gignatam. Junio et Mercerio scribendum Tide» 
batur ignotam. Botbius edidit: 

Postquam esie vidit inibi aese aegregatam, par- 

' vnlam 
Sororibnfi commendat. 

Uem annotat: i,Inibi Talet in eo, inibi efise aliquid in 
eo efise, nt aliqiiid sis vel &uk %iae boe loquitur, tantum 
nofl «egregata firit « marito et panrula > filia , quam propterea 
Bororibus tradit commeodatque. " Nonii quidem interpretatio 
Tocabuli inepta est. In Caecilii loco inibi est manifesto signi- 
ficat prope est, ut fiam; in PocuTii prope est, ut po- 
tiantur. Apud Afranium similiter inibi positum videtur pro 
ian iamque; ut Gell. I. 3: „Quum eum inibi mors occu- 
paret;^^ id est^ quum prope esset,. «t moreretur. Neo vero 
dicere licet cum Bothio inibi esse aliquid» : quia inibi 
esse noo perinde* pojsiungitur.cnm.nomine, .iit in eo en^se; 
qoam?is huius significatio non abborreat ab illius significa- 
tione. Ubicunque inibi est vel inibi esse legitur^ aut ex 
aotecedentibus aut ex sequentibus, ut in allatis Caecilii et 
Pacuvii locis, aliquid intelligendum eat Nec usquam ab eo 
peodet accusativus cum infinitivo, id quod putare videtur vir 
doctos. — Ingratam, minus acceptam. Gratum pro ac- 
eeptum de homioibns etiam alibi dicitur. Yidd. Lexica* 

IIL 

Nonins p. 149 ed. Merc: ^Panus, tramae involucrum, 
qoem diminutive panudam vocamus. — Tumor quoque ingui- 
nom ex formae similitudine sic vocatur. Afranius in Mater 
tera: 

In iDguioe plenam papulam, panum, tympanum/^ 

In inguine. Libri In quem; quod quin corruptum sit, non 
est qnod dubitemus. Et sententiae et versui optime coovenit, 
qnod pro eo restituimus; etsi facilior sit mutatio in Inguen» 

15 



quod et ipsum a sententia non abborreat Plenam, pure 
expletam^ purulentam, tel magnam. Tympanua, quod 
propter similitudinem cum aliiii rebus varias babet signific»- 
tiones^ bic perinde, ut panus, pro tuberis genere positum vi- 
detur. Botbius baec sibi in roentem venisse dicit: ^lnquam: 
plenam, papulam etc. , quae responderit interrogatus, qua* 
lem esse putet nescio quam mulierem. Pleuam, saburratam 
ac stolidam, quemadmodum Lucil. dixit plenum rusticum. 
Vid. Parei lexicon Plaut. v. dentes blenni. Nisi ponetidom 
sit blennam, fiXivvav, fiv^av, xogv^av («f. Voss. Etjmol. 
L. L. V. blennos), ut bic quoque res pro persona dicta sit, 
sicut in sequentibus, in quibus papnla est papnlis obsita, 
panum tnbercuK genefe iHo, quod panBs dicitur, kJiorai»; 
denique tympanum tympanotriba, ut cum Plauto loquar; 
quae omnia ad contemtum derisionemque pertinent* CL Pn- 
vigni 2 (apud nos quoque U.).^^ In qoibus nan vadeo qiiid- 
quaaiy quod probari poaait. 

IV. 

Nonius p. 267 cd. Merc: j,Coniicere, agere. Afra- 
nins in Materteris: 

— Causam coniicere hodie ad te volo. 
Ambon' adestis? PrcSfntoros arbitror.^^ 

«d te. Turnebus Advers. XKIV^ 46 apmd t«, et XXVIIL 
15 bic apud te. — Ambon'. Ven. L IL Par. aflibofk 
Akk Bas. Mteph. Jnn. ambo. — Ex Bothii explicatione ad 
te valet apud te. Fortaase tamen eausam lioniicere ad 
aliquem idem fere significat, quod verba coniicere vel 
aimpliciter coniicere cum aliquo. CL Inoeodii fragm» Uv 
SimulaBt» Ul. ^ IV. 

V. 

Nonius p. 392 ed. Merc.: ,,Spis8um significat tarde (tv- 
dom)* — Afranius — in Matertera: 

— Quod defessa exspectandiS domi 
Sedi, qaod spiss6 venire v£sos est nnani mihl^^ 

exspectando. Bas. expectant Steph. exspectans. — 
quod. Both. quoad. — visus Bo6i. Vulgo visHoi. — 
est mani mihi. Ald. Bas. Steph. est mihi^ omisso maaL 
-^ In Teo. L 11. Par. deaideniBtnr verlia in Matertera ete. 

\L 

Nonios p. 514 ed. Merc: „Largitu8 pro large. Afra- 
«iis iii Materferis: 
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Q.vid 6itiie eat? fsid fl^? qvid laonMMB 1^|^? 
Prol6qaere. «* — 

istnc. Ten* J. II. Par. istnd. — ProJoc|uej*e Botlijus 
omisity fbrtasse, ut tacitus, ita imprudeDs. 

VII. 

CbariftisNi H. p. 130 ap. PiOsoh.: ,,JJ||(;ei pr^ ^i^c. 
A&Hiins in AfaiAerteri«, qwm, JfiiB balluiin aDpRa moduA^ di^r 
aerere conanlen JaudiM^et ; 

«d est, inbite, cnt «xieniiio.^ Viilg^a ««le le^r: ^^Mattr- 
ierii: 4|nu«i is Bal<)««i anpra nodaol* disaerer^ e^ 
aaatcm laa4aret, an ta elaquens ilicetf*^ quasi inerlNi 
Qnam is — ilicet orania Afranii sint, in- enias fragmenla 
«tiMi StepJiaflUB ea retiilit. Ctirrexit ^MUua. fiU^iiu|(. . Nibil 
antem ioest laudis in Afranii verbis, quod vult Sosipater; 
nisi ^uis scribendum existimet Ab! tueloquensilicet 

VUL 

Pestus Y. IVevia, Wrmgm, p. !2 ed. Dacer#t ,^N«nta est 
carmen, qnod in funere laudaadi gnitia oantatnr ad tibfan& 
(Quod vocabniura Afra)niiis in Ma(terteris posuit: 

Nenian antem inter exse)quia8 canti(tabant.)'' 

Lacnnas explerunt editores. Neniam autem inter etc 
Sic Fulv. Ursinus. 8caliger Naeniam infer etc. Botbina 
Nenlam autem cantitabant inier exse^ujas. Trans- 
pesitione eomm, quae non deleta fuerunt, quum lacunae la- 
cile alia ratione expleri possiot, abstinendum videtur. Versun 
nc facere possis: 

lUae ai&teai neaiani fnter exsequias eantitant 
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Materterae baec feibula inscripta fuisse videtur, non 
Matertera, ut concludere licet «x fragm. II. Pluribus etiam 
locis Materteris legitur, quam Matertera. Eandem scri- 
ptnrae varietatem esse apud Attan^ supira vidimus. 



ME^ALEIISIA. 

Nonius p. 515 ed. Merc: ,,$aniter. Afranim tn Me» 



us: 



Adesto^ assentio, te amare me, adorare saniter/^ 

15* 
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'Adeit«* Mqrfi. AdestQ*- y^t^tLmt^wem hau img. Here« 
non amare. — adorare saniter. Jnn. nai^. at ad6- 
rare laniter. Merc. adorare ac saniter. Tanbnianniu 

f 

ad Plaut Curc. I. 1. 70, Bartbins Adyeni. iXXXli. .IS-^ado- 
rare auaviter. -— PabneriHa-^in Spioifegi., Gnit.Tlwi.crit. 
T. IV. p. 781, baec finjut:* Adeit: e9|t it: ifintio te 
amare me, adorare iaviter. Palmerio et ^aubnanDO 
adorare eit iahrcare, Bartbia deoicnlari. Bothiui: »Mega- 
leoiium , ^' inquit^ ,, fragineiitnm, iic 4>lim ie^ Tidetnr babpisie : 
Adeito. Adientioy Te niinc ara. me, adorafe; a*t s^ 
niter, h. e. ita' nt ianufn decet. Saej^e •mixta^ in , codicii>u8 
nnnc et non.^ Suip^ctura' eit autem yodiDultini no'i^\^8a- 
ipectnra etiam at vel ac. Utnimqtie ex Jnniif cobiecin^ ?!- 
detur fluxiiie» Facillima mutatione atque optiraii ienteiiti^ 
hoc modo emendabii: . ' ^. ^ 

At esto: assentiiS, te amare me^ 6Xnne oTdT^ 

siiniter., 

Ex atqne orare ortnm ac orare^ inde adoTare.^ Sani- 
ter tantum ad orare pertineti 'non itenr ad amare. 

Megaleniia etiam Attae laadatur fidbuhu Cfi annotata 
jid Gompitalinm fragmm. in fine. 



NEAERA, NERARIA. 
Yidd. annott. ad Ominii fragm. Vll. 



NOMEN, NOMIUS, NOMOS. 
Tidd. annott. ad Titnli fitigm. 



B L S T A T fi 8. 

Oboloitaten inter Afi*anii fiibulai enumerat cum Christo- 
phoro Waiio Fabriciui Bibl. Lat. IV. 1, Feitnm auctorem 
laudaui. Commemoratur a Peito aliiique Caecilii Obdoitates» 
non Afi^anii. 
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ifx .. ...T .;'. . . •<»'Br"E !f: 



NoDim' p. 64 ed. Mere.: ,yPraeclfivium', pare Testi% 
qne «&te dmiin texitor. AfraaimiB BomiDe: 

Tertifim diem praecliviam unum t£xere.^< 

NoniuB p. 78* e^. Merc: JBaciliaiB, — Afreoiiui in 
HoBUiie: 

BaciUmi^ d^licatum comeQlum poscit./^ . 

\n HoiniQ.et (^o4* Qnelpb. V^n^ L II. Par. Ald. bominem. 
Paa. .BpmiQeii. — : delicatuqif .,Par. d.elegatum. Vulgo 
deligatum^ quod corrigens Bothius : ^, Baculum^ ^^ inquit, 
«deligatum comeuA quid sibi velle dicam, nescio; quid sit 
aelicatus^ /acile iiitelligo. Pliniui Hist. nat. 11/45: Apud 
no8 in laminai^ secta (cornua) translucent, atque 
etism Inmeji inclusum latius funduBt; mnltasque 
alias ad delicias conferi|DtQr etc.'* — poscit. Bo- 
thias: >^09cit yersui noii oongruit; congruit antiquuiD pro- 
cat, quod illo haud dubie siint interpretati/^ Paucissimi 
apnd Nonium reperiuntur loci, qui per iuterpretationem depra- 
vati esse videntur; et poscit congruit iamb. trim. daudo, 
cninsmodi versus Afraninm non fecisse, nondum est demon- 
stratum neque pet^ demoni^rari, . Niliil facilius est, quam 
transponendis et permuiandis vocabulis prbrsus alia metra 
poetis tribuere, quam-quibiis ipsi usl sidt^ Auare satius taty 
modo in aliquod metrum quadrent neve cormptela manifesta 
sit, ita verba servare, nt legantur. Fortasse etiam haec ez 
duobus versibus tracta sunt. Cf. Abductae fragm. IIL ibiqne 
annotata. 

III. 

Nonius p. 96 ed. Merc: ^^Datatim, id est, invicem 
dando. — Afranius in Ebmine: 

Datatiia uj^orem ut lu^as. 

Pomponius in Adelpbis: Quod ille dixit, qnum datatim 
in lecto tecum lusi.'* Perottus Comucop. v. Datatim: 
,,Datatim ludere est mutuo coitu nti, quasi dare alteri, quod 
idter det sibi.*' Csitatius veni et proprie dicebant pila da- 
tatim ludere. Cnde Tanbmannus ad Plaut. Tmc. IV. 1. 
8 cnm Palmerio in SpicUeg. , Grat Thes. crit. T. IV. p. 707, 
Afraiiii locum interpretatnr nzorem tuam vulges, ut alter 
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iDterlocutor tamqnam de pilft bqtettr. Qnae interpretatio si 
vera esset, scribendum esset uxore pro uxorem. Videtor 
autem potins uxorem datatim tudere idem esse, quod 
ctiin fixbrfe &ki!^tim. liidere. 

Nonius p. 2 1 8 ed. Merc. : ,JPurpurissum genere nentro. 
Afranius in Homine: 

CtAif purpurisdtiAt. << 

Ven. 1. 11. Par. Steph. non liabent locum. — Plautus Mostdl. 
L 3. 104: ,^^fmi tu igfitnfe' Oedo pttrpttrisMoi»'' 

' ITonius (f. ifA ed, Mere.: „Offendere, inrenire. — 
A£k*aniils^ in' ttbittin^s 

Ea m6aidn\eti qutim venero, tum c6nfecta ut 

offendam.^^ 

Ea. Ven. L ll. Par. et — tum yersus gratia inserui. Verba 
enim ita sunt comparata, ut iamb. tetram. cat. prodant — 
confecta« Ven. 1. U. Par. confectam. — Memoriter 
confecta sin^lari l^atione dictum est; idque significare yi- 
detur sine ..uila alia» atqu.e solius memariae ope 
confecta* 

¥L 

Nonius p. 375 ed. Merc.i ,yPaflter, similiter. AfranioB 
in Homine: 

— Tibi 

la utraque parte pollet et pariter potest^^ 

VII. 

Noniusp. 421 ed. Merc: ^Cupido et amol* idem signi- 
ficare videntur; et -est' diversitas.- 'Cupido enim inconflideratae 
est necessitatis , amor iudicii. ^ Afranios in Homine: 

— Amabit s^pieBs, Guplent cftitett^^ 

Homine. Jnui marg. Omine* ^ In Ven. I. II. Par. non 
reperiuntur yerba Afranius etc. Laudat autem poetae verba 
ailftta; non addito fabulae nomine, Appuleius Apolog. 420» 
Hbi nonnnlli codd. pro atiabft ostendunt amabis. Apnd 
Servium porrq ad Virg. Aen. IV. 104 haec exstant: ),Cup^' 
dinem veteres immoderatum amorem dieebant. Afiranius Ne* 
raria: Alius est amor, alins clipidO| nmafrt sapien- 
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tes, capiant caeteri.^' Pro Neraria Vouius coniecit 
Cinerario» 'Burmannus edidit Neaera. Quod autem ad 
yerba> ex Afranio posita^ attinet, Burmannus, probante Bo- 
tbio, ei vindicat tantum ea, quae apud Nonium legimus. Ne- 
que sane est, quod dubitemus, quin Nonit scriptura verior 
sit; et videtur oranino Seryii locus mazime turbatus. Certe 
probabile non est, Nonium, qui probatnrus erat ex veteribus 
scriptoribus , discrimen esse inter amorem et cupidinem» si 
apud Afranium iegisset Alius est amor, alius cupido, 
noD haec quoque exscripturum fuisse. Neque titulo Neraria 
rel Neaera qnidquam tribuerim; praesertim quum afibi nus- 
qnam apnd hunc scholiastam, etsi aliquoties Afranins ab eo 
taudatur, fitbularum Afranianarum nomina commemorentur. 

Vllf. 

NoniuB p, 618 ed« Mere.i „Derepente, — Afranius 
in locendio — • Idem in Homine: 



AJtque lUe derepente In iumeDtaiii ^uiUt^^ 

Nonias ibidem: ^,Et: 
Contendit oculos; d^repente abit celo.^^ 

In libris coaluerunt haee duo exempla, quae distiogiienda esse 
primus vidit Lipsius Epist. quaest. V. 25, inter utrumque in- 
sereDs Idem. Saltem scribendum erat Item; sed Et io tali- 
I^us Noiiio est usitatius. • Mercerius ea distinxit asteriscO| 
((uem Bothius retinuit — abrt. Bentleius ad Horat. Epist. L 1. 
38, Botb. abiit. — celo. Ald.Bas. coelo. Steph. Jun. caeln» 
Lips. Merc. Bentl. Both. celox. Ven. I. II. Par. haec exempla 
noD habent. Mercerius e Lipsii coniectura edidisse videtur c e- 
lox, Ad librorum autem scripturam, caelo vel coelo, pro- 
pins accedit celo; quumque eam vocabuli formam etiam ali- 
bi) Isidor. Orig. XIX. 1, reperiamus, non dubitavi istud re- 
stitoere. Firmatur igitur etiati quodammodo Isidori locus, 
nnde noonulli minus usitatam formam exturbarunt, hocAfranii, 

X. 

Priscianus VI. 7. 36. p. 694 ap. Putsch. : ;,IpBi pro 
ipsius. Afranius in Homine: 

Ipsi me velle Testimenta dicito.^^ 
dicito. Unos cod. Krehl. diQite. — Cf. Snspeetiie (mgm» X. 



m 

YcteiliMiu tMM e4ia« /feiscMi proferabMit. :*^ A£riwfM 
Mre aBti^po dixit iB.Hoaiiic: 

Satis fortiter^vPaiiltd, y^stras 






Scutddiims <^61tis;'^ ^ . ,. 



aiill;f. ( Jbri .deprffYnte p^alo* |totb«<|alo, 

D«ki^^ftMltilii iwDrt]^ <IMMe eebseM ^ 9iIIIa9 Don 
feenui ^aitt' adatipoler^ ^ufcni 'felv leiftttiEr ^llffr «tii«s iti "H^o^ 
Mia*e iseciadhiin niedii ' aeH |iH)naiitiatliiaeiii;' etsi aliter itfar- 
careniy si deniODStniri posset, trernm yidiSi^ Heritig^am Obser- 
f«tt crit. XXIX, p. 257, ' «{iraBi ioeidit in opinionein^ fui»^e 
alifaaai &balaai Gratoini', qaae iascripta 'ftierit-!^yi^^ctf;rdc* 
Hadr. Janio Eleoeii; iidctor.^ad Non. )». 4' adeo* pllfcait- ilhid j 
Homine, ut non solumy ubicunqae ex Omine afferretnr I 
Afranii aoctoritas» sed etiam pro Crimine sic scribeaduin 
putaret. la fragmentis prodnui nliil "rideo, quod ad indagan- 
dnm titnlum faciat. 



• 4 '. ■ .«• •• • .1" •;» \'\ '. 
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Charisius I. p». 96 8ib,F«rtaoh*A.«9,Amboj(.. Tereatiasip 
Adelpbis (V. 9. 5): Usque a pueris curavi ambos se- 
dnlo. — Idque Helenius Acrnn sic opurtere dici in eadem 
Terentii fabula disputayit, yerriumque dicit errare, qui putat, 
hoc ambo dici debere. Indifferenter autem locutos veteres, 
nberiora dabuntur exempla. Afranius in Pantaleo: 

Cont^mnes? inqnit, Liber ni^itas i^st. ItU ^ihater 
In Gallia, qnum ambos, eaierem/^ — . 

Contemnes. Libri Contemnens (Contemnes). Both. Con- 
temnis. — emerem. Both^^emo. — Gallia hic disjUa- 
bnm est; nt iiuditts mnltaque alia^ his similia; haud raro. 

IL 

.i XJharisiw ibidem: ^,Itei8,jdem jg, ep^: 

Sed eceos ambos.^^ 



'»/--..•.• * 
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Hi: 

* ' Uei» ibktep pafittt ,,ttai aotea orni Heieiiio faciunt, 
kane affenint eaniniy ijiiia omnis accnsatiTiii nnmeri plnraiisy 
exceptig nentralibua et monoptotis, s littera finiri debet, qnon- 
iaiii,et Ji.a^ AmbfkB^ nt doetfiiS^ .pictas, bos item am- 
bo8| nt doctoSj pictoe, par eirit dicere. Ambo. Afra- 
nimi in Pantaleo: 

^ Bevocas lios ambo ad proiliam. ^^ 

P«QA»le<«4 .eat noiibea iaanditnni* Qnare Hadr^ Junins 
Elfyich. jmctoTt ad J^an. p. i et Bqtbint sofipicati sunt, pro 
P<|.Dtale.o flcribendpm eeee . Pantaleonte. Sed reputosse 
noQ xridentur Tiri docti» Afranium esse togatarum scriptorem, 
cuij nifii certa testimonia id jpofitulent, fabulam, Giaeco no- 
mine inscriptamy tribuere non liceat Quid mihi sentiendum 
Tideatur it baci inscriptione/ dicam ad Prosae fragmm. 



\ 



P A T B L L A. 



Prisciani» III. 4.. 22. p. 607 ap« Pntscb.: ,,In timus 
desinit unnm anomalum) optimus, et ab adverbiis sive prae- 
positionibus derivata baec: intra interior intimus, nltra 
nlterior nltimns^ eitra citerior citimu|. — Afranius 

tamen etiam positivum einsy Clter) protulit in Patella, teste 
Amntio.^* — Patella. Nonnulli oodd. Krehl. et edd. Ven. 
patellea* Uinu eod* Krehl. Patellecta* 



P M P A. 

I. 

Charisins I. p. 77 ap. Putficfa.: ^Cliens commnnis ge- 
neris. Invenimus tamen et clientam apud Afranium in 
Pompa: * 

Interim tua clienta.^^ 

II. 

Nonius p. 111 ed. Alerc.: ,,Fluctuatim, iactanter et 
solute. Afranius in Pompa; 

— Tene tu ! In medio nemo est. Magnifice volo, 
Fluctuatim^ ire ad illum. Accipite bocl Tege 

tu et s^tine.^^ 
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ire ad, Par. adire. Portaeae scribeiidinii adire ad» ut 
Kquescat Pluctnatim. — Accipite. Ald. Bas. Steph. Jun. 
accipe. — Teffe tu. Bas. Steph. Jun. tegmen tu; unde 
Taubmannus fecit tegmentum. — et sustine. Botb. ac 
austine. — Bothius explicat: j^Tene videtur valere Tene 
aeu Contine ie, Tace. Yerba Accipite hoc servis dicun- 
tur, quibus ilFe togam tradit vel pallium, ut expeditior sit ad 
pugnam. Cf. interpp. Terent. ad Eun. 4, 6, 31. Tege, 
defende me.*^ Crediderim potius, meretricem haec dicere 
ancillia» se parantem, ut splendido omatu amatorem conve- 
niat; quae opiDio mihi etiam inscriptione Pompa firmari vi- 
detnr. Apud Terentium Heaut IV. 4. 17 meretrici haec di- 
cuntur: ,,Transeundum nunc tibi ad Menedemum est, et tua 
pompa eo traducenda est." 



P R I M U S. 

Vid. Promi fragm. 111. 



P R I V I G N U 8. 

L 

Nonios p^3 ed. Mera: »yVelitatio dicitar levis iOootea^ 
tioy dicta ex congressione velitum. — Afraniua in Privigno: 

• — Interea verba iactare et labris 
Inter se velitari, velificirier.*' 

Privigno. Ven. I. II. Ald. Merc. privig^na. — et labris 
Inter se. Lipsius Variar. lect. 111. 15 inter se et labiis. 
— velitari, velificarier. Lipsius, a quo non discrepat 
Bothius, velitari. Carrio Emendatt. II. 16, probante Mer- 
cerio, velitarier. Carrio dicit, in codicibus et antiquis 
editionibus non reperiri velificarier; quod verum non est. 
Bothius cum Mercerio vocabulum pro interpretatione accipit. 
Equidem non intelligo, qui hoc vocabulum ex interpretatione 
oriri potuerit; et versus testis est, recte se habere vnlgatam 
lectionem. Velificarier, vela intendere, sc. in adversarium) 
adversarium dppugnare. 

U. 

Nonius p. 21 ed. Merc: ,,Caries est vetustas vel pn- 
trHa^; nnde caricenm veteres dixerunt. — Afraaias in 
Privigno : 
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Nmo dlii vfrit c&rio <1iri6filor. ^^ 
CQrfosior. Sic Jan. mai^., Gnlieliiiiim 'T«r!8imil. III. 8 e 
libti ins., Bler6.9 Bartbf i» /Athrers'. XXI. 10>«Botb. Edd. ante 
Merc. cariosior, adversante metro. — Caries, senex vel 
ami8| Bothio interprete. ' 

IIL 

IToirias p. 28 ed. Herc.: ^yPIagriones dtcti senriy qnod 
flagris subiecti sunt; ut verberones a verberibus. Afranius 
ia Vopisco: Tn fiagrionibus * Privig^o: 

luctiiiditatig plus incst in te mihi, 
Quam c6mmercatis conquisite edulibas.^^ 

Merceriua: ^Flagrioaes) sine dubia loettqa est Et edu- 
lia in «Itero loco e Privigno Afranii observaverat, qnae nota 
excidit.^^ Lacunam etiam Junius animadverterat — inest 
in te. Cud. Guelph. est. in te. Ven. 1. II. Par. est vitae. 
— eonquisite recentiores oflferunt ex Stephani emendatione. 
Veo. I. II. Par. consequite. Ald. Bas. Steph. conquisi- 
tae. — Pronuntiare haec videtur parasitus. 

IV. 

NoMOs p. 33 ed. Merc: nSerium, triste et quaai sisie 
risn» lA. Afraaitts in Privigno: 

NoB ego te noTi tristem, acerbnm^ s^rittm?.'^' 

acerbum Jo. Fat. Franckio debeo. Libri servum. Gfuliel- 
mins Verisimil. III. 8 torvum, vel cum Stewecbio saevnm. 
Oadendorpius ad Appuleii Apolog. 413. p. 400. b. severum, 
quod optimum esset, ai metro melius conveniret. Bothius edi- 
<iit seriim, facili.qnidem mutatione, -ted, ut videtur^ parun 
ftpta setttentMk Acerbttmi eaius locd fbrtaase aatea seeuo^. 
^am proDuntiatioQcm : mpnachicttm scriptum fuit :ace.rvttm». 
Vod deiiide in aerYuitt transiit) et >aentetttifta e^ metro est 
aocomoiQdatisaimnaii Cieeni ad Qttintt.fr. h 1« 7: „Haec il-. 
lios severitas acerba videretur» nisi muilis condinentis hum»» 
nitatis temperaretur. " Ovidius Trist V. 8. 17: >>Sed modo 
laeta mattei) vaitns modo sumit aeerboBi'' 

V. 

Nottina p. 76 ed» Mera: ^^Adquo pro quttntttm* Aim- 
nius — jn Privigno: 

Ni tautum amar^m talem tam meritd patrem^ 
Iratus essem, adqu6 liceret." — 



m 

taiitW' \tn. f:itv 'pBrr-tnuw^ — Imtns — lieeret 
Sie^ QaUeiiiiiail Qilaegt. in' Pla^t: AUiii: I?;«I»e.;^mii.''d>d. 
Guelph» et edd. ant^ Merc. miratns — licere. Gnliel- 
■uns I. c: ^^Diclk; honestissimnt adolescens, se nisi tam bb^ 
Digbnm ^atrem mmiopere «maret^ i#asctti^UTtaii iBi'fiiisie; *et 
irae tamen temperdmeiitnm adhibitnmm.** Idem ibidem: 
^Afranins eltnlit aidqub; V^nod nos nsitat&is 'quoadi iion 
enim wvoxi n»va est^ mt Noains ptttejfit^ sed -ittversiont* bo- 
vata," ' •: '• *• ■ . ' rJ^ Al i .^.'sf ni -• 

W. 

' Nos(ps:p* 125 ed.. Mefr.: >,Iiit«UBalbjK«| it^, qui 
tolerari non possit. Afranins m ISAwptoi • r. ' • 

^^ Chiod «i>feoiMem pwilhyjsaepiMB^' ^ 
Didicisset ferre et n6n esse intolerabilis/^ 

Didicisset Cod. Gnelph. Ven. I.^ll, Par. Ald.^ didicit 
esse is; 3ta. 8teph; di'di'cfsset i'd. 3uni ^<^cV diiiicis^ 
set is. Correxit Bothius. ^ ^i- ' 

VH. 

V 

Nonius p. 215 ed. Merc.: \,Ob.sequinm nentrp ffenere 
babetnrr-^ Obtfequbla^ifeffliinno. Plaiitiis in * Asinana (I. 
1.50): Qni mi auscnltabnnt, fadteiit 'olrtfeiinenttliiJB. 
Tiiyiinia in /fiploiefftt^- %eid.^<^qv6#^;ftfe^.« Ihune diutins 
ejr.rare et ^eo9que.rif,.n.^c^^.f« s^n^fi^ 4>Kf,*au^l^e. J^^ 
in Tiira^^]eQn|e: g.uifii^^Jn^Ur.^a nihi4,4^;di^uai|i a.;mQ 
est pVaemii, neque ' erat tuae . b.entg^nffatis atqne 
obsequelae. — Afranius in Privigno: 

daam nuhi sit grata ttiias obseqaentia. ^^ 

ilHiiSft' €0dd'Ctai^. 'imi: iMerc. if lAna^ -«ii^^olifs^qttpetitia. 
]l0thiui»^ jylSDiqne (itpttd Ni&aittM^)) le^itnr^iobse^ela, - la^ 
frequente librariomm, -de 4]H0^ cf; Pkmii' ialerpp. ad Asinf 5(K^ 
In Planti loco et A&MMIiSci^mdnin less^im^ri^igr^tUiiOklie- 
qnentia, . fi^po , fc^ile , negabit*. Tiirpilii locj . ^forta^se, («c 
restitnentti sunt: ^ > • 

— Sed n^qu^o f6rre, errlire hnnc dfntius 
Bit c^iiqtieri;' n#n me^daseirnae^hseqn-^ntiaei 

Et^ •^^-? -..{•?: •■ >-■ i •; •*• ^ i/ ■•■' ' •' ■••■: 

^•^num i«nt4rea nirqnid<j(fiam'& me etft praeni, n^ 

. '/ j. 1 » *. » ,^'* /. ' t i. \ «'•. - ■. • i|ii'e tnae ■' ■.•''' 

^ Benign4tttti?tt ^^i^st^attqne »baBqn4ntlaev' * 






^Aiu.^qtic ej;f«ref et conqverij D6fi|(ac. e»^ iiiee^oh* 
,• , .. . ., .eeqneiac^ . -i,."' 

; Cuei.iot:erf»^..ii,il..qvidq«eA e«t 4^ .9Q Hfqpe. frrot 

,. BeiijgQJtati.« jiroeepi a^qiie M)[|s.e(qaeDMM* 

Geirt«..ia oflwibo9ce:|eHi^ui; ido» tombulm ert: reiliteendnb 
— 1b Vcn. L II. i^ar. hacc dcsiderantnr. 

¥111. 

NoniUi pi'!ii4 ed. Merc.« ,,Pa^ra4«8' gdneris Mi^Uiiiy 
paratio feminini. 'Aftknliifc ie Mvi|feo; ' 

SilMii^ opM lert; «ntiUa itiest tpar^e.^^ 

»:•"•. ' • • .«'.'1" 

Noi^u8,p^^3^ ed. jBfcic.:, ,3,4f^qwa r— «fH<i!^?>* "^ 
Afranius in PriTigno: , , 

— Novi amicam atque aequalem meum.^^ 

Noi|iue p%,246. ediMerc^^.M^uiicnlterey.Tidcre, «pe^ 
ctarc. Afrai^i^ m Privigno; ... 

: . • ***^ yidet :liido8;> hiaer anseQUavi piiocid.^^ 

▼iidet Inn. mflhffi vidco. Alcrc. in annbttl Vlde nt Botb. 
Tidi et. Et Beoteothte et metro optimnni cttict: A. Vidi- 
«ti ludos? B. Hittc etc, 

• . \ lioeiaa p. 300 ed« Mcpioi ^Friigit eompte[|iiina m/ln 
Isbe- tfigaificiijt erigit» >**- ' Kr.igejre tet >frigntire csitiiMai 
sono aabrilire. .-T^-Alraiiiiisin Prii%Bek: .s* •! ' ^- (..«.-t 

-^ Oeciirioiiemn^eta iiralier (liirolM ^ v ' > ' 

' In G^ntim, ploraty 6rat; bccannt iie^og ' 
Pe^asiiius; neptis , porrp de l^ctp frigit'^" 

Occasionem nacta* 8$ic Merc. in annott, Oudeodorpias 
ad Appuleii Metam. VI. 116. p. 398. a., Bothius. Edd. ante? 
Merc. Oceasianc cerjta. Herc^. .Oci^asianem. eap.t|ia« 
Ondendorpio teste io libris mss. pro nacta est carta vd 
cartha. Botjiiiasj yySoriptuiii jGoLrte ^s^iita prQ.necta|,etcut 
alibi geret pro regct ct similia) in hoc porro dcg^era* 
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vit*^ ~ Jb praep0fiiiioiicm Oudendorpius Beenndum pluret 
lihros mas. et neficio quaa antiquas edd. ezp«iDge»dam opba- 
tur, quam metri gratia servandam esse apparet. — occurrit 
Both. adcurrit, quod non eat necessarium. Saepius etjam 
occurrere idom fepe vaJet, quod accurrei» ve| aecedere. 
Caesar de Bello Gall. IV. 26: „Pugnatum est ab utrisque 
acriter; noetri tamen^ 4)uod neque ordines aenraiw, neque fir- 
miter insistercj neque signa subsequi poterant^ atque alinf 
alia ex navi, quibuscuoque sig-nis occurrerat, se aggregabat, 
magno opere perturbabantur." Livius XXXIX. 6: „Jam con- 
sularium comitiorum appetebat tempus; quibus quia M. Aemi- 
lius^ cuius aortis ea cura erat, occurrere non potuit^ G. Fla* 
teinius Romam venit/< — Pausillus. Steph. Jun. Pauxil- 
lus. Jun. marg. Pusilfus. ,^PausiIIus/< inquit Mercerios, 
^^antiqua scnptura est pro pauxillus.** 

X!L 

Nomus p. 333 ed. Merc: ^,Lustra etiam Jupanaria di- 
cuntur. — Afranius in Privigno: 

Uxorem qaaerit firmamentuni f^miliae: 
Scias, abesse ab lustris iDgenium procul.^^ 

ah luatrijL Sic Ven. h Alerc Both. Codd. Mcrc* ab in 
lustris. Ven. II. ab illustris. Y^o ab iij ImBtxia^ 

xin. 

'NoBius p. S42 ed. Merc: ^^Mactare malo afBcei^ 
(Alactare malo malo af&cere?) sjgnificat — Afranius in 
Privigno : 

^A fulica peristi paene. Di te mactassint malo ! ^^ 

perisii pa«ne Both. Vulgo paene ^eristi^ im^fwiecto 
TOwi. — In yeo. L IL Par» deaideraBtur Afrajsiiitf ^tfi» ^ 
A fulica, VTio ndvyyo^ 

XIV. 

Nonius p. 352 ed. Merc: j^Numero signlficaJ: cito, * — 
Afranius in Privigno: 

Numero inepti p^rtimuistis c^ssam terriculam 

^dversarL " 

pertimuistis. Ven» L 11* Par. peirtimuistL — » Num«r0 
in faoc Afranii ioco videtur «sse nifliiiim cito. C^ Sim»- 
lantig fragnb IX. et 8uapectae IX. 
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XV. 

Nonins p. 407 ed. Merc* : |,TeDacia, panimoiiia. Afr»> 
niua in Privigno: 

Yixisti triflCifl, dtirus^ difficilis, tciiax.^ 

trivtin perperam oniittunt Ald. et •hin. 

XVI. 

Nonius p« 409 ed. Merc: ,,Triste9 severum* C. Afra- 
nius Privigno. * de officiis libro primo (Cic. de OtL I. 30) : 
In eius familiari Scipione ambitio maior, vita 
tristior.*^ C. Afranius etc. Sic Merc Ed. Juo. Afra* 
Privigno: M. Tull. de offi. etc In andquloribus edd. 
faaec noB exstant Merceriusi ^yAfranius Privigno) locus 
deest; omissa integra linea ab exscriptore negligentisaiaui. 
potes supplere ex ^so Nonio (fragmm. IV« XV.): 

Vixisti tristiSf durus, difficilis, tenax. Item: 
Noji ego te novi tristem servum seriumf 

XVIL 

Nonius p. 454 ed. Merc.: ^^Profesti et festi di«s 
discernnatnr sic; profesti miat a festivitate Tacui. Afranini 
in Privigno: 

ftnae festi facere nos aolemns die, eotidiano 
opere promiscit omnia, aeque profesto conce- 
iebAs focum.^^ 

Sic haec edidit Mercerius, in annotatis festo ncribi iubena 
pro festi. Stepfa. festisL Jun. festiva. — f«€«re nos. 
Ven. I. U. Par. facere. Ald. Bas. Stepti. Jna. aos facere. — 
die. Par. Ald. Bas. Steph. de. — promiacit. Ven. L II. 
promiscuet Par. Ald. Bas. Stepb. Jun. promiscue. Jun. 
marg. prnmisc^s. *— omnia omittnnt Ven. I. H. Par. Ald. 
Bas. Stepfa. — aeqne. Ald. Bas. Steph. atqne. — pro« 
festo. Ven. I. II. profecto. — ApudFestum v. Profestl 
dieS; Fragm. p. 19 ed. Dacer. faaec exstant: ^Profeatl 
dies di^cti, quod sint procul a religione nominis) diviuL 
Caecilins in . . . (i]nod facimus profesto, feci)sti tan« 
tundem (festivt) die. item Afranius) in Privigno. ae(que 
profesto, contra cum celebras)." Uncinis inclusa a 
Fcdvio Ursino sunt expleta. Scaliger ad h. Festi 1. cocrigit: 

Qnae nos solemus facere festivo die, 

l^notidiano opere promisces omnia. 

At qnae profesto, contra: cnm celefaraa foenm. 
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Pari radoiie Botbins, mutato . tantom promioees in peN 
misces et com celebras iu coneelebraj|8«^ Qnoe ot ad 
metmm optima sint, tamen dubitandnm videtui^ num AfraniDS 
festivo die dizerit pro feato die. Nam etsi manifestnm 
est^ festivum derivatnm esse a festo, tamen non quivis dies 
festus etiam festivus est, sicnt non omnes festivi dies etiam 
festi sunt Dies festus tantum indicat aliquod tempus^ ubi 
vel sacrificia fiunt vel ludi institnuntur vel aliod ^uid cdebra- 
tur; dies festivus is est» qui hilarius et iucundius, quam cae- 
teri, transigitur. %ii futuri sint dies festi, semper scimus; 
qui fiituri sint dies festiviy saepe ignoramus; quoniam iUi..legi-> 
bus sunt constituti et ad totum populum pertinent, bi occa- 
sione vel paucis vel multis bominibus proferuntur. Propterea 
autem fesdvum y unde deducitur festivitas , bauc habet signifi- 
cationem^ quod^ ut recte observarunt, diebus festis omnia 
laetiora atque hilariora apparere solent. Hanc vero ob cau- 
sam etiam fieri potnit, ut omnino dies festi festivi appellareD- 
tur; quod tamen num factum sit, dubium est^ quia elus m 
certa excmpla, quod sciam, apud scriptores non reperiontnr. 
Recte tamen festivitatem pro celebratione festi ponas. Cf. 
Lexica, In Afranii loco ilhid festivo die incertins reddi- 
tnr etiam eo^ quod Nonius scripsit Profesti et festi 
dies discernuntur etc. Nam hoc unum tantnm affert 
exemplum, et, si ibi legisset, quod rcstituendum putaut» 
probabile est, eum scripturum fuisse Profesti et festivt 
dies etc. Porro vocabulum aeque, quod apud Festnm 
quoque cognoscimus^ exturbandnm non videtnr. Totom autem 
locum sic fere scribendum arbitror: 

duaeqnae festo solemus facere nos die, 
dnotidiano permisces opere omnia; 
Aequ^ profesto concelebras focthn tuum. 

Ad senteutiam bene Mercerius: ,,Fe8to die concelebratur focD§ 
veuerandis numinibds: profesto cotidianum opns fit, at hic 
promiscebat omniay eotidiannm opus festo die faciens, sacrwn 
profesto.'^ Caedlii versum apud FeBtum, quamvis dubitanter, 
sic restituas: 

ftuod fdcimus profest6| fecisti t&ntnndem 

festd die. 

XVIII. 

Nonius p. 488 ed. Herc: ,,VuIgariam pro vulgarem. — ' 
Afranius in Privigno: 

Dehinc temeritatem repudio vulgariam/^ 



Sffl^ 
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Kopnni p. 493 ed. Merc; ..Poematoruiii pro po€iiiii- 
tnn. AfraDius m Frivig^o: 

l^oemifttoram ' non bonorom.^^ 

• .■.•• •.,•«'. • . f . •' ■ t, • « 

NoDiaa f. 503 ed, Mare.: .|,P^r?it pro fprvfoi;. — 4fira* 

li%,i^.,?^ivigpii|^.i t.- •. w- • ';^f^^^ = 

«Hoe pAtJQg: rho^ nUne^ierTit aninnui; b6e^v^W.^ 

Afriiatfti*''1^ P^-ivfgno. Vcn.' f.Ml. Par. Piiiipo.^fn prt 
Vf^no. ,S^ iKritnek extm: — tipnc. Ven; 1. IK ^Par; 
iratvVaeL' — ^ aainiDi^ boe: '8Jc'Ji|h'. ^arg*;' M^rc.- ttotli. 
m Ten. 1. II. Par. ^^ris hojc. Aldf. miduir;' hoc. Bafl. 
Stepli: Jiin. miDtifr,, ha^O. ' ir .i.. 

i'.' • •■ • XXI. ♦• ' '■ ' ' .•;;'". ^: .! 

, .Sfbnins b. 51!! e^.Merc; 1.0uriiter pro dure^ — Afra- 
Dius m Privicrno: 

Yivax yetus qoam dttetter .nnne . c^nsulU o 

Vfvax.^ Jftbius l\&gettdain'plttat. hibli-x. — ^aam. ¥eoM. 
qAa.*'^ <^tt'tiBlirit d. Ven. I..1I. Fiir. fconsnlto. Aid. Bas. 
St^^B.' JoD.* coasaUtro: Merc: Itoaf. iib68n]b. Jliikiu^' i^i. ' 
ictit*c'o'iiBiili». '• "i, • •••. -^' ' ■''• • '-^ • ^ . • 



.|. I* '.. ' • , 'K 



NonioB pk &^9 od.* Mero.t. »,Ailare« ^ Affauui'.in 

Privigno : . « . $ , , . ^ • • n .• . . i « • i ^. ; 

-^ JBt prqpter; patruelpm tuam,.,, • 
Constituit hilarft w*»?!»»!!» ;<?Wf cti cpB?.a,f^ /, 

hj^Ure. aii|iel#fii. . Veiirl* U. Car« «nWaM^t^ilAte. — . 
CM9«Utait«. Pabneriqa in .$pidl|^.«»« ISi0it* Xl^«. criiiN XIV.^ 
hM9i U.t ^lpOAf Utit — d.eiecjtA^. Ven,Lll,f Par,.4fi- 
lecta. Botfa. disiecta, moqens^ disiici comas siy^ flapUios. , 
^gfi^ fiuanfis verupi, sit, taoieq etiam jl.«iii;i cofpa. 4id 
potest Tacitus. ^nn* ?U^- 30: ,,Stabat pro littore diversa 
acies, densa arims virisque, intercu^santibus feminis in modum 
Fnriarum, quae veste ferali, crinibus deiectis, faces praefere- 
bant.'^ In.qnibnf contra codicum anetoritatem verba crini- 
bns deiectis male turbantem Acidolium non defuerunt qui' 
notarent. - Cttetaoim etiam .diacriBiea.jeiil^Jptec..cpiai^nijl)j 

16 



iectam et deiectam. Cova divecte ett in direnat partes 
iact9^,|d^ersa9 diflsipata; deiecta ^leorsom mimta vel, nt inter- 
pretatar Efmestius, fluens, dob coUecta io nodom. 

XXIII. 

Festue v. Sexnt, Fragm^ p. 67 ed< Dacer.: ,»Sexiis 
(Fragm. Secns) aliter tignificat sexp, natnra habituqne^ ex 
€{faeco, qnam illi rocaiit T^iv* Afiranius in Priy%ii'o sic ait: 

Orbtis yirili s^xa adoptavft sibi.'^ 
Virili^^sexn. Slepli* cnm anliqttiorihus edd. Tl^filit setns. 
jkaliger virile sexn./B6tb« virile seont. Apod Ftstnai 
S^igef §cribeiidnm pntavit: Sexnt, alifter texn^ natura 
Jhabitnt^ne etc; Dacerimf: Sexns aliter texo> sigti- 
fieat natneajB babitnmq^.^e etc»; Bothins: Secut Allter 
tignificat et Sexnm, natnram babitnmqne etc.- Sed 
est locus interpnnctione sanandns: Secns aliter signifi- 
cat. Sexn, natura habituque etc. Perperam: bic dno 
iemmata in nnum coaluemnt. In Afranii antem versu ad 
adoptavit intelligendum est adolescentem. 



Qnod ad argninentnm attinet fabnlae, rixam foisse ioter 
vitrienm et privignum cooiido ex frngmm. 1. 11« IV. Vl. X^* 
XXI. ; i^ oppositum futsse privigno, male morato, filium adopta- 
tnm, bene moratum, tnm ex bis, tnm ex V. yil* X1I« XXIII. 
Caetemm titnlus monet de Titioii Privigna, qnae fortame 
ansam dedit Afranio Privigni scribendi. 



P R D 1 G U S. 

Nonlns p. 396 ed. Merc.': „Sufferre significat dedere 
vel supponere. ^ Afranht» itf I^digo: 

Nam tne piidet, ubi meeuin loqnitiirNliuLeriiis: 
AliqnJd si saffero, Gra^ce irridet me ilUco.^^ 

pndet. Merc. pndet id. Both. id pudet. — Aliqnid 
si sttffero. Libri aliquid siiffero. Both. aliquid snb- 
ferrc. *— yerbum snfferre apud Afranium' non recte intcr- 
pretari videtnr- Marcellus dedere vel supponere: ridetnr 
potiuB esse proferre^ pronuntiare. 

Prodigns titulus in memoriam nobis revocat ^^trA^^or 
Antipbanis Caeciliiqne Asotnm. Cf. annott ad Epistulae 
fragmm. in fine; item ad Proditi reliquiat. 
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Feftus T. Reoieligiiies» Prtga. p. 43 eiL Daeev.: 
^Reneligioes et remorae a morando dictae rant — ab 
Afranio in Prodito: 

Remeligoa larfbus pdiflsa sttm hac, qaae ctir- 

sum cohi(beam tibi)/^ 

kie^ Lfgitnr hanc, qnod poat Stephaanm corresit Pulv. 
Uninnai qni, metro refragante lacnnam ezpleTit ecribendo 
coliibeam naTis. Stepbanns tantnm cohibeam coniecorat. 
Dacerius cum Ursino facit, vel flcribendum putat huic qnae 
cnrsnm cobibeam navi. Botbins tranAponens edidit bnC| 
i|uae cursum navis cobibeam. Dici baec videntur ho- 
«ini, cniua rationes contm-batnm ille venit; ut optime in een* 
teotiam quadret tibi, 

11. 

Priadanna III. 7. 43. p. *018 ap. PntfRhn; »,Homo bo- 
«nncio, aenex aenecio. i^franius in Prodito: 

Tusenecionem hunc s&tis est si serv&s anas/^ 

Prodito. Unus ' cod. Krebl. Prodico. Bdd. Colon. Bas. 
Ald. Kreblio teste Proclito. — servas* Krebl. servat, 
emre tjpograpfaico, ut videtur. 

UI. 

Tirgilii interpretes veteresy quos primns edidit Angelas 
HainSy adAen. X. 564: ^Tacitis regnavit Amyclis, — 
Aajclia ez proverbio veteri ■nmptum est, cwus Afraains 
Beauiiit in Prodito: 

— D^liber^tttm eat 
Non tacere amplius: > 

Amyclas tac^ndo perisse attdi6.<< — 

Haniiesto haec pronnntiat proditnms. 



Stephanns snspicatns «st> Prodignm et Proditum 
eandem esse fabnlam, ut nbique in locis allatis ant Prodigo 
ant Prodito scribendnm sit Facilins mutare liceret Pro- 
digo, qnod semel tantnm, quam Prodito, qnod tribus locis 
legitnr; etsi ex Proditi tngm.' Uh, quod latuit Stephanum, 
Don appareroty hune titaliun uon esse depravatnm. Dubito 

16 • 
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taaeD, imm lioc ipimi, qiio4 a]|!ii;.noB €omiBe«or«tiir fahda, 
.sufficiat atatuendii^ titulmn, qui per' se est optimaa» mntanduB 
esae ; licet mutatio sit &cillimiu Diximua ea de re ad Attae 
JMaterteram vel Slatertenw. 



'' ' ( .. 



P R M U S. 

I. 

Nonius p. 79 ed. Merc.: ^yAdquo pro qnant&m. Afrsp 
nius in Promo: 

Ut scire possis, Sdquo' te expedidt loqoi/' 

Cf, Privi|^i fragm. V. * . 

ri. 

Nonius p. 111 ed. Merc: „Pnam, sim* yel iiam. — 
Afranius in Promo: 

— Cave, ne p^iidea% 
. Si fdas in qaaestionek^^ — 

III. 

Pestus V. Tentipellium, Sched. p. 92 ed. Dacer.: 
„Tentipellium Artorius putat esse calciamentam ferratuai) 
quo pelles extenduntur; indeqne Afranium dixisse in Prono: 

— Pro manibus credo habere i?go illos ten- 

tipelliuin.^* 

< 

Promo. FuIf. Ursinus altos Primo legere dicit; et Stepha^ 
nus ea quoque fragmenta, quae apnd- Noninm ex Promo laa- 
dantur, snl> Promt vel Primi nomine posnit ' Non est 
antem quod dubitemns, quin fabnla inscripta fiieiit PromuS) 
quod et per se aptina yidetur, et maiore nititur auctoritate. 



P R S 41. 
1. 

Nonins p. 450 ed. Merc,: ^Gannire qnnm sit proprie 
cannm, Varro asinos rudere, canes gannire, ppllos 
ptpare dixit. — Etiam. bumanam vojcem noipiilli gf^n;iitam 
TocaTerunt. Afranius in Prosa:,*, « . . • 

Gannire ad aurem ntbiquaia didi^L^^ — 

Prosa. Ven.I. U. Par. Persa. Ald. Bas. Steph. R,o,sa. — 
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Ajnd Irfdomm 'de Diibreiit. yerb. C. 96* T.V, p. IS ed. 
AmtLy noB addito fabukie noninei ex Afram» liaee las» 
daatar: 

Non sum tam crimioosa, quam tn, vfpera: 
Grannire ad anrem nunqnam didici dominicam. 

Pro criminosa legitQr eli^m crimifiosus, pro quam tii 
depravate etiam quantam, pro dominicam etiam domini. 
Bartfaias Arevalo tesU in libro ms. etiam vitnperaa invenit 
pro yipera; qnod non eat pessimum. Idem Barthins Adyera. 
XXX IK. 6 gannientem ad aures bene interpretatur oc- 
colte ertminantem. Indicat antem boc fragmentum rixam inter 
wrTaa yel inter aeryum et aenram. 

II. 

.Isidonia Qrig. XX. 2. 24: ,,Taxea lardnm est, Gal« 
lice dictum. Unde Afranlus in Rosa: 

Gall6m sagatnm pingui pastum t^xea.^^ 

Rosa. Sic yulgo. Sed exhibent bic quoqae editores in an- 
ootatis yariantem lectionem Prosa. In nonnuUis editionibus, 
Telnt ap. Gotb6fr., et in Forcellinii aliisque iexicis iing. Lat. 
y. Taxea legitur In rosa gallnm etc, qnod non esset 
iacptum, nisi poete etiam alibi Rosam yel Prosam fabulam 
scripsisse diceretiir. Nam in rosa est rosis coronatum. Vidd. 
Cicero de Fiaib. II. 20; Horat. Od. I. 5. 1. — saga^ 
tuBi. Pro eo apud Gothofredum aliosque legitur sagina- 
tnm, quod, quum ex interpretatione additum putaret^ Bothius 
male expuoxit. 

lU. 

Festos y. Reses^ Fragm. p. 45 ed. Dacer.: y^Reses 
etresidnns dfcitar ignayuB, qvia residet — (Afranius in) 
Eoaa? 

Praetere(a resides multi.)^ 

Uncinis inclnsa debentar Fnlyro Uraino. 



Prosam yel Rosamj Unde ynlgo faaec fragmenta lau- 
dantnr, quid aibi yelle dicam, nescio; nisi' forte statuendum 
est, nomen samptam esse a Prosa dea, de qua Gellius XVI. 16: 
»Qiiando (pueri) oontra natoram fbrte conyersi in pedes^ 
brachiis plernmqne didnctis retineri solent, aegijusque tunc 
miiHerea enitantuf • Hnius pericrii depreeandi gratia arae 
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flMaiM Bnnt Rindm doalafl CuiMiitilNifl, qaaran idters Poift- 
Torta MiBMila €8t, Proaa altani, • roed penreraiqne par» 
tnfl et potefltate et nonine.^ Sed yeriiifl nibi yidetur, qnod 
exfltat ia JHonii edd. Yeii* et Pac, Peraa; atqne ex haiiis 
fragm. ll# Pimtaleiqae 1. et ipflia inflcriptiooibus coniidoy aaan 
eandemque hanc fuisse fabulom, iu qua Peraa, cuiuB nonen 
ftierit Pantnleus, prodiret Fortaflse aliqnifl se Persam eme 
flimnlabat, qni emiflset Gallnm, qaem vonditnrafl esflet; ut ia 
bac re Iblinfa aliquid flimiKtndinis habnerit cum Planti Persa. 
Pantalei nomen inde tractum yideri potest, quod Pantbiabiei 
erant Pereiae populns teste Herodoto I. 195. Fortasse' etiam 
apnd Charisinm scribendum ert Panthialaeo, ut hoc et 
Persa idem significet ' Si yero ita scribendum sit, ab Afra- 
nio ipso profectus sit titulus Panthialaeus, cuius loeo, 
quae appellatio esset usitatior, db aliis poaitam flit.Persa. 
Pm certo intem ilhid habeo^ non dnaa kafl fiiiBse fabulas. 



PURGAMENTUBL 

Noniufl p« 515 ed, Merc.: ,,Saperbiter. Afraniofl b 
Porgamento: 

lUa superbiter imperat^ 

Purgamento* Juniufl voluit Pantaleonte, qnod nihfli ett 
C£ annotata ad Pantaleiim» Purgnmentom sig^ificare po- 
tuit piaculumi piamentnoy qnod non tneptum est comoediae 
nomen* Hinime tamon male» Botbio quidemiudice, Lipsiiu 
Epist qnaest V. 25: j^Non alias mentio fabulae PurgameDd, 
nec arbitror flcripsisfle Afranium. Legerim potius, Afran* 
Privig. Amanti illa s. L Privignufl Afranii saepe laadator." 



RBPUDIATUS. 

h 

Nonius p. 514 ed. Merc: ^Humanitus pro haaiaDi- 
ter. — Afranius in Repndiato: 

, — Quaoto facilius 

Ego^ qai e^L aequo Tenio^ addacoc ferre hu- 

niUBa buiiic^iiitas/^ 

ex aeqno. Ven. L JL Par. Ald. Jun. ok equo* Bas. Stfi^b. 
equo^ omisso ex. — Recte Bothitts: ^yQui ex aequa 
venio f;iitaq>ofU9&g fictnm pro eo, qnod aat qni aimflai 9am 
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jqHiii ittt e^mUHomak^^ Nm ex «eifiia e»t pnfi.irfitiottei 
Liviiui JJUOL 37: ^Si McietM et amicitia .ex. aeqiie i^ilbrar-i 
mto/' Ovidiim Metan, IV. 62: „Ex aequo eaptia antebaot 
neatibns iiai|ie. '^ . Sed perpemoi ib ed. Mere. apud NbBium 
euM HomAiiiter pro eo» qitod ex aatiqnioribus edd. dedi- 
mu,. HumiaDitue pro hiimaaiter. Adrerbii bumauiter 
ex^mpla MareeUna initio capitis proposuSt Turpilii yersusy 
cpiem. laudal Nouius 1. c, sic est legeodus: 
. ftuare ^sse dieat, quisquam illnm hominem ant 

qnfdquam facere hnminitus? 

Cfaarisins H» p« 186 ap. Pntsch.: |,Occiilto, nt falso» 
Ainmius in Rqmdiato: 

Age, carre cargim ad NumlBiuin occultol^^ 

UI. 

Charisins U. p. 187 ap. Putscb.: ,,Officiose« ilii|mins 
in Repudiato: . 

— Te istuc fdcere o£ficios6 scio/^ 

IV. 

Charisins U. p. 191 ap. Putscb. ; ^jPanxillo prins. 
AfhraiHs in Repudiato: 

PauxiUo prias me convewit^^ 

€f. Emancipati fragm. XI. Secnndnm Donatum ad Terent 
Phonn. k 1. 3 panxillum est deminntivnm deminiitin panl» 
liilam. ,,Pauxillulum/^ inquit» ^^qnartus gradus diminu- 
tionis: paiillum, panllnlumy panxiilum, pauxittnlnHL^' 

V. 

Charisius II. p. 195 ap. Putscb.: ^Secins pro minns. 
Afranins in Repudlato: 

— P^rdit ingens imbeciUitc4s tua 
Miy quo secius me colligpm/^ — 

tua Me quo — colligam. Ba^* Stepb. tuam aequo -^ 
c^tligant ceciderit Vocabulum ceciderit buc irrepsit 
e seqnente exemplo. 

VI. 

.CharisiuB ibidem: ,>SequiuB. Idem in eodem: 

Sin, id quod non spero^ ratio tali^ sequius 

ceciderit/^ 



Jf-MmK^t^ 



De senteiitia probabDiler Bottfiufi: Vs^I^&^is fefieiter iactn iHe 
ratioDem, h.e. rem, qnam molitor, noa miDns bene casn- 
ram (iperat.'* 



1 < 



_ iPpstjj» ^v. kepa^J^.ijDarf, Jr&gqif p, 4J), ed. Dacer.: 
„Repastinari a§^ejf is dicitur, ut Verrius existimat, cuius 
naturs^ Uili^lxir fodiendo, quum aut silvester excodicatur^ aut 
lapis mollitur frangendo,' ut fiat pasCUus^ vel pecoribus herba 
.vel liominibus satione. — Afranius in Repudiato: 

Repastina perati senex fuir.is. <' 
Haec mendosa sunt Ttirnebus Advers. Xlli. 25 et Fulvius 
tJrsinus scripserunt: Repastinare sero tu senex fugis; 
Scaliger: .Repastinasse ratus sentes fiigis, 'vel: Re- 
pastinatus crati senhces fugis; Dacerius: Repasti- 
nasse ratus tu senex fugis; Bothius: Repastina, 
sere^ Atti:* sic senex fuas, in quibus ingeniosum est 
sere, Atti, quo recepto legerim: 

Repdstina, sere, 'Atti, dum sen^x fagis. 

Dnm, i. e. donec, librariorum incuria exciderit Fngis sc 
bunc laborem. 

vin. 

Festns y. flexagenarios, Fragm. p. 67 ed. Dacer.: 
jyVanam atitem 0[Hnionem de ponte Tiberind (de eo olim 
deiectos esse sexagenarios) confirmavit Afranius !n« Re]^- 
diato.*' De senibus depontanis vide ipsnm Festum eiusqne 
interpretes. 



In reliqniis nibil est, qnod argumentum. fabulae prodst; 
aed fortasse ex inscriptione suspicari licet, similem rem in 
Repudiato tractatam esse, ut in Menandri Miaovfjiiviff nbi 
miles puellae, quam deperibat, odio erat Nisi eum.maiore 
etiam probabilitate statuas, expressam eaai^ hanc togatam ex 
\dnt%avvofiiv(f Nicostrati. , 



R S A. 

Vid. Prosa. 
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249 

4 

1 
I. 

CSdfiufl Xni. 8: y^Bzimie boc atqoe Teriaiiiiie AfraiuDs 
poets de gigneDda companniiRqae ■apientia opiiiatnfl ert, 
qsod eam filiam esse usus et memoriae dixit. Eo iMunque 
argnmento deiAonstrlit, qni (si qnisf) sapiens esse remm 
bumanarum velit, non libris solis neqne'disciplinis rhetoricis 
dialecticisque ' opus esse, sed oportere enm versari quoque 
exercerique in rebus communibus noscendis periclitandisque, 
eaqne omnia acta et eventa firmiter meminisse, et proinde 
■apere ac consnlere ex hiss quae pericnla ipsa remm docue- 
rint, non quae lihrv tantnm ac magistri per qnasdam inanita- 
tes yerborum et imaginum, tamquam in mimo aut in somnio, 
delectarerint. Versus Afranii snnt in togata» cni Sellue 
Domen est: 

Usus me genuit, mater peperit M^moria; 
Sophi^ yocant me Graii, vos Sapientiam.^^ 

mater peperit Cod. Gnelph. mater me peperit, invito 
metro. — Sophiam. Steph. 2o(piav, — Joannes Sarisbe- 
riensis de Nug^s curial. IV. 6: „Philosophi veteres imaginem 
Sapientiae prae foribns omnium templomm pingi et haec 
Terba scribi debere censuemnt : Usns me genuit^ peperit 
Memoria; Sophiam me vocant Graii, vos Sapien- 
tiam.^^ Videntnr haec ex prologo desompta esse ipsique 
Sapientiae prologi partes tributae fiiisse. 

II. 

Macrobius Satum. II. 16 de ficuum generibus agens ita 
pergit: ,,Quidl quod ficum tamquam non pomum secerni a 
pomis apnd idoneos reperimust Afranius in Sell^: 

Pomum, olus, ficum, uvam.*^ 

Sella. Stephanus annotavit, in vulg. edit. legi Selia. Sed 
hodie vulgo legit^ur Sella, ut apud Gellium. — uvam. Steph. 
uvai — Pomum^ malum. 



S I M U L A N S. 

I. 

Nonius p. 124 ed. Merc.: „lcit significat percutit, ab 
ictu. — ■' Afranius in Simulante: 

firangit, nimpit, icit poculo.^' 




m 

i« 8ia«U«te: Offe«4it YmL1Lrmt.JM.Bm. Steplu 
Sinalaateai offeBdit ,— freegit. Sjc Jiui. \xigo 
regft, CBins loce Botliiiu ' floripsit repit, puteiis, deacribi 
hmlkem, im teoebrie Mbulaatm; MBtqae eliBBi pocala! pro 
pocBlo. M Tidetar potiM docrilii aliqiiia, pooilo aaeTieiui 
et ia praeaeBtea iaipetiBB &ciea8. Frigit traBserat, nt op»« 

Bor, u frejgrit,,BBde, ohiMa^riiHilittM, £^»1«!« Hgit 

» 



.' -.' r ■ • • • !' .^M, 



NoaiBp pu 246 ed: Merc; i^Aaacpltaie, a«dke» Afr^- 
B^ IB Siauibnte; . » . ^ :. . 

i Nae iwi^ illos iF^itdntis aii«eiikA« lobeas.^^ * " 

Nai^ Auofcatni estSt^phaniM, ' edidenJDt receiitiores. Anti- 
qnidres tte. — relitiintts Merc et Botli. edideront, qaod 
ftixisse TidetBr ez enieBdatiooe JBaii, Yelitaates coniicien- 
tis. Oliai TBlgo yel taatis. 






Noaiaa pb267 ed.'llerc.: ,»CoBiicere tst iaeere. -* 
AfraBins Ib SlanilaBte; ' 

Yell^m, {nterTeiii^seiii Jante. Ifam, W. aigiia 

uidiGaiiU. 
Hi.ciniecere y^ba Mer sese acri^/^ 

Ib SiaiBiaBte* Par» Ald. simaJ aot. «^ interTenissesi — 
eoniecere. yen.i.il. Par. fnteryenisse -«- coBiicere»'— 
sese Jun. Botb. Vnlgo se, metro non probante. 

Noniiis ibidem: ^^Coaiicerey coafligerey certare. '^ 
Afranins in Simttlante: 

Nolim mater me praesente cum patre 
* Coniicere non. si mendn yis inel meum<^V 
mater. Par» Ald^ Bas. SCepb. lAatri. — me prabs^nte., 
Ten. I. II. Par. praesehte, omiiiso ime. — si nie. HerCf« 
sine. — meL Ald. Bas. Jun. vel. — Mercerius ientabat, 
* adstipulaDte Broukhusio ad Tibull. I. 9. 53 : N'oH matel" oie 
p, c. p. C, non, 81 me viyum vis, meL m.; Botbiiis: Te 
nolim m* me p. c. p. C; nunc sine, etsi non vis, 
mel m. In illo minus placet hon; hoc lauguet. ScHben- 
dum arbitror: 

Noli^ mea mater, m6 praesrate cim patre 
Coniicerc^ A Mon me npa vjs^ jn&limom 






»r ■n 



NoDias p. 496 ed. Bferc: ,,Teteribmi gen{d?iiiii pro ac- 
cnMtivo poni placet Afranins in Compitaubas — • 14^ in 
SianilMite: . 

Tni 

in Simnlante. Ald. Bas. simnla. — - pater* Libri pete- 
reft, nnde MerceriAs simpliciter fecit pater; Botbini pater 
fty irocitbntiAn eft a4 seqneniia apl^ lifmium trahens: ^r»- 
tnm pater. Et idem in Emancipato, idqne eo probabl» 
lina eat^.qnod .|inte<)eistt: ldeia< in^Simntante; . Palmmua 
i» Spicileg,, Grut. Thea. crit. T. IV. p«724.y .iiiep^ illfid 
mutavit in betere. .— * In Ven», I. Il^ Par. deaiderantur ^ei^ba. 
Idem in Simulante etc . 



VI. 



u 



Nooina p. 510 ed, Hercs y^Saeyiter pro saeve» Plan- 
tna in Poennlo:.Aha tam 8aevi,ter. Idem iii^ Tdnnmmo: 
Ah nimium, Stasime, saeviter. ;Attiua in Aatyanacti^; 
Femm feroci cantnndendum imperisit 8aevu|B 8^e« 
viter. Ennini inPboenice: Saeviter snspicionem' ^erre 
falsam, fntilnm est Afranius in Simulante: 

Sa^viter ferre ha^c te siiiiula et gn&tam ab 

illo abdiicere.^^ 

in Simulante. Par. Ald. Simnlanter. — Saeviter. Par. 
Aid. Bas. Stepb. Saevum. Jun. Severiter. Haec varietas 
leetionu inde nata est, (jnod postreoui verba loci, ex Attio 
allati, perperam in novum lemma transierant: Saevum pro 
saeviter; unde Juoins fecit Severiter pro saeviteri in 
exemplis quoque sequentibus scribens severiter. Edd. Ven., 
licet et ipsae babeant illud Saevum pro saeviter, tamen 
in exemplis allatis offerunt saeviter. Omnino antem Attii 
loeus, quem vario modo tentamnt viri docti, sic scribendutf 
videtur: 

Fernm feroci cdatnndendum imp^rio, et saevum 

sa^viter. 
Iiaec Ven. I. II. Par. hoc. -^ simula et. Sie cum.Merc 
BothiuB. Ven. I. II. Ald. Bas. Stepb* simul et. Jun. simul ac; 
indeque Gnlielmius Quaest in Phiut. Bacchid. V. simula ac 

VII. 
CiBer* p»o P« Sextto LV.: ^ftaam ageretnr togata. 



m 

ShmtlaiisV rli'^inf^,'c^^ ooDceiitioiie, ln 

ofe* imjfmi bOBuidf imiinaiektti, condoiiiEta ettr 

. ibaic vitae taae; 
et: 

VIII. 

— Pdstprineipia atqae ^xitas 
yiti6sae vitae/^ — ' 

Huic. vitae tuae; et. 8ic.ed..Ifiuiger. i^centioresqae. Ed. 
Henrag. buic yice * taa, oumo et; similUergne Grutisri 
codd. turbare Orellius aDpotavit — Postprincipia. Lam- 
binus post: Principia. Hand &cile diiudicaveris, utmm 
^ratferebdum ait 

IX. 

Feitas ▼i-Numero, Fragn. p. lOed. Dacer.: ,,Afr8niin 
in Sinidute:^ 

£i misera namerd ae n6qaidqoam'egi grdtlas.^^ 

£i misera Fuhr. Ursino debetnr. Cod. e misera. Olim ede- 
bant Enim sera, qnam scripturam Dacerius praefert Botb. 
H e i , in 1 8 e r a. — ^- N u m e r o , nimis celeriter, ut in aliis exem- 
pKs interpretatur Festus, qui hoc loco maxime laceratns et 
turpiter depraTatns est Cfl Pririgni fragm, XIV. et Su- 
speeiae IX. " 



Donatns ad Terent Adelph. III. 4. B4: y^Vt captus est 
serForum, id est, ut se babet conditio se^orum. AfraniiiS 
in Simtlante: ' , * . . 

Is, At servoram captas est, faeillame 
Domo 6lqae nostra fdmilia pro v^nditor. 

ErgO captus sortem intelligo.^' Botbius: ,^Familia pro, 
iit sponsione pro apud Plantum Tiin. 397 (II. 4. 26)* 
Perpemm libri -p r o y e n d i t u r. '^ Etsi Plautf locus vario modo 
tentatus «st, ^ut .certo * quidem * arg^mento vix esse ppssit, 
tamen Afranii per se ita comparatu^ est, ut Botbitis Terso' 
seripturam restitnisse videaturr 



I 

Rixae in bac togota exercebantur inter uitorem et mari- 
tum (fr^^m. II. III. IV. V. VI.), male moratum (fragmml. 
Vli; VIII;), quos inter ipBos concOiare studiiit communis filiiui 



# 



m 

(frngiMi. IT. T;), fiiHBhiitk' uoMB fiikida inde ttdetar ae- 
oepiMe^ qnod Boeer, quem p^oniuitiarjB arbitrojr ftagm. lU»! 
filiam a marito ae abdBctHmm ewe simulabat (fragm. VL), 



. £ *• * J 



' .> 



JS R 0. R E S. 

1. - < 

Nonhu p. 186 ed.'.Mere.: ,»ye8ci]m) minvtnm, olnrcn- 
mm. ^ Afranios in Sororikia: 

imbecillns. Ven. I. IL Par. imbecillis. rV PwiUo iditer 
JoDins Pbilargjriua ad Virg. Georg. III. 175: ^Veicas, 
teneraa et exiles. Nam vescum apud antiqnos significabat 
macnun et quaai qnod fBcam non reciperet. Afranius in So* 
roribus: Ab puer est vescus, imbecillus viribBs,^* 
Verior autem Tidetur' Nonii scriptnra. 

H. 

Cblirisiiis II. p. 180 ap. Putscb.: ^^Hilariter ab eo^ 
qnod eat bilaris; bilare autem ab hilarns, ut Helenina 
Acron in Terentii Ade[pbiS'(II. 4- ^9)y ubi Terentins: Hi» 
lare biinc snmamnSy inqnit, diem. Sed et^^Afranius in 
Sororibus: 

NunG te 6bsequentem , atque hilare, ut dixi, 

pra^beas."^ 

Perperam in utroquei exemplo editur bilarem, pro bilare. 
Reodeius ad Teiientii 1, L, apnd bnnc defendens bilare, 
apud Afranium soribens bilarani: ,|Hodie quidem," inqui^ 
>9iipnd Cbarisitlm ntrobiquo.ddftum est Hilarem. Sed pfane 
coatra ^aactons sententiam ; qui baac exempla ideo addncit, ut 
Hilarnsi.oiim^dictum esse.probet; non ut Hilaris, quod in 
fcommniii tum sermooeeraf Similiter Botbius ad Afiiinii L: 
,JLibri bilarem; sed Cbarisius id agit, ut biiarns et hilaro 
non minus quam bilaris et bilariter legi ostendat ap. 
scriptores: quare bic scribendum bilarum.*' Immo Cbarisins 
toto boc capite de adverbiis agit, et boc loco dicit, quomodo 
bilariter derivetiir ab hilaris, sie biiare derivari ab 
hilarus, eitmque adverbii oxempla ponit Atqne, et qni- 
dem. PJaiitus MostelL IIL 1. 18: ,»DLu herde verd, atqne 
onuiia.;^ Terentius BnnuGh, V.. 3. 6: „Pytb. Amabo, q^id 



B9gtkuiim, litoitefw *^ BleiMliiie •etuni «pii4 SieytMi 
esetet M pro te, et dixi pr» at 4ixL 



S C S P E C T A. ^ ■ 

NoMM p» 6 ed« Herdt •5,Exer«if iifM ^ttcitor liil%ataB, 
dietom ab exerdtio. — Afranioi in Sua peeta : - " 
: lta,^9V.liiiie 0VA<*iidt|^^0enl^i, Ifliii MWpieiAni [tra- 

didit, qui^ne ei^t>^fiinii exercitos.'^ 
SuB^pecta. Yeo. 1« II. |^^r. 8.uspecti. — ^ro. Baa. Steph. 
li'e^'o.^ — suspiciam. Par. Ald. Bas. Steph. Jiui. snspi- 
'riun. — Palmerius id Spicileg., Grut. Tbes. crit. T. IV. p. 
7*769 Droponit: 

Ita nt bnic olo^ (erofV adolescenti) ipsis spiritna 
' Cnl iradicfi^) uii? ipied, est animj ex.ercitus: . 

Ita ut buius berO| ado.lescenti, ipsA spiritum 
C^ut tradidi, qui mei est animi exercitns. 
ftui med es^ animi exercitus interpretatur cains ego 
Aliimnm exereeo, ut med sit auferendi casus; qui aei 
eet animi exercitns» qui me animi exercet. Prioreai 
ocriptnram amplexus est Tanbmannns ad Plaut CisteU. L 1. 
6O9 mntato tantum initio: Ita ut buic, ere, ad. Periade 
Pareus in Lexico Plaut, v. Exercitus. Gronovins Obser- 
TatL L i.- p^41 sq.) non Bdrersans allorum vulgatae explica- 
tionibns, praefert tamen qui mei eat animi exereitB% 
eooteris non tactis. Bartbins Advm. IV. 5 ex illf> eni su- 
spirinm emit qui snm (suum) spirititnf. Botbios deni- 
^ restitneBdui pdlats 

— Ita nt hnie ere adnleseentnle, 
Cal SBspectiim (vel snspectam) tradidisti, qni (vel 

qnae) me est animi exercitvs. 
Qnamm eoniedinramm numemm ei aogere licet, propooaai: 

Ita, ut hiiie ero adolesc^nti, cui saspicionem 

tradidi, 
Et qui me est animi ex^rcitns. — 

Cni suspicionem tradidi, quem ad sufi[Hcionem perdnxi* 
Similiter locntos est Cicero Bpist. ad fam. IIL 12: ^,VetHS 
aostra «iBHiltas antea stimiilabat me, ut caverem, ne cui so- 
q^i^nem fietae reeonciiiatae graliae darem ; *^ et Cora« M^ 



m 

tM. JL^ ''ifTSt 'qmrib MpM^enrMr^^^inhet^t fmMmrM, 
M|Qe celkj^imii «im pnlitlt Beqiie ia 'Mnspectmi venf re «M^ 
duif Qni me est aBieii exercitvsi <|tti ne Hniiiit' «Her- 
caity ot explicat Merceriiui, nonnollos similes locos afferena, 
id est, qai multum aegritndinia mihi attulit. Cf. Planti in- 
terpp. ad Cntall. h i. 00* 

IL 

NoDiaap.J9 ad.Merc.': ,|Ordiri^istfpoif^re> incipere. •— 
AfraniuB in Sospeetaii ' '^ 

-Ttunen me ^niino ordiri op<$rtet pauUa pi(M- 

Inltim.^' 

OrJirl — , or.SirL Co^. Gnelph. Merc, Ordire — ordjre^ 
lieet ibidem ei A^tio afferatur: Non parvam rejpi ordibo.r. 
¥en. *1. ^l. ' Ald.' Ordirl — ordire; quod i^em fuit in exei»- 

tlaiij qno Stepbanus iiaus , ei|t. — Suspecta. Ven. 1. II. 
^ltr.^aiipectb. -^ ine cod.' GuelpB. Meri;. .ponpnt gost 
oportet; caeterf Wt^ oportit.''*ffeuiiiim Veraui' aptum ea^ 
Bothius: 

' «-«''TameB aaimo me o#dire oportet p. jl 
Paolla patillulttmy hoc est, parva panrum, ut ait Bothioa 
cmi Palmerib in Spicileg., Grut Ities. crit. T.lVl f.Ci91# 

' Notifiis p. 103 ed, Merc.; ,',p'xtrarilim,;qua8i aliennak 
Afranius ia Snspecta: 

Ut me esse in I^ac re oAq^ abB-te^ eji;tr4riam^^^ 

docat. ¥eiu rL IL Par« doatat . 



» • 



IV. 

' « t • • 

Nonios p. 174 ed. Merc: ,,SanctitBdo pro aanctitaai? 
— Afraniiis in Sospecta: ' 

Tnam mdiestatem et n6minis matr6nae saihcti- 

tudinem.^' 

V. . ,.. . 

Nooins p. 18$ ed. Merc: ,,Villieari «it nmtieari yA 
«11«, pnM«J. _ Afr.nh» in Su-p««t.: 

In Arpinos idm, qaantikm potis» e^qplodam ho- 

minem, nt viilicetmr/^ 

Arpioos» Cod. Goelph. horpioos. Merc Orpioos. Ven. 
L LarpiBOi. — potia* Libri pates. Jbb. aliiqQe pote* 



BqOl potett -^ explodaa, extenuBabo, propdkn; noii 
domo auttaa^ ut interpretuitiir GnUebuns Qoacet. iii Plaiit 
ikapliiftr. U. alii^pie. 

VL 

NoDinfl p. 357 ed. JMerc: ,»01i« teaforie fbtiirL — 
Afraniiu in Snapecta: 

Nonc amatorem, olim defensorem et patrontim 

volet " 

Nnnc Mercerina in annott et Bothins* Libri Non. -^ de- 
fensorem et patronnm Mercerio debetnr. Yen. L II. 
Merc. defensore nt -per enm. Par. Ald. Jnn. defenso- 
rem per enm. Baa. Stepb, defensorem per eaaL 

VIL 

Noniiu p« 466 ed. Merc: ,,LaTare^ qnnm sit ehiere 
et emaculare et aquis aordida qnaeque pargare, Tetustatu 
anctbritas posuit etiam pro poDuere. — Afranina in Suspecta: 

— Yiden' tn, lavere iacromis me Cnnm colliim; 

pater?" 

Eadem ez eadem fiibnla etiam p. 504 f. Lavere ap. Non. 
laudantur. Sed pro Viden' tu libri utroque loco Vident 
nt vel Vjdent, qnod emendavit HerceriuB, 

VIIL 

NoniuB p. 5f9 ed. Merc.: „Vetemm memorabilis scientia 
pancomm nnmeram pro bonis ponebat; multos oontra mslos 
appellabat. — Afranius in Snspecta: 

N($li ex stoititla multarom credere esse animiim 

meum. " 

IX. 

Festns v.Numero» Fragm* p. 10 ed. Dacer.: ,,A/raiiiiu 
in Snspecta: 

Perfalsnm et abs te criditum nnmer6 nimiS) 

celeriter.*' Perfalsnm. Vulgo Per falsum. — In aUis 
ezemptis Festus nnmero- explicat niminm cito, nimium 
ceieriter; bic tamen nimis recte trabi videtur ad versum, 
ut celeriter interpretatio sit vocabuli numero. Cf. Pn- 
vi^^i fragm. X1V« et Simulaiitis IX. 



^ 






X* " 



Priscianus Yl. 7. 35. p. 694 ap. Putscb»; )>Neiiter.jr-. 
plerique ueutri decliDayerunt. Sed Plautus in Vidularia 
Neutri reddibo dixit dativimi, cuius gi;uitivu8 neutrius 
sine d|ibi9> eat; quamvis vetustissini soleant omnium in ius 
terminantium geditivum et in i dativum etiam in i genitivum 
et in o dativum in g-enere masculino et neutro, in femiuino 
vero secundam primam dcclinatioiirai in aie dipbtbongum pro- 
ferre. -^* Ipsi pro ipsins Afranius in Homine — . Totae 
pro'<|l^s. Ide^i iii. Suspeetar 

Adeo ^t te satias Ciiperet totae famfliae. ^^ 

Putschius, qui.tamen ipse infra VI^ lj^^.82. p* 717, ub^ jdj^pi , 
Afranii versus exstat, recte edidit, et, quotquot inspexit 
KreLlius Hbros, typis exscriptos, omnes Toti pro totius 
et toti familiae otferunt; quod mendosum esse et Prisciani 
ipsSus verba ostendunt' et codtces Ri^ililV' pVueter Heidelber- 
geBseai^ qui lituravel rasnra comiptus est; cdnlirlnant. 

Suspecta ridetur fuisse puella adolekicenti, txAtk ^turum 
erat ut fieret conhix. Fragm. 1. 



T A L I 0, 

I. 

Priscianus V. 8. 44. p. 658 sq. ap. Putscb.: „Hie et 
haec et hoc penus, et hoe penum. — Afranius in T»- 
lione : 

— Yos, quibu' cordi est intra ttbiicam 
Manus laeva, dextra in penum herile.^^ — 

Talione. Duo codd. Krehl. Taleone. Edd. Ven. Tolione. 
— Bothio versus visus est asynartetusy sic scribendiis: 

Yos, quibu' cordi est intra tunicam manu' laeva, 

dextera in penum herile. 
Fortasse autem ab interprete additum est manus> ut scriben- 
dum sit: 

YdSy quibu' cordi est lutra tunicam la6va> dex* 

tera fn penum herile. 
Terba In penum heriie Priscianus. infra VI. 14. 76. p. 713 
ex Afranio, fabula non nominata, iterum laudat. — Bothius: 
^^Laeva manus furtifica dicebatur: vide Plaut Pers. 224 
(11. 2. 44) et initium Epidici.'' 

17 
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11. 



Gharirins 1. p«llS ap.PotMb.: ^yPeDHs, ri aiaMidiiiuin 
rit, dieitar penAs, ut Careo tam pnlchro peaii; penus 
peni^ ri feBuainttDi; penoris, ri neutnui sit, ut quidam 
putant. Ho6 etian penu et hoc penuui Afranius dixit ia 
Talione.'* 



TEMERARIUS. 

Charisius 1. p. 64 ap. Pntsch.: ,ySiniiani anctores di- 
xerunt etiam in mascnlino, ut Afranins in Temerario: 

— Quis hic est simia, 
Qni me h6die ladificalus est?" — 

Temerarius Afranii fortasse fluxit ex QQaavXiovTi 
Menandri, ez qua fabula Latinam suam cognondnem expres- 
sisse Turpilium probabiliter statnunt Alexis &^dakiva 
scripserat 



T H A 1 S. 
1. 



Nonius p. 516 ed. Merc.: ^Restrictim pro resiricte. 
Afranius in Thaide: 

— Eaque sedere ferme meiius consuit^ribns, 
Quum reslrictim cogitata atque omnibus ratio- 

nibus. " 

Restrictim — restrictim. Par. Restrietum — restri- 
ctum. — sedere ferme Both. Libri iDyerso ordine fer- 
me sedere vel, ut Ven. L H. Par. Jun. Merc, firme se- 
dere. — consultoribus, Quam. Gulielmius Quaest. io 
Plaut. Bacchid. V. consultatoribus, Quae, explicans: 
y,Ea demum consilia consultatori melius haerent et cedoDt fe- 
licius, quae multum diuque cogitatu et omni ratione agitata 
snnt.^* — atque omittit Bas. — ^^Sedere, " inquit BotbiiUy 
^animo, memoria. Restrictim, subtiiiter. Cic. de Leg. ^t 
±6: Cetera non tam restricte praefinip.^' 

II. 

Ausonius in epistola, qua commendat Pacato procoDSiili 
edyllium XJI.: ,^Scio, mihi apud alios pro laboris modolo 



landeni non posse procedere. Quam taiien ri to inMMiii^ 
ut ait Afiraniu ia Thaidet 

llfai6reni laadeiiiy qa&m laborem inr^nero.^ 



Hanc logatam band facile qnisqnan dvbitabit quiii 
powerit Afranina ad imitatioaen Meaandreie datil^.o^^ caina 
magna fiut celebritaa. Vid. Heinek. ad Henandri reliqnias p. 
73 aei|fl|. et 566. 



T I T U L U S. 



GeDinaX. 11 de yerbo matnre agena itapergit: »,Qntim 
significandum autem est coactius quid factum et festinantiui, 
tum rectius praemature &ctunt id dicitur, quam maturej 
Bicut Afranius dixit in togata, cni Titulus nomen est: 

Appetis domin&tiim demens pra^matare prai- 

cocem. ^* 

BadcHi repelil» annt apnd Macffobinm Satnm. VI. 8^ «— cni 
Titnlna nomen est Pro nomen legitnr elia» vopaoqf 
qnod ex Ascensii cooiectura in nonnnllas editiones migrasse 
videtur. Pontanus inde coniecit Nomos velNomus (yo/uo^), 
qood confirmari pntat Afranii vcrsu allato. In margine cod. 
ThjsiiNomins offerri annotarunt. Sed in vett. edd. et codd. 
noD modo Gellii sed etiam Macrobii testibus GronoTio et Alb. 
Liouo praebetnr nomen. Itaqne pntamnt nonnulliy fabulam 
ioscriptam fiiisse Nomen; quum alii, quibuscum consentimus, 
Titulum pro inscriptione accipcrent. Prubabilia de hac fa- 
bnla mecum communicavit Jo. Valent. Franci&ius, qui Titu- 
Inm et Auctionem tantum diversa nomina eiusdem togatae 
fiiisse existimabat; ut Titulus bic idem signifieet, quod ta*- 
bnla anctionis apnd Ciceronem de Leg. agrar. U. 25. 
De argnmento baec fere sentiebat. Hommem, diqno profe- 
Gtnm, qunm rediisset, ez tabnla anctioois inteliexisBei rett 
umi fai eo eaae, nt servm ipaiw veniret, ad quem reeaperaa» 
dnmy ai ve«Baet, nf ipsnm adiuvareot, enm aaucos bortotnm 
«Me pronnntiando: 

— Adeste, ai bac absente nobis venierit pner. 
Instituisse vero auctionem uxorem illo absente invitoqne: ita 
quidem referri posse ad snmmam fabnlae verba: 

Hand taeul^ nf ait Pacuvitis, femtna invenietnr 

bona. 

17* 
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Aoctioiiig 6rBgm, III.: 

Simul limen intrabo, illi extrabnnt illico, 
manifesto loqui re^ressnm, qui in eo sit^ nt adventn sno 
emptores propellat. Ac iam opinionem, Titulnm fabulam di- 
versam nnn fuisse ab Anctione, plus probabilitatis naocisci. 
N«m fjnigineninB eius: 

AppetFa dominatnm demena praematnre prae- 

cocem) 
aptissime pronuntiare vimm, uxori obiicientem, praematore 
eam ipsum mortuum credidisse et imperium domesticnm sibi 
arrogasse; quumque dominatus secnndum Donati definitio- 
nem ad Terent Andr. I. 1. 9 xaT i|o;r^r imperinm servile 
sit, istud maxime hic aptum esse yocabulum^ si servns ven- 
dendos fuerit. Sic porro etiam snspicari licercy Jvgn^O' 
Tov Antiphanis et Epicratis, in qua fabula servus qneritnr 
de mulieribits (Atben. VI. p. 262. c), servum esse, cuiuB 
venditioni hero intercedente impedimentum offeratnr; iodeqne 
Afraoium argumentum togatae suae pctivisse. Veram aatein 
inscriptionem , ab Afranio ipso profectam, esse arbitror Ti- 
tnlum. Neque enim intelligitnr^ qui pro Auctione poni po- 
tuerit Titulus; facile, qnomodo Auctio pro Titnlo, quoniam 
argumentum in auctione versabatnr. 



T G A T A. 

Vid. Incertt XXL 



V I R G 0. 

I 

I. 

Nonins p. 89 ed« Merc: ^Commetare, conuneare. — 
Afranius in Yirgine: 

A. Ctuo tu commetas? B. Ubi confixus desides.^^ 

Recte, ni fallor^ Botbius baec inter duas personas divisitj 
interpretans : ^^Eo commeo, ubi tu sedes, te yiso.'^ Bent- 
leius ad Terent. Heaut. III. 1. 35, significari putans ad me- 
retricnlam: 

ftuo.tu commetas? ubi defixns desides? 

II. 

Nonius p. 124 ed. Merc: )>l«isolum, insolitnm. Afra- 
nius — in Virgine: 
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— Ne veniret, qu6d nniic agitnr, m solum/^ 

Ne yeniret. Male Both. Ne eveniret, omittens' inter|jiin- 
ctionis signam post agitnr, qnam procul dubio coniungen- 
dum sitveniret — insolum^ ut monuit Paullus Manutius 
ad Cic. Epist» ad fam. IX. 26b Fortasse autem et sententiae 
et versus gratia scribendum cst Ne ei veniret. Cf. anno- 
tata ad Criminis fragm. I. — quod nunc agitur. Ven. I. 
II. Par. Bas. Sleph. qaod non agitur. Ald. quod agitur. 

111. 

Festofl V. Moiacrum, Sched. p. 80 ed. Dacer.: ,,Mo- 
lacram non solam^ quo molae vernintur, dicitur, id quod 
Graed fjivXi^xoQov appellant, sed etiam tumor ventris, qui 
etiam virginibas solet evenire, cuius meminit Afranius in 
Virgine : 

— Ferme virgini 
Excrescit uterus, tamquam gravidae mtilieri. 
Molucrum vocatur; transit sine doloribus.^^ 

Excrescit uterus, tamquam gravidfte mulieri. Sic 
Jos. Scaliger, Salmasius ad Solin. p. 17 a. E., Vossius Ety- 
mol. V. Molucrum. Olim legebatur Tam crescit uterus, 
quam gravidae mulieri. In ed. Dacer. est Tamquam 
gravidae mulieri crescit uterus. Unde Bothius Tan- 
quam gravidatae m. c a., deteriore quidem numero. 

r 

Festus V. Saperescit, Fragm. p. 55 ed. Dacer.: „Sa- 
perescit significat supererit. — Sed per se super signifi- 
cat qaidem supra, ut quum dicimus Super illum sedit; 
verum ponitur etiam pro de^ Graeca consuetudine ^ ut illi 
dicunt vntQ. — Afranius iu Virgine: 

Alis de rebus in qua coepisti super." 
Haec manifesto corrupta sunt. Alis pridcm mutarunt in 
Aliis. — in qua Stephanus aliique omiserunt, Bothius mu- 
t&vit in et qua. — Post super Fulvius Ursinus addendum 
}|iitaTit re, quod receptum est in ed. Dacer. Mihi in mentem 
yenit: 

' Aliis de rebus ; non qua coepisti super. 

Non scribebatnr o, in 1. Possis etiam: 

Aliis de rebus; ni,qua coepisti super; 
nt sic fere fuerit locas integrior : 
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^ Kvrr» etiaw mihi 
Aliis de rebu»; ni| qna coepisti «Qper, 
ttabeas, qpod addas. — « 

\e\ am Jo. Yalent Franckio: 

Aliis de rebus; sin, qua coepisti auper. 

Sed praestat perfectam sententiam amplecti. 

V. 

Festus V. Tugnria» Fragm. p. 77 ed. Dacer.: ^Tn- 
guria a tecto appellantur aedificia rusticomm sordida. Afra- 
nius in V(irgine: 

Sordidam) tngariam est tarpe.^^ 

Laeunam explevit Pulv, UrsiBUS. Sed possint haec etiam ad 
V^piscnm Afranii referri. Pro est turpe Daeerina malebat 
et tnrpe. 

VI. 

Hacrobius Satum. YL 4: ,,Deductum pro tenui et 
subtili eleganter positum est (ap. Virg. Edog. VI. 5); sic 
antem et Afr^nius in Virg^ne: 

Yerbis paacalis respondit tristis, T6ce 
Ded6cta; malleqae se non qoievisse dixit^ 

qoievisse trisjliabum est; nisi cum Botbio scribendnm sit; 

•— > Verbis panculis 
Respondit tristis, vo.ce deducta» mihi; 
Malleque se non quiesse dixit — 



Virgo fabnla tribuitur etiam Liyio Andronico, item La- 
berio; Virgo praeg^oans Nom. Afranii quoque VirgiDem 
friisse praeg^nantem, colligas ex fragmm. III. VI. In simiK 
igitur argumento ea versabatur, ac Menandri /IXcixfov^ quam 
comoediam Latine veddidit Caecilius^ et fi>rtasse etiam Araro- 
tis IlaQd-tvldiov, 



V P I 8 C U 8. 

I. 

Nonius p. 1 ed. Ifere.: ,»Seninm est taedinm et odinm; 
dictum a senectute, quod senes omnibus odio sint et taedio. 
— Nam aetatem malam seneetutem veteres dizerunt. -» Afra- 
nius in Vopisco: 
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Si piSsseiit homines delenimenlis ei^pi» 
Omn^s haberent nnnc amatores aniis, 
Aet&s et corpus t^nerum et morlgeratio, 
Haec sunt venena formosarum mulierum. 
Mala aetas dulla delenimenta invenit.^^ 

Si possent. Aut Afranium male collegisse aut scribi de- 
bere Ni posscDt coDtendentem Casp. 8cfaoppiiim Yerisimi]. 
II. 20 merito notat Broukhusins ad Tibull. I. 6. 7, monens, 
delenimenta bic poni pro pbiltris ac veneficiis amatoriis, ut 
apud Livium XXXJX. 11. ,^Dicit igitur Afranius,^ inquit, 
„Delinimentis et veneficiis amorem conciliari non posse: alio- 
quin enim omnes vetulas babituras esse amatores. Yera pbil- 
tra adolesGentularum , ac formosarum, esse aetatis florem, et 
corporis veDustatem, et mores ad omnem comitatem composi- 
tos. hisce rebus destitutas anus frustra sibi opem sperare a 
venenis.^* 

IL 

Nonins p. 12 ed. Merc: ^Vestispici i^pellabantur ve- 
stium custodes servi» quod frequenti diligentia vestes inspi- 
eiant. — Afraniiu ia Vopisce: 

— Novi, non inspecturam ancillulam 
Vespertino veBtispicam. " — 

Locus lubricus. inspecturam. Sic Stepbano teste vetus 
codex, item Jun. marg. Bdd. Ven. insciam. Par. inscien- 
tia. Vulgo inscitvrasiu Gulielmius ftuaest. in Plaut. Cistell. 
IV. inscitulam^ quod probavit Mereerius, recepit Botbius. 
Fraiic. Goellerus ad Plaut. Trin. 262 cum aliis inscitam. 
— Vespertino, vespertino tempore, vesperi. Libri ve- 
spere et* Botb. vestiplicam et 

III. 

Nooius p. 28 ed. Merc: ,,Mulierosi dicti niulierum ap- 
petentes. Atranius in Vopisco : 

Homo mulierosns alio confert me lUico.^^ 

la senarium lia^c revocavit Botliius, quum in libris sit con- 
fert me illico alio. 

IV. 

Nonius ibidem: „Flagriones dicti servi, quod flagris 
subiecti sunt; ut verberones a verberibus. Afranius in 
Vopisco: 
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Ta flagrianibns ^^ 

Post flagrionibttS noDnulla exddenint. C£ PriYigni 
fragm. III. 

V. 

Noniiii p. 40 ed. Merc.: 9,Tintinnire dicitnr soDare; 
nnde et tintinnabula snDt appellata. AfraniuB in Vopisco: 

Tfntinnke ianitoris impediinenta addio.^^ 

Tintinnire. Sic cod. Guelph. e corr. et Jun. Vnlgo Ti- 
tinnire. — tintinnabula Jun. Cod. Guelpb. Ven. I. 11. 
Ald. Merc. titinnacula. Par. Bas. titinnabula. Jon. 
marg. tintinnacula. — Apud Festum v. Titinnire, Sched. 
p. 9'i ed. IJacer., ex Afranio, fabula oon noraiData, haec po- 
Duntur: ^yOstiarii impedimenta tinnire (Sched. tintin- 
nire) audio.^' yjftuod frustra est,'^ ioquit Botfaius, ,,cnm 
Noniaoae scripturae praefert Dacerius. Ceterum recte monet, 
ostiarii sive ianitoris impedimenta esse catenas, quibns con- 
strictus excubabat* Vid. Heindorf. ad Horat Sat. 2, 7^ 46,^ 

VI. 

Nonius p. 97 ed. Merc.: 9,Deamare, vehementius amare. 
Afranius in Vopisco: 

Yoluptatem capio maxumam, cruciari taa te 

culpa, 
Qui d^ te et de illa p^ssume, quam deamas, 

promerere/^ 

Voluptatem. Cod. Guelph. voluntatem. — - crnciari. 
Ven. I. U. crucinrii. — tua te. Ven. I. II. de tua. Par. 
te tua. — ftui de te et de. Cod. Guelph. ex emend. 
quid et et de. Ven. I. II. Par. qui det de. Ald. Steph. 
Jun. qui det et de. Bas. qui det culpa et de. Scaliger 
qui de te et Palmerius in Spicileg-.^ Grut. Thes. crit. T. 
IV. p. 724, quippe et de. — pessume — promerere. 
Ven. I. II. Par. Aid. Bas. Steph. pessuma — promere. 
Scaliger pessima — promeres. 

VU. 

Nonius p. 110 ed. Merc.: „FideIitatem, id est, fidem. 
— Afranius in Vopisco: 

— Id est intus ictum. Periit opera nimirum mea* 
Ea aio fidelitatis." — 



. A 
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H e«t intus actun. Veii.L 11. Par. Idem iiita« actnni. 
Idem et Id ett eodem compeodio scribebatnr Ide. Jmi. I 
intro actutum, quod fluxisse yidetur ex coniectura. Bodi. 
Id etty Actum intus. — Periit Both. Libri perit. — 
nimirum. Stepb. nimitfm. — mea. Ea aio f. Ven. I. II. 
Par. mea ea animo f. Animo compendio scribebatur aio; 
unde lectionis varietas. Jun. meael<*i4e]itatis. —' Bothius 
explicat: ,^Ea aio fid.| ea mihi videntur opera esse fid^ 
litatis. '' 

VIII. 

Nonius p. l46ed.Merc.: ,^Offendo, oflfensio. Afranius 
in Vopisco: 

duoque nunc offendo semper nostra sit maUi 

procul. " 

Sic Bothius, qui: ^,Ma1a/' inquit, 9,maxi]]a. Cavet iste sibi 
8 colaphis.^' Libri ftuoque nunc offendo saepe pro- 
cnl nostra sit mala. Mercerius: ,,Offendo) vide num 
scribendum sit, offedo, ut oscedo, frigedo, torpedo, mul- 
cedo. Et in Afranio: quoq. nunc offedo aede procul 
nostra sit mala.'^ Si ad analogiam fingere velles vocabu- 
lum, non offedo scribendum esset, sed offendedo, ab of- 
fendendo, utabsumedo, ab absumendo. 

IX. 

Nonius p. 217ed. Merc: ^Partus masculini est generis. 
' — Partitudo et partio feminini. — Afranius in Yopisco: 

Non dolorum pdrtionis v^niet in mentem tibi, 
Clu6s miserula p^rtulisti, ut partum proiiceret 

pater?" 

miserula Botb. Libri misera, quod versui non sufficit — 
at p. proiiceret. Scribendum videtur ut p. proiecit, id 
est, quum p. proiiceret, quum causa exsisteret partioDis. C£ 
infra annotata. — In Yen. I. II. Par. haec non reperiuntur. 

X. 

Nonins p. 230 ed. Merc. : „Uterus masculino genere 
dicitur. Neutro — r- Afranius in Vopisco: 

— Sedit uterum, non ut omnino tamen/^ 

Xi. 

Nonius p. 235 ed. Merc: „Aequales sunt similes et 
cx aequo. Afranius in Vopisco: 
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— Eqoideiii te nmiqiifim milu 
Parasftiim^ Femm amfcam, aequaiem atque 

hospitem 
Qaotidianom et ladtum convivcim domL'^ 

Eadeni ex Afranti Fopifco laadantor ap, Non. p. 337 y. Ltn- 
tiiBi pro elegaDf, suaTe. Eqnideai. Vea. I. II. Par. Ald. 
priore loco Et qnidem. — lautum. VeD. I. II. Par. Aki. 
posteHore loco lautum et. Jun. utrobique lautum etian. 
— conyivam. Ven. 1. 11. Par. priore loco convivii. Veo. 
11. posteriore^ Ald. priore, Merc. utroque loco ex codd. con- 
Tivium, quod noa absonnm esse putat Mercerius veterem 
poetam pro conviva dixisse. Bothius: ,,Ferrem combibinni, 
avfinoTTjv^ qui nattate dicitnr combibo, vel combibuluDi.'* 
Vix dubitare licet, quin vera scriptura sit convivam. — 
Qttod ad sententiam attinety arbitratur Botfaius, alterum iDter* 
lo:utorem quaesivisse Qualem me voluisti? cui sic respon- 
deatur. Possis etiam intelligere cognovi vel expertus 
sum. 

XII. 

Nonius p. 262 ed. Merc: ^yConfidentia — temeritas, 
audacia. — Afranius in Vopisco: 

Exclddat uxor tam confidenter Timm? 
Non faciet." — 

XIII. 

Nonius p. 280 ed. Merc: ^Dicere — promittere. — - 
Afranius ia Vopisco: 

Igitur qniesce, et qu6niam inter nos ntiptiae 
Sunt dictae, parcas istis Terbis, si placet.^^ 

quiesce, et dcberi videtur Lipsio, qui iilud coniecit Epist 
quaest. V. 25. Ven. I. II. Ald. Bas. Jun. quiescet Par. 
Steph. quiescit. — parcas. Ven. I. II. Par. per eas« 
Ald. Jun. pareas. Stepb. non babet parcas etc. 

XIV. 

Nonius p* 362 ed«Herc: ^^Proprinm — - significat per- 
petuum. — Afranius in Vopisco: 

Di tibi dent propria, qua^cunqae exoptes bona/^ 

quaecunque omittunt Ven. I. II. Par. 



i 
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XV. 

NoDiiis^p, 427 ed. Merc: lyPriores et primores hanc 
b«bent diversitatem: priores eDim comparativi suDt gradiis, 
primores snmmae qnaeqoe reM, — Afraoins io ^ Vopisco: 

— Apagesis 
Clivillin taum: animum iu n^ibus primdribus 
Yix p^rtuli edcpQl.^' — 

ApagesiB. Ald. Bas. Apage scis. — Clivum tuum. 
Ald. clivnm tum. Jnn. clientnm. Mercerius edidit cli- 
Tuntnm, annotaosy in codd. esse clivnntum vel clivan<r 
tum. — Bothius: ^^Animnm, vitam. Paene exanimatum 
ille se dicit ascendendo clivo^ per quem ad domum interlocu-' 
toris perveuiebatur.'' 

XVI. 

Nonins p. 433 ed. Merc.: ,,Morata, quod est morigera, 
et morosa hanc habent distantiam, quod morosa est contra- 
riis et perversis moribos. Afranins in Vopisco: 

Dum me morigeram, dum morosam pra^beo, 
Deinde liliquid dedita 6pera controversiae 
Concinno, laedo int£rdum contumeliis. ^^ 

Dum me morigeram. Libri Dum morigeram, omitten- 
tes pronomen me, qnod et sententia et versns flagitat. Merc 
in annott. Dum non morigeram. Both. Tum morige- 
ram. — dum. Jnn. marg. et dnm. Both. tum. — Ven. 1. 
II. Par. Don habent Afranius etc* — Verba Deinde — 
Concinno ex eadem fabula ponnntur etiam p, 529 ap. Non. 
V. Opera, ubi antiqniores edd. offerunt Deinde quod vel 
Deinde id quod etc. Opera grammatico hic est occasio, 
facuhas, opportunitas ; sed apud Afranium dedita opera 
procul dubio est, nt fere, de industria. Videntur autem 
verba aHsta meretricis esse. 

XVII. 

Nonius p. 478 ed. Merc: y^Nntritnr et nntricatur 
pro nutrit et nutricat — Afranins in Vopisco: 

Nam nutricatur oliva.^^ 

xvni. 

IVonins p. 490 ed. Merc: ^,Tnmulti pro tnmnltus. — 
ACranius in Vopisco: 

Hem, quid hoc? Perii, pertimui! Quid tumulti 

exaudii?^^ 
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XOL 



NoninB p. 493 ed. Merc: ^Effigpia pro effigies. Afra- 
nins in Vopisco: *«' 

— Cuitts te stiscitat 
Imago, eains effigia, quo gnatAs patre?^^ 

quo gnatas Botb. Libri cogn^tus. Uerc. in annott 
quo natus. 



Nonius p. 495 ed. Merc. : ^yAccusatiims numeri singolaris 
positns pro genitivo plurali. — Afranius in Vopisco: 

Antiquitas petenda in principio est niihi: 
Mai6res vestri inctipidiores liberum 
Fuere," , — 

vestri. Jun. nostri. .— Ven« I. U. Par. omittunt Afra- 
nius etc 



Nonius p. 497 ed. Merc: „Accnsativus tel nomioati?iis 
positus pro ablativo. — Afranius in Vopisco: 

Tandem ut possimus nostra fungi munera.^^ 

XXII. 

Nonius p. 502 ed. Merc: „Accusativus pro dativo. — 
Afranius in Vopisco: 

— Male merentur de nobis heri, 
Ctui n6s tantopere indtilgent in pueritia." 

noB. Ven. L II. Par. Ald. Stepb. non. 

XXllI. 

Nonius p. 505 ed. Merc: ,^FerTitur pro fervit. A£ra- 
iiius in Vopisco: 

Ctnanta vociferatione fervitur! Hei miserae 

mihi!« 

Qnanta vociferatione. Ven. I. 11. Par. Ald. Quanti 
vociferati omoe. — fervitnr. Bothius: „Dubito de fide 
eius formae, malimque sane fervit.'^ Fortasse fervitur 
similiter hoc loco usurpatum est^ ut interdum itur, ststur 
aliaque eius generis. 
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XXIY. 



Charuras L p, 89 ap. Putscli.: „Omiiia, quae per ter 
nomiuautur, in comparatioDem ooo veoiunt. McmoriteY ex 
eo fit, quod est memor. Memdrior non dieiraus, nec 
memorosiDs; non habet enim comparationem. -^ Afraniua 
in Vopuico: 

Memini memoriter.^^ fe^ 

Eadem Afranii verba leguntur ap. Cbaris. II. p. 184, um ed. 
Bas. Memini me memoriter. loyerso ordine iUa laudavit 
TaQbmannua ad Plaut Capt. II. 2. 63. 

XXV. 

Charisios IL p. 177 ap. Putscb.: „Cotidiano. Afranius 
in Yopisco: 

, — Etenim quotidi^no in rebns mdxomis, 
Quis praepositiis , nunc potest, qui me6 sit 

nixus n6mine.^^ 

ftuis Both. Libri qui. — Stephanns baec non habet. 

XXVL 

ChArisius II. p. 182 ap. Putsch.: „Imp£ndio. Afranius 
iA Vopisco: 

' Qno c^u cecidit sp^s reducendf domum, 
Cluam cupio, cuius ego in dieis impendio 
£x desiderio magis magisque m&ceror/^ 

ftiio casn omittunt Bas. Steph. 

XXVIL 

Charisius II. p. 186 ap. Putsch.: ^,Necessum. — Afra- 
nius in Vopisco: 

Praefestinamus, quae sit causa^ sciscere, 
^uod sit necessum scire, praesertim in brevi.^^ 

lu brevi. Steph. in bre*. Bothius: ,,In brevi pro brevi 
<lixit etiam Florus. Vide lexiea. '' 

XXVIII. 

CbarisiusIL p, 190 ap. Putsch.: ,^Porro pro in futu- 
^^» — Afranius in Vopisco: 

— Ferunt di et p6rro passuros scio." 

^erunt Bothio debetMr. Ap. Putsch. pro eo legitur Fiunt. 
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Bas. Steph. tantnin habent Porro pa««aro8 seio. — €f. 
annott. ad Enanc^Miti trg^gau IX. 

XXIX. 

ChariBius II. p. 191 ap. PntBch.: „Perditim. Afranhis 
in Vopiaco: 

— Quia sdt, me lUam amare p^dilim.^^ 

Perditim — perditim. Bas. Steph. Perdite — perdite. 
Adrerbii perdite Charisins paulio ante exemplum dedit 



CharisiusII. p. 193 ap. Pntsch.: ^iRepentino pfo re- 
pente.. — Afraaius — in Vopisco: 

Ubiqae repentino htdm eonsimile dceidit.^^ 

Obiqne. Bas. UbL Ap. Steph. deaideratnr locos. 

Charisins II. p. 194 ap. Putsch. : ,^Snrde« Afranins in To- 
pisco: 

Amens es: quibus ^nimi non sinit integri^ 

surde audiant.^^ 

• 

Amens es. Libri ravtoXiyyixMg Amenltes. Correxit Bo- 
thius. ,^lHe/' inqoit^ ^,cui haec dicnntnr, prae tra secus ae- 
ceperat afterios verba." Golielaius Verisimil» IL 16 defends 
pntavit quibns animi non snat integrii tamqnam irro' 
ptitia. Taubmannus ad Plaut. Casin. III. 2. 12 restituit AmaD- 
tes; ad sententiam satis bene, minus ad metrum. 

XXXII. 

CharisiusIK p. 197 ap. Pntsch.: ^^Tnmnltnose* Afra- 
nius in Vopuco: 

— Tamalta6se et eanctis copiis.^^ 
XXXIII. 

Charisins II. p. 198 ap. Pntsch.: ,^Utpote« Lucilias 
tertio. Plautus vero in Poennlo (I. 2. 74) et pro ?erbo 
posuit: Non pote quaestus cunsistere, si e«m sumptos 
saperat^ soror. Afraaius io Yo^aco: 

— daasi verbom feccrim de iste, 6t pote/^ 



ipparare «rlHtrar, ■pud AfiMimi non ntpole, Md ot pate 
wrib«Diinn eaae; licet Botbiiu iinnota?erit: „InMl«H loa» 
adrerUi ntpote.** Vt pote, id eat, qaonodo fieri paadt. 



^Vopiacoa BppeUabsDt," ioqnit Plinini H. N, VII. 10, 
„e geminia, qui retenti utero DascereDttir, altero iDterempto 
aburtu," NequB aliter Solinua et Noniua. Cf. Vouii El^mol. 
io h. V. BdoDi iD quijju«ilaai ^Dlibua id fuiaae cogDOmeD, 
nibil pertinere videtur ud AfroDii fttbulam, Ez tn^m. IX. 
ct X. colligi poteat, puellan gsmiDoa concepiMM, ^nomm «Ite- 
mn, quDm pater, filiam ^aridom eaae edoctua, ia earn fiirere 
cucpiiMt, prae terrore abortu eieeeril; nt ab altero JDacripta 
lit fabnla. Somma antem buiua to^atae in eu conalitiMe ride- 
tar, quod iuveDis puellam, n ae vi compressam, impcdimenliB 
■uperalia, taodem in matrimoDium duxit Frogmm. III. VI. 
IX. X. XIII. XXVI. XXIX. . Ex fragm. VI. coniicio, impr». 
■ia edolesceDtia patrem DuptiiB adrersatum eaae; Dt fragm. 
XX, pHllae patrem pr^em arfaitror. Huiua etiam eaae puto 
frafm. XV., ox qoo acaeDa ita diapDajt» fuiaae ridetnr, nt 
alteriuB aenia domua io plaDitie sd dinim aila Aierit, alterins 
io ipBo clivo, ita dI seDez BdscendeDS k spectatoribus quoqae 
maa lit. Fragmm. XVIII. XXIII. esclBmaverit piiclb, |iiilri?m 
VDciferantem audiens. Quae XIX. loco apud nos tc^untur, 
ca fnrtaaae dicit adoleaeena amicae, patris iru ptTlerritue. 
BniDkbDsiDs ad Propert. I. 19- 11 iata accepit dc s[ieclpa 
loclnmo; Bothius dicit, sic iraogine captum volujjiatis vitiiK 
(vmque dulcediDo ddeoitum adolescentem ad fruicciii cui>i]iclli. 
Nentrum cseteria reliquiis coDveoire videtur; niiniM illud, 
qnnniam per &bDlam agendara uos aon repraesuulutur. t(uiid 
ad caeteras personas ottiaet, quae iBtrodDctae fiH^rint, IragEum. 
VI11, XXII. produnt servum; trogm. XVI. meretriceui vil iin- 
cillam, a meretricis partibus dod abliaiTeHtem. Cf^ fi«gm. 11. 
Fortasse ex fragm. XX. suspicari licet, adolesceDtis, qui vir> 
ginem viliaverat, petrem cum atwilla alteriaa senis nm 



INCERTARCH PABDLARUH APRANII. 
L 

NonioB p. 378 «d. Herc : „Plaga «liqauda p«r& lecti, 



« 
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PBlaH facito ^CBe» «t plag^nIaH de l«cto peltii 
dinitte oriliiie." 
Haec comipts hiiiL Palam. Ven, f. II. Par. PlagaH. — 
facito. Jan. narg. Herc. facto. — deniea. Jnn. narf. 
demito. — pla^nlam, Bas. plagula. — Drdine. Herc. 
In ordiae. — Palmeriiii in Spicileg., Gnrt. Thea. crit T. IV. 
p. 783, tentabat: 

PaTIam ••• 
Parcto deme, et plagnlam de lecto pallis demitte 
ordine; 
nt priori rerani ad finem desit nomen perBonae vel aliud ijiiid, 
quod Harcelliu omlserit. „Farctniii est," ioquit, „ipsa cdI. 
ata, qnae tomento farcitnr." Bothina edidit: 

— Pallam facito, Demea, et plagnlam; de lecto 

PelliB demitte in ordine. 

PaniB qnidem accommodatuni bic ridetur Graecnoi noneD 

Demea; nt taceam de sententia. Vide, nnm scribenilun ait: 

— PBUam, fiic citol 

Deme meain et plagalam de lecto; p^lUs di' 

mitte tirdine. 

Pertinet fortasse hoc fragBentaB ad Divortium; nam loijai 
ridetur ista verba mulier, ia aliud domidlium migrans. 

U. 

l^iiillus ex Festo: „Arse verse averte igncB signi- 
Bcal. Tuscorun eniB lingua arse averte, veree igaea 
CADstat uppellari. Unde Afraniiu ait: ' ■ 

lnsccibat aliquis 'ARSE VERSE in ostio." 
Sciiiiriiim restitnit Scaliger, quum libri oiferaDt in ustio 
arse verse, quum EcripturaB Botbins servat. Daceriiu: 
,,Hi8 vocabulis utebaiitur ad avertendum iDcendium. Plin. 
Kb. 28. (cap. 3) Etiara pariieteB inceadiorum deprecs- 
tionibos conacribuntur. Neqne arse averte: verse, 
ignem cub Festo iaterpretor: sed coad-a arse videtur pro 
arsisse et versepro verte, id est, averte. Nisi inalis 
haec omnia esse ad arbitriuB ficta, nt hodie fieri videmus ab 
his qui artes Bagicas tractant. — Opinor autem esse enK 
(versnm) ex Afranii febula incendio." 

III. 

Paullus exPesto: „Comptna, id est, omatus, aGraeco 
descendit, apud qnos xoaftBiv dicitur eoBere, et x6an'Qi> 
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^piod apiid noB oom; ot conao dicantm* capillii cnm aliqaa 
ean componti. Comptum Afranins pro omatn et excolta 
posaif Comptnm. Libri Conitnm. Correxit Fnlv. Ur- 
siDmi. Praeterea mlgo istud cum seqnentibus verbis subinn* 
gitur alii loco: „Conitnm (vel Coniptnm, quod praefert 
Dacerius), genns libaminis, quod farina conspersa faciebant. 
CoDitum Afranius" etc. Manifesto verba Conitum (Com- 
tum, Comptum) — posuit, ex illo loco avulsa^ perperam 
bmc addita snn^ nt recte Dacerins annotat 

IV. 

Panllns ex Festo: „Mustricola est macbinnla ex re«' 
gnlis^ in qua calceus novus suitur. Afranins: 

— MustrlGolam in deDtes iinpingam tibi/^ 

Scalig^er: ^lnvenio in Glossis Latinis (Isidori), Mustricala» 
macbina ad stringendos mures. Et pnto verum esse. 
Nam lignum illud ad calceos suendos a sioiilitudine illiua 
machinae dictum videtur.'^ „Quod placet/' inquit Vossius in 
Etymol, b. v., ^^ut sit a mus et stringo. N omissum, ut in 
strigil/' Quare non male suspicatur Botbius^ scribendum 
eue mustrigula. 

V. 

Paullus ex Festo: ^Obbrntnit, obstnpnit, a bruto, 
qnod antiqui pro gravi^ interdum pro stupido dixemnt. 
Afranius : 

— Non possum verbom facere; obbrtitai/' 

VI. 

Festus V. Remillum, Fragm. p. 43 ed. Dacen: 99 R^ 
millum dicitur quasi repandum. — Afra(nius in . • • • • 

Co)xendice pergam ••.«['' 

Paucas syllubas, UDcinis a nobis inclusas^ restituerunt editores. 
Lacnnam sic explere possis: 

— Coxendice 
Pergam remiUa vildere. — 

VII. 

Festus V. Rutilium, Fragm. p. 36 ed. Dacer.: s^Ro- 
tilum rufum signi6cat; cuius coloris studiosae etiam antiquae 
mnlieres fuernntf nnde traxernnt cognomina rutilas, ut in- 
dicat freqnenter- Aifanins«*< Rutilum viris doctis debetur, 

18 
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Libri perper^ Rntiluim. ~ cogii««iM rviitafli Fnb. 
i^rsiQUS coniecit cognomiDa Riitila.o, ¥o«awi BtyaoLT. 
Rutilii/i eiJiibetv cogaomina Ratilia^* Rutiliiis ot 
Domea geatiliciuoif aon cogDomeD. Botbiaa: ^yScriptuH tm 
olim pufoi — cogoomea, a rutilns» at et^. Sed T«fe 
a rutilus ex margine irrepserunf ArUlror aiitem, wu 
scripturam esse rutilas, quod tractum sit ad accnsatim 
cognomina, ut alia constmctioye dicitur Mihi. est copo- 
men Rutilus. Caeterum. ad rem &ciaat^ qnos ludut, 
Cato: ,,Malieres nostrae cinere capillum ungitabant, nt roti- 
lus esset crinia;" Varro de L. L. Tl. p. 78 ed. DnrdnckL 
a. 1619: „Aurei enim rutili; et inde etiam laiilieres viUt 
rufae rutilae dictae.^' In quo Varronis loeo Botbins pro ri- 
tili «— rutilae scripsit Rutili — Rutflae. 

VIIL 

Festus T. Solatnm, Fragm. p. 54 ed. Dacer.: ^Soia- 
tnm, genns morbi, roaxime a msticantibus dicitur; gob 

meminit etiam Afrani(ns in • • •). ^*^ 

med(eri, cuius nomen ab aa)tigine." Uncinis indusa Fiiir> 
Ursini snnt, coniicientis aurigine pro autigiae«^ .Fortase 
integrior sic fiiit locns: „Afranias in » 

Solato atque arquato medeor. 

Arquatus^ affectus aurigine.^^ 

IX. 

Festu/f V. Stipes^ Fragm. p. 59 ed. Dacer.: ^^Stipes. 

fostis terrae defixus. Afra(nius in ) Porro booeste 

(quam fecerit, qui stip)ite bostium (inpulit, t^- 

'stram implo)ro fidem, qui (adestis Y 

Quae uocinis inclusimus, ea profecta sunt a Fnlr. UrsiM 
censente, ostium scribcndum esse sine nota adspiratiooi^ 
Fuisse ostium impulit apud Afraaium, etiam Jos. Scaiige^ 
proauntiayerattf Botbius offert: 

Porro quam boneste fecerit, qui stipite bostiot 

impulit, 
Vostram fidem imploro, qui adestis ••••.. 

Ferri poterunt baec: 

P6rro honeste nnm ille fecit» qui sic stipite 

ostiam 
Ipipmlit? Yestram (Sbsecro , fidem > qui me ad- 
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* 

Pestus V, Tamne, Sched. p. 90 ed. Dacer.: „Tamii«^ 
lousque, ut Aelius Stilb et Opilius Aurelius interpretantur. 
taque Afranius: 

— '[f amne ^rcula 
Tua plena ^kl ardtiearum ? " — 

ramne, adeone. Afranium Yidetur imitatus esse^ ut yiri docti 
nimadverterunt, Catuilus, scribens XIII. 7sq.: 

,jNam tui' CatuHi 
PJenlis saccuhis est araneamm.'' 
ftife/ ^ inquit IXacterlits, „loquebantur LatiDri^ ut ali^id vacutrm 
t d«se^t&m sig^ifibarent.^^ Cf. Plaut. Aulul. I. 2. 6 ibi- 
ue interpp. 

XL 

Festus V. T o X i e u m , Fragm: pi '77' edi Dikter. : „ T of iri- 
um dicitur cervar(ium venenum> quo) qudam pemnilcere 
agitta(s soliti sunt). — A£ra(nius in ) 

— Ux6riiim istud toxicum 
Mitt(iteV" -^ *• 

icaliger Afranii verba sic legit: Uxori vin' istud toxi- 
um mitterel „Fortasse,^^ inquit, „etiam legendum: Afra» 
lius Uxore.^^ Quod quantum probabilitatis prae se ferat^ 
lon est quod dicam. Fortasse autem pro Mittite legen- 
!um est iHitte ei. — Uxorium toxicum putat Bothius 
itelligi posse eiiismodi, qnale uxores mittere soleant pellici- 
us, velut Medea' Creusae. Int6I!igr etiaiki potest' eiusmodii 
M qui» ad amorem' peliicidtur vel ab aliciiius amore aver- 
itur. Neque illud ab eo, quod simpliciter uxorium dicir 
ir apu#i ftJiinetilftouta Decl. XV. 9,'diversum filisse arbttror. 

XU. 

Charisins I. p. 118 ap. Putsch.: ^,Teatu, ut genu, Fla- 
ius Caper veteres ait dicere solitos. Mummius in Atellana: 
unius Ad spectacula est videre in testu, quantnm- 
it caput. Afranius: 

Indignum velut dici solet testu. 
t Maro tefitam dilit.'^ velut. Bas. Sleph. vero. — Bar- 
lius Advel*s. IF. 5 corrigendum putat: In signum velut 
aci solet testu, addens? „Currente nimitlim rota ducitur 

sigilltim ■ aKquod." Dothius sendrinm' fadat scribendo In^ 
ig^nu^m veluti'dteier testu solet; dubiu6 tAHien de 

4fi • 



276 

■enteiitia. nhta Afranii^^ inqnit, »quid sibi velint, pamin 
intelligo : nam indignum testu Tel proprie vel proverbii loco 
dici, non memini me legere apud scriptores/^ Facili muta- 
tione nec inepta sententia scribi potest: 

Indignam veni, disco, oila et testu. 

Sermo videtur fuisse de aliquo dbo nequam. 

XIIL 

Cicero Tuscul. IV. 20: ,ylpsam aegritudinem^ quam nos 
ut teetram et immanem belluam fiigiendam esse diximus, non 
sine magna utilitate a natura dicunt constitutam, ut homines 
castigationibus, reprehensionibus, ignominiis affici se in delicto 
doterent. Impunitas enim peccatorum data videtnr eis, qni 
ignominiam et infamiam ferunt sine dolore: morderi est melim 
conscientia. Ex quo est illud e vita ductum ab Afranio. 
Nam quum dissolutus filius: 

He6 me misemm! — 

tnm severus pater: 

— Dtimmodo doleat aliqnid, doleat qnidlabet." 

quidlubet Oreliius cum aliis ex codd. Vulgo quod lubet 
fiadeni lectionis varietos est etiam Tusc. IV. 25 et Epist ad 
Alt. XVI. 2, ubi rursus afferuntur verba Dummodo etc. 
In epistola ad Atticum poetae nomen non est commemoratum* 

XIV. 

GelliusXX. 6, de vocabulis vestri et vestrum, nostri 
et nostrum aliisque exponens: ^Afranius^^^ inquitj ,»ia 
togate: 

Nescio qui nostri miseritus tandem deus.^^ 

XV. 

Macrobius Satum. YI. 5: ^,Auritos lepores non Maro 
primus nsurpat (Georg. I. 308) , sed Afranium sequitnr; qui 
in prologo ex persona Priapi ait: 

— Nam quod vulgo praedicant, 
Aurito me par^nte natum, non ita est." 

Stepbanus ex hoc loco suspicatur, fiiisse aliquam Afranii &bu- 
lam, Priapi nomine inscriptam. De quo non est quod addam 
quidquam. Broukhusius ad Tibull. I. 4. 7, reprehendens JMa- 
crobium, quod Priapum ex lepore satum esse affirmet, sic 
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explicat Afranii verba: ;,PriapQS dicit, iniiiriain sibi fieri ab 
iis, qni eum Panos aut Sileui filium periiibeant, aut etiam 
Satyri alicuius auriti; quum sit Liberi patris vera proles.^^ 
Habuit tamen^ ut videtur, Macrobius integram Afranii fabu- 
lam; ut melius iudicare posset de mente poetae, quam nos. 
Nec magis alibi Priapus dicitur Panos filius aut Sileni aut 
Satjri, quam leporis. Neque omnino video, quidni ridiculus 
deus ridicnle a lepore genitus esse dici potuerit. 

XVI. 

Servius ad Virg. Eclog. IX. 24: „lnter agendnm, 
dum agis. Et honesta locutio est, si dicamus: Inter coe- 
nandum hoc sum locutns* Afranius: 

loter loquendam/^ 

XVII. 

Servins ad Virg. Aen. XI. 373: ,yEtiam tn, eia. Nam 
hortantis adverbium est hoc loco. — Ponitur etiam pro non- 
dum. Alranius: 

Etiam quidquam egisti? 

id est, Dondum quidquam egisti.^* Nec tamen per se etiam 
est nondum. Tunc tantum sic interpretari licet, quum, ut 
hic apud Afranium, aliquis loquitur per interrogationem , in 
qua simul negatio continetur. 

XVIII. 

Isidonis Orig. XII. 6. 60: ^,Spongia a fingere, id 
est, nitidare et extergere, dicta. Afranius: 

— Accedo ad te, iit tibi cervicem fingam 

linteo, 

id est, extergam.*^ ut tibi. Gothofr. ut te tibi, errorelypo- 
grapbicO) ut videtur. 

XIX. 

Isidoms Orig. XII. 8. 16: „Bibiones sunt, qui in vino 
nascnntur, quos vulgo mustiones, a musto, appellant. Unde 
et Afranius: 

Ad me quum spectas fabularique incipis, 
Ex 6re in oculos tuos btbiones mvolant/^ 

Bihiones. Arevalus ad h. I.: ^Salmasius in not. ad Spar- 
tianum in Hadriano cap. 16 legit bihones^ et interpretatnr 
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cnlices. Sed cnlex genas esty jcmxa ^ecies est bibjo 
e^ vino natna. Neque est, cnr bibonem potins dicamiu. 
Ex yi^lgari yeteri ?ocabulo mosti^nes «4 Hispanos trapsiit 
no^Bien mosqnitos/' — Ad we quttsi spectas^fabiila- 
riqjUe. JGotfaofredns edidit Cum ad me exspectas et 
fabulari. Are?alu8 annotavit, alios legere ^uum ad me 
spectas etc.; alios Quum me exspectares fabulaxe. — 
oculos tuos. Gotbofr. oculis tuis. .Cf.Privigni fragm.Xl.r-T- 
Ut Gothofredus, locum exhibet Gesnerus in Tfaesauro L. L. v. 
Bibiones, nbi haec annotantur: „Forte ita allusit Poeta in 
hominem bibacem^ euins ex ore^ veint ex veteri iagena, examina 
eiusmodi muscarum evolent.'^ 

XX. 

Isidorus de Differentiis verfa. litt. S. 50Q. T. T. p, 63 
ed« Areval.: „Inter stultumy fatuum et stupidum. Qui- 
dfmi veterum fatuum exjstiman^^ qui nec, quod fatnr ipie, 
nec^ q^od alii dicunt, intelli^at ; stultum ver^ hebetiorem cor^f • 
Unde Afranius: 

Ego^ inquit, me ipfiuin ^tultum eiUstimoi fo- 

taum ^sse Don opinor; 

i4 est, pbtusis quidem sensibus^ non tamen nullis. Stupidos 
vero dictus est quasi lapideus, quasi stolidus.^^ Eadem paese 
ad verbum afferuntur a Spengelio ad Caecilii fragmm. p. 12 
ex Salomonis glossario, cuius libri rarissimi inspiciendi copia 
mihi non fuit, legiturque versus, non commemorato poetae 
^Qminey Isidor. Qrig. ^. |jtt S. 246? — me ipsum stul- 
tum* Priore loco apud IsidQrum Arevalos edidit me stnl- 
tuiiiy posteriore upeessfBstultum, in annott. dicena, pro 
me esse alios legere meipsum esse, quod habet Gotho- 
fredus. Taubmannus ad Plaut Bacchid. V. 1. 2 laudat Ego 
ne ipsum stultum etiam existimo etc. Spengelias 
reperit me stultum, coniicitque memet stultum; doq 
male, licet praeferendum videatur, quod dedimus. 

XXi. 

Varro de L. L. V. 12. p. 42 ed. Spengel.: ^jGitra op- 
pida a puteis Puticnli, quod ibi in puteis obmebantur homi- 
nes; nisi potius, ut Aelius scrlbit, Puticuli, quod putescebant 
ibi cadavera proiecta. Qui locus publicus ultra Exquilias. 
Itaque eum Afranius Putiluculofif 1^ tog^ta appellat, qaod 
inde suspicinnt perpetuii lun)en. '^ De J^uticpUs cf. FestMS in 
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L T. — Putiluculos. Sic Spengeliiu cum uno cod. Parifl. 
et jed. Angnstin. marg. Ck>dd. Florent et Havn. cuticuioa. 
YvHgo. puticulos. Scaliger putilucos, in margine et ipae 
BCijbeos Putiiuculos. — Caeterum hic et Geliii locus, qui 
apnd nos est XlV., efiecisse videntur, ut apud Funccium de 
Adoiesc. Lat iing. p. 98 Togata tn fubularum Afraniana- 
ruffl numerum relata sit Sed procul dubio plerique omnes 
rectius statuunt, nomen in istis locis omissum esse, illudque 
togata tantnmmodo genus fabularum indicare. Similiter 
scripsit Charisius I. p. 118 ap. Putsch.: ,;Mummius in Atel- 
lana;^' et Nonius v. Bidentes p. 53 ed. Merc: ,,Pomponii 
in Atellana.'^ 

xm 

Ansonins in epistola, qua PauIIA commendat edyflium 
XIII.; centonem: „Solae memoriae negotium, sparsa colligere 
et integrare lacerata, quod ridere magis, quam laudare pos- 
sis; ftB quo^ si per Sigillaria in anctione veniret, neqne 
Afranius DBifhci doret, nec citum snum Phnttns offen^t.^' 
iid^ esse videtnr, qnod Gulielmins Verisimil. II. 16 ex Afra;^ 
nio ponit hamO non uauci in tkisce: „Utk Afranius, hotti^ 
non nauci; Naevius, non quisquiliae; Vatinius apud Ci- 
ceronem, non semissis; Plautus, non assis, non Irio- 
boli: ita hic (apud Nonium y. Senica) Pomponins^ non 
se&cuntiae dixit, de eo qui niliili et nullae rei esset^^ In 
lexicis homo non nauci ex Ennio et Plauto afferunt 

XXIII. 

Lipsius ad Senecae Epist LIX*: „Muretus appositum 
Afranii yersum adducit, 

Gaudebit sapiens, laetabuntur eeteri: 

Afranii, an suum?^^ Vjdetur Muretus hunc yersum fecisse ad 
imitationem Ominis fragm. VII. 



IliCEllTAllUM TOOATARUH 

rilAOHBNTA. 



1. 

Seneca Bpist LXXXIX.: ^,Sapientia est, qnam Gneci 
awplav vocant *Hoc verbo qnoqne Romani ntebantnr, sicDt 
philoBophia nnne quoque utuntnr. Qnod et togatae tibi 
antiquae probabnnt et inscriptus Dossenni monnmento titohis; 
Hospes, resiste^ et sophiam Dossenni lege.'^ Cf* 
Afiranii Sdlae fragnu 1. 

n. 

Servius ad Virg.Aen.XI. 160: ,,Teteres — vivendo vin- 
eere dicebant supervivere, nt (Virg. Georg; U. 295): Holta 
virnm volvens vivendo saecula vincit. Nam ^ in 
togaliB victrice# appellantnry quae viros extnlenint 
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VI. p. 261. c 18. 193 198 bis, 270. 

IX. p. 402. b. 18. 194 106, 198, 270. 

Attius 195 198, 247 bis. 
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AUBOiiiuB 197 270. 

Epist XI. 7. 196 270. 

EdylL Xn. 258. 212 105. 

Xm. 279. 214 177,183,199qQater. 

Cabcilius 177, 178, 207, 208. Cicbro 

apudFestum 240. Orat pro P. Sextio LV. 251. 

Cabsius Bassus '^ LVin 88 

Putsch. ^^- *^ ad Att. XVI. 2 276. 

i.aARisius j^ Divinat. L 22 84, 85. 

L p. 40 ap. Putsch. 151. ^^ ^^^ ^^^ , 33 '^gg 

S S?" TuscuL IV. 20 276. 

S m ^-^ 276. 

84 12 258. DioMBDBS 

89 269. in. p. 480 ap. Putsch. 13. 

95 232 bis, 233. ^86 21, 46. 

.98 134. W 4,5,11,14,39, 

99 125 45,52,95,157. 

112 15i: 488 5,6,60,153. 
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115 117. Donatus 

118 275. deComoedia 30, 45, 48 (49), 61. 
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ft INDEX VERBORCM^ 



A« 



jMoptent sibi 248; 
Adqno 235, 244. 
AdtfciBti calceo» (tilul 133. 
Adipecta 'fomiam IIOl. 
Adapeotn 180.. 
Adspexit 132. 



A fiiUca.peristi p* 2$8. 
Ab suis 1S6. 

Abdacere (gnatam ab iUo) 251 
Aboase ab la«tria !}98. 

Abborre. (banc domnm) 112. Adnlescentes opCiHiaa.m 

Abiitpeijipem. mncabutl» Adyenisti 108.^ 
Abi 210. Abit 231. 

Aba te 199, 255, 256. 
Abaente nobis 178. 
Abspellit domo .116- 
Abstergete araneas 112. 
Abstemii (lenonem aedibos). lll» 
Abstinebis 206. 
Abatmdi (daves) 115. 



Ad?ersaH 238. 

AdTorsom illom 113. Te adTor- 

anm ant patrem meom 118. AA- 

▼orsnm firatrem 210. 
Aede 135. Aedes 112, 134. A^ 

dibns 111, 113, 138. 
Aeqnalem 266. Aeqaalem meom 

237. 



Accede ad sponsum 131. Ad hanc Aeqne 240. Aeqne ac 86, 
fortnnam accessit 161. Accessi Aeqnum est 137. Bx aeqno 240» 
ad aram 218. Aoeedo ad te Aetas 263. Mala aetas !H3i A»- 



tas integra eat- 191. Bzactft 
aetate 127. 
Agere teenra (haec) 19% Haee«— 
agite- 223. Age 247. Quae — 
agunt 86. Qnod • mme agidir 
261. Quidquam egitti 277: Hgi 
gratias 252. Aetom 264. 



xn. 

Aoddant 86. Aoddil 21D.. 

Accipite 233. 

Acer. Acrius 250. 

Aceibnm 235. 

Adaa 102. 

Adem 79. 

Acus. 102. ^ Aggredi (illam sum anaoa) 

Ad 226. Ckmiicere ad nescio^ qnid Agitant 86. 

de ratiuncnla. 221. Agrum Setinnm 138; 

Adanctavit 82. Ahenum 130. 

Adde , quantum. lubet 161. Huc Aio 264. Ais 199. Ai« 179» Aie* 

adde 193. Addito „praefiscini^' bat 118. Aiebant 111. 

134. AUo 263. 

Adducere 256. Adducor ferre 246. Amabo 124 , 134. AmabH 290. 

Adeo 202. Nunc adeo vtsam 118. Amare habere pnemm 204. 

Atque adeo 209. Adtio ot 257. Amatorem 256. Amatoees 2884 

Adeste 178. Ambitionem 102. 

Adimetur 140^- Ambo 118, 233. Ambon* 226. 

Adintemini (me) 223, 274. Ambos 232 bis. Amboboa 111. 

Adolesoenti 254. Ambae 116. 
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AmenB 305« 370» 
Ainica 124. 
Amictum 131« 
Amicnm 266. 
Amovi (paraBitos) 111. 
Amplius (taeerej 243. 
AniyclaB 243. 
Ancilla. Ancillas 119. 
Ancillantor 121. 
Ancillulam 263. 
Ancora 212. 
AnhelanB 241. 

Anima (foetida) 107. Animam 
devoto hostibufl 81. 

Animatur in proeliam 102. 

AnimuB 197, 241. Animnm 2d6, 
267. Qui me est animi ex- 
ercitus 264. In animo ut sic 
statuas tuo ld9. Animo ordiri 
265. Quibus animi non tunt 
integri 270. 

Annnm novum 162. ** 
Antecedere (virtuti) IfKL 
Antiquitas 268. 
Anus 243, 263. 
Aperto capite 202. 
Apparandae nnptiae 196. 
Appellere (pecus ad me) 84. Ap- 

pellant -— ad molem — navi- 

cnlam 210. 



adeo 209. Te obsequentem, 

atque hilare, — praebeas 253. 
Atteximus 105. 
Atti 248. 
Au, mi homo 199. Au, qoid me 

censes 199. 
Auctore me 206. 
Aocupavi 140. 
Audacter 131. 
Audio 243, 264. Non audbti 199. 

Audite -^ pamHi 211. Sutie 

andiont 270. 
Augur. Augurem 181. 
Auguratom ett 86. 
Aurem 245. Auvee 140. 
Anrito 276. 

Aurum 105, 157, 217, 218. 
AuscnUavi 237. Auscnlto 250. 
Auspicetis 150. 
Autumat 158. 
Averruncent 192. 
Avol4t 133. 
Aydrtisti (te) 120.' 
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Appetis dominatum 259. Nimium 
appetimus 196. 

Apud. Non snm apud me 186. 

Aquast 107. Aquam 219. 

Aram 218. 

Araneas 112. Aranearum 275. 

Arare campum cereum 151. 

Arbitror 106. Arbitrer 119. 

Arcam 146. 

Arcbitectonis 134. 

Arcnla 275. 

Ardet 203. Ardet focut 80. 

Argutarier pedibos 108. 

Aries. Arietet 84. 

Arletare 84. 

Arpinos 255. 

Arquato 274. 

Arripuit 181. 

Arse verse 272. 

Artas languidos 84. 

Asculana nugna 149. 

Assentio 228. 

Afisestricem 214. 

Atque etiam 158, 221. Atque 



Bacillnm 229. 

B^tae 196. 

Beaverit agrnm 136. 

Bene est (nemini niminm) 196. 

Metius ->- est 183. Melius Uf 

eefce 185. 
Benigne 194. 
Benigniter 151. Patrocinari — be- 

Bigmta: 116. 
Benivnlentia 196. 
Biber 125. 
Bibiones 277. 
Blanditer 113, 151. 
Blando 194. 

Blaterare 179. Blaterea 220. 
BreviB. In brevi 269. 



C. 



Cadere. Ratio — ceciderit 247* 

Cecidit spes 269. 
Caeco 187. 
Caeso 132. 
Caeteri 230, 279. 
Calceos (mulleos) 133. 
Callemut (usu) 79. Callent rem 

176. MaUtiosa — calleo 204. 
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Calleti 78. 

Campam ceream 151« 

Candidift 128. 

Canens carsor 143. 

Canora 78. 

Cantandam 148. 

Cantitanl 227. 

Capere. Te Mitias caperet 257. 

Delenimentis capi 263. Volopta- 

tem capio maxumam 2t>4. 
Capessit (domnm se) 152. 
CapiUom natarae maneribus gra- 

tum 90. 
Caprigeno generi 75. 
Captus (servoram) 252* 
Caput 109, 117, 120. Aperto ca- 

pite. 202. 
Carie 235. 

Cassam terricalam 238. 
Castalia 217. 

Castra haec yestra est 82. 
Casos. Me ad casum dari 84. 

Quo casu 269. 
CaUpulta 133. 

Caosam coniicere 226. Qaae sit 
' cauf a. 269. Tatandi causa 213. 
Causaris (contra patrem) 195. 
Gave, ne pendeas 244. 
Cedo 230. 

Celabat (id me) 183. 
Celere 74. 
Celo 231. 

Censeo 116. Qoid me censes 199. 
Censori 74. 
Censas 134. 
Cerebellam 119. 
Cereom 151. 
Cernere. Crevi 116. 
Cervicem 277. 

Cingula obuncala adimetar 140. 
Citer 233. 
Cito 194, 272. 
Ciribos 68. 

Clamor 180. Clamore 82. 
Clanculam 190. 
Clandestino 205. 

Clayes 115. Arcam sine clayi 146. 
Clienta 233, 
Cliyum 267. 
Ctuat 89. 
Cocus 130. 
Coelitnm 82. 

Coelum 181. In coelo 84. 
Coena. Ad coenam iret Ul. Ad 

coenam — yeni 213. 



Coepit carrom 86. Pilare — > ooe- 
pit 184. Coepisti 261. 

Cogi (officiis) 199. 

Cogita 217. Cogitant 85^ Con- 
cieie cogites 190. Restrictim 
Cogitata atqne omnibas rationi- 
bus 258. 

Cognominationis 191. 
Cognomine 191. 
Coliibeam tibi (cursam) 243. 
Collegi 103. 

Colligant (spoba) 149. Me coUi- 
gam 247. 

CoUocari 212. 

CoUoquia 113. 

CoUom 266. 

Colos cumatiUs 132. 

Colus 232. 

Coma (deiecta) 241. 

Comedet 140. Dotem comest 106b 
Plos Qomest tll. BaaM comest 
177. 

Comissatnm 204. 

Coniniemorabo 217. 

Coounendat 225. 

Commercatis 235. 

Coumetas 260. 

Commodo exit 118. 

Communis dies 159. 

Commutationem rerom 86. 

Compacto 196. 

Comparemus eonoqaia 113. Com- 
paratum est 203. 

Compescis (cretam) 108. 
Componam (in penum) 164. 
Coihptus 273. 

Conari. Conere — nis ire 190. 
Concedere. Procul concessero 221. 

Concelebretis diein 199. Conoe- 

lebras focum 240. 
Conch^s ?10. 
Conciere — tantum mati 190. Con- 

ciet 207. 
Concinno (aUquid controyersiae) 

267. 
Concordes — cum yiris 193. 
Condemnatust (voti) 139. 
Condis 146. 
Condonat (aurum me) 218. 

Confert me 263. Sermonem — 

mecom contoUt 124. 
ConUcere. Confecta 230. 
Confidenter 266. 

19 
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Oonfixiui 300. 

Conlorm^t ((mettaBi) 315^ 

ConfoYeri 212. 

Confringe muM sopcrbiini 139« 

Confudlt (cocoa alienooi) 13(K 

Coniicere 221. CaoMum coniiccre 

226. Coniecere yerba 250. Cmn 

patre coniicere 250« 
Connitier in fiie arietare B4. 
Conqoeritur (refl maa) 113. 
Conquisite 235. 
Consangoineos, arietes 81. 
ConflceOflo cymbam 212« 
ConBesflom 220. 
Confliliom 111, 128. 
Consimili 210. Hniiis cottdmile 

270. 
Conaponfoa 72. 

Constitoit 241. Conatitiiit ire .115. 
Conaol 89. 
Conaole •*- mihi 203* doi' reete 

cooaolat89. Yobia eonanloi 147. 

Consolit — tergo meo 241« ' 
Conaoltoriboa 258» 
Contemnea 232. 
Contemplari andUaa 110» Oa eoil'> 

templa meom 110. 
Contendi (8emit&) S03. ikMtUi*^ 

dit oculoa 231« 
Contentae 203. 
Contextna 214. 
Contra — patrem 195. Yioi G«l'> 

licam -^ contra 79» 
Controyeraiae 267» 
Contoeri 84. 
Contomeliu 267. 
Conyeniret qnod miht 185. BetaO 

oonyenientea — cum yiria 193. 

Me conyenit 247. 
Conyentum 220. 
Conyiyam 266. 
Conyiyaa 119. 
Copia (tecti ne ait) 115» Coneda 

copiia 270. 
Cordi eat 257. Sagadisotde 182. 

Hollicito corde ±W. 
Comeolum 229. 
Cornibua 84. 

Corpua 84, l84, 200, 263. 
Cras est communis dies 199. 
Craticula 119- 
Cre4et« 256w OnAo 119, m 

Credidi 185. Creditam 256. 
Cretam 108. 
Criminosa 245. 



Cradari 264« 

Cuccuru 183« 

Cucnlator 137. 

Culp4 (to&) 264« 

Cnltns 210. 

Cum. Togis cum oandidii 12S. 

Cum mulleia (calceia) 133. Cam 

yeste longa 213. Cum primo 

lod 159. 
Comatitia 132. 
Conctia oopiia 270l • 
Copere. Copiont330. Qoini(aae») 

copio 209. * 
Copidius 128. 

Corant 85. JPoellam eorent 215* 
Coria 117. 

Corioana 221. Cijrioaior 235» 
Corre curaim 247. 
Cnrsim 247. 
Cursor (ciUiena) 143. 
Curan noyo'84; Cmom o oiii l «i<n 

243. Ad dexteram ooepit oar* 

anm ab laeya 86. 
Custodiendus 202^ 
C3rnil»m -r- plscaierioai 21t 



D. 



Dapalis coena 136. 

Dare. Quieti coipoa — dedi 84. 
Da pensam lanam 110. l>ata 
imtnberl25. Daturin* estia mh 
rum 157. Qui nltro dent 191. 
Di tibi dent propria 266. M 
rustico (pueliam) 216. A4 ca* 
sum dare 84. Ab -> lana ad 
purpuram data 103. Datormihi 
custodiendus 202. Virum — mi- 
bi atodeo iamdodum dari 32i 

Datatim 229. 

De. Qood de aole oatentom ett 
tibi 86. Noctem faoere — «1« 
die 177« De oede anmma 13& 
De lignia 136. De ralinoniU 
221. 

Deamaa 264. 

Decet (neminem) 151. Qu«n«^ 
los — deceat 132. 

Dedecus 189. 

Dedet (herbam) 211. DeditaofO* 
ra 267. 

DeducU (yoce) 262. 

Deesso. Non tenat milu, qni*' 
dent 191« 
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DeCiligarem (deos nipplkiit eto.) 

Defensorein 256. 

Defessa 226. 

Defringam (patibulo — ei capnt) 

109. 
Degerem (diem opeiatum) 212* 
Degulasse 18L 
Dehinc 240. 
Deiecta coma 341* 
Deinde 267. 
PelaLimt .180. 

Delenimenta> Delenimentia 263. 
Deleniti (dotibus) 121. 
Doliberatum eat noe taeere 243. 
Delicem 123. Delica 126. 
DeU<»tQm 229. . . 
Deticere 127. . 
Delidae (meae) 4^*' 
Demens 259. Dementi 187. 
DeBMe. Derao ir^ plaguiam de 
J^272. 
Dentes 273. 

Depellis mihi manum 209. 
Deponere.. Paerum depoaitum io- 

ris 204. 
Depopulatar 189. 
Deputes 86. 
Derepente 222, 231 bia. 
Derivet 136. 
Desideret Ubi coniiKas dendes 

260. 
D«iaderio 269. 
Pesponaa 127. 
Deaubito 124, 196. 
Deauevi, ne — iret 111, 
Petttxere 110. 
Detrudetor (roa) 140. 
JDeoa 276. Di 86, 190, 206, 238, 

266, 269. Dis 183. Deos 218. 
Devenit 83. 

Devotttbo IwstibuB (animam) 81. 
Dextra, dej^ra 267. 
DeKtr^vsuin 84, 
.Diaaae 212 bis. 
Dteabo (me) 81. 

Dicere 118. Dic iatad, qoaeso 
. 120. I^obia dicatia 192. Dicito 

231. Dicares 181. Dices 184. 

Ingeni vestigitt haud dici potest 

ISa. Dieat dotis pauUultm 216. 

Inter noa noptiae aoBt dsctae 

266w Qnod vnit — - dictmn 194. 

IMcta 6iee08tts 223. 
Dies (commuflis) 169« Aler dies 



214. Diem scelerosam» indl* 

gnom 192. Sanctnmdiem 212. 

Tertiom diem 229. In dies 269. 

Qui -^ noctem facere postit de 

die 127. 
Diiliciiis 239. 
Dignus. Pariter ot dignott fnit 

124. 
Digredimur 204. 
Dimidium (dotis) 217. 
Dimitte 272. Dimittit 214. 
Disco 276. 
Diserte 194. 
Disertim 140. 
Disiicit 123. 

Dispartiantur patris bona 176. 
Disperdit (rem) 106. 
Disperii 192. 
Ditpoiiatar 189. 

Distentns animoa est negotiir 197« 
Dio noetn4|ue ' 105* Nec neeta nec 

diu 107. DioUos 190. 
Diodtb^ S«b dio 202. 
Doleat aliqoid , • dol^t qoidlabet 

276. 
fitolcHiibo» 261. Dolonun 26&. 
Dominatnm 256l 
Dominicam- '246. 
Dominus 224. Domini 210. D(h 

minum 210. 
Domi 221, 226, 266. Domo 252. 

•Noatram devenit domum 83. 

Domum se capessit l52. Do- 

mom digredimur 204. Redaoen- 

di domum 269. 
Dona 113. Donis 218. 
Dotem 106, 190. Dotis 216, 217. 

Dotes — oxorias 217. Dotiboa 

121. 
Docere — eam nevaltl31. Ut me 

ease -^ docat 256. 
Dom compesds 108. Dom — fo- 

gis 248. Dom me — praebeo 

267. 
Dummodo doleat 276« 
Dnos 84. 
Duriter 241. 
Duros 239. 

E. 

Ecastor 115, 147. 

Eccom lia Eccos 232. 

Echinos 210. 

Edepol 116, 124» 134, 199, 267« 

19* 
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Edalibus m 

Efferre. Inedia extoliati 124. 
Effigia 268. 
Eifugi patrem 106. 
Ego 103, 106, 107, 108, 115, 118« 
122, 140, 151, ia>, 217, 236, 
244, 246, 250, 269, 278. 
Egregimn 86. 
Egressa 107. 
Eligi 84. 
Eloquens 227. 
Eluelia 142. 

Emigraront (sesemet aedibos) 138i. 
Equef 102. M 

Eqoidem 182, 266. 
Ergo 113. 

Eate. Sonmia tibi perdoelGom 
est 77. Uni coUegi somos 109» 
Estis niliili 146. 
Et nanc 80. Et me dicabo 8L 
Et coculator 137. Curre et nun- 
tia 215. ilia stacta longeqoe et 
moltis olat 215. 
Etenini 269. 
Etiam depeUis 209. Etiam qoid- 

quam egisti 277. 
Eu ecastor 115. 
Evailavero 122. 
Kverrite aedes 112. 
Evolavit 135. 

Ex tanta factione atqoe opibos 132. 
Ex officio 202. Ex voluntate 
216. Ex stultitia — esse 256. 
£x desiderio 269. 
Exacta aetate 127. 
Exaudii 267. 

Exclndat uxor — yirom 266. 
Excrescit uterus 261. 
Exemplo 81. 

Exercere. btis exercetur in lo- 
cis 180. Qui me est animi ex- 
ercitus 254. 
Exercitum 79. 
Exigat 216. 

Eximia pulchritodine 84. 
Exin 84. 

Exire 139. Exit 118. 
Exisdmo 278. 
Exitus 252. 
Exoptes 266. 
Exornata 159. 
Expediat (te loqui) 244. 
ExpeUat (te regno) 86. 
£xperiursU>ant 222. 



Bxp&iem (01019909 vitiom) 140. • 
Explodam hominem 255. 
Kxporge frontem 142.- 
Exsecrabant 29«^ 
Exsecrator lli0w 
Bxseqoias 227. 
KxdUt (tn ioBftQptiim) 231. 
Exspectare 221. Exspectiiado 22& 
Exspectatio 80. 
Exsultat 157. . 

Extenduntur (rugae in.ore) 147. 
Extorrem hanc domo laeiam 122. 
Extra consitinm 111. 
Kxtrabunt 179. 
Extrariom (abs te) 255. 
Extondo 202» • . 
Exvibiisses 148. 
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F. 

Fabricare 217.. 

Fabolare. Feminea fabulaa 146. 
Fabolaverit 210. 

Fabulari 277. „Pol, edepol" fa- 
bulare 134. Volsoe fabnlantar 
129. 

Facere 127. Noctem facere — Ae 
die 117. Quid ego feci te ad< 
Yorsum 118. Votom eum fe- 
cisse 139. Bene qoom facimus 
146. Viduas faciat 193. Fa- 
cias lutom 222. Non faciet 266. 
Verbom facere 273. Verbom 
fecerim 270. Facere — satis 
208. Haec res me facit festi- 
nem 127. Mitem £1x0 £Miant 
192. Fac dto 272. Facito os- 
qoe exvibrisses 148. Lateatsem- 
per facito rictos 142. Facite in 
soo sita qoaeqoe loco sint 134. 
Fadte^ ot moltetur lia Fa- 
dundnm est ita^ nt — compar- 
remus coUoquia 113. StuUef&' 
cerim, qui • — snm aosos 132. 
Honeste — fedt, qoi — impu- 
Ut 274. Spissom iieri 221. Fit- 
coena 136. FIocdfietl37. Par- 
visaciator 128. Fit opus lucolen- 
tom 211. Factos es maritBS 112. 

Facesse hinc 224. Aedibns £»»- 
sat 113. Dicta faoessas 223. 

Fadle 218. Fadllome 252« 

Fadnos fmaxnmnm ac mirifiGom) 
84. Dignnm facinas 193. 

Factione 132. 
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Fntkiidu Facta !I17: 
Facal 179. 
Facande 195-.«' 
Fallaci adspecta iSO. 
FaUere. FefelU 3M. 
Famae 123. 

Fainilia 252. Fanuliae 238, 257. 
Farris 111. 
Farticala 119. 
{^a^tidis (mei) 120. 
Fkteoir 80, 185. 
f^ataom 278. 
Fayam 161. ' 
Femina 179. 
Feminea 146. ' 
FerentmatiB popnlaaDl. 
Ferit 102. 
Ferme 258, 261. 
Ferocem (form^) 108- 
Ferre 236. Ferre hamaiia homa- 
nitas 246. Saevtier fene baec 

»151.' T^cnmtm 
FerY^re (Iri) 205. Ahennm— fer- 
/ ' Yit 130. Hoc nuuc fervit ani- 
mas 241. Qaanta vbciferatione 

. fervitar 268. 

Eesto — die 240. 
Ficum 249. 
^i^leUtatis 264. 
Pi^em .274. 
Wkxu Vid. Facere. 
FiUo 214, 221. 
Fimbriatam 131. 
FindU 202. 

ITiiige 217. Tibi cenricem iingam 
Unteo 277. 

FinMunentam 238. 

Firmiter 180. 

Flaccet fortitodo 192« 

Flagrionibtts 264. 

Flammeum 84. 

Flocd iiet 137. 

Fluctoatim 233. 

Focas 80. Focam 240. 

Foetida anima 107. Pannos — 

foetidos 140. 
Fontem 158. 
Foras exire 139. 
Fore 86 bii. 
Foris 204. 
Forma 108, 114. Formam 110. 

Formae 191. 



Formaster frigidits 144. 
Formicae 107. 



Formosa 217. Formosarom 263. 

Formosissimam 108. 
Fortsfiise TOtam eom fedsse 139. 
Fortis 217. Fortem in spe 80. 
Fortiter 232. 
Foititudo 192. 
Fortunassint 195. 
Forum. In foro 116. 
Frangit 249. 
Frater 183. Fratrem 210. Fra- 

tris 214. 
Fremitu 78. 
Frigere. Frigit 237. 
Frigidas 144. 
Frontem (fimbriatam) 131« 
Faaml07. Faas244. Faere 263. 
Fugavit 139. 
Fugere 149. Semitatim fugi 106. 

Fugis 248. Fugiens 201. 
F^Uca 238. 

FiiUones 110. FaUonlbus 107. 
Fahdere. Fusilm sanguen 79. 
Fuhdi 140. 
Fangi munera 268. 'Functns of- 

ficium 116. 
F^stibus 192. 

6. 

GalUa 232. 
GaUicam 79. 
GaUum sagatam 245. 
GalUis GalUnaceus 135. 
Gannire ad aurem 244. 
Gaudebit sibi promitti oreas 133. 

Gaudebit sapiens 279. 
Gelus 202. 
Geminae 113. 
Gemitu 82. 
Genus cognominationis 191. Ca- 

prigeno generi 75. 
Gerat (pectns egregium) 86. 
Germanum 84. 

Gestas (iimbriatum firontem) 131. 
Gestum 131. 

Gignere. Usus me genuit 249. 
GUscunt (se) 77. 
Gnatam 251. 
Gnatns 268. 

GradibiUs — gressio 75. 
Graece irridet 242. 
Graecas 121. 
Grau 249. 

Grandinat (saxis etc.) 74. 
Grassari 139. Grassantnr j^lO. 
Gratia 128. Gratias 252. 



894 



Gntalor dit 183. 

Gntom (captUiiin) QO. Cbrata — 

obseqoenCia 230. 
GravMae molioi 261«' 
GraYu, Gravi oboonio 119. 
Grayiter saucium 84. 
Greisio 75. 
Gobemator 13ft 

H. 

Haberepuerum (amare) 201. 

Martium primum habuemnt 1$2. 

Habui recie 110. Habnit, con- 

veniret quod mihi 185. Sermo 

habetur 114. Ubi — habet Mo< 

schis 211. 
Habitum 187. 
Haeret 180. 
Haorire 219. 
Hebetem 86. 
Hei miserae mihl 268. 
Hem 186 bis, 199, 267. 
Herae 102. 
Herbam dedet 211. 
Hercle 107, 131,' 132. 
Herile 257. 
Hermaphroditus 151. 
Heri 196. Septembris heri £a- 

lendae 214. 
Hero 102. Heri 268. 
Heu me miserum 276. 
Hilare 241, 253. 
Hinc — abiit 136, 198. Pulsi hinc 

149. Hinc auscuUayi 237. 
Hodie 109, 118, 122, 124, 125, 

159, 226, 258. Hodie ater dies 

214. 
Homo 187, 199. Rusticus — ho- 

mo 107. Homo mulierosus 263. 

Hominis ignavi 116. Homi- 

nem 212, 255. Hominem im- 

probum 145. Homines 85. 
Honeste 190, 274. 
Hortabatur 212. 
Hospitem 266. 
Hostili 79. 

Hostem 102. Hostibns 81. 
Humana 246. 
Hnmanitus 246. 
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ladtur ancora 212. 
lactavit sese : iactet 204. 
iactare 234. 
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lamdndnm 181, 251. 
lampridem 107. 
lanitoris 264. 

Jbus 115 

Icit 249. 
Ictu 84. . 
Idcirco 199. 
Idem es , qui semper 198. 
Idoneum — locum 222. 
leiuna 189. 

lentare 183. lepta? it 189. 
Igitur 266. 
Ignare. Ignayit 80. 
Ignayi 116. 
Ilicet 227. 

Illautae molieris iOS., 
IIUco 115, 179, 242, m 
lUndit 196. 
^lmago 268. 
Imbecillitas 247. 
ImbeciUns 253. 
Immo 181, 192, 199. 
Immolare 84. ImmoUyit hostis 

139. 
knpedimenta (ianitoris) %i. 
Impellere. Ostium impnlit 2*i> 
Impendio 269. 
Imperat 246. 
Impetu 84. 
Impingam (mnstricolam ifldeobj 

273. 
Impium 193. 

Improbum 145. Improbi 217. 
Improyiso 86. 
Impune 189. 
In nostro omatn 157. 
Inaudiat 192. 
Inauratae — mulleris 103. 
Incendi rogum 203. faicenditkc 

221. 
Incinctam togk 219. 
Incipis (fabulari) 277. 
Inclusa 117. 
Incupidiores 268. 
Inde 84. 

Indignum 192, 276. 
Induta (supparo) 205. 
Indulgent (nos) 268. 
Inedia 1^4. 
Inepa 238. 
Inest 235, 237. 
Ingeni 193. 

Ingenium 238. Ingenio nnico tf^ 
Ingens imbectlUtas 247. 
Ingratam 225. 
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Jngome 77S» 
Inhibent 212. ' 
Inibi 225. 
Inqaam 148. 

Injscribat — in ottio 272. 

Insepuita 96. 

Insi«tero, ^^W^ -^ iiutiti 199. 

Inspectaraia 263. 

Inslat 180. 

Integra 191. Iiitc|;ri 27^ 

IntelUgas 196. 

Intempesta noetu 202t Nocte in^ 

temoe^ 63. 
Inter aecem annoi llOt Inter }ch 

quendom 277« 
Interdom 267. 
Interea 107, 234. 
Interibi luci& 212. 
Interim 213, 233. 

Interveniwem 200t 
Intoierabilis 236. 
Intra tanicam 267. 
Intrabo (limen) 179f 
Intricavit 201» 
Intritae 111« 
Intas 264. 

Invenietur 179. Invenias 222« In^ 
venero 258. Invenit 263« 

Invicte 80. 
Invitat (ientare) 183. 
Iavoco 80. 

Invoiat 237. Inv(4aat 277« 
Ipsum (me) 278. 
Jpsns 131. Ipsi 231« 
Ira 205. 
Iracunda 125« 
Irati 190. 

Ire 115, 190^ 209. Ad comam 
iret 111. It coniicere 221« 

Irridet me (Graece) 242. 

Isto 186. 

Itaque 202, 221. 

Item 127. 

Itiim 131. 

lubeo 115, 212. Conforraent lube 

215. 
lucunditatis 235. 
lumentum 231. 
lurgia 138. lurgio 196. 
luvat 213. 



L. 



K. 



Kaleii4«9 214. 



Labelh 219. 

Laborem 2(i0. 

Labria 234. 

Lacrimae 224. Lacnimis 2M» 

Lacrumas 227. 

Lactis agniiia, lacte» agiuaaa 119. 

Laedo 267. 

Laetabuntur 279. 

Laetaster 144« 

Laetitia 182. 

Laetus 96. 

Laeva (manua) 257^ 

Lana sncdda 145. Solod Lana 

103. Pensam Janam 110. 
Lan^idos 84. 
Lanigerum 84« 
Lapsum 220. 
Lar. Laribus 243. 
Largpitus 227. 
Lassitado conservum 133. 
Lateat 142. 
Latine 129. 
Latino 185. 
Latites 190. 
Laudor 117. 
Laus. Laudem 259« 
Lautum convivam 266. 
Lavas 108. 
Lavere lacrurois — collnm 256# 

Manus lavite 120. Lavereot ma« 

nus 219. 
Lectum — stratum 125» 
Legatus 136. 
Leget (spolia) 139. 
Lenis 219. 
Leniter 212. 
Lenonem 111« 
Lens. Lenti calido 142# 
Lente 186. 
Lentus 186« 
Leti 191. 
Liber 139, 232. 
Liberis 186. Liberum 266. 
Lib^tem 86, 127. 
Libram 111. 
Licet fiillonibos quies cant 107. Li* 

cebit bodie dicere 118, Lioet 

me — pervenire 203« Licecft 

235. 
limen 179. 
Linguam 187. 
Linteum 139. Linteo 277. 
Liquier 84. 
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Looo meroede 138. 

LooM ti% islb enRcter m !»- 

em 180L VentOM m loco m 

PeregriAO ia looo 213. Idoae- 

vm — locom 322. 
Longfos lenDo J14. 
Loqoi 118. Loqaebotor 206u In- 

ter loqoeadom 227. 
Loliolente 137. 
Lobens 250. QnaDlBi lobet 16L 

Vt lobet 217. 
Imdm 152. 
Localeotnm 211. 
Lnainayee 214. 
Ludas (noo) 100. Datatim oxo- 

rem «t ludas 229. 
Ludificatoa est (me) 258. 
Ladora 200, 220. 
Lopantor 157. 
Loftrii 238» 
Lntom 222. 
Lox. Cum primo lud 159. 



M. 

Macerare. Maceror 269. 

Maceries 208. 

Mactassint malo 238. 

Magis magtsque 209. 

Magnifice 233. 

Maialis 107. 

Maiestatem 206. 

Maiores 162, 268. 

Mala 265. 

Malefactis 123. 

MaUtiosa 204. 

MaUe — quievisse 262. Malunt— > 

yereri se 186. Malo pudenter 

mentientem 198. 
Mandatam meo Yiro (me) 106. 
Manducari 218. 
Mane 199. 
Mani 226. 
Manns 120, 219, 257. Mannm 

209. 
Mare 181. Tyria maria 207. 
Marinas 210. 
Maritus 112. 
Martium 162. 
Mater 126, 162, 205, 206,^ 232, 

249, 250. 
Matemo 194. 
«Matronae 255. 



Medeor 274. 

Medi 134. 

Medinm. Inme£nm317. In 

dio 233. 
Mel menm 250l 
Memini memoriter 260. Memen- 

to 220. 
Mcmoriter 230, 26a 
Mens» VenstC in mentem 265. 
Mensa. Ad mensam 160. 
Menses Maitinm 162. 
Mentientem 198, 
Mercede 138, 200. 
Merendam 213. 
Merentur 268. Meritos 82. 
Meretrix 211, 213. Meretrices 157. 
Merito 235. 
Monm 185i. 
Metoo 132. Metoet 156. Metni 

186» 187. 
Mi bomo 199. Frater mi 183. 
Misitabiliter 78. 
Mirificom facinns 84. 
Minu. Mims mimm ett 86. Hfi- 

rior 148. 
Misera 205, 252. Alisenie 268. 

Misemm 2W, 
Miseritos 276. 
Misenila 265. 
Mittere 133, 275. Me ad te mi- 

sit oratum 251. Missa snm huc, 

qnae — cohibeam 243. 
M(hIo posteaqoam 181. Non ab 

illo solo modo 185. 
Molem 210. 
Molesta 223. Nisi molestom est 

199. 
Molucrum 261. 
Monilis 223. 

Moraciae^ moiHcuIae nnces 143. 
Moratae — moribus 115. 
Morborum 191. 
Mordere. Memordisse 158. 
Mordicus 187. 
Mori 250. 
Morigeram 267. 
Morigeratio 263. 
Morosam 267. 
Mors 208. Morte 210. 
Mos. Moribns 114^ 115. 
Moschis 211. 
Muginantnr 158. 
Mulier 103, 113, 193, 237. Mo- 

Ueris 103, 120. Mulieri 125, 
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261. Molieres 196. MQlienmi NuniQm 196. Nimiiim benigniter 

263. 116. 

Mulierosns 263. Nist molestum est 199. Qaid ha- 

Molleis 133. bes, nist unam arcam 146. 

Maltetor mslo 110. Niti. Qai meo sit nixus nomine 

Molto^. Malta — es 223. Stal- 269. 

ftitia maltarum 256. Ni?it (sagittis etc.) 74. 

MunHe 134. NobiUUrent 123. 

Munitum pectns (sapienti&) 86. Nocto 190. Diu noctnqae 106. 

Mnnns. Mnnera 266. Muneribos Nec noctu nec dio 107« Intem* 

90. pesta noctn 202. 

Mostricolam, mostricolam, mo- Noctiimo impetu 84. 

strigolam 273. Nolo 209. Nolo — yideat 224. 

NoU 250, 256. 
Nomenimpiam 193. Nominis ma^ 

N. tronae 255» Nomine 269. 

Noster. Hic noster 180. Honc 

Nae 124, 198, 250. nostmm aogorem 181. 

Nam qoid ego feci 118. Novercae 193. 

Namqoe 103. Non 235, 237, 263. 

Nanciscor. Occasionem naota 237. Nox. Nocte 116. Nocte intem* 

Nvibas primoribas 267. pesta 83. Noctem 127. 

Narrayero 197. Uti rem nams Nubat 214. 

177. Nudius tertius 198. 

Nasci. Aorito me parente natom Nudo 209. 

276. NuUa 183. 

Nasum 107. Numerius 242. Nomeri 176. 

Natura tristiori 204. Natorae 90. Nomero 238, 252. Numero nimis 

Nauci 279. 256. 

Nayiculam 210. Numisinm 247. 

Nayis. Nayem 130. Nunc adeo yisam 118. Nunc — 

NeapoUtis 211. semper 265. 

Necesse esse 104. Nunquam — hodie 118. 

Necessum 269. Nuntiet 113. Nuntia 215. 

NegUgunt 217. Nuptiae 198, 266. 

Negotiis 197. Notricatnr 267. 

Nemo 184. Nemini 196. Nemi- Notrix 214. 

nem — bonam 151. Nox. Moraciae, moracoUie noces 

Nempe 160. 143. Nocem Graecam 161. 
Neniam 227. 
Nepos 237. 

Neptis 237. O. 
Nequidquam 218, 252. 

Nequisti 110. O 183, 192^ 193, 199, 217, 222, 

Nescis 176. Nescio cni 216. Ne- 241. 

scio quid 221. Nescio qui — Obbrutui 273. 

deus 276. Nesciunt 129. Obduc 79. 

Neyult 131. Obedibo 224. 

Ni nos texamus 110. Ni tantom Obiectarentne eam (famae) 123. 

amarem 235. Obloqui 179. 

Nicasio 221. Obsecro 199, 223. Te hoc obse- 

Nihilne te poputi yeretor 159. cro 107. Vestram obsecro fidem 

NihiU (estis) 146. 274. Obsecrans 218. 

Nimirom 264. Obsequar 224. Obseqoentem 253. 

Nimis 132» 256. Obsequentia 236. 
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PnepoteiiB 86.* 

Praesente (me) 250. 

Praegertiiii' !269. 

Praesidium 211. 

Praeterea 184, J217, 245. 

Prandere 219. 

Precor (deos omhes) 195. 

Prex. Precibos 80, 218. 

Pridem 107. 

Primoribas 287. 

Pximum 184. Primo 102. Inpri- 

mis 220. 
Principium 199. Principia. 252. 

jln piincipjb 268. 
Prios, quam 106. 
J^riva^ tui (me) 211* . 
Priyatae 105. 
Privignae 117. 
Pro. Domo atqne npetra £imilia 

pro 252. 
Probabili 216. 
Probua. Proba 203. 
Procul ads])exit 1.^. Prociil con- 

cessero 211. Ausealtavi procal 

237. Abesse -^] prpcul 238. 

Kostri sit mali pxocul 265. 
Procuret 113. 

Prodesse. Profutnro^ 226« 
Proettum 102, 533. . . i 

Profectb 218. 

Profer 214. Proferam 2|7. 
Profesto 240. 
Proiiciscor 212« 
Progenii 73. 
Prohibni 14a 
Proiiceret 265. 
Proin 86, 218. 
Proloqoere 227. 
Promerere 264. 
Promisces 240. , 

Promitti^reas. 133. ... 
Properp !l97. . 
Propria 266. 
Prospicere 222. 
Prostr^tum terri 84. 
Prosdm 200. 
Protenis 204. 
Poblice 136. 
Publicitus 135. 

Publicus. Rem — pablicam 86. 
Pudenter 198. 
Pudet me^ ubi mecum loquitur 

242. 
Pudica 203. 
Pueila 205. Puellam 215. 



Paer 178^ 186, »4, 253. Paemip 

204. Pueri 263, 211. 
Pueras 116. 
Puere 222. 

Pueritia. In pueritia 268. 
Pugna (Ascnlana) , 149. 
Paldire 122, 203 bia. Pulcherri- 

me 86. 
Pulchritudine 84. 
Pungere. Pepugero 156. 
Purporam 103, 105, 214. 
Parpurissum 230. 
Put^ktam (lanam) 110. R^tioilbm 

putas 198. 
Putidas 180. 
PutUucati 278. 



Q. 



Qoadrati 189. 

Quaeram 218. ' 

Quaeso. 192, 199, 211. 

Quaestlo. Si fuas in quaestione 
244. 

Quaestns. Qaaesti 110* 

Quam dilnculo 198. 

Quamquam 147, 180, 204. 

Qnamlo 130. 

Quanta — mdcerics 208. Qnan- 
t& staltiai 128. Quanta vocife- 
Tatione 268. Quantam lubet 161. 

* Qtrantnm potis 255. Qoanto &- 
ciUus 246. 

Quasi Hermaphroditus 131. Qoa- 
si verbum fecerim 270. 

Que. Longeque et 215. 

Qoi. Quod sciam 75. Quae eo- 
rum segnitas 80. Contemplari 
ancillas, qaam arbitrer illarum 
succubonem esse 119. Non de- 
sunt mihi, qui ultro dcnt 19X. 
Missa sum huc, quae — cohi- 
beam 243. Qui mco sit nixua 
nomine 269. Quae sit causa, 
sciscere 269. Quod sit neces- 
aum 269. Nescio qui — deaa 
276. 

Qaia 122, 134, 149, 270. 

Quicunqae. Qaaecunque exoptes 
bona 266. 

Quid nisi 206. 

Qoie 200. Quieti 84. 

Quiescant 107. QaieTisse 262. 
Quiesce 266. 



jL^ 



.LM 



JJ 



» 



m 

Qniliibet. , Qofdlipbc^ 276« Remeare 300. 

aiiiii 215, 318; Remeligo 343. 

Qais 182. Qois tii es 202. Qnid Remilla 273. 

istuc est 126, 227. I^iiicl est is^ Reparatnm 79. 

tacce 179. Quid hoc 267. Quid Repente 193. ; 

tumulti 267. Quid desubito ad Repentino' 198, 370. 

me yenisti 124. Qnid clamas Repromittas 190. 

199. Quid iles 227. Qnid U- Repudio "240. 

crumas 227. Qois 269. Requiram 218. 

Quispianu Qnempiam 184. , Res 212. Res suas conquefitur 

Quisquain 109. Quemquam ho- 113. Res suas procuret 113. 

stem 102. Quid^uam 277. Rem ^ommam^ patriam nostram 

Qnpque .185. ^ 82. Rem tantam 86. Commi|- 

Quisquis. Quidquid loquitur 185. tationem rerum 86. Rem Ro- 
Quo te ayortisti 120. ,Quo eyola- manam pcbticam 86. Rem dia- 

yit 135. perdit 106. Rem magnam It^ 

Qnondam 82. qni 118. In hac re 226.' lA 

Quoniam 203, 266. rebns maxumis 269. Ret iGrrae^ 

Quotidiano 269. cas 121. 

Quotidiano opere 340. Hospitem Residles 245. 

qnotidianum 266. Resipui 182. 

Qnotidie 177. .' ' Resonit 82. 

Qnnoi spect{i# 277. - Bene quum Respondet 104. Yerbis pancnlia 

,iapjmas 146. J)elaborat quum respondit 262. 

180. ' Quum salviis yenis 183. Resthctim 258. 
'. Qqum i^ — dedi 84. Quum Resupii^foil' 84. 

procul adspexit 133. Quum iam Retinet -^ linguam 187. Retine- 

— avolAt 133. Me quum pri- bitur 216. ' 

yasti tui 211. Quu^i veni 213. Revoca^ 233. 
. , Quum quaeram 218. Quum ye- Revortetnr 114. Reyottlt 133. 

nero 230. Silices qunm lindat Rex 85. . 
. gelus 202. Quum velis 222. Rica 145. 

Quum — emerem 232. Quum Rictus 142. 

partisset 193. Risn clandestino 305. 

Rite 198. 

Rogas 151. Rogabo 186. 
R. Rogum 303. 

Romanam 86. 
Rabies 181. Ruere 181. 

Radiatum 84. Rugae 147. 

Rapula 142. Rumici 142. 

Ratem 206. Rumpier 205. Rnmpit 249. 

Ratio 247. Rationem 198. Ra- Rus — ire 115^ 190. Ire ms 209. 

tionibus 258. Rus detrudetur 144. Rnre apud 

Ratiuncula 221. te 117. Ruri pergraecatur 145. 

Recipit se 102. Rusticns — 'homo 107. Rnstioo 

Rect^ 204. 216. 

Recte 89, 110, 140. Rectios 125.^ Rntilae 273. 
Reddet 110. 
Rediviae iiagri 134. 

Reducendi 269. S. 

Redux (in patriam) 96. 

Regno 86. , Sacmm scnrram 317. 

Reliqui acus aciasquelhcro 103. Saeviter 351. 
Reliquias 122. Sagaci corde 182. 
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Sagatom 245. 

Sagittis 74. 

Sagua. Sagi 180« 

Sal 185. 

Salve 183. 

SaiYus 183. 

Sancte Yenerana 80« 

SanctitQdinem 255. 

Sancto — censori 74. Sanctam 

diem 312. 
Saae 131. 

Sangqen 70. Sangoine 79. 
Saiiiter 228. 
Sanua. Sana 191. 
Sapere. Sapit 127. Male aapi- 

mnfl J46. 
Sapiena 230. r . 

Sapientia 86, m Sapieatiam 249. 
Satias 257. 
Satis 232. Formae sada lj91. Sa- 

tis esse 111. .9atis ett ai ser- 

Yas 243. Facere -r* aa^ \208. 

Satius est 164. 
Saucfum 84. 
Saxis 74. . . 

Scaenicae — muliereslQO. 
Scelerattts 221. 
Scelerosum 192. 
Scire 244, 269. Scias 238. Scio 

209. Scit 270. aapd sciam 77. 

Comoediam, quam feciam 123. 

Id opns scivi 102. ^m babi^ 

tum 187. 
Sciscere 269« 
Scorto 115. 
Scraptae mnlieri 125. 
ScribUtario 214. 
Scurram 217. 
Secreto 199» 
Secus 149. Quo secios me colli- 

gam 247. 
Sedere 258. Domi sedi 226. Se- 

dit utenim 265* 
Segnitas 80. 
Semita 203. 
8emitatim 106. 
Senecionem 243. 
Senex 248. 
Senia 138. 
Senticosa verba 176. 
Sentit (haec) 208. Sentiam de 

nxoria re 199. 
Seorsns (aba te) 199. 
SepeUet 203. 
Sepiont (lacrimae Imgnam) 224. 



Septembrii 214, 

Sequius ceciderit (ntiotalis)^^?. 

Sere 248. 

Serio 206. 

Serium 207, 235. 

Sermo habetur 114. Sermo- 
solet suboriri 160. Qaid — '^ 
sibi vult sermo 126. Sen* 
nem — mecum coatQlit 12i 

Serva 199. 

Servas 243. Servet dona IU 
Di te sospitem servent 206. 

Servus 221 . Senr<miiii eaptos £1| 

Sesemct 138b* 

Setiae 131. 

Setinum 136. 

Severiter 124. 

Sexte l^. 

Sexu 242. 

Si ^ sehtH M. Si saffen %l 
mori me non ^ 250. ^ivis] 
Siplacet266. Si,-^ oMMtitoit 
115. Si erit tibi cantaiiduin 11 
Sijpepugero 156. St ciri-i^ 
ddant 86. Si morataesiti(/iJ 
Si non vereare 184. ^'^^ 
m. Si fnaa 244. 81 r 
quam — pepulerit lOS^ (Siis 
terrogatione expressum 157,^ 
226i. 

Sicca 191. 

Signum praepotens 86. 

Sirenli6'i37. 

SiUces 202. 

Simia. Quis bic est simia 39 

Similem (Terentio) 184. 

Simul 147, 192, 212. Simi-l 

intrabo, iUi extrabunt IB 

mul ut 116. 

Simula 251. 

Sin 114, 247. 

Sine me 122# Sine merce^ei 

Sine prospicere me mihi 222 

Sino 219. 

Sinu 160. 

Sis 267. 

Sita 134. 

Sobria 191. 

Sol. SoUs 84. De sole 86. 

Solato 274. 

Soleatus 202. 

SoUers 191. 

SoUicito corde 200. 

Soloci lana 103. 
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Solain. Qnod in' tolifm noa t&- 
nit — dbi 187. Ne Teniret, 
qood nanc agitor, in •olnm 961. 

SoIto operam 212. 

SoDinns. In somniB S4. In 80m- 

no 86. 
Sophia 280. Sophiam 249. 
Sopore 84. 
SordidiB 128. 
SororiboB 225« 
^Srapitem 206. 
Spargtte mnAde 1S4» 
'Sj^htefo 177. 
Spectaa (ad me) 277» 
Sperare. Id qnod non Bpero 247. 
Speratam 216. 
Speratom 215. 

Spes redooendi 269. Spe 80. 
Spirito* 180. 

SpitoBit 114: SmBsam TtL Spi»- 
.4 •tK>*«nnani 226. 

%blia 139i 149; 

SfhmtL 127. 

I^onso 108. SpbnBam 131« 

S^Aircitiam 217. 

Spurcities 193. 

SporcQS. Spnrca — yestig^ia' 193. 

Sporius 102. 

Squ^lidaB 144. . 

Stabiti?erat (libertatem ciTibns) 

StactEi 21Jk 

Stare. Fundi stabant Bentlbus 140. 

Stfttim 180. 

Statuam 135. 

Statui statnam 135. In animo nt 

sic statuas tuo 199. 
Sternere. Lectum — stratum 125. 
Stipite 274. 
Stodet (res Graecas) 121.' Cbiem 

mihi studeo — darl 221. 

Stndittm (vitae) 211* 
StuUe 132. 
Stultitia 128. 
StaUun 278. 
Suboriri 160. 

Subyeni oensori 74. Mihi Bnbye- 
nias 107. 

Snccedite 211. 
SwMKnlaB 146. 
Snodda 145. 
Snocrotila 146^ 206. 
S«ecnbonem IIO. 
S«ffeiD242. 



Snmere (Teitem) 313. SompBi 
185. 

Snmma — perdoellinm 77. 

Snmmatim 196. 

Sommns. Rem snmmam 82. Rem 
Roinanam publicam Bommam fo» 
re 86. De aede Bumina 135. 

Somptu 137, 218. Sumptibtts 118. 

Super. Qna (re) coepisti Boper 

Soperbiam 139. 

Superbiter 246« 

Supparo 205# 

SuppliciiB 218. 

Sopponebas 211. 

Snpremnm — iliem 199. Pater 

Bupieme 73. . 
Snrdtf\Vdiunt 270.^ 
Surge«4. ^ 

Snscitat 2681 
Suspicionem 254. ••♦'•.,, 
SoBi^rare tl4 - "" ' '• 
Sustine 233. 

SuuB. SniB 186. Soot ,222. 
Syntheticis 128. \^ 
Synnalltt. 



T. 



Taceare 243. Tace 205. Tneen- 

do 243. 
Tali 131. Talem 235. 
Talis 247. 
Tam merito 235. Non *tam cal- 

leo 2(y4. Tataine arenla tna 

plena est 275. Tam (i. e. ta- 

men) 146, 147. 
Tamen non fefelli 204. 
Tamquani 261. 
Tandem 114, 268, 276. 
Tanto{iere 268. 
Taxea 245. 
Tecti 115. 
Tege 233. 
Tenere 86. 

Temeritas 201. Temeritatem 240. 
Templum — coelitum 82. 
Tempori 110. 
Tempo' 212. 
Tenax 239. 

Tenebrionem Tyrinm 201. 
Tenere. Tenetor203. Tene233. 
Tenerum 263. 
Tensa 103. 
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Tendpenimn 147, 244. 

Terentio 184. 

Tergo 241. 

Terra 108. Terram 181. Pn^ 

ttratam terr4 84. 
Terrent 196. 
TerricaUim 238. 
Testamento 193. 
Te^u 276. 
Tete 74. 

Texere 229. Texamos 110. 
Thensam 139. 
Tiberim 136. # 

Tiberias. Tiberi 107. 
Tintinnire 264. 
Toga 219. Toiram llDi- Togis 

cam candiiia 128. j ' g 
Tolli 212. 1 *:|/* 

Torpere 20# ^ > '^ 
Torqnet (nay^ 
Totae 
ToxioBm *i/f#..*-')^ / 

r T^idl (»a^lfii6iiem>'(M4. 
: Ti-ansil; T^f 
TremerB'l5r ' 

Tristis^239 Ibis, 262. Tristem 

235. ' Tristior 204. Natorft tri- 

stiori 204. 
Ttf 86, 107, 108^, 124, 184, 202, 

210,*'2I7 bi», 227, 233 liis, 

243, 260. 
" Taburcinari 122. 
Tagurium 262. < • 

TuUius "88. \ 

Taraultaose 270. 

Tumultns. Tumul^ 77, 267. . > 
Tunical40. Tonicb sordidis, ayn- 

theticis 128. 
Turba 176. 
Tnrpe 262. 

Tutandi causa sese 213. 
Tute 112, 198. 
Tuus. Tuis 206. 
Tympanum 225., 
Tyria maria 207. Tenebrionem 

Tyrium 201. 



U. 



Dniis. Uni ooU^ lOi. 

Urbem 112. 

Uror (hoc) 127. 

Ursom 158. 

Usqae 148» .^ , 

Usqoequaqae 222. 

Usnrpant 85. 

Usns 249. Usn 79. 

Ut. Moratae — ibns, ut ego, 

moribua 115. Ut qai — * sciat 

127. Ut quisque habuit 185. 

Ut servornm captos est 252. 

Ut facunde 195. Ut onuiino 265u 

Ut pote :^0. Ut hinc — abiit 

136. Ut proiecit 265. 
Uterum 265. . 
Uterus 261. 
Uti — Ubertatem 127. 
Utut clamor oritnr 180. 
Uvam 249. 
Uxor 111, 266. Uxo)Bemll2, IftSi 

238. Uxoribus 121, .\ 
Uxoria re 199« > ' Dotet -^ • uxorias 

217. Uxorium ^ UfS£cam> 275; 
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Ubi 108, 186, 211, 242. 
Ubique 270. 
Ultro 121, 191. 
Unica 216. 



Y. 



Vadere 273. 

Vafer 190., . , i .* . ci ' 

Vaha 187. 

Valentia 130. ■ < •' 

Valetudo 196. . ' 

Vela^ ia»v "^ . . . , . . . 

Velea eques 102.;. . 

VeUfiQarief.,a34., • . 

VeUtari (Ubris) 234. VeUtantis 
250. 

Velle 118. Clai4 -r istie sibi yoU 
serrao 126. VeUra — arare 151. 
VeUem, intervenissem ante 260. 
Voluerunt esse primom mensem 
Martinm 162« MeUus calient 
rem, qusmi Tolo 176. '. QAed 
Yult diserte pactum aut dictum 
194. Pauca snnt, tecnm quae 
Yolo 199. Si yis 214. 

Vende 139. Venditor 252. 

Venena 263. 

Venerans 80. 

iVenire. Si hac — . venierit 178. 

Venire ( in urbem* pancies ) 112. 
<luid desubito ad me venistij 124. 

' Saivos venis 183. Ex aequo 
venis 246. Qaod in aolom noii 
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▼enit—«jll tW. Ne yeniret— VMuas 103. • 

in solum 261. Non doldhim-- Vigllans 191. VigllMitet 88. 

yeniet in mentelKi tibi 265. Vilis 186. 

Ventoso 202. Viinca 162. 

Verbum 270, 273. Verba 176, ViUicatur 162. Vifficetur 255. . 

234. Verbis 262, 266. Vlpera 245. 

Vereri se ab suis 186. Vir. Viro 106, 114, 203. ^ Virum 
Veretur (tui) 251. Vereatur viri n6, 221, 266. Vln 146, J95, 

195. Si non vereare, nemo ve- 216. Viris 193. 

. reatnr tui 184. NiUte. te pc^ Yii^o 131 ; 217. 
• piili veretur 159. Virgini 261. 

Vero. Perii hercle vero 107. yjyyj g^j^^ ^42. 



Viros lA. 
Virginem 108. 



Vemte aedes 134. 



Virosa 191. 



Vatuneare. Portenta ut popu- virtuti 102. 

>, p^tfian verwncent beoe W. yis; Vim GalUcam 79. Vescb-^ 

Hf ec bene verruicent popolo OD. yiribus 253. 
Verae 272. 

Veru 276. . : 

Vefiim.266. Veram enim 12L 
VescSis — viribus 253. 
y^peKlncv 283; 
Ve^gia 193; ' 
V^iiNiikta 108, 23^1. 
Vestire. Vestita lA 
Vestis. Veste kmga ?1S. 
Vestisfticam 263. 
Vestrorum (aliquis) 113. 
Vetoit 200, 
VetuB 241. 
Via J5. 208. Pervia*t57.r U 

via 1«K . * : 

Vifino >.216 



Visam 118. 

Vita 2ia Vita insepKHa 98. Vi- 

ta rilia 198. fa vita 79, 85. 

Vitae 211. . ViHosae vitae 

252. 
Vitiosae vitae 252. 
Vitnim Itimiiim) 140. 
Vitulantes 96. 
Vivax 241. 
Vivit — curiosior 235. Vkikti 

tristas 399. Materno vivis pe- 

ctore 194. 
Voeant 217, 249. Vocatur 261. 

Me ad s^te-vocat 214. 

Vodfenure in vi& 169. 

Vociferatione 268# 



VS2 n1^^t86. V4iie, v^^ Vocula 146, 

•^en^ 2i5rVicle„ ^ faqundp:^ v^^lPiiii ' ' ■ ^ 

^skris 195. Vidiitin 136. yi- ^o unte e 216. 

den' ta, lavere *- me 256. Vi- Voluptatem 264. 

dea> antecedere 102. Videram Votam eom fecisse 139. Voti con- 

• ego te virginem formosissimam demnatast 139. Votis il». 

esse 108. Lectum — stratum Vox. Voce canora 78. Succro- 

vidi 125. Tuam — uxorem vi- tila voce .206. Voce deducta 

de» paucies 112. Visuin est in 262. 

somnis, pastorem — appellere Vulgariam 240. 

«4. Mirior — tibi videor 148. Vulgo 276. 
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ni. INDEX METRORCM. 



AnapAestici Tersus dimetri p. 78. lambid tetrametri 116, 1%« ^ 

Anapaestici tetrametri catalectici 131, 1312, 134, 136, 139,141, 

180, m 159, 162, 187, 199, 218, S, 

AsynartetuB, conatans ex troch. 241, 243, 264, 255. 

dimetr. et iamb. dkpetr. 103. lambici tetrametri cataiectici 1' 

Bacchtaci tetrametn 90, 104, 113, iaq ho 112 i^KI ili ' 

114. 11«. 118. 134: 160,' 186; l^\ }!?; ^ 1^] g : 

Cretici dimetn 113, 161, 232, 256 bis, 26<L 278. 

243 

Cietici.tetrametri 102, 121, 123, J?"^*^! * f^"*^ ^^' .^ 

134, 162, 211. TrocUaici tetrametri 122,134,1?! 

lambicas monometer hyparcataiec- 238. 

ticns 197. ., ^rochaici tetrametri catalecticii^ 

lambici trimetri siye seaarii fere 79,. 81, 82, 85, 86y88,l<^ 

in nnaqaaqne pagina bis tenre -111; 115 bis, 116, 124,1% 

legnntur. 135, 139, 146, 179, 181,1*^ 

lambtci trimetri cjattdi 176, 220» 198,199,203,212,213,215,^ 

229. bU , 219, 221, 226, 233, 5? 

lambid trimetri hypercatalectid 246, 2l7, 251, 258, 259, ^ 

113, 127, 128, 131» 142, 148, 265 bis, 267, 268, 26», ^. 

224. 272, 274, 276. 



Corrigenda et addenda» 
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